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PRELOVSZKY ANDRÁS I
elsőrangú katonai és polgári szabó-üzlete, bel- és külföldi 
szövetek, valamint hadifelszerelési czikkek nagyválasztéku

raktára.

D E B R E C Z E N , K O SSU TH -U . 4 . SZ.

Elvállal a legújabb szabású és a legnagyobb igényeket is 
kielégítő katonai, vasúti és sport-egyenruhákat, polgári öltö­
nyöket, valam int magyar-, disz és viselőruhákat; papi reve­
rendákat, palástokat és fövegeket stb. a legjutányosabb árak 
mellett készítek. Gyászöltönyöket, valamint vidéki megren­

deléseket 24 óra alatt elkészít.

Úgy tényleges mint tartalékos tisztik és

a legelegánsabban, szabály szerint,

kiváló olcsó árban
felszereltetnek. Az anyag jó minőségéért, valamint előirás 

szerinti elkészítéséért felelősséget vállalok.

Legújabb angol és franczia divatú öltönyök,

vasúti egyenruhák,
hadi felszerelések,

m agyar  díszruhák a legfinomabb kivitelben.
Árjegyzékkel és felvilágosítással készséggel szolgálok.
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Mérnöki hivatal (Debr. városi) . . 118
Messze földön ( k ö l t . ) ........................  67
Mészárosok ..........................................  161
M észkereskedők .................................... 150
M ézeskalácsosok...................... 162
M e z ő re n d ő rs é g ......................  117
M ik e p é rcs ................................................ 128
M orm onokró l.......................................... 90
Munkás betegsegélyző pénztár . . 136
Munkás d a l e g y l e t .............................. 137
Müpártoló e g y e s ü l e t ..........  133
Műszerészek  ........................  162
Mű jég-kereskedő . ’ ........................  150

N.
•

N á d u d v a r ..................................  123
Naptári rész .................................... 1—15
Névnapok b e tű re n d b en .......... 170
Norinbergi-árú-kereskedők . . 150
Nőegylet (jótékony) 134, (izraelita) . 135
Női divat-kereskedők . . . .  150
Nőipariskola (nőegyleti) . . . .  114
Nyelvtanárok és tanárnők . . 165
Nyomdai v á l la la to k ................  148
Nyomdászok szakegylete . . . .  138

O.

Ódonkönyv-kereskedők..........  150
Ó rá s o k ........................................  162
O r g o n a k é s z i tő ......................  162
Orvos f ió k - s z ö v e ts é g ..........  129
Orvos-gyógyszerész-egylet . . . 129
Orvosok ( d e b r . ) ....................... 129
Osztr. magyar bank debreczeni fiókja 146
Óvónők ................................................ 112
Önképző e g y l e t e k ................. 138
Ördög á r k a ............................. 63
Őszi libales a Hortobágyon . . .  138

P.

P ap irk eresk ed ő k ....................... 151
P a p l a n o s o k ............................. 162
P ap u cs -k é sz itő k ....................... 162
Pékek és s ü t ő k ....................... 162
Pénznemek s azok átszámítása . 176
Pénzügyigazgatóság (m. kir.) . . . 142
Pénzügyőri b i z t o s s á g ........... 143
Petőfi-dalkör   137
Phönix biztositó-társaság . . . .  148
Pinczóregylet betegsegélyző pénztára 136
Pinczér s z a k i s k o l a ................. 114
P i n t é r e k ................................... 162
Polgári kerékpáros egyesület . . 139
Polgári kör  .................................... 138
Polgári leányiskola (róm. kath.) . 113
Polgári takarék- és segélyszövetkezet 147
Postai d íjje g y z é k e k ................. 107
Posta, távirda és távbeszélő hivatalok 143
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O ld a l.
Posztókereskedők.................................... 151
Puskam üvesek................................... • 162
P ü s p ö k -L a d á n y .................................... 123

R.

II. Rákóczi Ferencz fejedelem.
R a b seg é ly ző -eg y le t.............................. 136
Rakovszky D á n i e l .............................. 31
Rendőrség .   116
R esze lővágók ................................................  162
R é z m ű v e s e k .......................................... 162
Róm. kath. egyház (debr.) . . . .  110
Róm. kath. elemi iskolák . . . .  113
Róm. kath. i s k o la s z é k ..... 113
Rőfös és rövidáru kereskedők . . . 151
R u h a k e resk ed ő k ..........................................  151

S.

S ertéskereskedők...........  151
Siketnémák debreczeni iskolája . . 93
Siketnémák is k o lá ja ....................  114
Siketnémákat gyámolitó egyesület . 135
S irk ő k e resk ed ő k ..........................  151
S o d ro n y k é s z i tő ..........................  162
Sport-egyletek................................  139
Szabók (férfi) 162, (n ő i) ............... 163
S z a lá m ig y á r ................................  153
Szállitók............................................  166
Szállodák és vendéglők ............... 166
Szállodások, vendéglősök, kávésok

ip a r t á r s u la t a ....................  139
S z a p p a n g y á r a k ........................... 153
S z a p p a n o so k ................................  163
Szarvasmarha-kereskedők . . . .  * 151
S z a tó c s o k ......................................  151
Szegényház (v á ro s i) ....................  119
S z é n k e re sk e d ő k ....................... ............ 152
Szent-egylet (izraelita) . . . .  135
„Szent-László“ dalegylet . . . .  137
„Szent-Vincze“ egyesület . . . .  135.
Szeretet (költ.)................................  69
S zeszkereskedők ..........................  152
Szeszpótadó-kezelő hivatal (városi) . 118
S zikv izgyárak ................................  166
Szinház (városi) .   119
Színházi n é z ő té r ..........................  169
Színházi nyugd ijin tézet..............  135
S z i n t á r s u l a t ........................... • . . /  133
Szinügy-egylet................................  133
Szitások és ro stáso k ....................  164
Szíjgyártók...................................... 164
Szobafestők és m ázolók..............  164
Szobrászművész .   165
Szobrászok (épü le ti).....  164
Szőllő- és bortermelő szövetkezet . 149
S zőnyegraktár................................  152
Szövőipar-tanfolyam ....................  135
Szűcsök ............................................ 164
Szülésznők......................................  129
Szürszabók...................................... 164

T.

Takarék- és h itelintézet........................ 146
Tánczmesterek.......................................... 166
Tanfelügyelőségek . . . . . .  111
Tanítói á r v a h á z ....................................  135
Tanitónőképző-intézet (ev. ref.) . 112

O ld a l.
Tanitónőképző-intézet (róm. kath.) . 113
T á r s a s k ö r ö k .............................................   138
Tajtékpipa f a r a g ó k ....................................  164
Tajtékáru k e r e s k e d ő k ..............................  152
Téglagyár (deb. v á ro s i) ..............................  118
T é g la g y á r a k ................................................  153
T é g l á s ............................................................  127
Temetkezési i n t é z e t e k ............................... 166
Temetkezési-egylet (debreczeni) . 136
Termény- és áruraktár részv. társaság 149
Term ény-kereskedők....................................  152
T etétlen ............................................................  128
The-Gresham életbizt. tá rs ..........................  148
The-Standard bizt. tá rs................................  148
T h e re s ia n u m ................................................  135
T ím árok. . . . . . . .  164
Tiszántúli ev. ref. egyh. kér. ■ . . 109
Tisza-Csege......................................................  127
Tiszántúli ev. ref. egyh kér. egyház­

megyéi ................................................  109
Tiszántúli ev. ref. egyh. kér. központi

t i s z t i k a r a ..........................................  109
Tiszti l e g é n y e k ..........................................  117
Tisztviselői kar (debr. városi) . . .  116
Tisztviselők önsegélyző egyesülete . 135
Torna- és kerékpáros-egyesület . . 139
Tóth István építészeti irodája . . .  166
Törvényhatósági czimtár (III.). . .  114
Törvényszék ( k i r . ) ..............................  130
Trieszti ált. bizt. társ.............................  147
Tudakozó- és hely szerző intézetek . 166
T ű z e s e te k ...............................................   58
T ű z ifa -k e re sk e d ő k ....................................  152
Tüzoltó-testület (önként.) . . . .  139

U.

Utszél mentén (költ.)..............................  28
U rk o c s is -e g y e sü le t..............................  139
Ügyészség ( k i r . ) .................................... 131
Ügyvédek (debr.).................................... 131
Ügyvédek (hajdumegyei és derecskéi) 132
Ügyvédi kam ara (debr.)........................ 131
Üzletvezetőség (M. á. v.) . . 144
Üveg- és porczellán kereskedők . . 152

Z.

Z á lo g in té z e t .......................................... 166
Zenede ................................................ 133
Zion izr. betegsegélyző-egylet . . .  136
Zóna-szem ély-dijszabás........................ 108
Zongorakészitő és javító . . . .  165
Zongora tanárok és tanárnők . . .  165
Z ö ldség term elők .................................... 166
Zsák- és ponyvakereskedők . . 153

J.

Já ték k e re sk ed ő k .................................... 152
Jogász- és tisztviselői-kör . . . .  138
Jó té k o n y -e g y e s ü le te k ........................ 134
J á r á s b í r ó s á g o k .................................... 131
Józsa k ö z s é g .......................................... 128

V.

Vadászati- és tilalom idő a különféle
v a d n e m e k r e .............................. 176
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O ld a l.

V a d á s z - tá r s u la t ..........................  139
Vadászterületek bérlői . . . . .  168
V adkereskedő ................................  152
Vágó h id ............................................  118
Váll- és derékfüző készitők . . • 165
Vámhivatal (Debreczen városi) . 118
V á m o s -P é rc s ................................  128
Városgazdái h iv a ta l ....................  118
Városi n y o m d a ..........................  119
Városi s z ü l é s z n ő k ....................  118
Varrógép- és kerékpárjavitó műhely. 165
V arrógépkereskedők....................  152

O ld al.
Vásárok (debreczeni) 172, (országos). 173
V a s b u to rg y á r tó ..........................................  165
V a s k e re s k e d ő k ..........................................  152
Vendéglők és szállodák........................  166
Végrehajtók (kir.) . . . . . . .  131
Vegyes czimtár ( X I . ) ..............................  165
Vegykisérleti állomás . . . . .  145
Vetőmagyizsgáló állomás . . . . 145
Világítási vállalat (Debr. városi) . 119
Vitézi ének Rákóczi Ferenczről (költ.) 22
Vizsgálati bizottságok (főiskolai) . 111
V öröskereszt-egylet....................................  134

H elyreigazítás.

1. A „Kubelik házassága“ czimü czikkben a 68-ik lap 2-ik hasábján, a 17-ik sorban 
az 1890-ik évszám helyett 1900 olvasandó.

2 . Ifjúkori emlékek Dehreczenből“ czimü czikkben a 70-ik lap 2-ik hasábján, a 
12-ik sorban Thamássy Sándor főügyésznek van mondva, — holott ő valójában azon időben 
ykaszálló biró“ volt.
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K o r -  é s  e g y h á z i  s z á m l á l á s  
a Krisztns születése ntání 1 9 0 4 - i k  szökő évre.

I. K o rs z á m ítá s .
Uj stylus szerint. Ó styl. az. Orosz s l.

Arany szám .............................5 5 2
Epakta vagy holdkulcs . X III. XXV. XXVI.
N a p k ö r ................................  9 9 20
Római adószám . . . .  2 2 2
Vasárnapi betű . . . C. B. D. C. Gr. D.

II. E g y h á z i s z á m ítá s  v ag y  v á lto zó  ünnepek .
a) A  római katholikus anyaszentegyházban. 

Septuagesimae- (hetvened) vasárnap . január 31.
H am vazó-szerda....................................február 17.
H usvét-vasárnap ....................................április 3.
Keresztjáró n a p o k ..........................május 9., 10., 11.
A ldozó-csütörtök................................... május 12.
P ü n k ö sd -v a sá rn a p ...............................május 22 .
Szent-Háromság vasárnapja . . . .  május 29.
Ű rn a p ........................................................junius 2 .
Urjövet (Advent) első vasárnapja. . novem ber27.

b) A  keleti vagy görög-orosz egyházban.
Triodium k e z d e t e .............................. január 18.
Septuagesimae- (hetvened) vasárnap . január 25.
Húshagyó-vasárnap (masszopust) . . február 1.
Zsírhagyó-vasárnap (süropust) . . . február 8 .
Nagy bojt első vasárnapja . . . .  február 15.
H usvét-vasárnap ....................................márczius 28.
Yizszentelés ünnepe...............................április 21.
Á ldozó-csütörtök....................................május 6 .
P ü n k ö sd -v a sá rn a p .............................. május 16.
M indszent-vasárnap.............................. május 23.

I I I .  N é g y  k ítn lo r-b ő jt .
T a v a s z i .............................. február 24., 26., 27.
N y á r i ....................................május 25., 27., 28.
Ő szi.........................................szeptember 21., 23., 24.
T é l i .........................................deczember 21., 23., 24.

F a r s a n g  t a r t a m a :  42 nap, azaz 6 hét.

ÍV . B ö jtö k  a g ö rö g -o ro sz  (k e le ti)  e g y h á z b a n

1) V a j a s  h é t :  Húshagyó-vasárnaptól zsírhagyó-
vadárnapig (február 1-tŐl február 8 -ig).

2) N a g y  b ö j t :  Zsírhagyó-vasárnaptól nagy-szom­
batig bezárólag (február 8 -tól márczius 27-ig).

3) S z e n t  P é t e r  és P á l  a p o s t o l o k r ó l  n e v e ­
z e t t  b ö j t :  Mindszent-vasárnaptól (május 23.) 
junius 27-ig bezárólag.

4) I s t e n  sz. a n y j á r ó l  n e v e z e t t  bö j t :  augusz­
tus 1-jétől 14-ig bezárólag.

5) N a g y  k a r á c s o n  e l ő t t i  bö j t :  november 15-iké-
től deczember 24-ig bezárólag.

V. Rövid török naptár.
1321/22-ik török év. — 1904-ik keresztény év.

Sevvál 12. (január 1-én). 16. Ohud melletti csata 
emléknapja (január 5.).

Dsu’l-kade 1. Mózes 30 napig tartó böjtölést igér 
(január 19.). 4. A hét alvó barlangjába vonul 
(január 22.). 5. Avrám a kaábát épiti fel (ja­
nuár 23.). 7. Mózes átkelése a Nilus folyamon
(január 25.1

Dsu’l-hedse 1. (február 18.). 8. Kinyilatkoztatások 
éjjé, a próféta először hallja Isten szavát (február
25.). 10. Aldozónap, kis bairám-ünnep (február 
27.). 18. Tavi ünnep (márczius 6.). 22. Békeünnep 
(márczius 10.). 25. Ali gyűrűje egy szegénynek 
adatik vissza (márczius 15.).

1322. Moharrem 1. Újév napja (márcz. 18.). 10. As- 
sura, Huszszein meggyilkoltatásának napja (már­
czius 24.). 16. Jeruzsálemet kiblának hirdetik
(márczius 28.).

Safar 1. (április 17.). 29. Trombiták vagy világok 
ünnepe (május 15.).

Rébi-el-avvel 1. (május 16.). 8. Medinát székváros­
nak hirdetik (május 23.). 11. Szent éj (május
26.). 12. Mohammed születése napja (május 27.). 
23. Mohammed elhalálozása (junius 7.).

Rébi-el-accher 1. (junius 15.).
Dsemádi-el-avvel 1. (julius 14.). 7. Ali születése 

napja (julius 20.). 14. Ali elhalálozása napja (ju­
lius 27.). 19. Konstantinápoly elfoglalása Il-ik  
Mohammed által 1455-ben (augusztus 1.).

Dsemádi-el-accher 1. Gábor főangyal jelenik meg 
a próféta előtt (augusztus 13.). 9 . Abu Bekr szü­
letése napja (augusztus 21.). 20. Fatime, Moham­
med leányának születése napja (szeptember 1.).

Redseb 1. Noah épiti bárkáját (szeptember 11.). 
4. Titkok éjjé (szeptember 14.). 28. Mohammed a 
prófétai méltósággal ruháztatik fel (október 8 .). 
29. Mennybemenetel éjjé (október 9.).

Sábán 1. (október 11 .). 3. Husszein születése napja 
(október 12.). 15. Megpróbáltatások éjjé (október 
^5.). 16. Mekkát kaábának hirdetik (október 26.).

Ramadán 1. (november 9.). Az egész hónapban böj­
tül a török. 3. A könyv, melyet Avrám nyert, 
alászáll a mennyből (november 11.). 4. A korán 
küldetik meg a világnak (november 12.). 7. Mó­
zes öt könyve száll alá a mennyekből (november 
15.). 18. Jézus evangéliuma küldetik meg a vi­
lágnak (november 26.). 27. Mindenhatóság éjjé 
(deczember 5.). 29. Gyásznap Bécs mellett vesz­
tett csata emlékére (deczember 7.).

Sevvál 1., 2., 3. Nagy bairám-ünnep (deczember 9.,
10., 11.). 7. Hamza vértanú halálnapja (deczem­
ber 15.). 16. Ohud melletti csata emléknapja
(deczember 24.).

J e g y z e t .  A török minden hónak 13., 14. és 
35-ik napját szerencsenapoknak ta rtja ; hetenkint 
pedig a pénteket üli meg d z s u ma  néven nyugvás 
napjaként.

VI. Mars bolygó cf.
Mars az a bolygó, melyet különösen újabban leginkább 

szeretnek Földünkkel összehasonlitani, mert külsején leg­
több részletet lehet — természetesen csak messzelátókkal — 
felismerni és mert úgy ezek a részletek, mint a vizsgálatok 
egyéb eredményei nagyon valószinüvé teszik, hogy a Marson 
megvan az a három föfeltétel, mely a Földön a szerves 
életet lehetővé teszi, úgymint: a légkör, a víz jelenléte és 
a fény és melegség kellő változatos elosztása. Hogy azon­
ban valaha választ kapjunk arra a kérdésre: tényleg van­
nak-e élő lények és milyenek a Marson, kizártnak látszik ; 
mert mikor a Föld és Mars legközelebb vannak egymás 
hoz, akkor is még 55 millió kilométernél több a köztük
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levő távolság. Oly távolság, melylyel szemben megszűnik 
mindenféle érintkezés, nem is számítva, bogy legalább is 
kétséges, hogy a földi ember és a Marsbeli lakó egymást 
megértené.

A Mars külömben, mely vöröses okker-szinével szemben­
állás idejekor könnyen felismerhető, a Nap körül 226 millió 
500 ezer kilométernyi középtávolságban, vagyis l i / 2-szerte 
távolabban kering mint Földünk, pályája a mellett sokkal 
inkább eltér a teljes körtől, mint a Földé, úgy hogy távol­
sága a Naptól 248 és 205 millió kilométer közt változik; 
tőlünk való távolsága is 396 és 55 millió kilométer közt 
van. Pályája keveset hajlik a Föld pályájához, t. i. 1 fok 
51 ívperczet, úgy, hogy mindig az állatöv környékén van. 
Tengelyhajlása és forgása is közel egyezik a Földével, ez 
utóbbi 24 óra 37 perez 23 másodpercz vagyis alig több 
mint félórával több a Mars-nap mint a földi nap. De már 
éve, a nagyobb távolságnak megfelelően, jóval nagyobb, t. i. 
687 nap. Maga a Mars a Földnél tetemesen kisebb, átmé­
rője a Föld átmérőjének 0'53-adrésze (6745 kilometer), tér­
fogata tehát csak 0’224, azaz Földünkből 4 Mars is k i­
kerülne, és mert sűrűsége is a Föld sűrűségének csak 
0‘74-adrésze, azért tömege is csak 0'12-adrésze, azaz 9 Mars 
gyakorol akkora vonzást mint a Föld.

A Mars felületén legszembetűnőbbek a sarkok körüli 
foltok és azok változásai. Ezek a Mars telének végén leg­
nagyobbak, aztán a nyár végéig Összezsugorodnak, a mi 
kétségtelenül hó és jég  olvadásának következménye. Azon­
kívül állandó, minden alkalommal felismerhető foltokat és 
vonalakat észleltek, mely utóbbiakat csatornaszerüeknek 
tartanak és csatornáknak is neveznek, Ezek igen gyak­
ran — különösen a sarki foltok olvadása után — kettő­
seknek látszanak, a mi egyik legkülönösebb és legérdeke­
sebb tünemény az égi testek világában. Ezen foltokból 
lehetett a Mars forgási idejét is meghatározni, még pedig 
nagy pontossággal. A Marsnak két bolygója is van, melye­
ket azonban csak igen nagy távcsövekkel lehet meglátni.

VII. A csillagászati évszakok.
T a v a s z  kezdete: márczius 21-én, 2 óra 11 

perczkor éjjel; tavaszi napéjegyenlőség vagy aequi- 
noctium.

N y á r  kezdete: junius 21-én, 10 óra 7 perczkor 
es te ; nyári napfordulat vagy solstitium ; a Föld 
északi felén leghosszabb nap, legrövidebb éj.

Ő sz kezdete: szeptember 23-án, 1 óra 1 percz­
kor délután ; őszi napéjegyenlőség vagy aequi- 
noctium.

T é l  kezdete: deczember 22-én, 7 óra 39 percz­
kor reggel; téli napfordulat vagy solstitium ; a Föld 
északi felén legrövidebb nap, leghosszabb éj.

VT rí. A természeti évszakok
hazánk közepes vidékein.

1) T é l u t ó :  február 25-kétől márczius 19-ig.
2) T a v a s z :  márczius 19-kétől május 16-ig.
3) N y á r e l ő :  május 16-kától junius 8 -ig.
4) N y á r :  junius 8-kától augusztus 20-ig.
5) N y á r u t ó :  augusztus 20-kától September 21-ig.
6) Ősz :  September 21-kétől novem ber 11-ig.
7) T é l e l ő :  november 11-kétől deczember 24-ig.
8) T é l :  deczember 24-kétől február 24-ig.

IX. Az állatkör csillagképeinek jegyei.
1) V  Kos ® *
2) «  Bika gss
3) U  Ikrek
4) S  Rák

5) £1 Oroszlán ffbg
6) T11? Szűz &
7) Mérleg
8) m  Bököly Ggg

9) Nyilas ^
10) % Bak é g ,
11) Vizöntő
12) X Piaiak ^

Az első három t a v a s z i ,  a következő három 
n y á r i ,  a harmadik három ősz i ,  az utolsó három 
t é l i  j e g y n e k  is neveztetik.

X. Nap- és holdfogyatkozások.
1904-ben két napfogyatkozás lesz csak, hold­

fogyatkozás nem áll be. Nálunk egyik fogyatkozás 
sem látható.

1. Gyűrűalakú napfogyatkozás márczius 17-én, 
3 óra 53 percztől éjjel 10 óra, 1 perczig délelőtt; 
látható Afrika keleti felében, Ázsia délkeleti részé­
ben, az Indiai Óceánon és a Csendes Óceán nyu­
gati részében.

2. Teljes napfogyatkozás szeptember 9-én* 7 óra 
24 percztől este 0 óra 37 perczig éjfél után (10-én); 
á Csendes Óceánon és Dél-Amerika nyugati felé­
ben látható.

XI. Normanapok.
a) Melyeket a római katholikus egyház rendel.
Ilamvazó-szerdán (február 17-én); gyümölcsoltó 

boldogasszony napján (márczius hó 25-én); a nagy­
héten (márczius 28-tól április 2-áig) ; husvét és 
pünkösd vasárnapján (április 3 -án és május 22-én); 
úrnapon (junius 2-án) ; nagy-boldogasszony napján 
(augusztus 15-én); kisasszony napján (szeptember 
8-án) ; mindszent napján (november 1-én); az úr­
jövet három utolsó napján (deczember 22 ., 23., 24.); 
Magyarországon Szent István király napján (augusz­
tus 20-án), és minden ország- és tartományban a 
védszentje napján.

Ezen egyházi normanapoknak meg- vagy meg 
nem tartása egyedül a hivek vallásos érzelmére és 
az egyházi szabályok iránti kegyeletre van b izva; 
a politikai hatóságok ez ügybe nem avatkoznak.

b) Melyeknek megtartását a polgári hatóságok is 
követelik.

Szi ni  e l ő a d á s o k  és más  n y i l v á n o s  v i g a l ­
m a k  és l á t v á n y o s  m u t a t v á n y o k  t i l t v á k :  
A nagy hét három utolsó napján, űrnapon és nagy­
karácson előestvéjén. Husvét és pünkösd vasárnap­
ján  és nagykarácson ünnepén szini előadások ki­
zárólag csak jótékony czélra és akkor is csak az 
illetékes polgári hatóságok engedélyével tarthatók.

A mely napokon szini előadások teljesen tiltvák 
vagy csak hatósági engedélylyel tarthatók, a nyil­
vános bálok és tánczvigalmak tiltva vannak.

XII. Törvénykezési szünnapok.
1868. LIV. t. ez. III. ez. I. fej. 100. §. Sürgős 

eseteket kivéve, senki sem idéztethetik megjelenésre 
vallásának ünnepén. Ilyen idézés elrendelése vagy el­
halasztása miatt azonban nincs helye perorvoslatnak.

V. ez. I. fej. 255. §. Az 1840. XV. t. ez. II. r. 
201. §-ának intézkedése egyelőre itt is alkalm aztat­
ván, a határidők, tekintet nélkül a közbeeső ünne­
pekre, az ott megállapított szünnapok alatt is foly­
nak. Ha a határidő végnapja ilyen szünnapra esnék, 
az a legközelebbi köznapig terjed.

VIII. ez. I. fej. 357. §. A marasztalt fél vallásá­
nak ünnepei a végrehajtásnál is lehetőleg figyelem­
ben tartandók.

XIII. Izraelitát törvénybe idézni tilos:
Szombatnapon ; purim napon; a húsvéti ünnepek

1., 2., 7. és 8 . napján; pünkösdünnepen; templom- 
pusztitás napján ; újév 1 -ső és 2-ik napján; engesz- 
telés napján ; sátoros ünnepen ; gyülekezés és tör­
vényöröm napján.

Dr. Lakits Ferencz,
az „Astronomische Gesellschaftu tagja.
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JANUÁRIUS. c3  o si n a p ,  o— & N.-B.-Assz.-hava.
A hold járása 
és változása.

Holdtölte 3., 
7 óra 4 percz- 

kor reggel.

C Utolsó negyed 
9-én, 10 óra 

26 perczkor éjjel.

» Ujhold 17-én, 
5 óra 3 percz­

kor délután.

3  Első negyed 
25-én, 9 óra 

57 perczkor este.

Naphossza 1-jén : 
8 óra 24 perez.

Januárban a nap 
lóra4percczel nő.

21-én a nap a víz­
öntőbe $4 12 óra 8 
perczkor délben.

Zsidó Kalendár. 
Tebeth 5664. 

14. Sabbat Vajehi. 
21. Sabbat Semot. 
28. Sabbat Vaera. 

Szadduczeusok 
kirekesztése a 
Sanhedrinből. 

1. Sebat, Roscho- 
de8.

6. Sabbat Bo.
8. Xylophoria, fa­

ünnep.
13. Sabbat Besa- 

iah.
Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár

cá Katholikus és Protestáns 
NAPTÁR.

Görög vagy ó 
Deczem.1903

€
jár.

Planéták 
ál la pót ja.

JNap 
kelte 

óra p.

Nap 
nyugt, 
óra p.

P. 1 Ujesztendő Uje8ztendő 19 Bonifácz n állandó 7 51 4 15
s. 2 Makár apát Béla 20 Ignácz hideg napoJc 51 16

1) Katliol. Evang. Meghalván Heródes. Máté II, 1 — 18. - 
13—23. -  Görög Ev. Máté I, 1 -

-  Protest. Evang. Máté II, 
“25*

V. 3 C Genovéva C Dániel 21 E30 Jul. ®  7 óra 7 51 4 17
H. 4 Titus P. Izabella 22 Anastasia m perez reggel 50 18
K. 5 Teleszfor Simon 23 40 vértan. Tcomor időt, 50 20
S.' 6 Vizkereszt [Vizkereszt 24 Eugenia & hózivatart és 50 22
c. 7 Bálint Lucian 25 N.Karács. & erre esőt vár­ 49 23
p. 8 Sörény apát Erhard 26 B.Asz. élj. a hatunk 49 24
s. 9 Julian Martial 27 István vt. A kC 10óra26 48 25

2:) f  K. és Pr. Ev. Midőn Jézus 12 éves lett. Lukács II, 42-52. — Gör. Ev. Máté 11,13-23.

V . 10 Cl Rem- C l R. Pál 28 E31 2ez.v e m perez éjjel 7 48 4 27
H. 11 Hyginus Mntild 29 Apr.szent. ám az idő 47 28
K. 12 Ernő Probus 30 Anysia * éjjel derült, 47 29
S. 13 Yidor Vidor 31 Melania í r folyvást 46 30
c. 14 Felix pápa Bódog 1 Ó J. 1904 ír igen hideg, 46 32
p. 15 Mór apát Mór 2 Sylvester & szeles, 45 34
s. 16 Marczel p. Géza 3 Mai aki ás & reggel ködös 45 36

3;) f  Kath. és Prot. Ev. A kánaáni menyekzőrol.
Márk I, 1 -8 .

János II, i— u. - Görög Ev.

Y 17 C2 Józ.Nev. C2 R. Ant. 4  D 70 ap. A #  5 óra 3 7 44 4 37
H. 18 Piroska Piroska 5 Theophem A p. délután 43 38
K. 19 Sára Sára 6 Epiphania A szélvész, ke- 42 40
S. 20 Fái), és Seb. Fáb. és S. 7 Kér.János mény hideg 4Í 41
c. 21 Ágnes sz. Ágnes 8 György Februárfény 

havas idő,
40 43

p. 22 Yincze vt. Vincze 9 Polyeukt. & 39 45
s. 23 Már. eljegyz. Emerik 10 Nis. Gerg. f i? enyhéit) 38 46

4)i Kath. és Prot. Ev. A bélpoklosról. Máté VIII, 1-- 1 3 . - - Gör. Ev. Máté IV, 12-1 7 .

V. 24 C3 Tiinoth. C3 Timot. 11 D l Theod f i? kitisztul 7 37 4 48
H. 25 Pál fordul. Pál fordul. 12 Tatiana Ifi? 3  9 óra 57 36 49
K. 26 Polykarp p. Polykarp 13 Hermyl f i? perez este 35 51
S. 27 Ar. sz. Ján. Margit 14 Szabbas szép téli 34 52
c. 28 Nagy Károly N. Károly 15 Pál Theb. napok, 33 54
p. 29 Sál. Ferencz Adelgunda 16 Péter sz. szélcsendes, 32 55
s. 30 Adelgunda Márton 17 N. Antal erre változó 31 56

5) f  Kath. Ev. A szölőmunkásokról. Máté XX, 1—16. — Protest. Ev.
27—XX, 16. — Görög Ev. Lukács X V III, 10—14.

Máté XIX,

V.131 C Sz.Csal.üJc Septuagi 18 DTriod.kJ ^  l̂ T°^ ^ er U ^0|4 58
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I

FEBRUÁKIUS. <a—o 29 nap. —c» Bójtelő-iiava.

I

o-,

^5

H.
K .
S.
0 .
p.
s.

Katholikus és Protestáns 
NAPTÁR.

Görög vagy ó 
Januárius.

€
jár.

1 Ignácz vért.
2 Gty. sz. B. A.
3 Balázs p.
4 Veronika
5 Agáta sz.
6 Dorottya

Brigitta
Cry. o. b. A.
Balázs
Izidor
Agáta
Dorottya

19 Makarius
20 Eutim
21 Maximus
22 Timoth.
23 Kelemen
24 Xénia

&
A
A

Planéták
állapotja

§) 5 óra 49 
p. délután

mérsékeli 
hideg; 

havazás és 
esőzés

Nap
kelte 

óra p.
7 29 

28 
27 
26 
25 
24

Nap
nyugi 
óra p.
4 59
5 1 

2 
4
6
8

6) f  Kath. és Prot. Ev. A magvetőről és magról. Lukács V III, 4—15.
Lukács XV, 11—32.

Gör. Ev.

V,
H .
K.
S.
c.
p.
s.

7 C l Romuald
8 M. János
9 Apollónia

10 Skolastika
11 Dezső p.
12 Eulália sz.
13 Eduárd

Cl Sexag.
Salamon
Apollónia
Skolastika
Euphrosin.
Lidia
Kasztor

25 D Septuag.
26 Xenofon
27 Kriz. Jáu.
28 Efrem
29 Ignácz e.
30 Basil. G.
31 Cyrus s J.

etm 'kellemetlen 7 22
e m £ ,  11 óra 12 20
sr p. délelőtt 19
ír eleinte 18
# havas 16

utána 14
& kemény 12

5 9 
11 
13
15
16
18
20

7) f  Kath. és Prot. Ev. Jézus világtalant gyógyit meg. 
Gör. Ev. Máté XXV, 31—48

Lukács XVIII, 31—42.

v; 14 C2 Kai., Bál. C2 Quinq. lDMás.ÖF. A viharos, 7 10 5 21
H. 15 Faust. Jo vita Faust, Jov. 2 Ur bemut. A fagyos 8 23
K. 16 Húshagyó k. Samu 3 Simeon 3  12 óra 21 6 24
S. 17 Hamvazó f Donát 4 Izidor p. délben 4 26
c. 18 Koloman Koloman 5 Agata esőre 2 27
p. 19 Zsuzsánna Zsuzsánna 6 Vukol €3? sokszor 1 29
S. 20 Eleuther Sabin vért. 7 Partén tfárcz. - fény 0 30

8) f  Kath. és Prot. Ev. Jézus megkisértetik a lélektől. Máté IV, 1 —11. — Gör. Ev.
Máté VI, 14—21.

v. 21 C3 Orsola C3 Invocav 8 D Sürop. íh? enyhe 6 59 5 31
H. 22 Péter székf. Üsz. Péter 9 Nicetas 5h? gyakori 57 32
K. 23 Romana Lázár 10 Karalamp í h ? kis es 55 34
S. 24 Szököm K,b.f Szökőnap 11 Balázs vt. n 3 12óra25 53 36
c. 25 Mátyás ap. Mátyás 12 Meletiusp. n p. délben 51 37
p. 26 Valburga -j- Valburga 13 Martinian nappal 49 38
s. 27 Viktor Sándor 14 Auxent. nyire 47 40

9) f  Kath. Ev. Jézus színeváltozásáról. Máté XVII, 1—-9. — Prot. Ev. Máté XV,
21—28: — Gör. Ev. János I, 43—-51.

V. 28 P 4 Leander 34 Reuiin. Ló Dl :t b n jib . m reggelenkint 6 45 541
II. 29 Roman Oszv.Rom. 16 Pamfil borult 43 42

A hold járása 
és változása.

Holdtölte 1., 
5 ó. 49 percz- 

kor délután.
Utolsó negyed 
8-án, 11 óra

12 perczkor dél­
előtt.

®Ujholdl6-án, 
1 2 ó .21 percz­

kor délben.
Első negyed 
24-én, 12 óra 

25 perez délben.

Naphossza 1-jén: 
9 óra 30 perez.

Februárban a nap 
1 óra és 29 percz- 

czel nő.

20-án a nap a ha­
lakba 2 óra 35 
perczkor reggel

Zsidó Kalendár. 
Sebat 5664. 

15. Örömnap, fák 
ünnepe.

20. Sabbat Jethro.
22. Niszkálen hal.
23. Böjt, tíz törzs 

háborúja Ben­
jamin törzs. <41.

27. Sab.Mi»patim.
29. Antiókus Epi- 

phanes halála.
30. Roschodes.
1. Adar, Bosch.
4. Sabb. Truma.
7. Böjt, Mózes ha­

lála miatt.
8. Esőünnep.

11. Ssbb.Teczavé.
13 Eszter böjtje.

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 2674
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MABCZIUS. 31 nap.
A ,
03

K .
S.
0 .
p.
s.

Katholikus és Protestáns 
NAPTÁR.

1 Antonia
2 Simplicius p.
3 Kunigunda
4 Theophil
5 Eusebius

Albin 
Január ia 
Kunigunda 
Adorján 
Frigyes

Görög vagy 6 
Februárius.

17 Tódor T.
18 Leó pápa
19 Archipp.
20 Leó c.
21 Timoth.

€
jár.

é l
é l

Planéták
állapotja.

szeles
^  4 óra 5 
perez reggel 

este borult, 
éjjel hideg

Nap 
kelte 

óra p.

~Nap-  
nyugt. 
óra p.

6 41 5 43
39 44
37 45
35 46
33 48

10) t  Kath, és Prot. Ev. Jézus ördögöt üz ki. Lukács XI, 14—28. — Görög Ev. 
______________________________Márk II, 1 -1 2 .

v,
H.
K.
S.
c.
p.
s.

6 B6 Frigyes
7 Aq. Tamás
8 Isten. János
9 Franciska

10 40 vértanú
11 Heraklius
12 Gergely p.

B5 Oculi
Felicitas
Philemon
Cyr. Metb.
Cypr., Sán.
Rozina
Gergely

22 1)2 Jenő
23 Polykarp
24 Szökőnap
25 Ján.fej.m.
26 Taráz
27 Porflr
28 Proköp

í r

&

többnyire 
szeles, 

hó ésc 2 óra 17 
perez éjjel 

változó, 
később

6 31 
29 
2 7  
25 
23 
21 
19

5 49 
50 
52 
54
56
57 
59

11) f  Kath. és Prot. Ev. Jézus megvendégel 5000 embert. János VI, 1—15. — Gör, Ev.
Márk V III, 34- I X ,  1.

v . 13 B6 Rozina B6 Laetart Yazui A reggel fagyos, 6 17 6 1
H. 14 Mathild Zakariás 1 6  Márcz. g g este bo 15 3
K. 15 Kristóf Kristóf 2 Teodot nappal,enyhe, 13 4
S. 16 Henrika Cyriak 3 Eutrop íg i néha 11 6
c. 17 Gertrud Gertrud 4 Gerazim (§$) 6 óra 55 9 7
p. 18 Sándor, Ede Eduárd 5 Konon i f f perez reggel, 8 8
S. 19 József n. a. József 6 42 vért. i f f nem látható 7 9

12) f  Kath. és Prot. Ev. A zsidók meg akarák Jézust kövezni. János V III, 46—59. —
Gör. Ev. Márk IX, 17—31.

V. 20 B7 Nicetas B7 Judica 7 C4Basilis & napfogyatk. 6 5 6 10
H. 21 Benedek Benedek 8 Theofilakt & Tavasz kezd, 3 11
K. 22 Octavian Kasimir 9 40 vért. n Napéjegyen. 1 13
S. 23 Victoria Ottó 10 Kodrat n Áprilfény 5 59 15
0. 24 Gábor Gábor 11 Sofron 3 1 0  óra 53 57 16
p. 25 Gy.olt.7f.sz. Gy.o.B. A. 12 Theofan perez éjjel 55 18
s. 26 Manó Manó 13 Nicephor & langyos 53 19

Gör. Ev. Márk X, 32—45.
1 - 9 .  -

V. 27 B8 Virágvas, B8Vir.vas, Benőd. m Rupert 5 51 6 20
H. 28 Gusztáv Malchus 15 Agap vt. & szélcsendes 49 22
K. 29 Oyrillus Eustach 16 Sabina & 81>én @  2 47 24
S. 30 Quirin Guido 17 Elek é i ó . l p ,  délut. 45 25
c. 31 N. Csiltőrt. N. Csütört 18 Cyrill é i Benjamin 43 27

A hold járása
és változása.

Holdtölte 2., 
4 óra 5 percz- 

kor reggel.

£  Utolsó negyed 
9-én, 2 óra 17 

perczkor éjjel.

© Ujhold 17-én, 
6 ó. 55 percz­

kor reggel, láthat- 
lan napfogyatkoz.

3  Első negyed 
24-én, 10 óra 

53 perczkor éjjel.

® Holdtölte 31., 
2 Ó.Ĵ jp. délut. 

Naphossza 1-jén: 
11 óra 2 perez.

Márcziusban a nap 
L órával s 42 percz- 

czel nő.
21-én a nap a kos­
ba 2 óra 11 

perczkor éjjel.
Zsidó Kalendár, 

Adar 5664.
14. Purim.
15. Susanpurim. 
18. Sab. Eithisza, 
23. Tempi, szentel.

Zorobabel ált. 
25. Sabbat Vajak- 

kel-Pekudé. 
28. Antiókns ren­

del. visszavon.
1. Nizán, Bosch.
2. Árongyerm.li.
3. Sabb. Thazria.

10. Sabb. Meczora.
11. Bojt, Miriám, 

Móz.nőv.balál.
14. Pa8sah,hŰ8vét 

előestéje.
15. Húsvét kezdet.

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár
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ÁPRILIS. 30 nap. Szt.-Gy8rgy-hava.

P.
S.

Katholikus és Protestáns 
NAPTÁR.

1 N. Péntek
2 N. Szomb.

|N .  Péntek 
N. Szomb.

Görög vagy 6 
Márczius.

19 Kriz.,Dár.
20 Sabbas vt. *

Planéták
állapotja.

Hugo
P. Ferencz

Nap 
kelte 

óra p.

Nap
nyugt, 
óra p.

14) f  Kath. és Prot. Evang. Jézus feltámadásáról. 
János XII, 1 -1 8 .

Márk XYI, 1—8. — Gör. Ev.

3 BHúsvétvas,
4 Húsvéthétfő
5 Ferr. Yincze
6 Sixtus p.
7 Herman
8 Dezső
9 Cölesztin

Húst. t .
H úst, hótf. 
Yincze, Oz. 
Imre, íren. 
Hegezip 
Dénes 
Demeter

21 C6Vir.vas
22 Yazul á.v.
23 Nikon
24 Zakarjás
25fly.olt.NC
26 N. Péntek
27 N. Szomb.

e m Richard 5 37 6 31
ar Ambr., Izid. 35 32
sir nappal enyhe, 33 33

w néha kel 31 35
CC 7 óra'10 29 36

A
'V'

perez este 27 37
A igen 26 39

151 t  Kath. és Prot. Ev. Jézus zárt ajtón jö keresztül. János XX, 19 31. Gör. Ev.
János T, 1 -1 7 .

Ezechiel BlQuasim. 28 C Húsv.v, A esős, változó 5 24 6 40
A

H. 11 Nemzeti ü Nemzeti 29 Hüsvéthf. Leó pápa 22 42
K. 12 Gyula pápa Q-yula 30 Cl. János ggí Jciderül, 20 43
S. 13 Jusztin Justinus 31 Hypatius enyhe lég fű, 18 44
c. 14 Tiburtius Tiborcz 1 ó  Április & éjjel viharos 16 46
p. 15 Neszte Neszte 2 Titus & ®  11 óra 9 14 47
s. 16 Turibius Áron 3 Nicetas 1iíiP perez éjjel 12 48

161 t  Kath. és Prot. Ev. Én vagyok a jó pásztor. János X, 12—16. ■— Gör. Ev.
János XX, 19—31.

V. g o  Rezső B2Miseric. 4 Cl Józs- liirf változó, 5 10 6 50
H. 18 Apollónia Yalerian 5 Teodul sole szél, néha 8 51
K. 19 Antonia Emma 6 Eutych n kis eső 6 53
S. 20 Ágnes Absolon 7 György Májusfény 4 54
c. 21 Anselmus Adolár 8 Herodion majd szeles, 3 56
p. 22 Solt., Kajet. Solt., Kaj. 9 Eupsych majd szép 1 57
s. 23 Béla vért. Béla 10 Terentius 0P 3  6 óra 11 4 59 58

171 + Kath. és Prot. Ev. Kis idő múlva látni fogtok engem. János XVI, 16 23.
Gör. Ev. Márk XV, 4 2 -X V I, 8 .

V. 24 B3 György B3 Jubilat. (32 Antip. Sff perez reggel 4 57 6 59
H. 25 Márk ev. Márk ev. 12 Yazul vt. & eléggé meleg, 56 7 1
K. 26 Kilit pápa Kletus 13 Artem. & derült, végre 55 3
S. 27 Peregrin Zita sz. 14 Márton p. s h égiháborúk és 53 4
c. 28 Yitályos Agatha 15 Aristarch felhős idő 51 5
p. 29 Péter vt. Sybilla 16 Agap,Irén * ®116ra58 49 7
s. 30 Sz. Katalin Eutrop 17 Simeon * perei éjjjel 47

A hold járása 
és változása.

Utolsó negyed 
Q r 7-én, 7 óra 10 
perczkor este. 

Ujhold 15-én, 
11 ó. 9 percz­

kor éjjel.
Első negyed 
23-án, 6 óra 

11 perczkor reggel. 
Holdtölte 29., 
1 ló .  53 percz­

kor éjjel.
Naphossza 1-jén: 
12 óra 48 perez.

Aprilban a nap 1 
óra 33 perczczel nő.
20-án a nap a bi­
kába 1 óra 55 
perczkor délután.

Zsidó Kalendár. 
N iz á i  5 6 6 4 .

16. Húsvét 2. Ünn.
17. Sabbat Chal- 

Hamoéd.
21. 7-ik húsvéti n.
22. Húsvét vége. 
24. Sabb. 1. perek. 
27. Böjt, Józsua ha­

lála miatt.
30. Roschodes.

1. íjár, Bosehod. 
Sabb. 2. perek

6. Böjt, húsv.alk. 
elkövet, bűnök 
m iatt.

7. Tempi szentel.
8. Sabb. 3. perek. 

11. Böjt frigyszek.
elrabl. és Illés
próf. halála m.

14. Kis husvét.
15. Sabb. 4. perek

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 2674
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Pünkösd-hava.31 nap
Katholikus és Protestáns 

NAFTÁK.
Görög vagy ó 

Á prilis.
Planéták
állapotja.

nyugt
óra p óra p

v.
H.
x .
s.
c.
p .
s.

18) f  Kath. és Prot. Ev. Visszamegyek ahoz, ki engem külde. János XVI, 16—23 
________Gtör. Ev. János V, 2—15.
B4 Can taté 
Zsiguiond 
Monika 
Amália 
Vincze 
János 
Gizela

1 B4 Fűi. és J.
2 Zsigmond
3 f  feltalálása
4 Flórián
5 Vincze
6 01. f. János
7 Gizela

18 03 Ján.D
19 P. János
20 T. Tivad.
21 Vizszent.
22 TheodorS.
23 György vt.
24 Sab., Zak.

Mr eleinte 4 45 7 9
Mr hirtelen 43 11

& tozó, 41 12
& szélcsendes, 40 13

végre 39 15
áh derült 37 16
á i C  1 óra 7 36 17

19) f  K ath .és Pr. Ev. A mit nevemben kérendetek. Ján.X V I, 23-30.— Gör.Kv. Ján. IV, 5-42.
V. 8 B5 Mik. m. B5 Rogato 25 C4 Márk gg; p. délután 4 35 7 18
H. 9 Gergely Demeter 26 Bas. p. v. meleg, 33 19
K. 10 R. Antal >J Victorin 27 Simon némelykor 31 20
S. 11 Beatrix I-  ' +- Adalbert 28 Jázon & mennydörgés 30 22c. 12 Áldozó Csüt. Áldozó Cs. 29 K. 9 vért. & Pongrácz 29 23
p. 13 Szervácz Szervácz 30 Jakab ap. ui* hús regg 28 24s. 14 Bonifácz

1 Tr Tj"’_ rr_ ■
Bonifácz 1 ó  Május néha 27 26

V. 15 B6 Zsófia B6 Exaudi 2 05 Atban & 0 1 2  óra 15 4 26 7 28
H. 16 Nép. János N. János 3 Tim.ésM. n p. délben 25 29
K. 17 Ubald, Pask. Torpetus 4 Pelagia n verő fényes 24 31
S. 18 Felix h. Venáncz 5 Irene a lég fölm 23 32
C. 19 Ivó p. Potent.,Ivó 6 Áld. CsOl. szik, a 22 33
P. 20 Bernát Anasztázia 7 f  feltalál. fxSP gyakran 21 34s. 21 Szilárd f Szilárd 8 Ján,h.,A. f i t Juniusfény 20 35

Gör. Ev. János XVII, 1—13.
V. 2 íB Púnk, vas. B Pank. v. 9 C6 Isaias & 3 1 1  óra 35 4 19 7 36
H. 23 Pünkösd htf. Pünkösdh. 10 Simon ap. & p. délelőtt 18 37
K. 24 Janka Zsuzsánna 11 Mocius á z változó 17 38
S. 25 Kán tor böjt f Orbán 12 Epiphan á l Orbán p. 16 39c. 26 Nerei Fülöp Béla k. 13 Glyceria * néha szél, 15 40
p. 27 I.Ján.,Mag. f Gyula M. 14 Izidor a lég újra 14 41s. 28 Vilm.,Emil -j- Vilmos 15 Pakom Mr meghűl 13 42

22) t  Eath. Ev. Nekem adatott minden hatalom. Máté XX VIII, 18—20 és Lukács VI
36—42. — Erőt. Ev. Jáuoa III, 1--1 5 . — Gör. Ev. János VII, 37—52 és VIII, 12.

V. 29 B1 Sz.Hár.v. B Sz.-Hár. 16 0 Pünk. v. Mr @ 1 0  óra 11 4 12 7 43
H. 30 Ferdinand Tbeodor 17 Pünkösdh. Mr p. délelőtt 11 44
K. 31 Angela Petronella 18 Teodot vt. & borult, ÍJ. 45

A hold járása 
és változása.

Utolsó negyed
7-én, 1 óra 7 

perczkor délután.

® Ujhold 15-én, 
lá ó . 15 percz­

kor délben.

3  Első negyed 
22-én, 11 óra 

35 perez dólelőtt.

® Holdtölte 29., 
10 ó. 11 percz­

kor délelőtt.

Naphossza 1-jén: 
14 óra 24 perez.

Májusban a nap 1 
óra 11 perczczel nő.

21-én a nap az ik­
rekbe 1 óra 43 
perczkor délután.

Zsidó Kalendár.
Ijár 5664.

18. Lag b’omer.
22. Sabb. 5 .perek,
23. Bojt, Gaza el- 

foglalás.miatt.
28. Böjt, Sámuel 

próf. halála m.
29. Sabb. 6. perek.

1. SÍYán,Boscho>
des.

6. Sebuot (Pün­
kösd) 1-sŐ ün­
nepnapja.

7. Sebuot 2. ün­
nepnapja. Sab­
bat Bamidbar.

14. Sabbat Behaa- 
loteha.

15. Makkabeusok 
győzelme.
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JUNIUS. O o 30 nap. o Q) Szt.-Iván-liava.
a,
c3

S.
0 .

p.
s.

Katholikus és Protestáns 
NAPTÁR.

Nikodem 
Űrnapja 
Ödön, Klót. 
Quirin

Nikodem 
Helena, Ef. 
Oliva 
Quirin

Görög vagy ó 
Május.

19 Patrik
20 T hallel vt.
21 Szil. ós 11.
22 Basilis

€
jár

Planéták
állapotja.

reggel zord 
Erazmus 
hűvös, éjjel 
igen hideg

Nap
kelte

óra p.
4 10 

10 
9 
9

Nap 
nyugt 
óra p.

46
4 7
47
4 8

23) f Kath. Ev. A nagy estéliröl. Lukács XIV, 16—24. — Prot. Ev. Lukács XVI, 
19—31. — Gör. Ev. Máté X, 32—38 és XIX, 27 -3 0 .

V.
H .
K.
S.
C.
P.
s.

5
6
7
8 
9

10
11

B2 Bonif. p. 
Norbert 
Róbert 
Medárd 
Felix, Prirn.
Margita
Barnabás

B1 Bonif.
Longin.
Róbert
Medárd
Primus
Margita
Barnabás

23 Cl Min.sz.
24 Simon
25 K.Ján.fej.
26 Karpus
27 Terapont
28 Nicetas.E.
29 Teodozia

enyhe 
c  7 óra 9 
perez reggel

kitisztul 
déli szél 

melegiti 
levegőt

4  8 
8 
7 
7 
7 
6 
6

7 4 8  
4 9
4 9
5 0
51
51
52

24) t Kath. Ev. Az eltévedt juhról. Lukács XV, 1—10. — Prot. Ev. Lukács XIV, 
16-24. — Gör. Ev. Máté IV, 18—23.

V. 12 B3 Basilid. B2 Basilid 30 02 Izsák n szép időj4 6 7 53
II. 13 Páduai Antal Tóbiás 31 Hermia n |§)10óra27 6 53
K. 14 N. Vazul Vazul 1 ó  Junius perez este 6 54
S. 15 Vid. Modest. Krescenc. 2 Nicefor tiszta, 5 54
0. 16 Reg. Ferencz Justin 3 Lucilian m eléggé 5 55
p. 17 Adolf Rainer 4 Metrofan m napok, 5 55
s. 18 MárkósMarc Ma rezei 5 Dorotheus k de éjjel 5 56

25) f Kath. Ev. A dús halászatról. Lukács V, 1—11. — Prot. Ev. Lukács XV, 
1—10. — Gör. Ev. Máté VI, 22—33.

26) f Kath. Ev. Ha igazságosabbak nem vagytok. Máté V, 20—24. — Protest. Ev 
Lukács VI, 36—42. — Gör. Ev. Máté VIII, 5—13.

V. 26 B5 Ján.sPál B4 Ján.P. 13 04 Aquil. ár jó me4 5 7 57
II. 27 László kir. László 14 Eliseus p. & (§) 9 óra 40 6 57
IC. 28 Leó h. p. f Arszl. Józ. 15 Amos p. & perez este 6 57
s. 29 Péter ós Pál Péter ósPál 16 Tychon A gyakori 6 56
c. 30 Pál ap. eml. Lucian, P. 17 Manó A tar, eső 7 56

A hold járása 
ós változása.

Utolsó negyed 
6-án, 7 óra 9 

perczkor reggel.

V. 19 B4 Julianna B3 Gyárf. 6 03 Bess. & égiháború 4 4 7 56
H. 20 Pál ez., Szilv. Florent 7 TheodotS. é i 3  4 óra 27 4 56
K. 21 Alajos Albán 8 A. Tivad. A p. délután 4 56
S. 22 Paulin p. Paulina 9 Cyril A. e m Nyárkezdete 4 56
c. 23 Szidónia Szidónia 10 Timot, S. CTflTcy Julius fény 4 56
p. 24 Kér. János Iván 11 Bertalan Leghosz- 5 57
s. 25 Prosper Eulog 12 Onuphrius JT szabb napok. 5 57

©Ujhold 13-án, 
10 ó. 27 percz­

kor este.

Első negyed 
20-án, 46 .27  

perczkor délután.

Holdtölte 27., 
9 ó. 40 percz­

kor este.

Naphossza 1-jén :  
15 óra 36 perez.

A nap júniusban 
még 16 perczczel 
nő, aztán 3 percz­

czel fogy.

2 1-én a nap arákba 
10 6 .7 percz­

kor este.

Zsidó Kalendár. 
Siván 5664.

21. Sabb. Nasszó.
24. Böjt, Jerobo- 

ám elpártolása 
miatt.

28. Sabbat Selah- 
leha.

30. Roschodes.
1. Thamuz, Ros­

chodes.
5. Sabbat Korah. *

12. Sabbat Dibre.
17. Szoros böjt, a 

templom elfog­
lalása miatt.

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár
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JULIUS. nap. Szt.-Jakab-ftava.
Nap
kelte

Nap  
nyugt. 
óra p.

Í2J

P.
s.

Katholikus és Protestáns 
NAPTÁR.

Görög vagy ó 
Junius.

1 Teobald, S.
2 Sarlós B. A.

Tibolt
Sarl.B.A.

18 Leontius
19 Judás ap.

€
jár.

Planéták
állapotja.

szél támad, 
éjjel igen hüs

óra p.
4  7 

8
56
56

27) f  Kath. Ev. Jézus megvendégel 4000 embert. Márk VIII, 1—9. — Prot. Ev.
Lukács V, 1 -1 1 . -  Gör. Ev. Máté V III, 28—IX, 1. __________

H.
K.
S.
C.
P.
s.

Eulog, S.
4 TJlrik, Berta
5 Ciril és Met.
6 Esaiás pr.
7 Yilibald
8 Kilián
9 Bereczk,Yer.

Kornél
Udalrik
Sarolta
Esaiás
Eszter
Kilián
Luiza

Meth.
21 Julian
22 Eusebius
23 Agrippa

25 Febronia
26 Dávid T.

iíhP

Mderül, 
meleg s 

végre

tartós
már jó

4 8 
9 

10 
11 
12
13
14

7 55 
55 
55 
54 
54 
53 
53

28) fK .E v . A hamis prófétákról. Máté VII, 15-21. Pr.Ev. MátéV, 20-26. Gör.Ev.M át.IX, 1-8.

H.
K.
S.
C.
P.
s.

11
12
13
14
15
16

Amália 
I. Pius p. 
Henrik 
Jenő pk.,öd. 
Bonaventura 
Apóst. oszl. 
Skapul. finn

Amália 
Eleonora 
Henrik 
Margit 
Károly 
Apost.oszl. 
Faust. v.,R

Sáms. 
28 Cir. János

30 12 apóst.

2 B.assz.m.
3 Hyacinth

zivatarok 
pásztás 

6 óra 44 
perez reggel 

kellemes, 
de később 

gyon

15
16
17
18
19
20 
21

7 52 
52 
51 
51 
50 
50 
49

20) f  K. E. Az igazságtalan sáfárról. Luk. XVI, 1-9. Pr. Márk V III, 1-9. Gör. Mát.IX, 27-33.

V.
H.
K.
S.
0 .

p.
s.

17
18
19
20 
21 
22 
23

B8 Elek h. 
Fridrik 
Paul. Yincze 
Illés pr. 
Dániel pr. 
Mária Magd. 
Libór p.

7 Elek 
Rozina 
Makrina 
Illés 
Paulina 
Magdolna 
Liborius

J 7  Audr.
5 Athanáz
6 Sisoes
7 Tamás vt.
8 Prokop
9 Pankrácz 

10 45 vért.

*

a hőség 
vekszik 

3  10 óra 5 
perez este 
gyönyörű 

nyári
Kánikol. kéz

4 22
23
24 
26
27
28 
29

7 49 
48
47
46
45
43
42

30) f Kath. Ev. Jézus megsiratja Jeruzsálem városát. Lukács XIX, 41—47.
Máté VII, 15—23. — Gör. Ev. Máté XIV, 14—22.______

Pr. Ev.

H.
K.
S.
c.
p.
s.

25
26
2 7
28
29
30

Krisztin. 
Jakab ap. 
Anna 
Pentele 
Incze, Győző 
Mártha 
Abdon, Judit

8 Kinga 
Jakab ap. 
Anna 
Pentele 
Beatrix 
Mártha 
Euplus

!. 1 08 Euph.
12 Prokl üs
13 Gábor
14 Aquila
15 Cyriak
16 Athinog.
17 Marina

&
&

UgUSZ.Í 
többnyire 

derült
(g) 10 óra 58 
p. délelőtt

szép,
nagy

30
32
33
34
35
37
38

7 41
40
39
38
37
36
34

31) t Kath. Ev. A farizeusról és publikánusról. Lukács X V III, 9—14. 
Lukács XV I, 1—9. — Gör. Ev. Máté XIV, 22—34.

Prot. Ev.

L. Ign.| Ilon.jE.j Em.,J.| száraz idő|4 39[7 33

A hold járása 
és változása.

C Utolsó negyed 
6-án, 12 óra 

11 perez délben.
Ujhold 13-án, 
6 ó. 44 percz- 

kor reggel.
Első negyed 
19-én, 10 óra 

5 perczkor este.
Holdtölte 27., 
10ó.58percz- 

kor délelőtt.

Naphossza 1 -jen : 
15 óra 49 perez.

Julius hóban a nap 
55 perczczel fogy.

23-ikán a nap az 
oroszlánba m  » 
óra 8 perczkor reg­

gel.

Zsidó Kalendár.
Thamuz 5664.

19. Sabb. Pinkágz. 
26. Sabb. Mattosz. 

1 . Ab, Boschödes.
3. Böjt, Áron ha­

lála miatt.
4. Sabbat Házon. 
9. Szoros bojt, a

templom fel­
égetése miatt. 

11. Sabbat Naha- 
man.

15. Tubeab, öröm­
nap.

18. Sabbat Ekev.
19. Böjt, a tempi, 

lámpa el alvás a 
miatt.
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AUGUSZTUS. 11 nap. Kisasszony-havi^
Katholikus ós Protestáns 

NAPTÁR.
vagy ó 

Julius.
Yasas Péter 
Portiunkula 
István vt. 
Domonkos 
Havi B. Assz. 
Urszinevált.

Yas. Péter
Gusztáv
Lydia
Domonkos
Osvald
Ur szine v.

19 Hakrina
20 i l lé s  próf.
21 Sim.,Ezek
22 Magd. M.
23 Troph.,F.
24 Krisztina

€
jár.

Planéták
állapotja.
tiszta 

a hőség 
matlan

(£  3 óra IS 
p. délután 

meleg

Nap  
kelte 

óra p.
4 40

41
42
43
45
46

Nap  
nyugt. 
óra p
7 32 

30 
29 
27 
25 
24

32) t Kath. Ev. A eiketnémáról. Márk VII, 31—37. — Protest. Ev. Lukács XIX, 
______________ 41—48. — Gör. Ev. Máté XVII, 14 -2 3 .

V .
H.
K.
S.
c.
p.
s.

111

8
9

10
11
12
13

Kajet. 
Cyriak v. 
Román v. 
Lőrincz 
Susanna 
Klára 
Hypolit vt.

Ulrik
Cyriak
Erik
Lőrincz
Hermann
Klára
Ipoly

Ann.
26 Her mol.
27 Pantaleon
28 Prochor
29 Kallinik
30 Silas
31 Eudocim

tikkasztó 4 47 7 23
róság, 48 21

égiháboru 49 20
m záporesö 51 18
w 0  2 óra 14 53 17
k p. délután 54 16

k forróság 55 14
33) f Kath. Ev. Boldogok a szemek. Lukács X, 23-27 . — Prot. Ev. Lukács XVIII, 

_______________ 9—17. — Gör. Ev. Máté X V III, 23 -35 .
V. Euseb. Euseb iCllO Aug A néha p 4 56 7 12
H. 15 N.B.Assx.n. N. B. Assz. 2 István e. A eső, a 58 10
K. 16 Rókus Izsák 3 Izsák D. e m nagy 59 8
S. 17 Liberát Auguszta 4 7 vértanú e m végre cs5 0 6
C. 18 Ilona Helena 5 Eusignius ír 3  5 óra 43 2 4
P. 19 Lajos p. Sebald 6 Úr szín. v. * perez reggel 3 2

20 István király István kir. 7 Istvánkir. heborul 4 0
34) f Kath. Ev. A tiz bólpoklosról. Lukács XVII, 11—19. — Prot. Ev. Márk 

31-37 . — Gör. Ev. Máté XIX, 16—í
VII,

A hold járása 
és változása.

£  Utolsó negyed 
4-én, 3 óra 19 

perezkor délután.

©Ujliold 11-én, 
2 ó. 14 percz- 

kor délután.
Első negyed 
18-án, 5 óra 

43 perez reggel.
Holdtölte 26., 
2 ó. 18 percz- 

kor éjjel.

Naphossza 1-jén: 
14 óra 52 perez.

Augusztusb. a nap 
1 óra 30 perczczel

fogy-

23-án a nap a szűz 
jegyébe 3 óra 
59 perezkor dél­

után.

V. Bernát Bern. ö l i  Emil hűvös 5 6 59
H. 22 Timotheus Alfonz 9 Máté ap. & meleg 6 58
K. 23 Ben. Fülöp Zacháus 10 Lőrincz A Kániknl.vég 7 56
S. 24 Bertalan Bertalan 11 Euplus D. A Szept.-fény 8 54
c. 25 Lajos király Lajos 12 Photinus kellemes 10 52
p. 26 Samu, Zefir. Samu 13 Maximus (á*) 2 óra 18 11 50
s . 27 Kalaz. József Gebhard 14 Micháas perez éjjel 13 48

35) f  Kath. Ev. Senki két urnák nem szolgálhat. Máté VI, 24—33. - - Prot. Ev.
Lukács X, 23—37. — Gör. Ev. Máté XXI, 33—42.

V. Ágost. Ágost 15 ON. b. Asz. & gyakori 5 14 6 46
H. 29 János lefej. János fej. 16 Diomid & zivatar, 15 44
K. 30 Róza szűz Róza 17 Myron v. & borulás, 17 42
S. 31 Raimund Paulina 18 Florus & hűvös 19 41

Zsidó Kalendár.
5664.

21. Kis fa-ünnep.
25. Sabbat Reéh.
30. Roschodes.

1. Elül, Roscho­
des.

2. Sabbat Sofiim.
3. Selihot, 40 na­

pos könyörgés 
kezdete.

7. Jeruzsálem fa­
lai megszente­
lése.

9. Sb. Kitheczée
16. SabkKithabó
17. Görögök elüze-

tése.
Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár



SZEPTEMBER. CG O 30 nap. -o Szt-Mhály-hava.
Nap 
kelte 

óra p.

Nap 
nyugt. 
óra p.

a
Szí

c.
p.
s.

Katholikus és Protestáns 
NAPTÁR.

Egyed apát
Zeno
Albert

Ágoston
Absolon
Mansvet

Görög vagy ó 
Augusztus.

19 András v.
20 Samu pr.
21 Tadó a.

€
jár.

Planéták
állapotja.

az idő 
éjjel 

(C 4 óra 15

20
22
23

6 39 
37 
35

36) f Kath. Ev. A naimi ifjúról. Lukács VII, 11—16. — Prot. Ev. Lukács XVII, 
1 1 -1 9 . _  Gör. Ev. Máté XXII, 2—14.

V.
H.
K .
S.c.
p.
s.

4
5
6
7
8  
9

10

B15 Oran. íl. 
Yiktor v. 
Zakariás 
Regina 
Kisassz. nap. 
Gorgonius 
Tol. Miklós

B14 Mózes 
Herkules 
Magnus
Regina
Kisassz. n.
Gorgonius
Jodok

22 U14| Agát
23 Lupus
24 Eutyches
25 Bertalan
26 Adrian
27 Pimen
28 Mózes r.

perez reggel 5 25
• S S Jcellemetlen, 26
- S S borult 28
S f les, v 29
1ÉV nagy 31
m 0  9 óra 59 32
k perez este, 33

6 33 
31 
29 
27 
25 
23 
21

37) f  Kath. Ev. Jézus egy vizkórost gyógyít meg. Lukács XIV, 1—11.— Prot. Ev. 
Máté VI, 24—34. — Gör. Ev. Máté X XII, 33—46.

11 B16Már.Nev B15 Pr., J. 29 C Ján.lef. k nem látható 5 35 6 19
H. 12 Tóbiás G. Athanáz 30 Sándor é i napfogyatk. 36 17
K. 13 Enok Mór 31 B. assz. öv. é i eleinte 37 15
S. 14 f  felmagaszt. Salome 1 ó  Szept. d $ e végre 38 13
c. 15 Nikomedes Nikodem 2 Mamant d ü s néha 39 11
p. 16 Ludmilla Euphemia 3 Anthym JT 3  4 óra 29 41 9
s. 17 Lambert Lambert 4 Babylas le p. délután 42 7

38) f Katii. Ev. A legfőbb parancsról. Máté XXII, 33—4G. — Prot. Ev. Lukács VII,
11— 17. — Gör. Ev. Máté XXV, 14-2 3 .

V. 18 B17 Tamás B16 Titus 5 016 Zak. reggel 5 43 6 5
H. 19 Konrad Konstant. 6 Mihály nappal 45 3
K. 20 Eusták Faustin 7 Sosent A fényes, 46 0
S. 21 Kántorbőjt f Máté 8 Már. szül. A Máté ap. ev. 47 5 57
c. 22 Móricz Móricz 9 Joakim Napéjegyen. 49 55
p. 23 Tekla sz. v. -j-Tekla 10 Menodora Ősz kezdete 50 53
s. 24 Gellért pk. f Gellért 11 Theodora & (g) 7 óra 6 52 51

39) f  Kath. Ev. Jézus köszvényest 
XIV, 1—11. -

gyógyít meg. Máté IX, 1—8 . • 
Gör. Ev. Máté XV, 21—28.

Prot. Ev. Lukács

V. 25 B18 Kleofás B 1 7  Kleof. 12 C l7 Aut. & perez este 5 53 5 49
H. 26 Cyprian Cyprian 13 Kornél & Októberfény 54 47
K. 27 Kozm.sDem. Koz.sDem. 14 f  felmag, fíP változó, 55 45
S. 28 Yenczel kir. Venczel 15 Nicetas iíhP hűs, n 56 43
C. 29 Mihály főan. Mihály a. 16 Euphemia n jó  idő, 58 41
P. 30 Hieronim.e.h Jeromos 17 Sófia n néha 59 39

A hold járása
és változása.

£  Utolsó negyed 
3-án, 4 óra 15 

perczkor reggel.

®Ujhold9-én,9 
óra 59 percz­

kor este, láthatat­
lan teljes napfo­
gyatkozással.

3  Első negyed 
16-áu, 4ó. 29 

perczkor délután. 
Holdtölte 24., 
7 óra 6 percz­

kor este.
Naphossza 1-jén: 
13 óra 19 perez.

Szeptember hóban 
a nap 1 órával ás 39 

perczczel fogy. 
33-án a nap a mér­
legbe Aj 1 óra 1 
perczkor délután.
Zsidó Kalendár.

Elül 5664.
U .Sabbat Nieza- 

bim.
29. Böjt, év befej.
1. Tisri 5665, új­

év. (Ros-Hosa* 
nah.) Sabbat 
Tesuba.

2. Harsonyok ün.
3. Gedaljah-bőjt.
6. Bőjt,20izr.hal.
7. Böjt, az arany 

borjú imád. m.
8. Sab. Haazinu.

10. Jomkipur, en­
gesztelő-nap.

15. Sátoros ünnep 
Sab. Chalham.

16. Sát. ünn. 2. n.
21. Pálmák ünnep

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 2674
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OKTÓBER. <3—° >i nap* o—€> Mindszent-hava.
cá
&

Katholikus és Protestáns 
NAPTÁR.

Görög vagy ó 
Szeptember.

€
jár.

Planéták
állapotja.

Nap 
kelte 

óra p.

Nap 
nyugt, 
óra p.

A hold járása 
és változása.

Utolsó negyed 
^  2-án, 3 óra 8 
perczkor délután.

S. 1 Remigius IRemigius 18 Eumen hüs lég 6 1 5 37
40) t  K. Ev. A királyi menyekzöröl. M átéXXII, 1-14. Pr. Máté XX II, 34 46. Gör. Luk. V, 1-11.

V. 2 B19 01 v as . ö. B18 Hon. 19 018 Trof. o®!É§- C  3 óra 8 6 3 5 35
H. 3 Kandidus Rozália 20 Eustach p. délután 4 33 g|j| Ujhold 9-én,
K. 4 Szer.Ferencz Ferencz 21 Kodrat & derült, szép 6 31 6 ó. 41 percz­
S. 5 Piacidus Piacidus 22 Fókás m őszies idő, 7 29 kor reggel.
c. 6 Bruno Friderika 23 K.Ján.fg. k később szeles, 9 27 'l&i Első negyed, 

^  16-án, 7 órap. 7 Justin a Etelka 24 Tekla sz. k végre felhős, 10 25
s. 8 Brigitta Pelagia 25 Eupbros. A Jcödös 11 23 11 perez reggel.
41) t  K. Ev. A király beteg fiáról. Ján .IV , 45-53. Pr. Ev. Máté IX, 1-8. Gör. Luk. VI, 31-36. Holdtölte 24.,
V. 9 ft M agy. N. A. B19 Dénes 26 019 Ján. A ff) 6 óra 41 6 12 5 21 12 ó. 12 perez-

1 1 fir
H. 10 Borg.Ferenc. Gedeon 27 Kallistrat * perez reggel 13 20 kor délben.

K. 11 Filomena Kálmán 28 Chariton eleinte 15 18 Naphossza 1 -jén:
S. 12 Miksa p. Miksa 29 Cyrják B f kellemes, erre 17 16 11 óra 36 perez.
c. 13 Kálmán v. Ede 30 Gergely f. í r igen hüs, éjjel 18 14

Októberben a nap 
1 óra 39 perczczelp. 14 Kallistus Kallistus 1 B. a.Pokr. 'S t deres, végre 19 12

s. 15 Terézia sz. Hedvig 2 Cyprian országos eső 21 10 fogy-
42) t  Kath. Ev. A király számvételéröl. Máté XV11I, 23— 

1—14. — Gör. Ev. Lukács VII, 11
35.— Prot. Ev. Máté XXII, 
- 1 6 . 23-án a nap a bö-

V. 16 B21 Gál ap. B20 Gála. 3 020 Bén. É 3  7 óra 11 6 22 5 9 kölybe<5g@ 9 ó. 41
H. 17 Hedvig Florent 4 Hierot pk. É perez reggel 24 7 perczkor este.
K. 18 Lukács ev. Lukács ev. 5 Charitin É szélcsendes, 26 5 Zsidó Kalendár.
S. 19 Ferdinánd Nándor 6 Tamás ap. tiszta napok, 27 3 Tisri 5665.
c. 20 Yendel Yendelin 7 Sergius az idő több­ 28 2 22. Gyülekezés ün.
p. 21 Orsolya Orsola 8 Pelagia ©P nyire majd­ 30 1 Sabb. Beresit.
s. 22 Kord ula Kordula 9 Jakab ap. nem nyárias 31 4 59 23. Simha-Thorab, 

tőrvényöröm. 
29. Sabbat Noáh.43) f  Kath. Ev. Adjátok a császárnak, mi öt illeti. Máté X XII, 15—21.

János IV, 47—54. — Gör. Ev. Lukács V III, 5—15.
— Prot. Ev.

V . 23 B22 KápJán B21 Sever 10 021 Eui. ©P Novem.-fény 6 32 57 30. Roschodes.
1 Marchesván R.

H. 24 Fortunatus Rafael 11 Fiilöp ap. Uh? @ 1 2  óra 12 34 56 JL • ÍXjLUia vju. Vk; ¥
6. Sabb.Lehleha.

K. 25 Krizsán Krizsán 12 Probus íh? p, délben 35 4 54 7. Böjt, Jeruzsál.
S. 26 Dömötör Dömötör 13 Carpus n nedves,ködös, 37 52 falai elpusztu­
0. 27 Sabina Sabina 14 Paraskev. n igen szeles, 39 50 lása miatt.
p. 28 Simon és Jud. Sim. ésJud 15 Lucian HSt nappalenyhe, 40 48 13. Sabbat Vajers. 

19. Böjt, a sátoros 
ünnepek alatts. 29 Zenobius Narciss 16 Longin. többny. borult 42 46

44) f  Kath. Ev. A főnök leánykájáról. Máté IX, 18—26. — Prot. Ev. Máté XVIII, 
23—35. — Gör. Ev. Lukács XVI, 19—31.

elkövetett bű­
nök engeszte- 
léseül.rV . 30 B23Ko|oAlf B22®vald 17 022 Hős. ««S3t szélvész, 6 43 4 44

H. 31 Farkas Ref eml.ü. 18 Lukács ev. reggel deres 45 42 20. S.Chajr-Sarah
Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 2674



NOVEMBER. <Q -O SzL-Aödrás-iiava.
PuC3

S.
c.
p.
s.

Katholikus és Protestáns 
NAPTÁR.

1 Mmdsaont.flv
2 Halott, eml.
3 Hubert, Ida
4 Bor. Károly
5 Imre herczeg

Mindszent 
T6b., Vikt. 
Hubert 
Blandin 
Imre

Görög vagy ó 
Október.

19 Joel pr.
20 Artemius
21 Hilarion
22 Avercbius
23 Jakab ap.

€
jár.

&
&
Á

Planéták
állapotja.

c  0  óra 30  
peres éjjel 
nappal szép, 

dé hűvös, 
reggel zord

Nap 
kelte 

óra p.

Nap  
nyugt. 
óra p.

6 46 4 41
48 39
49 38
51 37
52 36

45) f  Kath. Ev. Krisztus hajójáról. Máté V III, 23—28. — Protest. Ev. Máté XXII, 
15—22. — Gör. Ev. Luk.ács V ili, 26 -39 .

H.
K.
S.
c.
p.
s.

Lénárd
7 Eugelbert
8 Gottfried
9 Tivadar

10 Avel. András
11 Márton p.
12 Emilia

Lón.
Adolf
Gottfried
Tódor
Probus
Márton
Jónás

Aret
25 Marcián
26 Demeter
27 Nestor vt.
28 Terentius
29 Anastasia
30 Zenobius

néha j 6 54 4 35
0  4 óra 53 55 33

ír p. délül án 56 31
Mr hűs, 57 29
& fordul, 59 28
& többnyire 7 0 26

A ködös, 2 25
46) + Kath. Ev. A jó magról. Máté X III, 21—30. — Prot. Ev. Máté IX, 18-26 . — 

Gör. Ev. Lukács VIII, 40 -55 .

V. Szanisz 324 Dida 1 <324 Stak A hideg 7 4 4 24
H. 14 Serapion Levin 1 ó  ííoyem. reggeli 6 23
IC. 15 Lipót Lipót 2 Acindyn 3  1 óra 52 8 22
S. 16 Ödön (Edm.) Otm., Ödön 3 Acepsym perez éjjel 10 21
c. 17 Cs. Gergely Hugo 4 János aty. fflP többször 12 20
p. 18 Eugen, Ottó Ottó 5 Gallus, E. ffiP sékelt 13 19
s. 19 Erzsébet Erzsébet 6 Pál pk. itf# tiszta 14 18

47) f  Kath. Ev. A végső pusztulás iszonyairól. Máté XXIV, 15—35. — Prot. Ev. Máté
XIV, 15—28. - - Gör. Ev. Lukács X, 25—37.

; V. Búd. Jolán 33 vt. Hh P fagyos, 7 15 4 17
H. 21 B. Assz. avat. Lidia 8 Mih. föan. iEhF kellemetlen 17 16
K. 22 Cácilia Cziczelle 9 Onesiphor Téli fény 19 15
S. 23 Kelemen p. Kelemen 10 Erastus g) 4 óra 28 20 14
c. 24 Flóra,K.Ján. Emilia 11 Mina,Stef. jercz reggel 21 13
p. 25 Katalin sz. Katalin 12 János P. szeles, 22 12
s. 26 Konrád pk. Konrad 13 Ar.sz.Ján. m havas 23 12

f  Kath. Ev. Jelek lesznek az égen. Lukács XXI, 25—33. — 
1—9. — Gör. Ev. Lukács X II, 16 -21 .

Prot. Ev. Máté XXI,

27 B1 Advent Virgil Fül. m Ákos, Virgil 7 25 4
H. 28 Sosten Günther 15 Guriás m 3 0 -á n C 8 ó . 27
IC. 29 Saturnin Valter 16 Máté ap. & 54 p. reggel 28
S. 30 András ap. András ap. 17 GergelyN. & enyhe, 29

11
10
10

9

A hold járása 
és változása.

Utolsó negyed
1-én, 0 óra 30 

perczkor éjfél után.

•  Ujhold 7-éu, 
4 ó. 53 percz­

kor délután.
Első negyed 
15-én, ló .  52 

perczkor éjjel.

® Holdtölte 23., 
4 ó. 28 percz­

kor reggel.

£  Utolsó negyed 
30-án, 8 ó. 54 

perczkor reggel.
Naphossza 1-jén: 

9 óra 55 perez.
Novembert), a nap 
1 óra 15 perczczol

fogy-
22-én a nap a nyi­
lasba j^r 6 óra 39 

perczkor este.
Zsidó Kalendár.
MarchesY.5665.
23. Bojt, templom 

megfertőzteté- 
se görögök ált.

87. SabbatTofdot
30. Boschodes.
1. -üsiev, Bosch
2. Esőértv.imák.
3. Bálványtiszte­

let eltörlése.
4 Sabb.Vajfcc^e.
6. Bojt, Jeremiás 

könyv, megég.
7. Heródes halála.

11 Sab. Vajisla?*
18. 8&bb. Vajesev
20. Könyörg.napj 

esőért.
21. Ünn. Garizirn.

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár
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c3
ÍZJ
C.
P.
S.

Katholikus és Protestáns 
NAPTÁR.

1 Eligius,Oszk.
2 Aurelia
3 Xav. Ferencz

Natalia
Aranka
Cassian

Görög vagy ó 
November.

€
jár.

18 Plat, és R
19 Abdiaspr.
20 D Gregor

Planéták
állapotja.

hőd, 
eső és 

végre

Nap
kelte

óra p.

Nap 
nyugt 
óra p

30
31
32

4 9

49) f  Kath. Ev. Midőn János fogságban vala. Máté XI, 2—10.— Prot. Ev. Lukács 
 _______________ XXI, 25—36. — Gör. Ev. Lukács X III, 10—17.

H.
K .
S.

P.
s.

5 Sabbas apát
6 Miklós piisp.
7 Ambrus

9 Leokadia 
10 Juditha

Borbál. e W Borbála 7 33 4 8
Abigail 22 Philemon e m felhős, 34 8
Miklós 23 Amphilok Mr reggel 35 7
Amb.,Agat. 24 Katalin Mr 5 óra 23 36 7
Sophron 25 Kelemen & perez reggel 37 7
Joakhim 26 Alipius & fagyos, 38 6
Judith 27 Jakab P. A derült 39 6

50) f  Kath. Ev. János tanúbizonyságáról. János I, 19—28. — Prot. Ev. Máté XI,

Damas. | Istv. A Damasus 7 40 4 6
H. 12 Maxentius Ottilia 29 Párámon hózivatar, 41 6
K. 13 Lucza Lucza 30 Andr. ap. utána 42 6
S. 14 Spiridion Nikáz,Ben 3 1 1  óra 28 43 5
C. 15 Irenaeus Ignácz 2 Habakuk & perez éjjel 44 5
P. 16 Etelka Ananiás 3 Sophonias & hideg 45 5
S. 17 Lázár pk. Lázár 4 Borbála & néha 45 5

51) f  Kath. Ev. Tibor császár uralkodása 15. évében. Lukács III, 1—6. — Prot. Ev.
János I, 19—28. -— Gör. Ev. Lukács XIV, 16—24.

B4 Gracz. Sabb Gracz ián 7 46 4 5
H. 19 Nemesius Nemesius Ö 3 éjjel fa 47 6
K. 20 Amon és T. Amon 7 Ambrus n nappal 47 6
S. 21 Kántorbőjtf Tamás 8 Patapius Tamás ap. 48 7
0. 22 Zeno vt. Beata 9 B.A. fog. 48 7
p. 23 Viktória Viktoria 10 Menas 49 7s. 24 ÁdámsÉva Ádám s Év. 11 S. Dániel m 49 8

52) f  Kath. Ev. József és Mária csodálkozának. Lukács II, 33—40. — Protest. Ev.
Lukács II, 15—52. — Gör. Ev. Lukács XVII, 2 — 10.

Spir. m Legrövidebb 7 50 4 9
26 István yért 13 Aurent. k napok. 50 9

K. 27 János ev. János ev. 14 Tyrsus k eső, hód, 50 10rí 28 Apró szentek Aprószent. 15 Eleuther k havazások 51 11
C. 29 Tamás pk. Jonathan 16 Aggeus 51 12
P. 30 Dávid kir. Dávid 17 Dániel pr. a 51 13s. 31 Sylvester Sylvester 18 Sebestyén * száraz 51 14

A hold járása 
és változása.

H l  Ujhold 7-én, 
5 ó. 23 percz- 

kor reggel.
Első negyed 
14-én, 11 óra 

28 perezkor éjjel.
Holdtölte 22., 
7 ó. 17 percz- 

kor este.
Utolsó negyed 
29-én, 5 óra 

2 perez délután.

Naphossza 1-jéu: 
8 óra 39 perez.

Deczember hóban a 
nap még 21 percz- 
czel fogy és 24-től 

5 perczczel nő.

22-én a nap a bak­
jegybe g g ,  7 óra 
39 perezkor reggel.

Zsidó Kalendár. 
5665.

Tempi, szente­
lés ünnepe. ~ 

30. Roschodes.

8. Böjt, törv. le­
fordít. miatt.

10. Bojt, Jeruzsá­
lem ostroma, 
és Egyiptom­
ból való sza­
badulás emlé­
kére.
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E L Ő S Z Ó
A N E G Y E D I K  É V F O L Y A M H O Z .

„DEBRECZENI KÉPES KA.LENDÁRIOM“ negyedik évfolya- 
adjnk olvasóink kezeibe azon reményben, hogy 
miként az előbbieket, úgy ezen évfolyamot is 
szeretettel fogják fogadni.

Igyekeztünk a jelenben is a régi irányt követni 
a naptár szerkesztésében. Úgy óhajtottuk, hogy közhasznú, 
ismeretterjesztő, szórakoztató, könnyen áttekinthető és mulattató 
legyen a „Debreezeni Képes Kalendáriom“. Elértük-e czélunkat? 
ennek elbírálását szeretve tisztelt olvasóközönségünkre bízzuk.

Mint az emberi törekvés minden művében, úgy bizonyára 
ebben is lesz fogyatékosság, jóllehet igyekeztünk mindenben 
a legjobbat adni, arra törekedvén, hogy olvasó közönségünk 
bizalma és szeretete erősödjék azon kalendáriom iránt, mely 
három éven át nélkülözhetlen lett minden családnál.

Kiváló irók különböző irányú Írásait veszik itt olvasóink. 
Szépirodalmi, ismeretterjesztő, történeti és mulattató olvas­
mányokat. Szerzőik kiváló gonddal és tudással dolgozták fel 
tárgyukat és mi e helyen is hálás köszönetét mondunk önzet­
len fáradozásukért.

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 2674



18 A  Debreczeni Képes Kalendáriom előszava.

Czim- és névtárunk teljes és hitelt érdemlő. A szöveg' 
között levő illusztrácziókra nyomdánk nagy gondot fordított. 
Egyszóval törekvésünk úgy a belső tartalom helyes megvá­
lasztásában, mint a csinos és Ízléses kiállítás tekintetében oda­
irányult, hogy olvasóink teljes megelégedését kiérdemelhessük.

Mint az előző években, úgy most is díszesen bekötve 
egy koronáért adjuk a „Debreczeni Képes Kalendáriomot“.

Debreczen, 1903 október hó.

V e  ő s e  y

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet:



II. RÁKÓCZI FERENCZ FEJEDELEM.
1 6 7 6 —1 7 3 5 .

(Mányoki Adám eredeti festm énye után).
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A  Debreczeni Képes Kalendáriom ismeretterjesztő és szépirodalmi része. 19

II. Rákóczi Ferencz fejedelem.
(1676—1735.)

„Istennel, a hazáért és sz a b a d sá g é rt! 
(„Cum Deo, pro Patria et L ibertate“ !)

A  m agyar nem zet im ádata, a sza-
badsághősök legideálisabb alakjának,
II. R ákóczi Ferencznek em lékét újította  
fel kétszáz év m úlva. S az 1903-dik  
évet a R ákóczi-kultusznak oly elem i 
erővel kitörő folyam atai árasztották el, 
hogy m éltán nevez-

A  debreczeni példát követte több  
törvényhatóság és m aga B udapest fő- 
és székvárosunk s m it legelő i kellett 
volna em líteni, K assa  sz. kir. város, a 
fejedelem  m űködése felsőm agyarországi 
színterének góczpontja, ereklyekiállitást 

rendezett és II. R á-
heti azt az utókor 
R ákóczi esztende­
jének.

Debreczen szab. 
kir. város törvény- 
hatósága legelső  

adott példát a töb­
bieknek, amidőn  
m ájus hó 22-dikén  
g y ö n y ö r ű  ünne­
pély  ly el ülte m eg a 
R ákóczi szabadság- 
harcz kezdő n ap­
jának 200-dik for­
dulóját. E z ünnepi 
díszközgyűlést, a 
m agyar hazafi sz i­
vek lázas dobo­
gása, a szabadság­
szeretettől fénylő  
szem ek tüze és a 
lelkesedő éljenek  
hangzásaközepette
Isten szabad ege alatt tartotta m eg  
D ebreczen színtiszta m agyar lakossága  
s az em lókbeszédet dr. T haly  K álm án, 
a R ákóczi korszak legelső  történetírója, 
a vezérlő fejedelem  dicső em lékének leg ­
hívebb ápolója, D ebreczen városának  
díszpolgára és országgyűlési képviselője  
m ondotta.

II. RÁKÓCZI FERENCZ FEJEDELEM NEJE 
AMÁLIA HESSENI HERCZEGNŐ.

lcóczi F erenc lovas­
szobrának fe lá llítá­
sát elhatározta.

N em  lehet fel­
adatom , h o g y  e 

czikk szűk kereté­
be a R ákóczi kor­
szak  leírását, v a g y  
csak  a II. R ákóczi 
Ferencz fejedelem  
által M agyarország  

felszabadításáért 
folytatott harczok- 
nak, küzdelm eknek  
rövid vázlatát is fel­
vegyem , de mert 
tudom , h ogy  a m a­
gyar nép gyerm eke  
m inden sort, m in­
den betűt szívesen  
olvas, ami R ákó­
cziról szól, h e ly e ­
sebbnek vélem , ha

hosszas történelm i fejtegetések  helyett, 
a M agyar szabadság dicső fejedelm e és  
az im ádott haza után szivéhez legköze­
lebb állott családtagjai, neje s gyerm ekei 
életrajzának rövid leírását adjuk e naptár 
olvasóinak.

II-dik Rákóczi Ferencz fejedelem, született 
Borsi várában 1676 márczius hó 27-dikén

A z úri k özönség  k iszolgálására Hrabéczy Antal Széchenyi-utcza 42. sz. a latt fehérnemű 4'  7 - - - 7 ' -' - “
Telefon 323.

gozmoso és finom vasaló-intézetet nyitott.
Finom munka. Modern gépek.

2*
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20 reczeni Képes Kalendáriom ism eretterjesztő és szépirodalmi része.

m int I. Rákóczi Ferencz erdélyi fejedelem és 
neje Zrínyi Ilona harmadik gyermeke. Idősebb 
fivére György (1667.) alig egy éves korában 
elhalt, négy évvel idösb nővére Juliánná 
Borbála (szül. 1672.) pedig gróf Aspremont 
altábornagy hitvese volt. Rákóczi Ferencz 
édes atyját alig néhány hónapos korában el­
veszítvén, édes anyja 6 év múlva letette öz­
vegyi fátyolát s gróf Thököly Imréhez, a 
kurucz-királynak nevezett szabadsághős és 
felkelő vezérhez ment férjhez, kivel együtt 
vezették a kis Ferencz neveltetését, előbb 
Munkács, majd Sárospatak, Regécz s később 
ismét a munkácsi várban. Nevelői voltak 
Körösi György udvarm ester és Badinyi János 
hitoktató. — 12 éves korában, midőn hős- 
lelkü édes anyja a munkácsi várat, a sok ideig 
tartó  ostrom után, Caraffa osztrák generális 
túlerejének feladni volt kénytelen, Bécsbe, 
majd Csehországba vitték a jezsuitákhoz s 
Kolonics Lipót bibornok —  a m agyaroknak ez 
esküdt ellensége — tarto tta  a gyermekifju 
felett vaskezét. De a fiatal oroszlán, elérvén 
18-dik évét, nagykorúvá le tt s feleségül vette 
Károly, hessen-rheinfelsi uralkodó gróf 1 6 éves 
gyönyörű leányát, Amália Saroltát s vissza­
kapván időközben birodalomnak beillő jószá­
gait, a boldog házasélet magányába vonult s 
felváltva Sárospatakon, Szerencsen és Eperje­
sen ta rto tta  lakását; utóbbi városban ösmer- 
kedett meg és kötött sirig tartó  barátságot 
gróf Bercsényi Miklóssal, e dúsgazdag főurral, 
kinek neve és tényei elválaszthatatlanul vannak 
összefüződve a Rákóczikor szabadságtörténeté­
vel és a m agyar szabadság küzdelmeivel. — 
Rákóczit szép neje négy gyermekkel ajándé' 
kozta meg. Elsőszülött fijok Lipót G yörgy  
(szül. 1696.) négy éves korában meghalt. — 
Másodszülött fijok Jó zse f,  született Bécsben 
1700-ban, meghalt 1788-ban. Harmadik gyer­
mekük György, született 1701-berij meghalt 
1756-ban Francziaországban. Negyedik gyer­
mekük Sarolta, csecsemő korában - elhunyt 
(1706). — József franczia not vhtt feleségül; 
e frigyből egyetlen leány származott Jozefa 
Sarolta (szül. 1736.), ki m int apácza 1780-ban 
halt meg Párisban. — Györgynek, bár kétszer 
is nősült, gyermekei nem voltak.

Rákóczi Ferencz 1700-ig visszatartotta 
magát minden politikában való részvételtől s 
látszólag jó viszonyban is volt a bécsi udvar­
ral. Ekkor azonban, XIY. Lajos franczia király 
biztatására, nyiltan fellépett az osztrák el­
nyomási törekvések ellen és Bercsényivel

együtt szőtték a magyar hazának az osztrák 
uralom alól felszabadítása színes terveit. Á ru­
lás folytán ejjel a sárosi várban osztrák zsol­
dosok lepték meg és "Wiener-Neustadtba hur- 
czolták, honnan, magas befolyású rokonai és 
jó barátai segélyével, szökés által szabadult, 
igy kerülvén el a rája várakozó biztos kivégez­
tetést. — Lengyelországban n}’ert menedéket 
Rákóczi s az osztrák elnyomás által vérig 
sanyargatott magyarság esdő szózatára, kö­
nyörgésére, onnan küldötte előbb zászlóit, majd 
személyes vezérlete mellett behozta felszaba­
dító seregét 1703 tavaszán. — 1704 julius 
6-án választották meg Gyulafehérvárott az 
erdélyi rendek Erdély fejedelmévé, — 1705 
szeptember 18-án pedig a magyarországi szö­
vetséges rendek vezérlő fejedelemmé kiáltot­
ták  ki. — A lengyel királyi koronával két 
izben is m egkínálták Rákóczit, de ő minden 
földi javaknál, királyi koronánál előbbre he­
lyezte imádott hónának és nemzetének a gyű­
lölt osztrákuralom alól felszabadítását és nem 
fogadta el a lengyel királyi trónt.

A kezdetben csak 3000 főre tehető Rákóczi- 
csapat ujabb és mind nagyobb csapásokat 
mérvén a gyűlölt osztrákpárti labanczokra, 
lassanként 100,000 főre nőtt a kurucz sereg 
és előbb felsőmagyarországot, majd az alföldet, 
Tisza-Duna közét s végül csaknem egész. 
Magyarországot hatalm ába kerítette Rákóczi,, 
úgy, hogy 1707-ben, midőn I. Józsefet trón- 
vesztettnek nyilvánították, méltán kikiáltat- 
hatta  volna magát II. Rákóczi Ferencz m agyar 
királylyá. — O azonban még mindig önzetle­
nül, saját személyének háttérbe szorításával és 
királyi koronára nem vágyva, óhajtotta kivívni 
Magyarország teljes függetlenségét és önálló­
ságát és inkább szívesen látott volna a m agyar 
uralkodói trónuson valamely hatalmas dinasz­
tiát, mely az osztrák ellen jövőben is sikerrel, 
védelmezhetné meg a magyart. — Ide vonat­
kozó fáradozásai azonban a közbejött esemé­
nyek folytán sikertelenek m aradtak s még 
ahoz a pénzhiány és az országot elborított 
ragályos betegségek m egfordították a harczi 
szerencsét is, sőt a magyaroknak százados 
átka, az egyenetlenség, torzsalkodás végső 
felvonásaihoz közeledtette az immár nyolczadik 
éve tartó szabadságliarczot. — 1711 elején 
m ár csak szétszórtan, inkább guerillaliarczot 
folytatva küzdenek a Rákóczi kuruczkatonái, 
kiknek egy része kibujdosott, más része el- 
züllött vagy hazatért családi tűzhelyéhez. — 
A külföldi hatalm ak — különösen a franczia.

Vas- és cserépkályhák legolcsóbban beszerezhetők 
B  észter és D ávid vaskereskedésében.

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár



A Debreczeni Képes' Kalendáriom ism eretterjesztő és szépirodalmi része. 21

és orosz udvarok — hiú biztatásai azt ered­
ményezték, hogy az osztrák hatalom, mely 
szorongatott napjaiban hadviselő ellenfélnek 
ösmerte el Rákóczit, kezdett fennhéjázólag 
viselkedni s mindenáron lázadásnak akarta 
minositeni Rákóczi hadviselését. Ez azonban 
nem következett be s a báró Károlyi Sándor 
kuruezgenerális és gróf Pálfíy János császári 
tábornok között lé trejö tt ti. n. szatm ári béke­
kötés feltételei szerin t,1 az utolsó 12,000 föbol 
álló kuruezsereg, 1711 május 1-jén a m ajthényi 
síkon, m agyar kézbe adta át a Rákóczi zászló­
kat s m agyar kézbe rak ta le azon fegyvereket, 
melyekkel mocsoktalanul és dicsőén küzdöttek 
•a szent szabadságért.

1711 február 21-én hagyta el Rákóczi a 
m agyar hazát, melyet sohasem láto tt többé. — 
Néhány évig Bercsényi fögenerálisáv al és több 
föembereivel a franczia uc varnál, máj cl Lengyel- 
országban ta lált menedéket s végre mindazon 
hiveivel, kik a békekötésnek előnyei daczára 
sem akarták a gyűlölt uralom alá hajtani fe­
jeiket, kik inkább választották a számkivetés 
keserű kenyerét, Törökországban telepedtek le 
s Bercsényi, fo rgács SiipQn, Eszterházy Antal, 
Csáky Mihály grófok, Zay Zsigus báró, Sibrik 
Miklós, a két Pápay, Jávorka ezredes, kik 
Mikes Kelemennel együtt hallgatták  a M árvány­

tenger, halk mormogását. — 1735 ápril 8-án 
Rodostóban halt meg a szabadság dicső feje­
delme, kinek emléke élni fog örökké minden 
igaz m agyar hazafi szivében s kinek nevét 
m éltán foglalta nehéz napjaiban imájába a 
m ag y ar!

R ákóczi Ferenczről több rendbeli 
arczkép m aradt reánk. E zek  közül le g ­
hívebb azon M ányoki A dám  korabeli 
festő által festett életn agyságu  arczképe, 
m ely  je len leg  a szász királyi képtárban  
van s a m elynek  hű m ásolatát képünk  
m utatja. —  E  kép van leginkább e l­
terjedve hazánkban és általánosan el­
fogadtatott, h ogy  ez az egyedüli, m ely  a 
fejedelem ről élet után festetett 1703-ban.

II. R ákóczi Ferencz neje —  kit tör­
ténetíróink röviden csak a bájos h es-  
sen i A m áliának em lítenek —  szü letett  
1679 m árczius 8-án, m egh alt 1722 febr. 
18-dikán. — A rczképe, m elyet közlünk, 
igazolja  a szép a ssz o n y  elnevezést.

Id. K . A r t h u r .

1 A szatmári békekötés feltételei Debreczenben, a Kossuth-utcza 12. sz. a. Komáromi­
házban állapíttattak meg. E házat ebből folyólag a Csokonai-kör emléktáblával jelölte meg, mely­
nek kuruezvitózt ábrázoló díszes szobrászmunkái Tóth András szobrászunk művészetét dicsérik. 
(Lásd képünket fentebb.)

Báli toilettek t is z t í tá s á t ... ízete»
kifogástalanul teljesíti Debreczen, Szóohenyi-u. 7.
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Vitézi ének Rákóczi Ferenczről.
I r t a : Sznvay Gyula.

A hatalom, melynek hadiruháján 
Hóliórkötélből volt a paszom ánt:
Kivert hazádból gonosztevő gyanánt.

A törvény, melybe jóllakott Júdások 
Rótták be a vett parancsolatot:
Kifosztott és aztán kitagadott. >

A nép, amelynek annyi vére elfo ly t:
Fejét lehajtva búsan hallgatott,
A vércseppekre könnyet hullatott.

Hogy dal se búgjon, sirogatva, rólad :
Halomra hordták, összetörték 
Es megégették a tárogatókat...

S áthághatatlan havasok felett,
Hol erdőbontó, jajgató szelek 
Tépték a bérezek élő üstökét:
Vonal húzódott, szaggatott, sötét,
Ott bújdokoltak ismoretlon vészbe,
Titkolt könyek közt, hátra-hátranézve,
Mint sebzett szárnyú, sántító sasok,
A vándorbotos kuruez harezosok...

Zöld erdő elmaradt,
S nehéz léptük alatt 
Csikorgott, sirt a hó; —
Károgó m adarak ,.
Üvöltő dúvadak 
Szava volt nekik a 
Hazai búcsúszó ..

Idehaza csend lett, irtózatos egy csend.
Ember meg nem moczczant, levél mog nem

rezzent.
Ravatalos ház volt egy végben az ország, 
Halottat sirattak könyben ázó orczák,
Csak egymásra néztek és szót se cseréltek, 
Hanem azért éppen eleget beszéltek.

Es az a százezer jó magyar levente,
Ki a harcz siralmát már sírban pihente,
Ki hóna szent földjét, melybe visszatérő-,— -*• 
Fehér csontkarokkal szoritá szivére :
Kiknek rohamára egykor ég-föld rengett,
Ok se zavarták meg a halotti csendet.. . 1

Sűrű sóhajtásból, — ha már felgyülemlők — 
Azért ki-kimagzott egy-kót tilos emlék, 
Sebhelyes öregek lassúdan regélve,

A fejedelemnek sort hoztak nevére,
Regélték hadait, szélvész lovasait, 
Karmazsinos, piros karabólyosait.
Vitézlő Bercsényit, hogy mint vezérkedott, 
Ocskay, hogy vágta a vasas németet,
Vak Bottyán a császárt, mikor majd elfogta, 
Népét sarabolta, mind ledarabolta.
Vitéz Bezerédit, sok nagy neves mással, 
Bajvívó tusáját a rácz óriással,
Es azután azt, hogy fakó lova hátán 
Halálba hogy ugrott Béri Balogh Adám.
Hogy vala már útban a nagy Mosqua császár, 
S mint vágott beléje mindennek, mindennek 
A szatmári vásár . .

Aztán az is elmúlt. A forgatag évek 
Csúcsokat letörtek, színeket cseréltek,
Az úri rendeknek más dolgai lettek,
Egy kis jövendőért nagy múltat feledtek, 
Farkaskaczagányból bárányba vedlettek.

Te, szegény föld-népe, ki kiizködél árván,
Te dúdoltad már csak, barázdáid járván,
To dúdoltad már csak azt a dicső r é g it : 
Tilalmas nótáknak fakó törodókit.

Vége lett annak is, rógos-régon vége,
Eloszlott a dal is a puszták szelébe,
Apáról fiúra ami még átszállott,
Fogyó örökségből ami vérré vállott, — 
Lelkében szegény nép, titkon takargatva,
Mint tenger a gyöngyét, rejtette — forgatta; 
Egy-két syllabával a lelke beérte,
S mert egyebe sem volt, ezt csereberélte'; 
Gügyögő fiúcskát tanogata rája,
Bötűzve beszőtte a mese szavába :
R -á-rá: Rákóczi, l-ó : az lovának,
Rákóczi lovának kitörött a lá b a ...

Kiszállott a dal is a puszták szelébe,
Újak nem keltek a régiek helyébe,
Üres szárnynyal jött meg a fecske, a gólya, 
Déli szélnek nem volt mondanivalója. 
Harmatozó felhők rodostói égen 
Kuruez bújdosókat elsiratták régen,
Égi háborúknak rettentő zengése 
Nem költ senkit ott már bízó ébredésre, 
Lelkűk vívódása hullámokat nem ver.
Elnyelte sok bajuk, utolsó sóhajuk 
A Mármora-tenger . .

ŰRI  D I V A T - ü J D O N S Á G O K A T  ajánl minden idényre 
JB ÉJKÉS L A JO S  D ebreczen, P ia cz-u. Dr. U jfa lu ssy -h áz .
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Törökök császárja, dicsértessók tetted,
Hogy a fejük alját szépen megvetetted,
Hogy a mi fenséges fejedelmünk végre,
Az édes anyjának, Zrínyi Ilonának, 
Odaborulhatott — porladó szivére.'

Mint a megváltóknak, hogy vissza ne sirják, 
Azonkóp néki is kő fedi a s ír já t :
Hidegen, keményen egy nagy márványtábla, — 
Nem is hiszem, hogy az nem az ő nemzete 
Jéghideg, kőkemény szivéből van v ág v a ...

Tenger, csak rejtegesd,
Hingasd a titkodat;
Nehéz kő, född be őt,
Könnyelműn ki ne add. ’
Lesz még majd oly vihar,
Mely mindent partra vet,
S félkézzel megemel 
Sok óriás követ.
Lesz még majd oly idő,
Hogy megmozdul a kő,
S a bús kuruez-király egyszer csak visszajő.

Egyszer csak odafenn,
Lengyel határon a 
Legmagasabb hegyen,
F ehér lovával,
Selyem hajával 
Rákóczi megjelen.

Az lesz a hajnal 1 amikor a bérezek 
Köröskörül bíborban égnek újra,
S ezer torokból harsogó vihar, 
Felhőkbe rejtett kürtös zenekar :
Mind, mind az ő szent indulóját fújja; 
Az erdőkön túl rézdobok peregnek, 
Üteme rezg közeledő seregnek,
S rezg véle itt a magyar ég alatt,
A magyar földből minden talpalat.
A barázdákon megáll az eke, 
Műhelyekben a gépek kereke,
Az iskolákban kiürül a pad, 
Templomharang ágyúnak leszakad,
A zsolozsinázó szentek lóra kapnak 
A gyerekek felcsapnak férfiaknak; 
Viharzó tenger mind, amerre megy, 
Tűzhányóvá lesz valamennyi hegy, 
Minden ember egy égő indulat 
És földet renget minden mozdulat.

Ha majd o hajnalt a harsonahangok, 
Ez érczpacsirták tolekürtölik, —

S piros virággal, vércscppck nyomával, 
Hét és- mező egyszerre megtelik :
Az éj sietve lopja el magát, 
Meg-megvillámlik a zord sziklahát,
Amint a patkós repülő hadak 
A bércztetőről aláomlanak.
Majd villan ott fenn a vezén kard,
S mindenki a majthényi síkra tart, — 
Szörnyűt csattanva dördül meg az ég,
Tán villámontó, tapsoló kezét 
Maga az Úr volt, aki összecsapta,
A kuruez jelszót dörgvén : rrajta, rajta" I

Es ez a hajnal eljő.
Vihar se kell, meghozza szárnyain 
Egy márcziusi szellő.

Nem óreztek-e néha valamit?
Egy zsongó érzés benső dalait ?
Mikor a lélek édesen sajog, '
S meglátogatják a káprázatok. . . 
Körülfonják szép álombéli rózsák,
S megesküszik, hogy mind csupa valóság.

Én már derengni látom az eget,
Egy-egy futó felhő már integet,
Már megtérnek a láthatatlan árnyak,
Falát felrakták a munkácsi várnak ;
Múlt és jelen közt csattog már a csók, 
Már feltámadtak a tárogatók 
És hangzanak a szerelmes dalok :
A meghódított fiatal jelen 
A múlt mohos mesgyéin andalog. —

Egy forduló, egy pillanat elég,
Es ahová a gyalog bölcseség 
Századok alatt el nem érhete,
Odaröpíti a tüzes jelent 
A szerelem szent önkívülete.

Es látja, látja az éjt oszlani,
Bérezek tarajját megpiroslani,
Haddal gomolygó magasság felett 
Lován az elátkozott herczeget,
Kinél szentebbet és fenségesebbet 
Kegyetlenebbül a tulajdon anyja 
Még el nem temetett.

Parázna múlt megtisztult ivadéka 
Zokogva néz e látomásra fel,
Nagy, néma eskü ég belé szivébe,
S gondolatával együtt repül e l ;
Már ott ül a csótáros paripán,
Vagy ütemez a rózdobok után 
A titkolózó erdőség megett.

En már derengni látom az eg e t-..

A z úri közönség  k iszolgálására Hrabéczy Antal Széch en yi-u tcza  42. sz. alatt fehérnemű gőzmosó és finom vasaló-intézetet nyitott.
Telefon 323. Finom munka. Modern gépek.
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Meglássátok, hogy ez a hajnal eljő : 
Vihar se kell, meghozza szárnyain 
Egy márcziusi szellő.

Tavasz leánya, fehér Mározius, 
Szahadsághősök s vértanúk szerolmo I 
Vérfrissítő fuvallatodra várunk,
»S ujahh luvlaltnnH osodntétolodro,
Amerre elsuhansz álmatagon,
Fii vet fakasztva horpadt halmokon,
Egy-egy fehér csont, nézd kiüt a fűből. 
Felkönyökölnek tán a sírlakók 
És kérdezik, hogy mi van idefönn hát ? 
Mórt szólaltak meg a tárogatók ? 
Kérdeztetik a nyugvó csontvitózek, 
Kuruczbrigádok, honvédezredek:
Jön-e már az a harmadik sereg,
Mely azt kiáltja érkezőbe lenn :
„Három az Isten, három a m agyar : 
Megvan a győzelcmu !

Tavasz leánya 1 koszorús határunk,
S dalos mezőnk jöveteledre vár, — 
Alommal, hittel megrakodva lelkünk 
A kincses terhot alig bírja m ár; 
Fogamzó vágya deli erejében 
Úgy áll előtted boldogan maga, 
Ahogy fehér és rózsaszin virággal 
All megrakodva tavaszszal a fa.

S ha oly erőt tud egy mosolyod adni 
Gyenge fűszálak millióinak,
Hogy feltörik fejőkkel és lehányják

A nehéz földet egy tavaszi nap ?
Oh, ne mosolyt, de egy egész szerelmet 
Adj minekünk, annak az ereje 
Ihlessen tettre, nagy cselekedetre,
S erdő-mező azzal legyen tele.

Ha szárnyaira kél ez az erő,
Rákóczi sírján porszem lesz a kő : 
MngíiHlm knpjii, ringatva hozza, hozza, 
S parittyájába jól belebogozva, 
Mennykő gyanánt suhintja itt le rátok, 
Ti arany vértes, sápadt Góliátok.

S lengyel határon fenn, a szürkületben, 
A lobogó nagy-hirtelen kilebben,
Rojtos felhőből szabva úszó szárnya, 
Arany tollú villám czikázza rája 
A lángoló igét: ,.pro libertateu!

S megjő a hajnal, amikor a bérezek 
Köröskörül bíborban égnek újra,
S ezer torokból harsogó vihar,
Felhőkbe rejtett kürtös zenekar 
Mind, mind az ő szent indulóját fújja; 
Megvillámlik majd a vezéri kard, 
Mindenki a majthényi síkra tart, 
Szörnyűt csattanva dördül meg az ég, 
Mert villamontó, tapsoló kezét 
Maga az Úr volt, aki összecsapta,
A kurucz-jelszót dörgvén: „rajta, ra jtau !

Dereng a hajnal, szólnak a pacsirták : 
Kurucz dicsőség, várjuk ébredésed, 
Vitéz Rákóczi, a te érkezésed!. .

Deák Ferencz.
(1803 -1903.) 

Irta: Koncz Alcos.
N em zetünk az elm últ évben ünne­

pelte a haza bölcsének, Deák Ferencz- 
nek em lékezetét.
■ Száz év m últ el az isten i G ond­
v ise lés azon kegyelm e óta, h ogy  a 
világtörténelem  egyik  legnagyobb  alak­
jával m egajándékozta hazánkat.

M ert csak évszázadok sóhajaiból, 
vágyaiból és kényeiből szü lethetnek  
olyan férfiak, m int Deák Ferencz, ki

egész é letét nem zete n agy érdekeinek  
szentelve, elm úlása után is örök em léket 
em elt m agának m illiók  és m illiók  
lelkében. 0  reá valóban rá illenek  a 
klasszikus költő szavai: „Exegit monu­
mentum a ere  perenniusu.

M illióknak, egy  egész nem zetnek  
sorsát intézte és azon útról, m elyre  
hivatásának tudatában lépett, nem  tért 
le egy  pillanatra s e m . . .

| Bészler
n i  i i i i i i i i i n r i i i  i M i i i  i i i i i i 1.1 i r Debreczen, Piacz-utcza 7. szám.
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E g y  egész nem zet jogainak  volt  
képviselője és egy  em beröltőn keresztül 
fo lytatott m unkáját jutalm azva látta  
egy  egész nem zet hódolatával és sze- 
retetével . . .

akart diadalt aratni, hanem  m egvalósu lt  
benne a nagy Széchenyi ó h a jtá sa : 
„békés diktátora volt a nemzetneku.

Ö nzetlen volt n agy és kis tetteiben  
egyaránt . . . E gyszerű  m aradt és éppen

m m m m

DEÁK FERENCZ.g

A békés kibontakozás elvét irta 
eszm éi kibontott zászlójára, de m időn  
az ezer éves alkotm ányt védelm ezte, a 
vérrel szerzett nem zeti jogokból egy  
jottát sem  engedett. N em  fegyverrel

azért lelkének n agysága  századokon át 
v i l á g í t . . .

A  m eggyőzés volt egyedüli fegyvere  
és eszm éinek igazságával, szavának  
hatalm ával, a dolgok velejét kereső

Úri öltönyök tisztítását
kifogástalanul teljesíti

HRABECZY ANTAL
=  RUHAFESTŐ ÉS TISZTÍTÓ INTÉZETE : 

Debreczen, Széchenyi-utcza 42.
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eszével és lángoló, alkuvást nem  ism erő, 
nem  kereső hazaszeretetével szükség­
telenné tette az öldöklő harczok pusz­
tításait . . .

A  h iúságot nem  ism erte. A  k eg y e­
ket m egvetette. Szavára a szenvedélyek  
nem  viharzottak fel, de egyetlen  szava  
e lég  volt, h o g y  a nem zetet boldogabb  
jövője felől m egnyugtassa . Igazi nem es 
em ber volt. Szívben  és lélekben  nagy. 
H osszú  életében soha sem  botlott. A  
b ö lcseség  sim a és gondos eszm éivel 
kirakott utján járt és kitűzött czéljához  
lassan , de b iztosan közeledett. M agasz­
tos törekvésének legszebb jutalm a, az 
ő terem tő agyának legbecsesebb alko­
tása : a k iegyezés honszerelm e éltető  
érintése alatt megszületett.

Immár egy  egész irodalom keletke­
zett Deák Ferencz neve és m űködése  
körül. A vatottabbnál avatottabb tollak  
m éltatták soha el nem  m úló érdemeit. 
Barátai, szellem ének  csodálói, kátói 
je llem ének  bám ulói épp úgy, m int po­
litikai ellenfelei, összeölelkeztek  abban 
a fönséges m eggyőződésben, h ogy  a 
,,haza bölcse“ a v ilágtörténelem  egyik  
legdicsőbb alakja, m agyar hazánk békés 
fejlődésének igazi apostola és alkotm á­
nyunk regenerátora . . .

K lasszikus szépségű  igaz je llem zést  
ir a haza bölcséről egyik  politikai tan ít­
ván ya dr. Sam ass a József egri érsek  
legutóbb kiadott körlevelében, m ely lyel 
Deák Ferencz születése századik év­
fordulójának m egü n n ep lését rendeli el 
hívein ek : „Deák Ferencz áldott em lé­
kezetének n agy  kegyelette l és hálával 
tartozik a m agyar nem zet. 0  a haza  
bölcse, ezredéves alkotm ányunknak  
m élyreható eszével és bölcseségével, 
tapintatos eszó lyességével és türelm es- 
ségével, n agy  törvény tudásával és te­
k in télyével helyreállítója, királynak és 
nem zetnek  kibékitője; a m agyar ember

nem es egyszerűségének, m egveszteget­
hetetlen  szilárd jellem ének  és m inden  
honfiúi erényének m eg teste sü lé se ; a 
tiszta, önzetlen hazafiság ideális m a­
gaslatára em elkedik fel m indnyájunk  
elő tt14 . . .

*

Deák Ferencz született Söjtörön, 
Z álavárm egyében, 1803 október hó 
17-ikén, előkelő, nem esi családból. Édes  
atyja korán elhalván, n eveltetését n agy­
bátyja, Zalavárm egye k ö v e te : Deák
Antal válla lta  magára. Jobb kezekbe  
nem  kerülhetett a kom oly ifjú. Deák 
Antal nem csak nevelni tudta öcscsét, 
hanem  bevezette őt a tudom ányos ism e­
retek m inden ágába. A z ifjú lelke  
fogékony talaj volt és e lvégezvén  jogi 
tanulm ányait, letette az ügyvédi v izs­
gát, m ely után várm egyéjének ügyésze, 
majd jegyzője lett. N agyb átyja  gyön- 
gélkedése következtében, őt választotta  
m eg a m egye alispán helyettesnek , m ig  
1833-ban követül küldötte a pozsonyi 
országgyűlésre. A  nagyeszű  és em ber- 
ism erő Deák Antal ham ar felism erte 
öcsesének lángeszét és m időn a rendek  
sajnálkozásukat fejezték ki v issza­
vonulása felett, azzal biztatta őket, 
h ogy  „öcsesének kis újjában több tudo­
m ány és kép esség  vagyon, m int az ő 
egész valójában44.

É s itt kezdődik Deák Ferencz dicső­
séges útja . . .

A z ifjú politikus politikai fejtegeté­
seit gyönyörrel hallgatja  egy  Beöthy 
Ödön, Pázmándy Dénes és a rendi 
ellenzék szám os tagja. Szónoklata m eg ­
győző és világos. Érvei m egdönthetet- 
lenek és okoskodása m indig az igazság  
gránit alapján épül fel. L ángoló  le lk e­
sedéssel védi az elnyom ott jobbágyság  
érdekeit. A  nagy Széchenyi látva azt 
a vezető szerepet, m elyet Deák Ferencz 
nem erőszakkal, hanem  szónoklatának

mérték szerint készit
A n g o l  n ő i  i n g b l o u s o k a t  b é k é s  l a j o s  d i v a t u z l b t e
 w _________________ O ____________________  _ mm" D ebreczen , P iacz-u .  44.
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erejével vett át, ig y  szólt már 1840-b en : 
„Félre minden irigységgel hazám fiai, 
adjuk neki az elsőséget

Ez időtájban m ondott beszédeiből is 
kidom borodik már életének ezélj a. Oda 
áll a nem zeti jogok  védelm ére és azt 
fejtegeti, h ogy  békés fejlődés csak ak­
kor következhetik  be, ha nem zet és 
király m egértik egym ást.

E  m egértés azonban m ég nem  kö­
vetkezett be és m ivel Deák Ferencz 
nem  volt m egelégedve az őt körülvevő  
viszonyokkal, egy  darabig nem  is vá l­
la lt követséget. A  m egalakult Batthányi- 
féle m inisztérium ban azonban elfogadta  
az igazságü gyi tárczát, de nagy terveit 
nem  vihette keresztül. Sokat járt ez 
időben B écsbe, keresve a k iegyen lítést a 
trón és nem zet között, de hiába. M ivel 
nem  volt a m egoldás kérdésében egy  
nézeten az akkor már rajongó le lk e­
sedéssel felkarolt K ossuth  L ajossal, 
m ásrészt eredm énytelennek látva a 
Windisch-Orátz-czel való találkozást, 
lem ondott és a szabadságharcz napjai­
ban kehidai birtokára vonult, fájó 
lélekkel nézve a nem zeti küzdelem  
kim enetelét.

Világos után hadi törvényszék elé  
állították, de csakham ar elbocsátották. 
Tudták felőle, h ogy  m indig féltette  
nem zetét a fegyverektől, ellenben m int 
az általa m indig hangoztatott jo g ­
fo lytonosság  hivét, nem  tartották v e ­
szedelm esnek.

1854-ben Pestre költözött szem lélődni, 
n agy terveit m egvalósítani. É s ez idő­
től kezdve az Angol királynő a nem zet 
legkiválóbb elm éinek lett gyülekező  
helye . . .

Ő Felsége 1860-ban m agához ké­
rette Deák Ferenczet, h ogy  m egh a ll­
gassa  vélem ényét egyes függő kérdések­
ben. A  trón előtt elm ondta nem zetének  
jogait és rem ényeit. A z uralkodó ugyan

m eghallgatta  a bölcset, de ennek da­
czára 1861 február 20-ikán m egjelent a 
pátens, m ely  az összbirodalom  eszm éjét 
dom borította ki, Schmerling nyom án.

Deák ez időben Pestnek volt kö­
vete. M int a békés m egoldás h íve, a 
felirat m ellett szavazott. M eg is szer­
kesztette azt és 1861 m ájus 13-ikán és  
azt oly ragyogó ékesszólással, oly m eg­
győzően  adta elő, h ogy  m indenkit 
elfogott a n agy elm e iránt érzett cso­
dálat. A  felirat v isszautasításra talált 
egy  legfensőbb kézirattal, mire Deák egy  
ujabb feliratot szerkesztett.

Ez a felirat a nem zet le lkét tük­
rözte vissza. V ágy, rem ény, fájó bánat, 
m élységes igazság, honszerelem  és egy  
büszke nem zet ezer éves joga  hangzott 
ki abból. M aga Kossuth Lajos is ig y  
irt e m ű r ő l: „Deák, mint a törvényes­
ség embere, a nemzet jogait törvényes 
téren férfiasán megvédette. Ha ezután 
törésre kerül a dolog, Isten, világ s 
a történelem előtt csakis az osztrák 
házra hárulhatand a felelősségi.

B ölcsesége  nyilvánul m eg hires h ú s­
véti czikkében, m elyben elm ondja le lke  
m eggyőződésével, h o g y  az alkotm ány  
m egvédése, századok tapasztalása sze­
rint, m indig a tróntól indult ki. A  
m agyar ennélfogva bizik a Felségben 
és tőle várja ősrégi jogainak  v issza­
állítását.

V égre létrejött a k iegyezés. Deák 
Ferencz fáradtsága m eghozta a kívánt 
gyüm ölcsöt. A  koronázási ünnepség  
m agasztos fényében nem zet és király  
m egértették egym ást. E m egértés Deák 
m űve volt és azok, a kik tu lbékésnek  
találták a haza bölcsének m űvét, e l­
feledték, h ogy  Deák Ferencz évtizede­
ken keresztül dolgozott e m űvön és  
m ikor azt bevégezte, nem  kívánt sem ­
mit, mert ezélj át elérve látta.

„Neki egy kézszoritásnál egyebet,
A z úri közönség kiszolgálására H r a b é c z y  A n t a l  S zéchenyi-u tcza 42. sz. alatt fehérnemű gőzmosó és finom vasaló-intézetet nyitott.

Telefon 323. Finom munka. Modern gépek.
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még királya sem adhata“. M unkáját 
m int egyszerű polgár kezdte, m int ilyen  
végezte  be és ez m aradt haláláig.

B üszke volt, m ert ordó nem  ragyo­
gott a m ellén  . . .

A  k iegyezés után sem  pihent, h a­
nem  m inden fontosabb kérdésben h a l­
latta szavát. L egnevezeteseb b  volt azon  
beszéde, m elyet 1873 jul. 28-ikán m on­
dott a lelk iism ereti szabadság érdekében. 
E bben m egjelö lte azon m esgyét, m elyen  
állam nak és egyháznak haladnia kell.

A  haza bölcse 1876 január 28-ikán  
éjjel h a lt el a nem zet m élységes bána­
tára. T em etése királyi pom pával történt 
s  ravatalánál a nem zet n agyasszonya, 
b. e. Erzsébet királyné könyezett, m időn  
koszorúját letette a haza bölcsének  
koporsójára. K irály és nem zet könyei 
összefolytak a m élységes gyászban  és 
m indenki érezte, h ogy  „semmi sem 
hiányzik az ő dicsőségéből, csak 0 
hiányzik a miénkbőlu . . .

H álás nem zete m auzóleum ot em elt 
kihűlt nem es szive és kialudt lán g­
elm éje fölé és eljár sírjához időtlen  
időkig polgárerényt, nem es jellem et, 
önzetlenséget és honszerelm et tanulni. 
N eve, em lékezete újabbkori történel­
m ünk legragyogóbb lapjait tölti be és 
örök tanúja marad a G ondviselés k e­
gyelm ének, h ogy  nehéz idők sú lyos  
m egpróbáltatásai között vezető csilla­
gok nélkül nem  h agyja  nem zetét.

E m lékezete addig él, m ig m agyar  
s z í v  dobog e honfivértől szentelt föl­
dön . . .

Jól m ondja a költő Tóth Kálmán:
N em ! Ennyi érték el nem vész soha, 

Köztünk van ő, enyésznék bár p o ra ;
Polgárerónyben sugárzik neve, 

Föllángolásban itt ég szent lieve,
A bölcseségben, mely mérsékel, int,

Az ő vigyázó lelke szól megint.
A honszerelem, méltóság, a jog,

Azt hirdeti m ind: rÉn Deák vagyok-.

Útszél mentén.
Szeretek az útszól mentén járni,
Űtszél mentén, messze, sokat lehet látni; 
Lent a földön csaknem végtelenig, 
Fölfelé meg ? .. fel a kéklő égig.

Vándor gyakran pihen meg a szélén, 
Gyepes, hantos, liímes rétnek végén; 
Harmatos fű — puha ny oszol}' áj a, 
Suttogó lomb : a takaró rája.

Delelőt tart már a nap az égen,
Párna lett a vándortáska éppen;
Egy kis táska: párna, ólelemtár,
Helyet benne — a szerszám is talál.

Mindenütt hol torony int feléje,
Mindenütt van kenyere és fészke !
Édes vándorbot a két keze munkája, 
Szabadság! .. és? . nagy világ hazája.

S ha belefáradt a vándorlásba?!...
Otthont ver e nagy világ valamely zugába,
A csend s munka — ott is — bére, része, 
Vigan teszi, késő vénségére.

Irigylem az útszélt és vándorát;
Szabadság jelképét s hordozóját.
Legyen részem bár e világ béke s boldogsága, 
Lelkem ? rab ság ! álmok útját járja !

Nem az van ám föld rögéhez kötve :
Aki szánt-vet, jóllakott — és? — vége!
Hanem aki vágyak útját járja,
S megperzselten a földre hull, — szárnyaszegett álma !

(Debreczen.) Frank Zoltán.

===== Rudvasak és lem ezek legolcsóbban beszerezhetők 1 
Bészler és D ávid  vaskereskedésében, 7.
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Kovács József
Debreczen sz. kir. város polgármestere.

D ebreczen sz. kir. város törvény- 
hatósági b izottsága 1902 deczem ber hó 
22-én tartott közgyűlésében  a Simonffy 
Imre kir. tanácsos, polgárm ester le ­
m ondása folytán m egüresedett polgár- 
m esteri székbe Kovács József ü gyvé­
det, a debreczeni egyház ü gyészét ül­
tette.

A z uj polgárm ester beköszöntőjében  
jelezte, h o g y  D ebreczen iránt érzett 
szeretete és az egész életét vezérlő és 
betöltő kötelességérzet inditotta őt arra, 
h o g y  a polgárm esteri székbe való jelül­
tetésbe beleegyezzék . A  bizalom  elől 
nem  térhetett ki és bár tudja, h ogy  
n agy  feladat betöltésére vállalkozott, 
nem  kételkedik abban, h ogy  hű m unka­
társakra talál a város szellem i és anyagi 
felvirágzására irányuló önzetlen törek­
vésében.

Kovács József férfikora delén áll. 
1849 október 22-én szü letett Hajdú- 
Nánáson. G ondos házi n evelés m ellett 
itt végezte iskoláit a hetedik osztályig, 
amidőn D ebreczenbe jött az ősrégi kol­
légium  falai közé. A z érettségi v izsgálat 
letétele után ugyancsak  D ebreczenben  
hallgatta  a jogo t és a szigorlatok be­
fejezése u tá n , későbbi apósának : 
Udvarhelyi Károly ügyvédnek  irodá­
jába m ent gyakorlatra. A z ügyvéd i 
vizsgá la t után 1877-ben irodát nyitott, 
de csakham ar elvevén Udvarhelyi 
Károly leányát, apósa ügyvédi irodá­
jának lett újólag irodavezetője, 1880-ban  
azonban újra irodát nyitott és csak­
ham ar a legkeresettebb ügyvédek  egy i­
kévé lett. A  felekkel és ügyes-bajos  
em berekkel való jó modora, v ilágos  
jog i képzettsége, az igaz ügynek  gyors

felism erése, a reábizott dolgoknak be­
ható és lelk iism eretes e lvégzése szerez­
ték m eg részére a hozzáfordulók bi­
zalm át.

E lénk  és tevékeny részt vett K ovács  
József éveken át a törvényhatósági 
életben. A  közgyűléseken , a fontosabb  
ügyekben  m indenkor felszólalt és h ig ­
gadt érvelésével a szőnyegen  levő esz­
m éknek igen  sokat használt. M unkás 
tagja  volt a különböző bizottságoknak, 
hol javaslatait m indenki szivesen  h a ll­
gatta.

M int a debreczeni fü ggetlen ségi párt 
elnöke, n agy  tevék en ységet fejtett ki a 
párt m ozgalm aiban. Erős m eggyőződése, 
tántorithatlan hűsége a függetlenségi 
eszm ékhez, m egszerezték részére poli­
tikai ellenfeleinek becsü lését is. R agasz­
kodott elveihez, de a m ás nézeten levők  
vélem ényét is m eghallgatta. A hol ped ig  
a város javáról volt szó, ott nem  nézte  
a politikai ellentéteket, hanem  szabadon, 
férfiasán és függetlenül azon eszm ék  
táborához állt, m ely  a m odern haladás  
zászlóját lobogtatva, D ebreczen sz. kir. 
város d icsőségének kiépítésén fáradozott.

A  függetlenségi párt törhetlen hű­
ségét m egjutalm azni óhajtván, egy 
izben felléptette képviselőjelöltnek, jó l­
lehet Kovács József nem  kívánkozott . 
a parlam entbe. A  zajtalan, feltűnést 
nem  kereső m unkának volt ő embere 
m inden időben, nem  csoda tehát, ha  
politikai ellenfelei is  tisztelettel hajo l­
tak m eg egyén iségén ek  szerénysége  
előtt.

E gyházának ügyeiben  m indig első  
volt azok között, kik az Ur egyházának  
dicsőségén fáradoztak. M int presbiter,

Csipkefüggönyök tisztítását
& szélek elrongálása nélkül, kifogástalanul teljesíti

H r a b é c z y  A n t a l
ruhafestő és tisztitó intézete, Debreczenben, 
= = = = =  Széchenyi-utcza 42. sz. = =
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m ajd m int 1893-ban m egválasztott 
egyh ázi ügyész, lankadatlan szorgalom ­
m al, éles jog i elm ével és élő h ittel 
szo lgálta  egyházának n agy  és fontos 
érdekeit. N agy  érdem ei vannak a Mária 
T erézia-féle alapítvány rendezése körül, 
m elynek  szerencsés m egoldása nem csak  
időt, de m ély  jog i tudást, szorgalm at 
és szerencsés k ezeket kívánt.

M időn 1902 végén hire m ent annak, 
h o g y  S im onfíy  Imre kir. tanácsos, pol­
gárm ester nem  hajlandó, hajlott korára 
való tekintettel, továbbra is a polgár- 
m esteri székben maradni, a törvény- 
h atósági b izottsági tagok n agy  része 
K o v á c s  J ó z s e fe t  je lö lte  a lem ondó  
podeszta örökébe. K o v á c s  J ó z s e f  azon­
ban hosszú  ideig  vonakodott a je lö lt­
ségbe beleegyezn i és csak akkor haj­
lott m eg a m egnyilatkozó bizalom  előtt, 
m időn látta, h ogy  m egválasztatása nem  
pusztán pártjának akarata, hanem  a 
törvényhatóság  zöm ének óhajtása.

M ég alig  egy  éve polgárm estere  
városunknak és ig y  alkotásairól nem

szólhatunk. A n n yi azonban bizonyos, 
h o g y  a m űködéséhez fűzött rem ények  
már is beváltak. E lső a m unkában, a 
kötelességek  hű teljesítésében. A  város 
java  vezeti m inden tetteiben. Ism eri 
városunk hibáit, erényeit. A m azokat 
nem  szépíti, em ezeket m egbecsüli. Igaz­
ságos és rendszerető. N em  kiván fölös 
m unkát, de követeli a kötelességek  hű  
teljesítését. N apestig  dolgozik, példát 
m utatva, irányt jelölve a h ivatalosko­
dás m esgyéjén .

E lő emberekről, főleg, ha azok ex ­
ponált h elyen  fejtik ki m unkaerejüket, 
enerzsiájukat és nem es szándékukat, 
nehéz dolog Ítélkezni. Éppen azért ez 
alkalom m al nem  is akartunk Ilimet 
varrni K ovács József polgárm esteri 
m űködésére, csak pusztán be akartuk  
m utatni azt a m unkás, nem es szivű, 
igaz embert, ki bizonyára m éltó lesz  
m inden időben az északkeleti alföld  
virágzó m etropolisának polgárm esteri 
szék ére ............

Az első csók.
I r ta : Király Péter.

A madarak mind dalra keltek 
A virágbimbó mind kinyilt,
A falevelek milliárdja 
A gyönyörtől reszketve — s i r t !

A nap csodálkozva megállott, 
Nem tudta, mi tevő legyen — 
Örömtüzet lövelt szerteszét 
A verofónyes kék egen. 
Megittasult a boldogságtól,
Olyan bűvös lett mosolya. . .
Nem látta még a természetnek 
Ilyen varázsképét — soha !

A föld szive dobbant meg akkor, 
Szinte éreztük, mint remeg, — 
Glóriává szövődött össze 
A napsugár fejünk felett; —

Te karjaim közé omolva 
Elimádkoztad, hogy : S zeretsz... 
Ifjú lelkemben r M iatvánk--ként, 
Visszhangozott ezerszer ez . . .
S ez imádságos szent zenébe 
Vegyültek első csókjaink, — 
Koszorúba fonódott össze : 
Istenfa, myrtus, rozmaring.

Úri divat-, kalap- és
fehérnem ű-üzlet!!!

BÉKÉS LAJOS DEBRECZEN, PIACZ-Ü. 44.
I>r. ljfalussy*ház.
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Rakovszky Dániel.
(1761—1843.)

A  régi görögök nagyjaiknak m y-
thoszszal övezett alakját, földi éltök  
után, csillagok  képében h elyezték  az 
égre, h ogy  örökké ragyogjanak előttük. 
A z ószövetségi próféta is azt mondja, 
h ogy  a bölcsek fényiének, m in t az ég ­
nek csillagai.

E g y  ilyen  csillag  képe tűnik fel előt­
tem , két em beröltő m esszeségben . Ott 
ragyog azok között a csillagok  között, 
a m elyek  D ebreczenre 
vetik  fényöket. E g y  
hatalm as férfi alak, a 
ki páratlan m unkás- 
ságu földi életében  
m esébe illő dolgott vitt 
véghez. É vezredekkel 
ezelőtt m ythoszt szőt­
tek volna körülötte.
Mi, akik nem  vagyunk  
a h érósz-kultusz hi vei, 
sem  glóriás-szentim á- 
dók, csak hálás k e­
gyelette l áldozunk a 
derék férfiú em léké­
nek. S itt eszem be  
jutnak a költő szavai, 
h o g y :

„A derék nem fél az idők mohától,
A koporsóból kitör és eget kér,
Érdemét a jók, nemesek s jövendő 

Századok áldjákí:.

Jertek nyájas o lv a só k ! áldjuk s 
em legessük  mi is a R a k o v s z k y  D á n ie l  
érd em eit! A z öregek közül m ég néhá- 
nyan  em lékeznek  is a tiszteletrem éltó  
aggastyánra, az ifjabbaknak elég  any- 
nyit m ondani, h ogy  ő D ebreczen város 
főbírája, a D oboziak, D om okosok m éltó

Született B o c s  községben  (Borsod  
m.) 1761 ju lius 1-én, régi nem es csa­
ládból, m elynek  előn eve: n a g y - r á k ó i  
k e le m e n fa lv i .  A  család czim ere D eb ­
reczen város közlevéltárában látható. 
A tyja: R a k o v s z k y  S á m u e l , tudós refor­
m átus pap volt, anyja: B e s s e n y e y  J u ­
l iá n n á , a m agyar irodalom  ujraélesztő- 
jének, a hires B e s s e n y e y  G y ö r g y n e k  
testvérnénje. M aga is olvasott, képzett 

nő, am int azt róla 
egyik  m unkájában gr. 
V ay  L ászló  fö ljegyez­
te. Ily  szülők a legjobb  
nevelést adták gyer­
m eküknek s beléoltot- 
ták szivébe a hazának  
és a reform átus eg y ­
háznak égő szerete- 
tét. T anulm ányait a 
sárospataki ref. fő is­
kolában, azután P o ­
zsonyban  végezte. —  
M int joggyakornok  

kitűnő férfiak, fő leg  
az akkor nagyhírű  
v a ja i  V a y  I s tv á n  
oldala m ellett képezte  
ki m agát.

E  közben a n agy  reformáló császár, 
II. Jó zsef 10 kerületre osztván  az orszá­
got, 1785-ben a kerületekbe királyi 
biztosokat nevezett ki korm ányzókul. 
—  E királyi biztosok m ellett szo lgá lt  
R akovszky két évig, am ikor 1787-ben  
D ebreczen város m ásodik aktuáriusává  
nevezték  ki. Itt csakham ar m egkedvelték  
a fiatal j ogtudóst s a polgárság bizalm ából

utóda volt.

egym ásután  jutott be a m ind m agasabb-  
m agasabb hivatalokba. 1791-ben tiszti 
álügyész, 1799-ben rendes főügyész

A z úri közönség  kiszolgálására H r a b é c z y  A n t a l  Széchenyi-utcza 42. sz. alatt 
fe h é r n e m ű  g ő zm o só  és finom  v a s a ló - in té z e te t  n y i to t t .  

te le fo n  323. Finom munka. Modern gépek.
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lett. Ez állásában már tágasabb pálya, 
szabadabb tér nyilván  m unkásságának, 
annyi kitűnő érdem et szerzett a város 
szolgálatában, h ogy  érdem eit m éltány­
landó, 1806-ban tanácsnoki tisztségre  
em elte polgártársainak szeretete. E z  
állásában, m int a város m egbízottja, 
sokszor járt a felsőbb hatóságoknál, 
sőt a kir. kanczelláriánál is. Feladatát  
a város javára m indenkor ritka buz- 
góságga l, szerencsés tapintattal és si­
kerrel oldotta m eg. K özben a város 
országgyű lési követképpen is küldötte 
P ozsonyba. M ajd 1821-ben és 1825-ben  
a derék B ö s z ö r m é n y i  P á l  ha lá la  után  
id eig len esen  viselte  a főbírói tisztséget, 
m ígnem  1828-ban e díszes állásra v ég leg  
m egválasztotta  őt a nem es város pol­
gársága.

Főbirósága alatt több csapás n eh e­
zedett a városra s ő m indazok között 
n agy  és nem es lélekkel teljesítette h iva­
tását. A z 1829-ik év folyam án föld­
rengés riasztotta m eg  a város lakóit. 
A  rákövetkező télen  öles hó hullott és 
iszonyú  h ideg  dühöngött. N övelte az 
Ínséget 1880 tavasza. A z idő h irtelen  
m elegre vált, a rengeteg hótöm eg gyor­
san olvadt és széles e hazában m inde­
nütt pusztító árvizeket idézett elő. Ekkor  
történt az a ritka eset, h o g y  a felduzzadt 
H ortobágy folyó és a gátját szakított 
T iszá vize zabolátlan erővel tört előre 
s elborította az egész hortobágyi pusztát. 
A hortobágyi hid 5 öl m agas karfája 
alig  látszott ki a szen n yes áradatból. 
A  lakosok rém ülve m enekültek a féke­
vesztett vízözön elől s hozták D ebre- 
czenbe is a riasztó hirt. Futott, aki 
futhatott, de olyanok is voltak, akiket 
a halál m artalékul szem elt ki. T izenegy  
ember a hortobágyi m alom  padlására  
szorult. K örülöttük zúgott, bőgött az ár, 
s m inden pillanatban rom bolással és 
e ln y e lé ssé  fenyegette a m alom házat.

E g y  csősz élete veszélyeztetésével hozta  
m eg a városba a vészhirt a szerencsét­
lenekről.

K i szabadítja m eg őket? „Ki vína  
bajt az égi háborúval, szélvészes, zim an- 
kós, viharos borúval ?“ K i száll szem be  
a bősz elem m el? K i az, aki em bertár­
saiért életét sem  szánja áldozatul hozni?  
Debreczen város legelső  embere, fő­
bírája, R akovszky D ániel, aki m int a 
jó pásztor, életét is oda adja az ő juhai­
ért. Már 68 esztendős ember, de m ég  
m indig erős s am i fő, m indhalálig  el­
tökélt. Barátai, tiszttársai igyekeznek  
lebeszéln i a veszedelm es vállalkozásról. 
F elesége , a hü L é v a y  Z só fia , s három  
leánya Zsófia, Z suzsánna, L udovica  
sirva m arasztalják. De ő m indenkinek  
azt f e le l i : „Én vagyok  e város főbírája, 
első sorban felelős ennek kicsinyeiért 
és nagyjaiért Isten  és ember előtt. B o­
csássatok engem  a k ötelesség  utján ! 
A z Isten  velem  le sz u.

É s csakugyan elm ent. A  n égy  m ér- 
földnyi távolságra eső hortobágyi hídhoz 
a veszélyessé  vált gázlókon csak n agy  
iigygyel-b ajja l juthatott el. Onnan to­
vább m enni már lehetetlen  volt. N osza  
elő egy  halász cso ln a k o t! A  hős férfi 
egym aga szállott bele. M indenki isten -  
kisértésnek tartotta ezt a dolgot. A  szél 
süvített s m agasra keverte a tajtékzó  
hullám okat. A  főbíró em berfeletti erő­
feszítéssel hatolt előre. A  csapkodó  
habok egyszer felforditották ladikját. 
Már-már elveszettnek  látszott, mikor 
újra sikerült neki a dühöngő habok  
felett úrrá lenni és a m alm ot elérni, 
íg y  m entette m eg a nem es em berbarát • 
az odaszorult szerencsétleneket, „kik 
már éh ség  és gyötrelem től elalélva, 
kinos halálnak voltak kipéczézve mar­
ta lék u l14. E zt a hősi tettet akkor az 
az egész ország m egcsudálta, a debre­
czeni polgárság szem ében pedig ezáltal

Clayton és Schnttlew orth gépgyárának bizományi raktára
Bészler és D ávid  vashereskedésébeii,
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a köztisztelet, szeretet és becsülés le g ­
m agasabb fokára em elkedett főbírája, 
aki szerényen húzódott el m inden di­
cséret és ünnepeltetés elől.

D e nem es tettének hire eljutott m ég  
a király trónjáig is. I. Ferencz arany 
lánczon függő polgári első rendíi n agy  
arany érdem renddel jutalm azá m eg érte. 
E z érdemrend h ivata los átadása való­
ságos ünnepe volt az egész városnak. 
L á n y i  Im r e  királyi biztos adta át a 
kerületi táblai bíráknak, a város polgár­
ságának, az egyh ázi tanács tagjainak, 
a kollégium  tanárainak és tanuló ifjú­
ságának jelen létében . R ak ovszk y  a 
királyi biztos szavaira m egható m ódon  
válaszolt, elm ondván, h o g y  „dicsekedve  
tarthatja a város szolgálatában példa­
képül m aga előtt egyebek  között anyai 
ősapját : M u n k á c s i  I s tv á n  főbírót és 
ükőseit: G u tk e le d i  L ő r in c z e t  és M ih á ly t ,  
kiknek D úsa  főparancsnok alatti veze­
tésük m ellett a debreczeni nép R óbert 
K ároly k irály alatt a debreczeni m ezőkön  
szerzett az e llenségen  győzed elm et“.

Ez alkalom ból a kollégium i d iákság  
körében egy  az ünnepi je len etet m eg­
örökítő, tréfás színezetű  vers kelt 
szárnyra, m élyet m ég azután hosszú  
idő m úlva is deklam áltak. Á llító lag  a 
Sárváry P ál tanár fia irta. íg y  h a n g z ik :

(hjánczot kapott) Rakovszky, 
íu iÁ i (Lehozta azt íReviczky,

Felakasztotta Lányi,
Nézte Okolicsányi;
Ezt meglátta Lintzmayer 
S elkiáltotta : Feuer !!

A  R ak ovszk y  D ániel főbirósága ide­
jében volt a 31-ik i borzasztó kolera, 
m ely D ebreczenből 2152 áldozatot kö­
vetelt. De a szom orú esem ények  m ellett 
lélekem elő, örvendetes m ozzanatokat is 
em líthetünk az ő korából. Ekkor (1836) 
állítottak hozzá m éltó sírem léket Cso­

konainak s építették 1840-től 1842-ig a 
m ostani városházát.

M essze kiterjedő és sok lelkierőt 
igénylő  közhivatali m űködése m ellett a 
reform átus egyház ügyeinek  is szentelt 
időt és fáradságot. A z egyházi téren is, 
m int vezérférfiu, odaadó buzgósággal, 
példás h ű séggel és serén ységgel for­
golódott. A  debreczeni fényes egyház  
már 1821-ben főgondnokává választotta; 
1823-ban a debreczeni egyházm egye, 
k evéssel utóbb a tiszántúli egyházke­
rület tisztelte m eg a tanácsbirói tiszt­
séggel. A  kollégium ot előbb m int ügyész, 
m ajd m int főiskolai gondnok szolgálta  
23 éven keresztül. M indenütt h iv  és 
n agy  vala.

D e a jó Isten  is k eg y es vo lt hozzá. 
M egáldotta őt szép, kedves családdal s 
hosszú, boldog élettel. 1843 m árczius 
17-én m últ ki e földi világból, 82 esz­
tendős korában, 55 évi debreczeni hiva­
taloskodása után. A z egész város siratta  
elhunytát. H ült tetem ei felett K ö n y v e s  
T ó th  M ih á ly  le lk ész és K a lló s  M ó zes  
tanár tartottak m egható beszédeket. 
A zután nyugalom ra h elyezték  abban a 
tem etőben, m ely  róla m áig R akovszky- 
tem etőnek neveztetik . Epitáfium ára ezt 
irták :

„Itt nyu gszik  néhai T ekintetes, N e ­
m es és v itézlett N agy-R ák ó i és K ele­
m enfalvi R akovszky D ániel ur, nem es  
szabad királyi D ebreczen városának, 
a közhivatalok pályáján fokról-fokra 
hágva, elébb több évtizedeken tanács­
noka, nem  egyszer országgyűlési követe, 
a közelebb lefolyt 15 évben főbírája; a 
h elyb eli ref. egyház és főiskola gond­
noka; több tek. várm egyék és a deb­
reczeni n. t. egyházvidék  táblabirája; 
egy  vallása  s e nem es város java m ellett 
m indenkor hőn buzgott, m indkettőért 
sokat tett, fáradt férfiú. Érdem eit p o l­
gártársai hozzá fogytig  hü ragaszko-

^ ( T V P n m l l á k i f o g á s t a l a n u l  teljesiti H r a b é c z y  A n ta l  
J  C i l i  ILIlCuN l l o Z A l l a o a l  m hafestő és tisztitó intézete, Debreczen,

. Széclienyi-u tcza  42. szám  alatt. ...............^
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dással, a kegyelm esen  uralkodó fe lség  
polgári n agy  arany órdem pénzzel ju ta l­
m a z á s .

A z ekklézsia  jegyzőkönyvében  pedig  
1843 április 2-áról ekként van m eg­
örökítve em lékezete :

„Az egyh ázi tanács azon m ély  fáj­
dalm át, m ely et főgondnokától és elnö­
kétől való m egfosztatásán érez, m int

szintén azon halm ozott érdem eknek, 
m elyeket a boldogult m ind az egyház, 
m ind a főiskola iránt 22 évekre terjedt 
főgondnoksága alatt korm ányzói böl- 
cseséggel, keresztyéni m unkás szeretet­
tel s fáradhatatlan buzgósággal szerzett 
háládatos szívből való elösm erését és 
m éltánylását jegyzőkönyvbe ik tatja14.

S. Szabó József.

Csokonai születési és halálozási háza.
Ir ta : H a m a r  L á sz ló .

A  C sokonai-kör —  D ebreczennek  
a közélet terén ezen kiem elkedő kul­
turális egyesü lete , — már alakulása  
első napjaiban egyéb nem es és üdvös  
czélzatu szándéklata  m ellett, határo- 
zatilag azt is kim ondotta, h o g y  m ind­
azon épületeket és helyeket, m e­
lyek h ez elh u n yt nagyjainknak , vagy  
valam ely  nevezetesebb  történelm i ese­
m énynek  em lékei fű ződ n ek : em léktáb­
lákkal je lö li m eg, h ogy  a késő ivadék  
k egyeletes érzelm ekkel tek intsen  azokra 
a házakra s v isszaidézze em lékezetébe  
az azokban élt és foglalkozott n agy  
em bereket, akiknek ragyogó szellem e  
m egszentelte  azoknak m inden kövét;  
va g y  pedig áhitattal m erengjen a m últ 
em lékei felett azokon a helyeken , hol 
a lefo lyt esem ények  történelm i n eveze­
tessége  em lékezetessé tett ott m inden  
rögöt, m inden porszem et.

íg y  h elyezett legelőször is em lék­
táblát az 1891-dik év novem ber hó 
17-én — C sokonai szü letése napján —  
m éltó ü n n ep élyességgel halhatatlan  em ­
lékezetű  költőnk szü letési házára, arra a 
kism ester-u. 1100. sz. — m ost B eth len -  
utczai 3-dik szám ú — házra, m elynek  
rajzát o lvasóinknak ezúttal bem utatjuk.

E  házról kevés hagyom ány maradt 
ránk az előidőkből. — E gyébiránt nem  
is  akarjuk feladatunkká tenni most, 
h ogy  ennek a háznak történetét kelet­
kezése idejétől kezdve hü leírásban  
m egism ertessük: m i csak bem utatjuk  
a házat külső alakjában, m ely  több 
m int valószínű, h ogy  nem  igy  nézett 
ki költőnk születésekor, mert az 1791-dik  
év augusztus és szeptem ber havában  
—  később az 1802 junius 11-én kiütött 
óriási tűzvészek, m elyek a város nagy  
részét elpusztították, — bizonyára ezt 
a házat sem  kím élték m eg a rettenetes 
veszedelem től.

D e ha nem  ez vo lt is eredeti alakja 
a háznak, az kétségtelen , h ogy  e helyen  
látott először napvilágot D ebreczen  
n agy  fia, kinek később lánglelke soha  
el nem  m úló fényt derített szülő vá­
rosára s az egész hazára.

K öltőnk édes atyja a D unántúl 
kies vidékéről jött D ebreczenbe s m int 
borbély, ki sebészettel is foglalkozott, 
itt telepedett le s e városban lépett 
házasságra D iószegi Sárával, egy  be­
csü letes debreczeni szabóm ester leányá­
val, akinek „külseje ugyan kevés, —  
de belseje annyival több kellem ekkel

M o c  n A i  V n l  n r i n V n f  készít s átalakít B É K É S  L A J O S  
G O  I lU l  K d l d U U K d l  kalapos m űhelye, Debreczen, P iacz-  

 ---------  utcza 44-ik  szám . — (A z udvarban.)
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CSOKONAI SZÜLETÉSI HÁZA. L. Chylinsky Gy. fölvétele.

sorsüldözött fiút, k inek később élete  
fo lytonos küzdés volt, de akit n agy  
szellem e m égis a halhatatlanok sorába 
em elt,

Csokonaink, m int gyerm ek, itt e 
h elyen  játszadozta szerény játékait. 
A zért nézzünk tehát k egyelette l e házra. 
H iszen az a föld, m elyet itt az ő lábai

nagyon  vézna, sápadt, gyön ge k inézésű  
volt; különben később sem  fejlődött ki 
erős athlétává. A  ház udvarának rej­
tettebb zugában órákig elül egy  helyben  
szótlanul m élázgatva; csak akkor v il­
lan  m eg egy  sugár szem ében, m időn  
hazatérő atyját m egpillantja.

Ekkor feláll helyéről s vidám an siet

1 L á sd : Sárvári P á l : Csokonai életrajzának töredékvonalai. Kisfaludi társaság régibb 
évlapjai. VI. kötet.

A z úri közönség kiszolgálására H r a b é c z y  A n ta l  Széchenyi-utcza 42. sz. alatt 
feh érn em ű , g ő zm o só  és  finom  v a s a ló - in té z e te t  n y i t o t t .

Telefon 323. Finom munka. Modern gépek.

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár

ék esk ed ett; elm és, élesen  itélő, vidám , 
nyájas, kellem etes társalgásu v o lt“. 1 

A boldog férj idehozta ifjú nejét s 
e helyen  rendezte be házas élete békés 
otthonát. Ez édes frigykötés ajándé­
kozta aztán nem zetünknek azt a szegén y

először érintettek,- m a is ugyanaz s ott 
m inden egyes röghöz az ő em lékezete  
fűződik.

ím e képzeletünkben m intha m ost 
is látnánk a betegeskedő m éla gyer­
m eket, — mert Csokonai kis korában

Jelzet: 2674



36 A  Debreczeni Képes Kalendáriom ism eretterjesztő és szépirodalmi része.

a kifáradt családfő ö lelésére, ki boldo­
gan  kapja ölbe gyerm ekét s karjai 
közt czipeli be a konyhába, hol szere­
tett h itvese sürögve, kipirult arczczal 
foglalkozik  a tűzhely  körül.

M ajd asztal m ellé telepszik  a kis  
család. A z asztalfőn a fiatal gazdasz- 
szony ül, — jobb oldalon a gazda, 
bal felől a  ház szem efén y e: a k is m éla  
gyerm ek foglalnak  helyet. — E vés  
közben m ély  h a llgatás van ; —  „Misi 
m aga elé bám ul, de> egyszerre csak  
rátekintő atyját eszének  m eglepő ka­
landozásával nevetteti m eg, m o n d v á n : 
Ú g y  eszi M isi a salátát, m int a kis 
borjú a szén át14, 1

— N o ez ugyan  jókor kezdi a v e r i ­
fikálást! — m ond az atyja harsány  
kaczagással.

H anem  bontakozzunk ki a képzelet 
varázsából s fo lytassuk  vázlatos leírá­
sunkat.

K öltőnk nem  sokáig  lakhatott e 
helyen , m ert édes atyja korán elhalván, 
beköltözött a kollégium  ősfalai közé s 
ezentúl ott élt, ott nevelkedett.

A z özvegy  is m ásfelé alapított házi 
tűzhelyet. É s m ikor fia az idők fo lya­
m ában a kollégium ot elhagyta  s aztán  
v iszon tagságos életét m egunva, sok  
hányattatás után bolyongásaiból h aza­
került: vele együtt D arabos-utczán, a 
jobb oldalon, a 993 —  m a 19. sz. alatti 
kis nádas házban telepedett le. E z a 
ház volt végső m enedékhelye a sors 
által oly sok v iszon tagsággal elhalm o­
zott költőnek.

Ma már nincs m eg  ez a ház. N em  
volt k egyeletes kéz, m ely  m egolta l­
m azta volna a m odern izlés romboló 
hatalm ától. H anem  azért a vörös már­
v án y  em léktábla beillesztetett az alap­

játó l kezdve újonnan épített ház hom lok­
zatába, m ely  jelzi, h ogy  e h elyen  állott 
egykor „Csokonai lak - és halálozási 
h ázau.

B em utatott fónynyom atunk az ere­
deti nádas házról felvett fénykép után  
készült.

K ülönben ez a ház sem  ig y  nézett 
ki az 1802-dik évi n agy tűzvész előtt, 
m ert akkor ez is ki vo lt téve a pusztító  
lángoknak, n agy  anyagi rom lásba so­
dortatván ezen veszedelem  által az  
elbetegesedett költő, ki nehéz h e lyze­
tében Igarra, P apszász Józsefhez fordult
segedelem ért a következő le v e lé v e l:

„Tekintetes U r !

Minémü Romlásra jutott légyen szegény 
Városunk, eddig tudom értésére esett a Tekin­
tetes U rn ák : nem kivánom tehát ezt az ítéletet: 
irni vagy festeni, quaeque ipse miserrima vidi 
et quorum pars magna fűi, mert az a Hajlé- 
kotska is, hová a világ lármája elől vonni 
szoktam magamat, s az a kertetske is, mely 
nékem Tusculanum gyanánt szolgált, azon ré­
mitő Csapásnak áldozatjává lett. Üszög és hamu: 
közt irom ezen soraim at; s az Ég között, mely 
meg nem szánt és közöttem, kit a kevéstől is. 
megfosztott, tsak egy vékony deszkázat vagyon,; 
melly az esső ellen sem védelmezhet. Kiégett 
ablakaimon keresztül szórja most is a sovány; 
szél magam’ és szomszédim’ pernyéjét e szó-: 
moru Levelemre, mely hosszabban panaszolni: 
és az által alkalmatlankodni nem akarván, a 
Tekintetes Urnák szives Segedelméért ese­
dezni bátorkodik. A nádra, létzre,. .gerendára. 
és deszkára legnagyobb szükségem volna, hogy 
mig az essőzések beállanának, egy oltalom- 
fedelet állíthatnék fejem felibe. A miből a 
Tekintetes Ur, maga megszükülése nélkül se­
gíthet : instálom alázatosan méltóztassa azzal 
segélleni tsekély voltomat. A vasszükség kény- 
telenit a kérésre, annyival is erősebben, hogy 
tehetősebb Atyámfiai s Jóakaróim ugyanezen 
veszedelembe borultak. Megújítván előbbi alá­
zatos kérésemet s annak foganatját tellyes 
bizodalommal elvárván, magamat a Tekintetes.

1 Lásd az adatokat Szana Tamásnál : Csokonai életrajza. Debreczen, 1869; és Haraszti 
G yulánál: Csokonai Vitéz Mihály. Budapest, 1880.

LEGOLCSÓBBAN BESZEREZHETŐK

B É S Z L E R  ÉS DÁVID YASKERESKEDÉSÉBEN,
DEBRECZEN, PIACZ-UTCZA 7. SZ.
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Urnák Grátziájába ajánlom s egész tisztelettel 
maradok

Debreczenben, jun. 15-ik napján 1802.
alázatos szolgája 

Csokonai M ihály , m. k .“
Széch en yi Ferencznek pedig ig y  

panaszolja  szeren csétlen ségét:

voltam magam előtt és a melyben sokszor édes 
érzések között gondoltam : ennyi részem van 
a föld kerekségén, — s örömmel futottam végig 
egy perez alatt boldogságomnak szűk, de elég 
kerületét. Épen a rózsák nyiltak, mikor ker- 
tecskémen, az én. kis sanssoucimon a lobogó 
lángok keresztül rohantak. Szivfacsarodva kel­
lett szemlélnem, mikor Tusculanumom, hol

„Most üszög és hamu között fekszik az az 
^gyügyü) de nekem tág és gazdag hajlék, a 
melybe kivántam a világ lármája elől maga­
mat nemzetem és múzsám szolgálatára elvonni; 
pusztává lett az a kis ország, melyben én király

legérzékenyebb gondolataim teremtődtek, a 
lángok között ropogott; mikor ama rózsalugas 
tövig égett s a fülemile, mely e kis zöld szá­
lának minden éjjel concertet adott, őrjöngve 
repült el a barátságosabb erdei vidékre h

K é z im u n k á k  t is z t í tá sá t  Hrabéczy Antal
ruhafestő  és t isz titó  in tézete , 
Uphrfinzen. S zéch en y i-u . 42. sz

CSOKONAI LAK- ÉS HALÁLOZÁSI HÁZA.

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet:
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A  rombaclőlt hajlék  lassau -lassan  
fölépült, — hanem  a beteg költő eg ész­
ség i állapota napról-napra hanyatlott. 
Szám talan csalódása, sok k ellem etlen ­
sége irigyeivel, küzdése az anyagiakkal 
s utóbb József testvérének halála  vég ­
képen tönkretették gyön ge szervezetét. 
K ezdtek m utatkozni aszkórságának  
gyógy ith atlan  tünetei.

D e ő m itsem  törődött veszedelm es*  
b a já v a l; féktelenségre hajló term észete  
egyre unszolta, zaklatta, erőltette fáradt, 
kim erült tagjait. „Ha hozzá fogott az 
éjszakázáshoz, eszébe sem  jutott, h ogy  
le  kellene feküdni, m ig  a feljövő nap 
szem ébe nem  sütött; ha pipázáshoz  
kezdett, m ig  dohányában tartott; ha  
m ulatságba eredt, m ig csak volt m u­
lattató ; h a  képzelődésbe, m ig csak ab­
ból erőszakkal ki nem  verődött44.

Jellem ző testi és le lk i állapotára  
nézve a következő ld fak ad ása : „Nékem  
egy ik  doktor azt m ondja: ne éjszakáz­
zon az ur a n n y it; m á s ik : ne pipázzon  
annyit; harm adik: ne dolgozzon any- 
n y it; n egyed ik : m érsékelje az ur m a­
gát az ételben; ötödik: m érsékelje az 
ita lban; hatodik: m érsékelje a bent- 
ülésben; — künn járásban; heted ik:

éljen szorosan az orvosságokkal41. S  
m éregbe jőve, íg y  kiált f e l : „Ezt az  
oskolai szoros fenyitéket, pontosságot 
ki nem  állhatom ; jobb szeretek kedvem  
szerint, szabadon három  nap élni, m int 
ennyi m egköttetések  közt három száz  
esztendeig  k ín ló d n i!!“ 1

N em  is kínlódott sokáig. Pár év  
m úlva nagy szive m egszűnt dobogni.

A  debreczeni ref. főiskola seniora  
által vezetett halotti anyakönyvbe az 
1805-dik évi január 30-án ez jeg y ez­
tetett be: „P éf(erfia-u tczán) V ité z  Cso­
k o n a i M ih á ly , 31 éves, sz.(áraz) bet. 
(egségben) — (eltem ettetett) —  in g y e n é i

ím e, az itt bem utatott egyszerű k is  
nádfedeles hajlékban folyt le a balsors  
által annyira üldözött költő szom orúbb- 
nál-szom orubb változásokkal teljes tra­
gédiájának utolsó felvonása. V essenek  
önök m ég .egy p illantást e házra, Cso­
konai végső  m enedékhelyére, hol m eg­
halt s a honnan ki kisérték utolsó’ 
útjára: a hatvan-utczai tem etőbe. F öld i 
m aradványai ott porladnak az anyaföld  
keblében, de szellem ének fénye átvilágol 
időn, en y észe ten ! . . .

Csokonai emlékezete.
(Nov. 17.)

I r t a : Könyves Tóth Kálmán.

Csokonai! múltadra visszanézve,
Utaidon mereng a képzelet.
Látván beszédes ajkad’ öntve érczbe,
Hegyen és völgyön járhatunk veled.
A merre lépsz: bú, s baj tövise nő fel,
Hajnalt remélsz, holott éjfélre jár,
Majd hir szárnyán röpülsz varázs-erővel,
Mint hamvából kikelt főnikszm adár!

i Domby M.

Segjobb szabású úri fehérnem
mérték szerint készít BÉKÉS LAJOS divatüzlet

le  nem lehetsz hu tüköré korodnak: 
Fenkölt lelked szentelt oltárkövén 
Jövő idők uj eszméi lobognak;
Társaid közt úgy élsz, mint jövevény! 
Békóban is szabad — kedélyvilágod . . 
Lehull a lán cz ... lelked jövőbe néz; 
Szobrod glóriával övezve látod,” 
Jövőnek élsz, sors-üldözött Vitéz !

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet:
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Minő rö v id ! s mégis örök a pálya,
Völgyben halad, majd fönt a szirt fokán. 
Gyarló test s dicső szellem vad csatája - - •
— Ködfátyolképen tűnő látom ány!
Ha győz a por : a hős is gyönge, törpe,
S mint földi szenvedélyek rabja nyög; 
Lánglelke bár magas egekre törne :
Leköti szárnyait a durva rög I

Szegény Vitéz ! vívtad te is e harczot,
Erőt veszitve néha roskadál.
Sziveden ég a seb . . .  halvány bús arczod ; 
Dalolsz. -. s a bajnok újra talpra áll.
Nyomor ha sújt s csalódás könye árad, 
Géniuszod forgatja fegyvered;
Hiában döntögetik sziklavárad :
A diadal babérját e lnyered!

Titokzatos, benső vágytól epesztve,
Égi ihlet lantot pengetni készt,
S feszitnének bár durva fa-keresztre,
Vérző szived leküzd ezernyi vészt.
Előitéletek botránykövére 
Szégyenfoltokkal mázolják neved 
S te elvonulsz — kenyértől fosztva — félre, 
Pajzán dalod keserűen n e v e t!

Ha vándorútra kelsz, partot nem érve,
Tovább sodor zimankós fergeteg 
S vaksors zúdit nehéz követ elédbe.
Szivedet is Ámor sebezte meg !
Hü múzsád s szegény anyád szerelme 
Kisérnek át tövises utadon;
Mosolyt csalnak sok bút látott szemedbe 
S nem oly sivár a kietlen vadon !

Bevádolták ; . . .  a vád azokra hárul,
Akik tépdesték lelki szárnyait 
S remegve szabad eszmék dalnokátul, 
Ócsárolták, mit a költő tanit.
Ki tévedett ? a kort vádoljuk értté,
Mely gyűlöli, ki azt előzve jár.
Rózsát ne ültess jégsarki vidékre,
Komor éjjel ne zeng*jen a madár!

Te énekelsz. . .  bár éj borong körülted,
J ó s ! ki látod az éjtbontó napot,7"
Jeges mezőn dalod virágot ültet,
Tavaszra vársz s kikelnek a magok.
Nagy álmodó ! álmod valóra válik;
Lillád, Tihany  s a „csalfa, vak Rem ény - 
Kárpátoktól átcsöndül Adriáig,
Visszhangja zeng nevednek ünnepén !

Mikor ősi tanyádból is kivertek 
S viharral versenyt futva könyezél,
Mint anyjától kidobott árva gyermek, 
Kinek ruháján ki- s befúj a szél, —- 
Gondoltad-e, hogy születésnapodra 
Késő utód örömmel ünnepel,
S magyar Anakreonnal egybeforrva, 
Dalodra gyújtva, háladalra kel ?

Dalod, mint Veszta örök tüze égjen,
Hon szerelemre gyújtva ezreket !
Szobrod világitson ez égi fényben, 
így  érj hazánkban ujabb ez red et!
Örüljetek ! a népies dalokban,
Miket reánk Csokonaink hagyott,
É des hazánknak örök sz ive  dobban. . .
Te élsz !.. . a költő nem lehet h a lo tt!

Harczolsz magaddal s a nagy világgal, 
Csapong a k e d v ... mig bús szived sajog, 
Utazol vakmerőn, árvizén által,
Sajkád roncsokká törik a habok,
De árbocza sz ilá rd ... leng a vitorla. . - 
Múzsád tulharsog százados vihart, 
így  száll emléked késői korra,
Csak a por az, mit sirod eltakart !

Neved dicső Eszm évé  tömörülve,
Nemesre, szépre gyújtó égi láng ;
Jövel, áraszd e fényt a mi szivünkbe, 
Lobogónkon ragyogj jelszó g y an án t! 
Töviskoszorud is mythószi dalnok,
V irágot hajt, gyüm ölcsöket terem,
Rég elnémult kobozt pendülni hallok, 
Szépért hevülni, tanits Mesterem!

Az úri közönség kiszolgálására Hrabéczy Antal Széchenyi-utcza 42. sz. alatt
fehérnemű gőzmosó és finom vasaló-intézetet nyitott.

T elefon  323. Finom  munka. M odern gépek.
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Balogh Péter
tiszáutuli ev. ref. egyházkerület püspöke. 

(1792—1870.)

B izony csak költögessük  egym ás  
után életre a m i elhunyt nagyja in k at:  
lehanyatlott napjuk visszatérő fénye  
csak hadd aranyozza be egünk bolto­
zatát ! B izony csak em lékezzünk m eg  
egym ás után városunknak m indazokról 
a nagyjairól, kik v ilág itó  tornyokként 
álltak közöttünk, e lő ttü n k : hálás v issza­
em lékezésünk sugarai a m i hom lokun­
kat is beragyogják, s a porladozó ham ­
vak fölött m egszen telten  fekiivő rögöket 
is drágábbakká teszik.

H osszú 33 esztendő búja és öröme, 
keserve és v igassága  áram lott már át 
D ebreczen városa fölött, m ióta falai 
közül a C zegléd-utczai tem ető csöndes 
aluvó helyére kiköltözött az, kinek neve  
tisztességére m ost m eg  akarjuk g y ú j­
tani az em lékezet fák lyavilágát, — és 
m ég m indig sokan vannak városunk­
ban s ebben a tiszántúli n agy egyh áz-  

/  kerületben, kik előtt ott áll szent em lé- 
' kezetben e n agy  ember, körülvéve a 

m úló, idők áramai által m indinkább  
tisztu ló, fényes glóriával.

Balogh Péter, a tiszántúli ev. ref. 
egyházkerület néhai n agynevű  püspöke, 
vagy, am int akkor m ég nevezték, szupe­
rintendense neve em lékezetét akarjuk  
e sorokban föleleveniteni.

Balogh Péter 1792 február 12-én  
született, zivataros évek kezdő idejében, 
Szatm ár-várm egyének  N ábrád nevű  
k icsiny  községében, egyszerű, de nem esi 
csa ládból E lem i iskoláit szülőfalujában  
végezve, 1804-ben D ebreczenbe jö tt ta­
nulni, s kitűnő sikerrel végezvén  el 
közép- és felsőiskolai tanulm ányait, 
1815-ben már a középiskola 2-ik osz­

tá lyának köztanitója, m ajd 1818-ban a 
karczagi középiskola igazgatója  lett, hol 
közszeretetben és tiszteletben töltött el 
három  esztendőt, de látván az akkori 
sivár egyházi életet, elszakadt szive első 
szerelm étől, az egyházi pályától, s 
1821-ben Pozsonyban kir. táblai je g y ­
zőnek esküdött fel.

Igen  rövid idő m úlva visszatért 
azonban első h ivatási pályájára, s már 
ugyancsak  1821-ben a bécsi evangélikus  
theologiai fakultás hallgatói között ta­
láljuk őt, az akkori nehéz politikai 
viszonyok között, n agy  sajnálkozására, 
nem  m ehetvén ki távolabbi, m agasabb  
rendű theologiai intézetek  látogatására.

A  jövő évben, 1822-ben a n agy­
szalontai fényes egyház, betegeskedő  
lelkésze m ellé, h elyettes lelkésznek  
hivta, m ajd 1823-ban már rendes le l­
készévé választotta m e g ; tiz év eltel­
tével, 1832-ben a n .-szalontai egyh áz­
m egye esperese lett, s a lelkészi és 
esperesi kettős h ivatal 32 évig  való  
lelk iism eretes végezése után, 1855-ben  
elhunyván  a tiszántúli ref. egyházkerület 
nagynevű  superintendense, Szoboszlay 
Pap István, 1855 október havában, m int 
„helyettes szuperintendens^, Balogh 
Péter, a már akkor 63 éves, de m ég  
m indig daliás alakú szép öreg ember 
állott az egyházkerület százezreinek  
élén.

N ehéz idők fellegei borongottak  
ekkor M agyarország közélete fölött. A z  
elnyom atás nehéz évei alatt az absolu- 
tism us el akarta venni, s el is vette a 
szegén y  m agyar haza politikai szabad­
ságát, s ennyivel nem  elégedvén m eg,

M i j l f j l | J f  I  Bészler és Dcivid vaskereskedésében,
Debreczen, Piacz-utcza 7. szám.
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S Z I N E H A G Y O T T  R U H Á K  F E S T É S É T  kifogástalanul teljesiti
p T R  A R F P y y  A  TSJ'T A  T ru h a fe stő  é s  tisztító, in téze te  = = = = = = = =

1  / - V l N  1  r v L j  D eb reczen , S z é c h e n y i-u tc z a  4 2 . sz. a la tt.

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár

be akart hatoln i a protestánsok S ioná- 
nak bástyafalai közé, s 1859 szeptem ­
ber 1-én kibocsátotta B écsből egyh áz­
ü gy i n yilt parancsolatát, a hirhedett 
pátenst, s im e a parancsolat kiadását kö­
vető első egyházkerületi k özgyű lésen  itt

h ogy  állítsa v issza  a m agyar prot. 
egyházat előbbi ‘ törvényes állapotába. 
Ő elnökölt aztán 1860 jan. 11-én azon  
á  történelm i fontosságú, rem ekül s z é p  
egyházkerületi közgyű lésen  is, m elyet 
a résztvevők ezreinek n agy  töm ege

BALOGH PÉTER EV. REF. PÜSPÖK. L. Chylinsky Gy. fölvétele.

D ebreczenben, 1859 okt. 8-án  ott elnököl 
B a lo g h  P é te r , s aláírja nevét a F e l­
ségh ez in tézett fölterjesztvénynek , m ely  
bátran kim ondotta, h o g y  az egyh áz-  
kerület nem  engedelm eskedhetik  a 
n yilt parancsolatnak, s kéri a F elséget,

m iatt, m ás h e ly  nem  leven  erre e léggé  
nagy, a debreczeni kis-tem plom ban  
kellett m egtartani. Itt történt, h ogy  
mikor az absolut hatalom  képviselője, 
a királyi biztos félbeszakította a gyű lés  
tárgyalásait s figyelm eztette a je len ­
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levőket az esetleges kom oly következ­
m ényekre, B a lo g h  P é te r , m int a n agy  
reformátor L uther teve a worm si biro­
dalm i gyű lésen , ig y  szó lott: „É ltem  
estvéjén  állok, s valam int eddig nem  
kím éltem  sem m it, ezután sem  húzódom  
v issza 14.

Mikor a v ilág i hatalom  visszavonta  
a pátenst, az eddigi „helyettes szupe­
r in te n d e n sé t a tiszántúli egyházkerület 
m egválasztá  rendes szuperintendensének  
s hivatalába 1860 augusztus havában le l­
kes ünnepélyességek  között iktatá be.

A z alkotm ányos korszak beálltával 
a nagyn evű  kálvin ista  főpapot, a haza, 
az egyház és az iskola  szolgálatában  
szerzett érdem ei elism eréséül a királyi 
k egyelem  a L ipót lovagrend kereszt­
jéve l tüntette ki.

B a lo g h  P é te r  neve kitörülhetetlen  
betűkkel van fö ljegyezve a m agyar  
református egyház, közelebb tiszántúli 
egyházkerületünk történetében, m int a 
ki nehéz idők viharai között kitárt 
m ellel, rendületlen k itartással tudott és 
m ert m egállani. D e sehol ő olyan sokat 
és olyan n agyok at nem  alkotott, m int 
a debreczeni főiskola fölépités-éhem

'Ó eszközölte ki m indjárt 1861-ben  
főiskolánk jogakadém iájának n y ilvá ­
n ossági jogát, egyelőre 2 évi tanfolyam ­
m al szervpztetvén e tanszakunk, de a 
m elyet már 3 év m úlva, 1864-ben 3 
évi tanfolyam ra em elt föl B a logh  Péter  
lángbuzgalm a. 0  a latta állíttatott föl 
theologiánkon a 4. tanszék, s már ekkor 
kim ondatott az elv, m ely  később való­
ságra is vált, h ogy  a theologián  egy  5-ik  
tanszékre is van szükség. 1868 szept. 
havában ő ‘h ivta  össze a tiszántú li eg y ­
házkerület összes fő- és középiskolai 
tanárkarait, s népes értekezleten az ő 
elnöklete alatt m ondották ki legelőször  
a debreczeni főiskola egyetem m é fej­
lesztésének , a theologiai és jog i tanszak

m ellett a bölcseleti szak és tanárképző  
in tézet fölállításának szü k ségességét is. 
A  debreczeni főiskola hatalm as nagy  
épületének keleti, északi és nyugati 
három  szárnyát, m elyek h elyén  addig  
egy  alacsony, rozoga épület állott, ő 
em eltette föl m ostani állapotába. Ő 
ind ítványozta nevezetesen  1865-ben a 
tavaszi egyházkerületi közgyűlésen  az 
ócska épület újból való fölépítését. S 
1868 m ájus 21-ón kibocsátott „ A da­
k o z á s r a  h iv ó  sz ó z a ^ -á b a n  a h íveket  
áldozattótelre h ivta  föl főiskolánk ki- 
épithetése ezéljából. E szózatban m e­
rengő lelke vágyaként fejezte ki, h ogy  
„sir felé hanyatló élte késő estéjén  
hadd láth assa  m eg az uj tanépület 
ormán lengen i a győzelem  zászlaját44.

Hő vágyának  beteljesedését m eg­
engedte neki a n agy  Isten, a m ennyi­
ben 1870 m ájus 5-ón, a roskatag öreg 
ember nagy ünnepélyességek  között 
letette a kollégium  három  uj épület­
szárnyának alapkövét, s ekkor m ondott 
m agasztos im ádsága volt egyszersm ind  
életének hattyúdala, mert m ég abban  
az évben, 1870 novem ber 26-án elköl­
tözött az árnyékvilágból, h íveinek, kü­
lönösen  pedig a főiskolai tanuló ifjú­
ságnak n agy  keservére, m ely benne 
m inden ügyében hatalm as pártfogóját, 
igazán hőn szerető édes atyját veszí­
tette el. A z ifjúság iránta való m ély  
tiszteletének , hálás szeretetének m eg­
ható nyilatkozata volt az a tény, hogy  
a tem etésre az egész főiskolai ifjúság  
gyászfátyo lt öltött s egyértelm ü leg el­
határozta, h ogy  azt az év végé ig  kalap­
ján  hordozza.

R egeszám ba m enő dolgokat beszél­
nek és beszélhetnek  is az akkori idők  
em berei e jó, e n agy  püspök nem es­
ségéről, drága jó szivéről.

E z a s z í v  elporladt. K i hozzája, ki 
szivéhez legközelebb állott, Imre fia is,

Ú R I D IV A T -U  J D O N S Á G O K A T  ajánl m inden idényre
BÉKÉS  D ebreezen, P iacz-utcza Dr. U jfa lussy-ház.
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m int nyug. törvényszék i biró, az évek  
sú lya  alatt m eghajolva jár már közöt­
tünk. D e a n agy  ember em léke él, m ert 
fényes alkotásai fentartják neve em léke­
zetét. M aradjon is m eg  közöttünk, hálás  
utódok közt annak a nagynak, annak  
a jónak  em lékezete, ki nagyságának

polczáról oly gyakran alászállott h oz­
zánk, k icsinyekhez, s jó szivéhez ölelt 
bennünket.

A kik ism ertük, szerettük is őt, mert 
ha valaki, ő nagyon m egérdem elte a mi 
szeretetünket.

C s ik y  L a jo s .

Debreczen
egy  külföldi iró szemében.

(Recouly Rajmond „Le Pays Magyar ‘ czimü művének egyik fejezete.)1

D ebreczen m agyar város a szó leg ­
szorosabb érte lm éb en ; M agyarország­
nak éppen a szivében fekszik, m inden­
felől igaz m agyar földtől, rónától 
környezve. —  R ég i város, m elynek  
je len tősége nem  tegnapról datálódik; 
hiszen 1840-ben, mikor B udapestnek  
százezer lakosa volt, D ebreczenben is 
m integy  ötvenezer ember lakott; a fő­
város után D ebreczen volt a legn ép e­
sebb város. Szeged és Szabadka, m elyek  
azóta jóval felülszárnyalták, szám ba  
sem  jöh etett m ellette lakosságra nézve. 
Csak term észetes volt, h ogy  K ossuth  
és a forradalmi korm ány, m ikor az 
osztrák seregtől fenyegetve odahagyták  
Budapestet, D ebreczent választották  
székhelyül.

A zonkívül D ebreczen népe m ajd­
nem  kizárólag m agyar, találni nehány  
ném etet,12 nehány zsidót,2 de aránylag  
keveset. A  kereskedők és boltosok le g ­
nagyobb része sem  zsidó, sem  örm ény,

sem  ném et, hanem  tiszta m agyar, ami 
ritka dolog M agyarországon.

K evélyek  is D ebreczen polgárai a 
m aguk városára, büszkén nevezik  m a­
gukat c z iv is e k n e k .N & g y  t isztesség  deb­
reczeni czivisnek lenni, de nem  is jut 
hozzá akárki. H ogy igaz c z iv i s  legyen  
az ember, ahhoz kell, h ogy  D ebreczen­
ben szü lessék , m ég pedig debreczeni 
szü léktől; kell, h ogy  legyen  a városban  
háza, a határban tanyája, legyen  h osz-  
szu szárú pipája, jókora poczakja, ne­
legyen  sem  n agy  ur, sem  szegény, de 
főkép maradjon rendíthetetlenül hű a 
hagyom ányos v ise le th e z : a feszes nad­
rághoz, a fekete posztóm ellényhez és 
a m agyar csizm ához. A z a czivis, aki 
leteszi a csizm át, nem  czivis többé.

D ebreczennek e polgárai tele van­
nak eredetiséggel és jóizü humorral, 
falusiak és városiak egyszerre, m aguk  
gazdálkodnak m ind és ha arra kerül a 
sor, saját kezükkel is m egfogják az

1 Recouly  Rajmond franczia iró és a Temps-nak, a legtekintélyesebb párisi hírlapnak 
politikai dolgozótársa, az 1902. évnek nagyobb részét hazánkban, többek között Debreczenben 
is töltötte közjogi, nemzetiségi és társadalmi viszonyaink tanulmányozására. Tanulmányának 
eredménye egy komoly, alapos munka, melyben egy fejezet külön Debreczennek van szentelve. 
— E sok jóakarattal irt jellemző részletet, bár tévedésektől nem ment, elég érdekesnek találtuk,, 
hogy e kalendáriomba felvegyük.

2 Debreczenben azok is magyarok. Fordító.

Az úri közönség kiszolgálására Hrabéczy Antal Széehenyi-utcza 42. sz. alatt
fehérnemű gőzmosó és finom

T elefon  323. Finom  munka. M odern gépek.
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eke szarvát, ele azért szeretnek a város­
ban és rangjukhoz illően  élni. N a g y ­
részt gazdagok, legalább is jó m ódúak, 
jó l élnek, bőven esznek-isznak, lako­
m áik országszerte híresek. E g y  ur em ­
lítette nekem , h ogy  egyszer h ivatalos  
vo lt egy  czivishez, akinél 30 fogásból 
állt az ebéd. 1

M inden este elm entem  a színházba, 
m ert a városnak van egy  n agyon  csi­
nos színháza, ahol többek között 
Sardounak egy  h atásos s érzékeny drá­
m áját játszották, m ely  a m agyar kö­
zönséget éppen ú gy  érdekli, m int a 
francziát. Ott azt m ondja nekem  dr. 
N . u r : „M a jd  m u ta to k  önnelc e g y  
ig a z i  c z i v i s t , a d e b re c ze n i c z i v i s n e k  
h a m is í ta t la n  t ip u s á t((. S odavezet 
eg y  hatalm as, igen  nagy, de m ég kö­
vérebb alakhoz, kinek széles, derűs 
ábrázata kanonokra em lékeztet, de oly  
kanonokra, akinek hosszú, m agyar  
em berhez illő n agy  bajusza van. B e­
m utat neki, m ajd pedig  tiszteletre­
m éltó feleségének , aki m ellette ült 
és aki m ajdnem  akkora terjedelem nek  
örvendett, m int ő. A  debreczeni néző­
tér zártszékei rendkívül k én yelm esek ;  
ez a jó pár sohasem  ü lhetett volna  
m eg a párisi: zártszékeken. A z én dok­
torom, a következő kedves dolgot be­
szélte róla : „K evéssel ezelőtt ez a m ost 
látott polgár m inden estéjét a kávé- 
házban töltötte s ott nem  kevés pénzt 
kártyázott el. E g y  jó embere, akinek  
volt reá egy  kis hatása, azt tanácsolta  
neki, h ogy  inkább járjon a színházba. 
A z kevesebbe kerül, jobban is illik  
hozzá, nem  is em lítve azt, h ogy  m a­
gáva l v iheti a feleségét, aki m áskor  
otthon unatkozott, és h ogy  egyszers­
m ind pártolója lesz a városi színház­

nak, am elyre az egész város olyan  
büszke. B érelt s azóta jár a színházba, 
hetenkint n égyszer2 s m egh allgatja  
válogatás nélkül a vígjátékokat, m e­
lyek  m egnevettetik  és a drámákat, 
m elyek  m egríkatják. A zonban akár sir, 
akár nevet, étvágya egyaránt jó ;  haza- 
m enve, jó l m egvacsorál, a m int az egy  
becsü letes debreczeni cziv ishez illik.

A ki Debreczenbe jön, az rend­
szerint kevésbbé m agáért a városért 
teszi m eg  az utat, m int inkább a Hor­
tobágy pusztáért, am ely két órányira 
van ide. M érhetetlen puszta ez, m elyen  
m énesek és gu lyák legelnek , gu lyák  30 
ezer drb m arhával.;3 E z az a k lasszikus  
róna, m elyet regényírók annyiszor le­
írtak és a m elyet turisták oly gyakran  
látogatnak. V annak csárdái, festői v i­
seletű  csikósai, gu lyásai, nyár idején  
ott látható a délibáb tünem énye. En  
sem  akartam elm ulasztani a Hortobá­
gy  ot. D ebreczén polgárm estere leköte­
lező sz ívességgel ajánlotta fel a ki­
rándulásra a város fogatát és vezetőül 
az ő első titkárát. Bár az idő m inden­
nek volt m ondható, csak szépnek nem, 
m égis kész voltam  szem beszálln i az 
elem ekkel. A z elem ek azonban erőseb­
bek voltak; hajnali 4 órakor, az el­
utazás pillanatában, az eső m intha dé­
zsából öm lött volna. L e kellett m onda­
nom  a pusztáról, ha csak bőrig át nem  
akartam ázni és m agam at nyak ig  be­
sározni s m indezt azért, h ogy  ne lás­
sak egyebet, m int a kocsi békéjét.

M eg voltam  fosztva a vadontól és 
regényestől, kénytelen  voltam  m agam at 
kárpótolni modern és czivilizált dol­
gokkal. — E g y  odavaló szeretetrem éltó  
tanár, ak i társul szegődött hozzám , 
m ég örült is ennek a csú f id ő n e k :

1 Ebben volt egy kis nagyítás !
2 Az a jó czivis minden este ott van a színházban. Fordító.
3 Ebben is van egy kis túlzás. Fordító.

É>f ÓG bllt-np naQaláQnb minden kivitelben a legolcsóbban Bészler é< 
JA jJU iw b Ofe U U lU l U u o u l u o ü r t  Dávid vaskereskedésében Debreezen, Piacz

 % utcza 7. szám alatt. 9— ---------
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„A hozzánk érkező idegenek  m ind csak  
a H ortobágyra gondolnak; aztán el­
utaznak a nélkül, h ogy  valam it m eg­
ism ernének a városból, ön legalább  
kivétel lesz  e szabály a ló l“. E l is ve­
zetett m indenfelé, tem plom okba, eg y e ­
sületekbe, iskolákba, reáliskolába, g im ­
názium ba, a k álv in ista  akadém iába, a 
gazdasági tanintézetbe, a nélkül, h ogy  
csak egyet is elengedett volna s m in­
denütt találtam  újat, jót, helyest, sehol 
szem fén yvesztést avagy szélhám osságot.

D ebreczen lángoló tűzhelye volt és 
marad a m agyar hazafiságnak. M eg­
indító b ü szk eségge l m utogatják azt a 
tem plom ot, m elyben K ossuth  íinnepiesen  
kinyilatkoztatta  a H absburgok trón­
vesztését ; a K ossuth-ku itusz itt rend­
ki vül h ő ; am ely házba csak beléptem , 
m indenütt ott láttam  az arczképét a 
legszebb és legszem betűnőbb h e ly e n ; 
a városnak m inden országgyűlési kép­
viselője fü ggetlenségi-párti. 1

D ebreczen, m int a m agyarság vára, 
egyúttal a k álv in istaság  őrtornya. Tudni­
való, h o g y  a m agyarok m integy  ellen ­
tétben, a lutheránus ném etekkel, k á l­
v in istákká lettek ; azért lett közm on­
dássá : k á lv in i s ta  h i t  —  m a g y a r  h it.

M egnéztem  a debreczeni kollégiom ot, 
m ely egyetem szerü  főiskolája volt az 
uj hitnek. Története hires és érdekes s 
összeolvad a m agyar kálvin izm us tör­
ténetével. A  X V I. században alapítot­
ták, egyaránt vo lt a le lkészek  és tanítók  
képzésére szánt theologia, valam int 
gim názium ; tanuló ifjúsága hajdan az 
i l lu s tr is s im u s  c o e tu s  nevet viselte. 
Jövedelm ei igen -igen  tek in télyesek  vo l­
tak, m indenfelől fo lytak az ad om án yok ; 
a protestáns főurak, az erdélyi fejedel­
m ek, D ebreczen városa, a legkü lön­
bözőbb testü letek  versenyeztek  az ál­
dozni készségben.

A  kollégiom  nagyszám ú ifjúságot 
vonzott m aga körébe, m ely régebben  
n yu gtalan ságával gyakran okozott za­
vart jó D ebreczen városában; a diákok  
különös k iváltságokat élveztek és m int­
h o g y  a rendőrség elég  enyhe volt 
irántuk, nem  hiányzott a v iszálykodás, 
a zavargás. Sőt n y ilt zendülés is tá­
m adt egyszer a hatóság ellen, am ely­
nek valóságos ostrom ot kellett intéznie, 
h ogy  m egfékezze a lázadókat. E g y  
m ásik éles összetűzésnek  a vége az 
lett, h o g y  a diákok m ind e lhagyták  a 
várost és a d e b re c ze n i a s s z o n y o k , lá ­
n y o k , —  jegyzi m eg őszintén a kró­
nikás — s í r v a  k i s é r t é k  k i  ő k e t  a 
k a p u k ig .  Mikor N agyvárad 1660-ban  
a törökök kezébe került, m ég  inkább  
növekedett a kollégiom  jelen tősége. 
A  R ákóczi-fö lkelés idejében D ebreczen  
volt a hadm űveleteknek egyik  közép­
pontja s a kollégiom  sokat szenvedett 
a szabadságharcz leveretésekor.

A  kollégiom nak volt és van gazdag  
könyvtára és sok n evezetes tanára. 
A  diákok testületekbe csoportosultak  
és szabad óráikat kedvök szerinti m un­
kának szentelték , m int pl. a m últ szá­
zadban földrajzi térképeket m etszettek  
rézre. A  X V III. században a m eg g y en ­
gü lt kálvinizm us, m elyn ek  az osztrák  
udvar és a jezsuiták ellen  nem  volt kellő  
tám asza, csak elszánt daczosságban, 
csak az uj szellem  ellen a végsők ig  
m enő ellentállásban  talált m enedéket.

Ebben az ellentállásban különösen  
kiváltak D ebreczen le lk észei és a kol­
légiom  ta n á ra i; nem  akartak sem m it 
sem  ujitani, sem m it sem  v á lto z ta tn i; 
szenvedélyesen  ragaszkodtak a m últ­
hoz. A zért nevezték és nevezik  őket 
h a jth a ta t la n , v a s ta g  n y a k ú  k á l v i ­
n is tá k n a k .  A franczia eredetiből:

K a rd o s  A lb e r t .

1 Ez természetesen egy kis tévedés, mert a III. kerület képviselője szabadelvü-párti.

i G y ászese tek  a lk a lm á v a l  H rabéczy Antal
I “ ■— — —  - — — — — ^ _ _ _ _ _ _ _ _ _  r u h a f e s t ő  é s  t i s z t í t ó  i n t é z e t e ,  ( C ' ^ r ' U )

mindennemű ruhák festését kifogástalanul teljesiti yjgL D e b r e c z e n ,  S z é c h e n y i - u .  4 2 .
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Két tenger partjáról.
— Úti emlékeimből. —

Harmad napja vesztegeltem  a ködös 
A n glia  partjainál.

H átam  m ögött, túl a szürke lá tóh a­
táron óriási em ber-töm egével s épület- 
rengetegeivel a világ legnagyobb városa: 
L o n d o n ; előttem  az A tlanti oezeán, a 
m int a L a M anche csatornában össze- 
szoritva, ássa, m ossa felette szűk m ed­
rét ; túl a tengeren a franczia föld fehérlő 
körvonalaival s ezen is túl m essze, m essze  
keletre, hova szivem , lelkem  vágyott:  
a szép M agyarország!

Óh hányszor tolult szem em be köny  
e gondolatnál s szorult szivem  össze  
h eves v á g y ó d á sb a n !

Talán ha egy  m érhetetlen , belát­
hatatlan  tenger választott volna el a 
szárazföldtől, — m elyre ha átléphetek, 
nincs akadály többé, h ogy  m ind közelebb  
jussak  szeretett h a z á m h o z ,:— nem  érez­
tem  volna a h onvágyat annyira; de igy, 
látva e földet, ú gy  tetszett, m intha lán- 
czokkal volnék lenyűgözve s lábaim on  
ólom sulyok  len n én ek !

S m ég csak az a v igasztalás sem  
m aradt szám om ra, h ogy  elpanaszol­
hattam  volna szom orú helyzetem et.

Idegen földön, idegen  nép között!
Csaknem  m inden rem ényem  e lvesz­

tettem  már, h ogy át tudjak végre kelni 
a te n g e r e n ! B úsan  ültem  a sik tenger­
parton kora reggeltől kezdve s fájó 
szívvel néztem  az Európa felé repülő 
hajókat.

Szép, derült idő volt.
A  doweri fürdő előkelő közönsége  

tarka csoportokban lepte el a k övecsesei, 
föven yn yel sűrűn borított partot.

Itt v ig  kedélyű gyerm ekek futká- 
roztak, színes kavicsokat keresve, m ajd

lem entek egész a hullám okig s in cse l­
kedve állottak m eg a torlódás határá­
nál, s ha véletlenül beljebb csapott a 
hullám , sikoltva szaladtak vissza, de 
csak azért, h ogy  ism ét elkezdjék m ulat­
ságukat.

Ott felnőtt em berek szórakoztak, vagy  
éltesebbek végezték  rendes sétájukat!

M indenki ö rü lt! M indenki vidám  
volt! M ég a betegek is, kik jó l tudták  
talán, h ogy  ez az utolsó nyaruk, e lége­
dett arczczal sétáltak  a m agas parton, 
v agy  heverószve gyönyörködtek a ten ­
ger hullám ain him bálódzó szép esolna- 
kokban.

É n pedig elm erengve néztem  a tor­
lódó hullám okra, am int bősz e llen ség ­
kép rohantak a partnak, h ogy  a siker­
telen  ostrom után szégyenkezve húzód­
janak vissza, ujabb s ism ét ujabb 
rohamra készülve.

Sovárogva, epedve tekintettem  a 
m essze távolba s a tenger egyh an gú  
m orm olása nem  tudta elnyom ni, e lh a ll­
gattatn i szivem  dobbanásit, m ely csak  
azt susogta m indig: haza, haza, arra 
kelet felé !. . .

A  nyugovó nap már kezdé pirosra 
festeni a távoli hullám tarajokat s a 
szálló köd m ind szükebbre szorította a 
láthatárt.

A  vendégek  kezdtek oszladozni.
É n továbbra is ott maradtam s fe­

kete viaszos gallérom at nyakam ba vetve, 
nagyszélü  szalm akalapom at leszorítva, 
h ogy  a szellő el ne kapja — ültem  
m agánosán.

E gyszer közvetlen  közelem ben élénk  
szóváltás hallatszott. Hátrafordultam. 
E g y  öreg ember kézen fogva akart

mérték szerint készít —— —
BÉKÉS LAJOS DIVATÜ ZLETE
 ■■^^Debreczen, Piacz-utcza 44.Angol női ingblousokat
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vezetni egy  n égy-ö t éves fiucskát; ez 
azonban m egvetve lábait a kavicsokban, 
sem m ikóp se vo lt hajlandó a tovább  
m enésre, folyton azt hangoztatván, 
h ogy  üljenek le m ég s játszanak  a ka­
vicscsal.

A  barátságos arczú öreg em ber nem  
tudta m i tévő legyen . N em  akarta ked­
vét sem  szegni a gyerm eknek, m ás­
felől m eg elérkezettnek látta az időt a 
hazatérésre.

Végre engedett a fiucska; de alig  
tettek nehány lépést, akkor szép, rézzel 
kivert turista botom  ötlött a szem ébe  
s azt akarta közelebbről m egnézni m in­
den áron.

A z öreg, kénytelen , kelletlen  ebbe is 
b eleegyezett.

Oda jöttek. A z idegen nyájasan  kö­
szönt, m ig  a k is fiucska félve húzódott 
m ellé, hol reá, hol pedig reám s különösen  
köpenyem re s botom ra tekintgetve.

B eszédbe elegyedtünk. E g y  franczia 
volt. — A  gyerm ek, botom at elcsípvén, 
lónak használta  s v igan  futkározott vele.

— H onnan való ön ? — kérdező az 
idegen.

— M agyarországból! —  felelém .
— A h, tehát A u sztr iáb ó l! — folytatta

to v á b b ; de én' nekem , m intha tőrt döf­
tek volna szivem be, egyszerre átválto­
zott hangulatom  s kórdőleg néztem  r e á : 
avagy jól hallottam -ó ?

S a m it e tárgyról beszólt, jobb talán  
em lékezni sem  arra; legalább engem  
m indannyiszor levertség  fog el, vala­
hányszor v issza idézem  gondolatom ba.

E n sovárgva, epedve nézek a távolba, 
h ogy  csak láthassam  a hazám  felől 
jövő felhőket s boldogít már m aga az 
a gondolat, h o g y  ha hosszú  ut után is, 
de végre m égis otthon lehetek  s ime 
azt kell hallanom , h ogy  e hárm as bérez 
s n égy  folyam  hazája, m elyet én sza­
badnak, önállónak hittem , az ón szép

hazám  csak tartom ánya, egyik  alkotó 
része a n agy császár b irodalm ának!

Mert ezt m ondotta az az id e g e n ! . . .
 A z elkeseredést fellángolás

k ö v e tte ; s a harag, h ogy  ig y  lea lacso­
nyítják rosszakaróink hazánkat, tűzbe 
borította arezom at s beszéltem  neki. Oh, 
ha lelkem et ú gy  kitárhattam  volna, 
m int édes anyanyelvem en kitárni tu­
dom, talán az ő arczát is harag pirja 
borította volna el!

— Óh lássa, a franczia nép kivítta sza­
badságát, pedig volt e llen sége e lég ; az 
volt egykor a fó lv ilá g ! V olt idő, m ikor 
leverték, de önerejéből újra talpra á l l t ; 
mert lelkében  ól a m últak em léke s a 
haza nagyja it szent példakép örökíti 
m eg történelm e legfényesebb  lapjain s 
inkább m eghal, sem h ogy ez em léket 
elrabolni engedje!

íg y  beszélt le lk e se d v e !
S e je len etet, ez arezot feledni nem  

fo g o m !
A z öreg, m intha ifjúvá változott vo l­

na; arcza ragyogott, szem ei tűzben égtek  !
„Igen, a franczia nép nem  felejti 

nagyja it s ebben van ereje! — folytatá. 
E m lékezem ! G yerm ek voltam , m időn  
apám, ki v ég ig  küzdötte a n agy  N apo­
leon  világcsatáit, azzal a hírrel tért 
haza, h ogy  m egh alt a császár!

K étszer hallott hirt a szám üzöttről a 
franczia nem zet, olyan hirt, m ely  m eg­
rázkódtatta az egész országot.

A z első hirt az E lbe szigetéről hozták  
titokban az A tlanti tenger hullám ai. S  
m időn a hir eljutott a m arseillesi par­
tokig, ezrekre és ezrekre m enő, ujjongó, 
örömtől ittasu lt nép fogadta a császárt 
s vitte diadal utján vér- s lángtenger  
között egész W aterlóig.

A  m ásik  hir már m esszebbről, m é­
lyen  bent az A tlanti tenger egy  k is  
földdarabjáról, Szt.-Ilona szigetéről jött 
ö ez az volt, h ogy  m eghalt a császár.

Az úri közönség kiszolgálására Hrabéczy Antal Széchenyi-utcza 42. sz. alatt
fehérnemű gőzmosó és finom vasaló-intézetet nyitott.

T elefon  323. Finom  munka. Modern gépek.
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G yerm ekszívvel akkor m ég nem  
érezhettem  a nem zet veszteségét, de 
a gyászt, m elyet Francziaország öltött, 
láttam ,

A z A tlanti tenger hullám ait zarán­
dok hajók szeldesék. B oldog volt a 
franczia, ki egy  levelet elhozhatott a 
fákról, m elyeknek  árnyékában pihent a 
szám űzött, v agy  csak nehány fűszálat, 
m elyet egykor lábai tapodtak.

S ez a fellángolás, ez a k egyelet 
nem  halt ki a szivekből, a franczia 
nép nem  h agyta  n agy  halottját a 
szám űzetés földjében, m egértette a hu l­
lám ok moraját, m elyek  a m eghal tnak  
sóhajait hozták el a m essze távolból s 
haza hozta a szent ham vakat diadallal, 
le lkesedéssel.

Ott nyugszik  a császár a szabad  
Francziaország büszke szivében, Páris- 
ban, m árvány koporsójában.

K oporsója alatt aranyból van  k i­
verve a nap, m indenik sugarán eg y -eg y  
diadal : a lodíi h id  csodás bevétele, a 
rivoli győzelem , a diadalok, m elyekről 
a gizeh i pyram isok beszélnek , M arengo, 
U lm , A usterlitz, hol három  császár  
vítta v ilágcsatáját. Jena, R egensburg, 
W agram , S m olen sk ! M ind, m ind egy -  
eg y  arany sugár. Körötte két tábornoka  
s az egész felett a szent k egye le t ném a  
kom olysága.

E  koporsóhoz jár a franczia, h ogy  
tanuljon lelkesedn i s ha kell, öröm m el 
m eghaln i a hazáért14!

Tovább is fo lytatta volna m ég talán  
beszédét, de a gyerm ek m egunta já té­
kát, m ost már m indenkép haza akart 
m e n n i; azért búcsút m ondva eltávozott.

A  közönség is végkép  eloszlott, 
h o g y  visszatérjen  hajlékába s onnan  
szem lélje a gyönyörű estszürkületet.'

É n ott maradtam . N ekem  nem  volt 
h ova m e n n e m ! D e m eg a lelkem  is 
egész m ásfelé kalandozott, s m ig  elm e­

rengve hallgattam  a hullám ok szabá­
lyos csobogását, onnan az A tlanti ten­
ger partjáról, m essze repült gondolatom ; 
m essze, délkeletre, egy  m ásik  tenger, 
a Marmora partjaira.

Ott nem  játszik  verőfény a m egtört 
habokon, tarka csoportok sem  élénkítik  
a tengerpartot. Csend, m ély  csend ural­
kodik m indenütt. A  habok m intha va­
lam i szomorú, de m égis édes, valam i 
fájdalm as, de m égis jó l eső, dicső m últ­
ról suttognának.

A  parton egy  ősz ember ül. B üszke, 
m agas hom lokát körül csókolgatja az 
alkonyi szellő, szem ei bánatosan tek in­
tenek a távolba.

N éh a  arcza kigyulad, szem ei tűzben  
égnek, hatalm as term ete k iegyenesedik . 
Ú g y  hallja, m intha a hullám ok az ő 
lelkesítő  dalát zúgnák s a távol szürke 
ködéből kaczagányos kuruczok törnének  
e l ő s a  n agy csatazajban m ennydörgés­
ként hallatszanék a k iá ltás:R ajtak u ru cz! 
R a j ta ! ..........................................................

D e aztán ism ét csalódva ül v issza , 
látván, hogy csak képzeletének játéka  
volt.

S ez igy  m egy napról-napra, a m ig  
egyszer elmarad s a M armora zúgása  
egy  halottnak siri álma.

S az az álom  folytatása a vágyód ás­
nak, az ep ed ésn ek ! A z az álom  nem  
h agyja  őt p ih e n n i! Várja, várja, h ogy  
m ajd érte jönnek, h ogy  e lv igyék  szabad  
hazája földjébe.

Várja. R égóta  várja!
N éh a fel-felkél álm ából, elm ozdítja  

sírjáról a nehéz követ s eljön hozzánk, 
m egnézni, m iért k éslek ed ü n k ?!

Az enyhe szellő, m ely  onnan délkelet­
ről fú : M armorapartjairól jő hozzánk, az 
ő vágyódása, epedése az, m ely m ég a 
sírjába is elk ísérte; s a v ih ar,m ely  csa­
tát ví a haragos Adriával, az ő haragja, 
h ogy  elfeledkezett e nép régi szabadsá­

Clayton és Schuttlew orth gépgyárának bizományi raktára
Bészler és D ávid vaskereskedésében
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gáról s fü g g etlen ség érő l! S az ég villám a, 
m ely e derült égből egyszerre alácsap, 
R ákóczi kardja, m elytől félni, rettegni 
k e l l !. • .

A z est leszállt. Sürü, nehéz köd bo­
rult a tájra, a tova röpülő hajó lám pásai, 
m int valam i bolygó csillagok tűntek fel 
a m essze ten g eren !

F elálltam , h ogy  va lah o l éjjelre m e­
nedéket keressek, de m ég sokáig néztem  
a zúgó tengerre s nem  tudtam  m egváln i 
a képtől, m elyet lelkem  a Marmora 
partjain látott !

I g e n ! N ekünk is vo lt egy  n agy  
nem zeti hősünk, a k i győzelem ről dia­
dalra vezetett bennünket, a kit szeret­
tünk, im ádtunk s eszm ényi alakját ra­
jon gássa l vettük körül.

N ekünk is volt egy  n agy  R ákóczink, 
kinél tisztább lelkű, nem esebb hőst nem  
m utathat fel a történelem !

V olt! —  O h! 0  m ost is a m iénk; 
ámde ott nyugszik  a M armora tenger

partjainál, idegen földben, idegen nép 
k ö z ö tt!

A  régi jó kurucz vitézek kezökben  
hordták össze a földet, h ogy halm ot 
em eljenek, hol nehány órára felüthesse  
a fejedelem  hadi sátrát s mi nem  adunk  
egy  szűk kis sirhelyet neki, hol k ip ihen­
hetné a harczok fáradalmait, m elyben  
elfeledné szám űzetése kinos é v e it !

A  tenger zúgva kél fel. A  part köze­
lében levő halászbárkák nagy s ietséggel 
igyekeznek  a partra, a távollevők a n agy  
hajókhoz m enekülnek. A  habok mind  
és m ind m agasabbra törnek. Zúg, h án y­
kolódik a te n g e r ! A  levegőben  sirályok  
vészkiáltása  hallik. L elkem  édes m á­
m orba m e r ü l! Látom  a nagy Rákóczit, 
a m int lobogtatja a zászlót: Istenért! 
H a zá ért! S zab ad ságért! H allom , a m int 
zúg K árpátoktól A driáig:

„Rákóczi visszajött! R ákóczi v issza­
jött" !

E r d e i  K a r o l j .

Esküvőn.
I r t a : Hamar László.

Oltár előtt lányka, ifjú, -  
Körültök úri nászsereg’.
Ott voltunk mi i s : te és én ; 
S örültél más esküvésén.
De én csak tég*ed néztelek.

Láttam fürtid éjszakáját, 
Arczodon a hajnalt, v a rázs t; 
Szemedben a tenger mélyét 
Két igazgyöngy bűvös fényét 
S ajkadon a feltámadást.

De nem fürtid sötét éje,
Es nem arczod bűve-bája,
Nem is szemed tüze nem, nem, 
Ami lángot gyújtott bennem, 
Hanem lelked g ló riá ja! .

Igen, igen, — lelked volt az, 
Mely homlokod beragyogta, 
Mely malasztot s fényt lehelve, 
Mi benlakik a kebelbe’ — 
Mindazt némán bevallotta.

Szelídségnek lágy vonási, 
Ártatlanság szende pirja, 
Derült kedély tiszta fénye, 
Szived vágya és reménye 
Arczodon volt mind felírva!.

És mig áhitva néztelek, 
Szent fogadás száll az égig. .. 
Mond az ifjú : ,.holtomiglanu ! 
És a, lányka : Jioltáiglan" ! — 
— „Ámen, ámen örökéltig ' !. .

Némán álltái imádkozva
Mint védangyal, ki tiszta, szent !

És én titkon azt susog’tam : 
„Holtomiglan-k . „holtáiglan !. . 
Ki mondja rá majd az „Ámenu-t (Debreczen, 1873 január 4.)

Báli toilettek tisz tításá t Hrabéczy Antalruli i'i festő és tisztitő íntezete
• ■ :  k ifogástalanul teljesiti — Debreczen, Széchenyi-u. 42.
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A debreczeni kereskedelmi iskola
falfestményei.

(„A magyar kereskedelem történelme11, festette Mirkovszky Géza.)

Ifjan elhunyt m a g y a r  festőm űvész  
alkotása ez a képsorozat, m elyet olva­
sóinknak im e bem utatunk. A  m agyar  
kereskedelem  történelm ét ábrázolj a 
nem zetünk életének korszakai szerint. 
M agasbra törekvő m űvész-lé lek  első  
nagyobbszabásu  rem eke. Fáradhatlan  
m unkában s keserves nélkülözésekben  
eltelt hosszú  évek tanulm ányai, füstbe 
m ent sok szép terv, csalódások kínjai 
és az élet k isded örömei, m ik eg y -eg y  
fénysugarat lövelnek  a m indennapos 
küzdelm ekbe, h ogy  bearanyozzák a 
nehéz pályát, — m indebből csak azért 
jutott ki osztályrésze M i r k o v s z k y  
G é z á n a k , h ogy  teljes virágjába fejlődjék  
az az őserő, m it utravalóul hozott m a­
gával ez életbe.

Mert már kis-d iák korában csillant 
m eg benne a m űvész-lélek . A kik  vele  
együ tt jártunk B udapesten  az ág. hitv. 
evang. főgym nasium  alsó osztályaiba, 
m indannyian tanúságot tehetünk erről. 
A  tanórák közeiben, sőt a m értani-rajz 
alatt is, elő-előkerült zsebéből vázlat­
kön yvecsk éje  s nehány találó vonással 
örökítette m eg az iskolai élet eg y -eg y  
m ozzanatát, vagy  az utcza valam ely  
jelenetét, m ely  jártában-keltében m eg ­
ragadta figyelm ét. É s am ikor szinte  
három  évtized m últán ism ét ta lálkoz­
tam  vele, gyönyörrel m utogatta iszák- 
jában vándor-útjain is m agával hordott 
ez em lékeit. A m it rég kitörölt telkem ­
ből az élet harcza, m int ködfátyolkóp  
ujult m eg  szem eim  előtt az ő vázla­
taiban.

D e nem  volt egyoldalú  ember s a 
dalban és zenében is egyaránt keresett 
és talált lélekem előt, szivnem esitőt. 
A  görögnyelvvel is hangzatosságáért 
békült m eg, m ig a ném et n yelvet csak  
a szükség  sajátíttatta el vele m eglett 
korában, annyira irtózott a színtelen  
egyhangúságtó l. M inden cselekvésében  
az összhangzatos változatosságra töre­
kedett. H a belefáradt kom oly iskolai 
leczkéibe, a már kora ifjúságában is 
m űvészileg  kezelt hegedű frissité föl 
lankadt erőit, és a budai hegyek  be­
barangolásakor m inket is dalolásra  
ösztökélt szüntelen. Csak gunyolásból 
zenditett rá valam i osztrák nótára, 
isten i m űvészetet csupán a m agyar  
dalban ismert.

A zt a rajongó hazaszeretetei, m ely  
nem zeti m últúnk d icsőségén  történelm i 
tanulm ányaiban fejlett ki benne s pá­
ratlanul fényes jövőt rajzolt lelk i sze­
m ei elé a m agyarnak, — a K unságból 
szárm azó anyjától örökölte; m ig szerb 
szárm azású apja kereskedői erényei 
közül csupán a föltétlenül m egbízható  
szavah ihetőség  és term észetes igén y­
telen ség  jutott osztályrészéül.

A nyja után M irkovszky Géza is az 
Alföldön ism ert a m agyar hazára, neki 
csak a T isza vidéke vala Hunnia. D e  
azután, am it ember ajka szépet m on­
dott valaha a n agy m agyar Alföldről, 
a m i G ézánk nem csak ism erte, tudta  
szószerint, s büszkeségtől sugárzó 
szem e könybe lábadt, valahányszor  
idézett azokból. Lenau, h ogy  ném etül

1 A felvételeket lovag Chylinszky György készítette.

Úri divat-, kalap- és BÉKÉS LAJOS DEBRECZEN, P1ACZ-U, 44. SZ„ 
fehérnem ű-üzlet ! ! !  —..." Dr. U jfalussy-ház. — —
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irt, azt a bűnót csak alföldi képeiért 
bocsájtotta m eg neki. É s hány m eg  
h  á n y  raj z á b a 11 rögz i te t te p ap i r 0 s r a 
P etőfi eg y -cg y  alföldi-táj leírását!

G ym nasium i érettségi b izonyitvány-

töltötte festőm űvészeink alkotásainak  
m ásolásával, h ogy  a sziliek haszn ála ­
tát tanulm ányozza. Majd m eg külföldön  
járt több évig, hol véglegesen  a fal­
festésben állapodott m eg. Am ikor kebel-

.rajjjj

nyal beiratkozott a m űegyetem re; de 
itt szerzett épitész-m érnöki oklevele  
csak arra való volt, h ogy  m int végzett  
em bernek társadalm i á llást biztosítson. 
Ez óvek folyam án is m inden szabad  
idejét a N em zeti Muzcum képtárában

barátja Gerster K álm án m űépítésztől 
értesült, h ogy  a debreczeni K ereskedő- 
Társulat iskolájának díszterm ét m a­
radandó m űértékü falfestm ényekkel 
kívánja d iszesiteni, Berlinből hazajött 
s ott hagyván  biztosított m egélhetését,

4*
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B udapesten telepedett m eg, h ogy  ko­
m oly történelm i tanulm ányokkal k é­
szüljön az itt D ebreczenben elfogadott 
eszm éjének: a m a g y a r  k e r e s k e d e le m  
tö r té n e lm é t  feltüntető képsorozat m eg­
valósítására. E s m ig a nappali órákban  
m egfestette a budapesti B aross-kávéház  
falait s ezzel itthon is szerzett h írnevet 
és kenyeret, addig éjjelenként H orváth  
M ihály történetírónk n agy  m űvét, —  
középkorbeli krónikásaink színes raj­
zait, m eg  az egym ást követő századok  
ruha-divatjait tanulm ányozza vala, hogy  
tervezett fa lfestm ényei korhüek leh es­
senek tárgyban és alakban. Jelenkori 
festőm űvészeink közül egy-kettő  fog­
lalkozik csak a falfestéssel, — és 
M irkovszky Géza, aki m indenkor ere­
detiségre törekszik, — első nagyobb  
szabású alkotásával is már jeleseink  
sorába áll. M éltó tan ítványa L otz K á- 
rolynak, kire a m esteri com positióban s 
a rajz tökéletességében  éppen úgy reá 
vall, m int ahogy a színezés je lleg ze­
tességéb en  M unkácsyt követi, a törté­
nelm i h ű séget illetőleg pedig K eleti 
G usztáv nyom dokaiban jár.

V alam int m űvelődésünk folyam án  
különböző irányok érvényesülnek, úgy  
a m agyar kereskedelem  fejlődése is a 
múló századok alatt m ás-m ás népek  
hatását m utatja. A  nem zeti élet ős­
korában c se re  utján elégítik  ki az 
em berek elsőrendű szükségleteiket m ind­
addig, m ig  a pénzben általános érték ­
m érőt találnak. K épsorozatunk első  
három  szám a, m elyek .A r p d d - k o r u 
föliratot v iselnek , ez időt ábrázolja, 
m elynek legértékesebb tárgyai, am it 
halászat s vadászat zsákm ányul ejt, 
m eg a vándornép leghívebb társa a 
ló és juh, valam int az élelem szerző s 
védelm i fegyver, az íj, ny il és kard. Az 
idegen népekkel való érintkezés a m a­
gyar kereskedelem  történelm ében m int

„I z m a e l i ta - k o r u a kelet befolyásával 
kezdődik; m ajd az A njouk és H unya- 
dyak idején, m int „O la s z -k o r " je len t­
kezik, h ogy  azután a m ohácsi vész a 
„ N é m e t-k o r “-n&k tárjon kaput. E hosszú  
századoknak eg y -eg y  vásári csoporto- 
zat a jellem zője s benne azon idő  
ruházata s legfőbb áruczikkei. —  
M irkovszky a terem szobrászati d íszí­
téséhez alkalm azkodván, a vásári je le ­
neteket a föléjük félkör alakú m ezőkbe 
rakott iparterm ékekkel, valam int az 
oszlopfejekbe állított épületekkel le ­
kerekítette, hogy együtt lássuk m indazt, 
ami az időszak jellegzetességére  tartozik. 
Sőt ugrás az emberi szellem  fejlődésé­
ben époly k evéssé lévén, m int a ter­
m észet háztartásának egyéb anyagi 
részeiben, — m űvészünk azon átm eneti 
időkről sem feledkezett m eg, m elyek  
az idegen’ hárm as irányt egym áshoz, 
fűzik. E czélra a szem ben álló ablakok  
ivezeteibe festette azon korok jellem ­
képeit, m ikben az előző korszak el- 
harryatlik, a következő pirkad. E s m int 
ahogy az első három kép önálló nem ­
zeti életet tükröztet, úgy a képsorozat 
befejezője, az utolsó három, a „J e le n ­
k o r “ elénk tárja a debreczeni nagy  
vásár je len sége it a m aguk kü lön leges­
ségében. H a már a m agyar kereske­
delem  történelm ét ábrázoló e k ilencz  
kép a felölelt gazdag tárgy felosztásá­
ban is a festő hazafias lelkületét tárja 
elénk, — s nem zeti önérzet sugárzik  
abból, h ogy  m ig az idegen áramlatok  
m indegyikét e g y -eg y  csoportozatba fog ­
lalta, addig az önállóság idejét az ős­
korban és jelenben is, három -három  
képpel je llem zi; — m űvészi alkotó  
erejére vall és egyúttal faj szere tétét is 
bizonyítja, nem különben feladatának  
m élyreható tanulm ányozását igazolja, 
hogy : az Á rpád-kort a terem  éjszaki 
falára festette, mert a m agyar nem zet

ZománczDzoll vas- és lemez-edények B É S Z L E R  ÉS D Á V I D  vaskereskedésében
D ebreczen, P iacz-utcza 7. sz. alatt.
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éjszak felől lépett e haza földjére; az 
idegen  befolyás három  korszakát a 
terem  keleti falára illesztette, ezzel is 
azt k ivánváu kifejezni, h ogy  a m agyar  
a kelő nappal indult m űvelődése p álya­

órák bosszan t is elhallgattam  érvelé­
seit, h ogy  m it m iért tesz ; — el-elnéztem ,. 
am int kész színes kartonjairól n agy í­
totta falra szénrajzait. H ány m eg h á n y  
ism erős arcz bukkant elő úgy, ahog}r

futására; a jelenkort pedig azért rakta  
a terem  déli falára, h ogy  je lk ép ezze:  
mi kép csak önálló nem zeti lé t áraszt 
fényt, éltető m eleget, anyagiakban, szel­
lem iekben egyaránt d icsőséget 1  -------

N ngy m unkájában az á llványon

azt vázlatkönyve m egőrizte, és csak  
akkor alakult át, amikor bajuszszal stb . 
a körvonalakat kidolgozta vagy  czéljá-  
nak m egfelelően  átfestette. —  Ifjú éle­
tének szám os em lékét á llandósította n 
falakon, s ha alakjai m egszó lam lan á-

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár
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nak, nem es gondolat- és érzós-lélek
világáról tanúskodnának.

M irkovszky Géza városunkban  
ugyanazon  év folyam án a „B ika“ 
szálloda nagyterm ét és a Zenede  
hangverseny term ét is festette. A  m eg­
feszített m unkában gyönge szervezete  
kim erült, O laszhon derűs ege alatt 
keresett pihenőt. A zután haza tért, h ogy  
feleségü l vegye  diákköri szerelm esét, k it

ádáz végzete kinos évtizedre szakasz­
tott vo lt el tőle. B old ogsága oly nagy  
vala, h ogy  el sem  birta. E lm éje e l­
borult s az élő-halottat m egvá lté  k ín­
jaitól a halál. E m lékét debreczeni 
m unkája tartja fönn; m ind a három  
szám ottevő a m agyar festészet törté­
nelm ében, az itt bem utatott képek  pe­
dig  a m agyar falfestés m űrem ekei.

( = )

Egy debreczeni polgár jelleme és szépgondol­
kozása a kuruczvilágban.

V alam int a nap fényének jelen léte  
élénk színeket idéz elő a növén yvilág­
ban, virágok és gyüm ölcsökben m utat­
ván h a tá sá t; ellenben a naptalan sarki 
vidékeken m ég az egyszerű zöldszin  
sem  áll e lő : oly hatássa l volt a debre­
czeni református collégium , e város 
világítótornya, az itt lakó polgárok  
lelkületére, m ert érzelm ét és gondolko­
dását ú gy  alakította, h ogy  az m ásoknak  
is  fényeskedjék, virágjában és gyü m öl­
csében az utókorra is m egm utassa  
jótékonyságát.

D ebreczen városának egy  becsüle­
tes polgára (honestus civis), —  mert 
abban az időben ez a czim „becsületes44 
a legszebb czim ek egyike volt — nem - 
zetes B áthori Szabó A ndrás leikébe  
kívánunk 200 év után bepillantani, 
m időn e sorokban ism ertetni kívánjuk, 
m ily érzelem  hevitette és m ily  gon ­
dolkodás irányította e város polgárai­
nak egyném elyükét oly korban, midőn  
a legszom orubb esem ények  dúló és 
pusztító hatása alatt nyögött a haza, 
a m agyarság és e város. Szabó A ndrás 
fe leségével Szücs A nnával saját házá­
ban élt és lakozott a mai P iaez-utczán,

a kistem plom  m ellett, m ely  ház kis 
kerek ajtóval kétfelé volt választva  és 
kalm árboltokkal ellátva, — szom szédja  
lévén  a Kardos háznak a város boltja  
m ellett. V ég ig  szem lélték  sokszor köny- 
nyező szem ekkel a hazát és várost ért 
m egrendítő esem ényeket. E ltök  delén  
bontotta ki a nem zeti küzdelem  lobo­
góját a vezérlő fejedelem  II. R ákóczi 
Ferencz, m aga e nem es város is haza­
fiasán csatlakozott a m ozgalom hoz. ím e  
200 év után a „nem zeti követe lm én yek44 
e lendítő hatású korszakában ism étlő­
dik a nem zeti szellem  erélye. A  szabad  
királyi városnak a nem zeti k övetelm é­
nyek  m ellé csatlakozása m agára vonta  
az ellenfél romboló tám adását. A  ném et 
tábor m egrohanta e várost és szomorú  
pusztításokat követett el; a ném et tábor
1705 október 21-én  vonult be e városba, 
előle a vagyonos polgárok elm enekül­
tek Tokaj felé; elm enekült a diákság  
is, ék esség  nélküli és puszta Ion a 
collégium . A m ásodik futás R abotin  
osztrák tábornok közeledésének hirére
1706 aug. 2-án történt, amikor a m e­
nekülő diákság B eregszászba vonta  
m agát ideiglenesen. A  harm adik futás

A z úri közönség kiszolgálására Hrabéczy Antal Széchenyi-utcza 42. sz. alatt 
fe h é r n e m ű  g ő zm o só  és íinom  v a s a ló - in té z e te t  n y i to t t .

Telefon 323. Finom munka. Modern gépek.
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ugyanazon év vége felé történt és ism ét 
m enekülni kelletett P a liás zöldes tábo­
rának Szatm ár felé. Szétszórattak a 
tanárok s tanulók egyaránt. A z egyház  
és iskola sorsa, m int a szenvedőnek  
látása, a jó szivet erős m ozgásba hozta  
a derék házaspárt, és részint a nem ­
zeti küzdelem  országos leverődést m aga  
után vonó hanyatló óráiban; részint 
életpárjának végső  betegségében  Szabó  
András, m aga is hajlott korú, m egtette  
első végrendeletét 1710 m árczius 21-én, 
hitvesével együttesen  m egem lékeztek  
s z é p  adom ányukkal szeretőtök tárgyairól.

E lső  h itvesén ek  halála  után uj há­
zasságra lépett M észáros A nnával, aki 
túl élte őt. N em sokára a férj m aga is 
érezvén élete végének  közeledését : 
ujabb végrendeletet tett 1716 okt. 23-án, 
m elybe az első végrendeleti intézkedé­
seket is fentartva, m ég dusabban n y i­
latkozott m eg a debreczeni polgár egész  
lelk i valója. Erőtlenkedő állapotában, 
de csendes és h elyén  levő elm ével, 
házához h ivatván  polgártársait, u. m. 
L évai Istvánt, Komáromi Istvánt, Szent­
tam ási Istvánt, M atolcsi Sám uelt, K ecs­
kem éti A ndrást és A brány Istvánt és 
vég leges akaratát Írásba foglaltatta.

E  kettős végrendeletből tündöklik  
ki, m inő érzés hevitette és minő gon ­
dolkodás irányozta e debreczeni polgár  
lelkületét ama kurucz korszakban. A  
szülőváros, a református egyház, a 
tem plom , a collegium , a diákság, a 
tudom ány, az árvák és a szegények  
valának azon tárgyak, a rokonok és 
hozzátartozók m ellett, m ikre és kikre 
kiterjedt egész életében táplált von ­
zalm a és haldokló pillanatában ezekre 
szegezé az élettől búcsúzó szem eit. 
V allási n evelésénél fogva sem m iféle  
közvetítő alapok, v agy  képzelt régi 
lények  nem  zavarják elm éjét, hanem  
puritán jellem énél fogva egyedül istenre

és a tén y leg  létező helyzetre tekint és 
ú gy nyilatkozik  m eg szabad akarata és 
rendelkezik a végrendelet akkori saját­
ságos k ifejezésével „akármi névvel ne­
vezendő induló és indulatlan javairó l“, 
k övetk ezők ép en :

E lsőben is m indenek felett istennek  
véle közlött lelk i és testi áldásairól 
em lékezvén, háládatossága jeléül, az 
isten  szent tiszteletének előm ozdítására  
u. m . : a k istem plom nak m egújítására  
vagyonaiból 6000 frtot rendel és házá­
nak a k istem plom  felől való részén  
levő boltoknak évi jövedelm ét; házá­
nak m ásik részét boltjaival együtt a 
városnak hagyta.

Továbbá ekkor folyván Debreczen  
városának nagy és érdekes küzdelm e a 
m agyar bibliának kinyom atása tárgyá­
ban a jezsuiták hatalm a ellen, a bibliá­
nak már m unkában levő kinyom atására  
500 frtot rendelt. (M ég akkor a bibliát 
a m agunk költségén  és ig y  önerőnkből 
kívántuk nyom atni, egyesek  is áldoz­
tak e czélra: m a már külföld nyom atja  
részünkre; itt volna ideje, h ogy  vissza­
vegyük  régi erényünket s m iként 
hollandi testvéreink tettek, v issza­
veri nőnk m agunk kezébe szent köny­
vünk nyom atosának és terjesztésének  
szent ügyét.) U gyan csak  egy  pontban  
a tudom ányos czélt is szolgáln i akar­
ván, a külső ispotálybeli tiszteletes  
Y áradi Sám uelnek m ostani m unkájának  
kinyom tatására rendelt 30 frtot. Abban  
az időben előkelőink erénye volt a 
tudom ányos m unkák szerzőit oda se- 
gélni, h ogy  könyveiket világra bocsát­
h assák ; irodalm unk m ajdnem  tizszerte  
szegényebb lenne a reformátió óta, ha  
a buzgó világiak áldozataikkal nem  
tám ogatták volna a kom oly Írókat.

K ülön pontban em lékezik m eg e 
nem es városban levő református collé- 
gium ról, nevezetesen  : 1000 frtot hagyott

Úri és női kalapokat k észít s átalakít B É K É S  L A JO S  
kalapos m űhelye D ebreczen, P iacz- 
utcza 44-ik szám . — (A z udvarban.)

l!
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alapul, h ogy  annak kam atjából segély t 
nyerjenek a végzett tanulók, kik érde­
m eseknek  találtatnak, h ogy  a külföldi 
erős református nem zetek főiskoláit, 
egyetem eit, tudom ányuk öregbítése czél- 
jából m eglátogassák  és az ott nyert 
tapasztalatokat itthon érv én y esítsék ; 
500 frtot pedig  a collégium  közönséges 
szükségeire rendelt. E z utóbbi in tézke­
dés szintén  kiváló értékű, mert az ily  
hagyom ányok m agának a collégium nak  
vagyon i erőben gyarapodását em elik; 
a tanulók, tápintézet és ösztöndíj ala­
pok nem  fordíthatók m agának a fő­
iskolának közvetlen  javára, sem  tan­
székek fentartására; a végrendelkező  
tehát ezt is szem  előtt tartotta.

N em  feledkezett el a nagyobb és 
kisebb diákok napi szükségeiről s e m : 
220 frtot rendelt a szegényebbek  közt 
kiosztásra.

É rdekes része a végrendeletnek,
■ h ogy  a tiszteletes praedicátorok és pro- 

fessorok m éltatása és buzdítása is 
kifejezést nyert, m időn részükre 285 

, frtot h a g y o tt ; egyútta l m egem lékezett 
\ a kántorokról is 120 frt hagvom ányá- 
I v a l; ugyszin te a leányiskolabeli tani- 
I  tokról 40 írttal.

D e az U r parancsa szerint a szegé­
nyeket sem  h agyta  ki jó ltevősége  
keretéből, hagyván  az ispotálybeli 
szegényeknek , az utczán nyom orgók­
nak és a kis iskolákba járó szegén y  
árváknak 140 frtot. .

V égrendelete hátralevő, m integy 12 
pontjában atyafiairól, rokonairól és azok  
maradékairól gondoskodik arányos h a ­
gyom ányokban. V égre a hagyom ányok  
kiadatása után fenm aradt a mai n yel­
ven ingó és ingatlan  vagyonnak ne­
vezett javakat „öregségében és erőt­
lenségében  hű ségesen , tisztességesen  
gondját v iselő és kedvét kereső kedves  
fe leségére11 hagyta , úgy, h ogy  * senki

azoknak birodalm ában m eg ne hábo­
ríthassa" és azzal szabadon rendelkez­
z é k ; elhivén, h ogy  jövendőben felesége  
sem  lészen  feledékeny isten  dicsősége  
előm ozdításáról.

A lig  egy  hó m úlva a szép lelkű  
polgár visszaadta le lkét terem tőjének  
és a városi hatóság, praedicátorok, 
tanárok, d iákság és polgártársai részt­
vevő jelen létében  tem ettetett el novem ­
ber 19-én.

D ebreczen város főbírája és tanácsa  
1717 márcz. 20-án hivatalos pecsét alatt 
adta ki b izonyítványát, h ogy  az özvegy  
M észáros A nna a közczélra tett h a g y o ­
m ányokat a végrendelet első 17 pont­
jában elősoroltatott teljesen  és m inden  
hiány nélkül „az, kinek az hova illett, 
ki fizette és ki adtau.

E két végrendelet részben eredeti­
ben, részben m ásolatban, a collégium  
levéltárában m ind e m ai napig k egye-  
letesen  őriztetik és fentartja a széplelkü  
polgárnak lelk i képét. H ol nyugosznak  
porai, D ebreczen n agy  tem etőjének m e­
ly ik  hantja alatt, m ajdnem  200 év után, 
azt senki nem  tudja. A  volt fejfája, 
v agy  tán sírköve, az is elrom lott. E l­
pusztulnak a sirdomb m árvány kövei 
idők m ú ltá v a l; elfogynak igen sokszor 
a leszárm azó ivadékok is és nem  m a­
rad senki közőlük, ki koszorút helyezne  
a sirra. D e ime, a végrendeletet tartal­
m azó papirlevelek tovább tartanak a 
tündöklő m árvány oszlopoknál, m ert az 
egyház és iskola, m int öröklő in téz­
m ény, h iven  őrzik az értük élt és róluk 
m egem lékezett hü fiaiknak n e v e it; 
hagyom ányuk  pedig, m int alkotó rész, 
fenmarad, erejét és d icsőségét hirdetvén  
az áldozatnak. Szolgáljon  ez em lékirat 
lelk i koszorú gyanánt a derék egykori 
polgár Szabó A ndrás em lék ezetére!

B a lo g h  F e re n  ez,
főiskolai hittanár és levéltárnok.

Úri öltönyök tisztítását a n t a l =
  =  k ifo g á sta la n u l te ljesiti ~ -=== Debreczen, Széckenyi-utcza 42.
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Tűzesetek.
Irta: F r a n k  Z o ltá n .

gerzöld vagy  bogárfekete szem ekkel; 
K arnevál herczeg 0  fensége parancs-

Már én nem  tehetek  róla, m ég ha  
ki is nevetnek érte, de én nem  ú gy  
képzelem  a „tűzeseteket44, am int azt a 
nagyérdem ű közönség  a lapok riport­
jából m egszokta:

— „Városunk szokott csöndes n yu ­
galm át az éjjel kürtök éles sikongása  
és a harangok rém es kongása verte 
fel. A  G yöngyvirág-utczában — „ebben  
az általunk rég jelzett tűzfészekben14! 
—  a 364. szám ú náddal fedett ház eddig  
ism eretlen  okból kigyult. A  ránk zú­
duló veszély t, ism ert erélyű rendőrka­
pitányunk és derék tűzoltóparancsno­
kunk gyors és biztos fellépése háritá  
csak el stb “.

N em  én! —  N em  ig y  képzelem . Ez 
nagyon  m ateriális szagu. Szalm a, zsin ­
dely-ropogás, korom, rém ület, eszeve­
sze ttfu tá s és jajgatás, erélyes rendőrség, 
nagybajuszéi tűzoltó parancsnok, haran- 
zúgás, szivattyú-recsegés, vizhordó ko­
csik robogása, kopasz, szenes falak  
égnek  m eredt tekintete, elham vadt piczi 
fecsk e- és lom ha g ó ly a -fé szek . . .

P usztu lás ! . . .
L egfeljebb „saját élete v eszé ly ezte­

té se44 m ellett szerez belőle valaki egy  
kis érdem keresztet, v agy  gazdagszik  
m eg belőle eg y -eg y  fakereskedő.

A z én tűzeseteim  szinhelye nem  az 
„alvég44, a „G yöngyvirág-utcza44, hanem  
a város szivében van, hol em eletesek  
a házak, —  az ablakon csipke, jutta  
v a g y  gobelin  függönyök v a n n a k ; a 
parkettet pedig lakkal és nem  sárga­
földdel vonják be.

A z én „gyujtogatóim 44 is éjjel jár­
nak, habkönnyű rózsaszín és krém ­
színű m ouslin-ruhákban, égszinü, ten -

noksága alatt.
A  tűzoltóim nak az uniform isa pedig  

frakk és pörge bajusz. Szolgálati ide­
jük a 24. évtől a 35-ig b ezáró lag; addig  
parancsnokuk az a bolondos istenke  
„Ám or44 ; azontúl már csak „szám feletti44 
állom ányba kerülnek.

A z ón „tűzeseteim 44 alapelem e nem  
a kénes szagu gyufa, a petróleum  illatú  
m ateriális c só v a ; óh d e h o g y !

V irág-, parfüm -illatban, gödrös arcz- 
ban, rózsás ajkban, csengő k aczagás- 
ban, k ívánatos kerekségü karok, égő, 
villogó szem ekben és hullám zó keb­
lekben m egbódult sz iv ; aztán családi 
összeköttetésekben, em eletes házak, dús 
vetésű  földeken, részvények és tőke- 
pénzekben elkalandozó ész, ez a m ate­
riálisán alkotott és psichologiai n agy (?) 
jelnek  fenntartott két érthetetlen dolog  
az okozó elem e.

E s az én „tűzeseteim nek^ m ost lesz  
az ideje, m ikor a ropogó araszos hó és 
az eresz 'a la tt csüngő jégcsapok  biztos 
villám hárító i a G yöngy virág-utczáról 
szóló riportoknak.

M ost, m ost a bálok idején, ezeken  
a keresve-keresett, állandóan fenntar­
tott és szabadalm azott tűzfészkekben!

B á l ! . . .  idealizm us és realizm us 
ölelkező tere; de sok bűnöd van már 
b ü n tetlen ü l!

*

A  rojtos szélű, vaskos, M átyás-kora­
beli K orvinalapokhoz hasonló, csinos 
nyom ású, divatos m eghívók  mára hir­
dették az idény legelegánsabb bálját, 
a „m egyei b ált44 X . m egyében.

t  f í  észter és vaskereskedésében
D e b re c ze n , P ia c z -u tc z a  7. szá m .■ÁJ ál jjjp Ns# Á ÁJ Á ÁÁÁ Ál

i  i  i  . i  i  i  h ű i  i  i  i  i r i  i  I l  i i  i  M i f i ! i i ; i i i i i i i i i i i t i i u i i i l i i l i
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A  m egyeház nagyterm e valam i 
furcsa képet m utat. Ott, liol ő m éltó­
sága  a főispán trónol, m a szerepcsere 
van, ő m éltósága  a főispánná bálanyai 
m inőségével.

A z * ellenzéki sarok czigányoknak  
van berendezve s köröskörül a m am e- 
lukok ü lőhelyei, a „gardedam es“-ok  
helye.

A  névre szóló m eghivottak  az osz­
lopcsarnokban sorfalat álló, díszbe öl­
tözött huszárok között vonulnak fel, 
m ig fent az előcsarnokban a frakkos 
ifjúság vezeti be a bálterem be, a lehető  
kellem m el m egáldott, v agy  azt mutató  
úri társaságot.

K ét óra m úlva már a sürgő-forgó  
párok bontják föl a kimért, eleinte fe­
szesen  induló m ulatságot.

S mikorra a szünórának vége, már 
hangos az ősi, sérelem nek orvoslása  
iránti intézkedések szónoklataihoz szo­
kott terem  a „hogy v o lt ! Sohase halunk  
m eg “ ! . . .  „M ég egyszer Sam ukám “ ! . .  . 
felkiáltásoktól.

E lem ér ur — a főispáni titkár —  
különös elem ében van. A  soupe csár­
dást hatszor uj rázza m eg s A liz sz íve­
sen m osolyog  m ellé szem ébe, h ogy  
„SolTse halunk m eg “.

A  gardes-dam ok összenéznek, sut­
tognak is valam it egym ásnak a le ­
gyező m ögött, a leányok tánczosaik  
vá llán  át nézik ezt az igazi tánczot, 
a hivatalos tánczos párok illő „lassu“ 
m ellett gyönyörködnek m ellé.

A liz  m am ája rposolyog, az öreg urak 
a kvaterka és csendes m ellől az ajtó 
közé gyű lnek  s ú gy  nézik a nyüzsgő, 
ifjú életet, különösen azt a lelkes  
tánczot.

— A liz ! e lég  lesz  — szól a m am a  
aggódva.

— Csak m ég egy -k ét fordulót, m a­
mám.

— Csak, c s a k . . .  m ondja E lem ér is.
A ztán bekacsint a téli hajnal az

ablakon. A  tánczverte por a napsugár  
irányában játszi felhőt képez. A  frizu­
rák szétb on tottak , gallér leizzadt s a 
leányfejekről s gom blyukakból a virágok  
sajátos h elycserét rendeztek.

E g y -e g y  csipkekendő elveszett, 
néhol a legyező  is.

No m ajd — m egkerül.
L ent fogatok előrobogása hallik. A  

téli h ideg  közelebb vonja egym áshoz  
Elem ért és A lizt, am int karonfogva  
fogatukhoz kiséri.

A  m am ának egy  kézcsók, a leány­
nyal m ég egy  kézszoritás, a szem ek­
nek m ég egy  v i l la n á s a .. .

Jó r e g g e lt ! . . .  Szép álm okat . . A  
hajnali konyak m ellett pedig elvonul 
az éj képe.

E z a leány szép volt, szebb volt 
m int — a többi.

Fiuk ! Jó é jsz a k á t ..
A  szikra gyújtott. Tűz van !

*
M egtörtént az első feszes v izit is.
A  szalonban fogadták.
Mikorra a bál élem ényei, a tél m u­

latságai, színház és m indennapos tör­
ténet letárgyalva lett, m egjő a papa is.

Távoztában aztán kap E lem ér ur 
egy  illatos havanna czigaréttát és egy  
szabadj egyet oda, h o z z á . . .

— L egyen  szerencsénk m áskor is !
— Ha m egengedik  ! ? . .  S A lizra néz.
A  m am a könnyedén biczczent. A liz

nem  szól, csak a szem e beszél.
—  M agának —  igen  I
É s aztán a ma, holnap és m inden­

nap között oly rövid lesz az időköz, 
m int az ut a feszes szalon zsö llé jé tő la  
családi ozsonnázó asztalig  és a bizal­
m as kottaforgatásig.

N em  kell hozzá csak a ma, holnap  
és m in d en n ap . . .  A zután elcsattan az

Az úri közönség kiszolgálására Hrabéczy Antal Széchenyi-utcza 42. sz. alatt
fehérnemű gőzmosó és finom vasaló-intézetet nyitott.

T elefon  323. Finom  munka. Modern gépek.
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első csók és h ibásan  lett fogva az első  
akkord.

— Szeretem ! . .  suttogja Elem ér. 
Szeret ? . . .

A  szom széd szobában uzsonnához  
terítenek.

— A liz, az utolsó akkord nem  volt jó.
— Jó volt, jó volt, kedves m a m á m ! 

S elcsattan a m ásodik csók is s hibás 
lesz  a m ásodik akkord is.

—  Szeretlek, E le m é r ! . . .
— M egint hibás volt, A l i z ! G yer­

tek ozsonnához, sötét van már a já­
tékhoz.

S elcsattan a harm adik csók is, 
h o g y  nem  igaz, h ogy  nincs sötét, h ogy  
hajnalhasadás van.

A  tűz lángot vetett.
*

A z 500 drb ar'anyszegélyü m eghivó  
szétküldetett rokon, ism erős és jó ba­
rátnak széles e hazában.

Jutott belőle a fővárosi és h ely i la ­
poknak is, tudja már m indenki, akit 
illet és nem  illet, hogy  A liz és E lem ér  
X . hó 15-én esküszik.

A  közönség fényes, az öröm szülők  
boldogok és a fiatal pár (a m int du­
kál) m egilletődött boldogságban úszott.

E lem ér ur hat heti szabadságot 
kapott s a kaszinói szöglet-aszta lnál 
székelő tarokk-partié m egüresedett h e­
lye  b etö ltetett—  legalább ideiglenesen — 
az ezredorvossal.

A  nyolczadik hét végén m egtörtén­
tek az első látogatások.

A liz ő n agysága  boldogan suhog­
tatta az első uszályos — nyers selyem  
ruhát.

A liz ő n agysága  — asszony.
E lem ér ur — férj.
A  tűz pedig — lokalizáltatok .

*
A liz  ő n agysága  viruló asszony, 

m ég csak 30 éves. A  legnagyobb kis

leánya — A dél — 12 és Elem ér ur 
már 40.

A liz  ő n agysága  m ég szeret szóra­
kozni s azért van szüksége A délkának  
a korcsolyázásra.

E lem ér ur ellenben nagyon óhajtja  
az elő léptetést s igy  beáll újból tarokk 
partnernek, a főipán ur ism ert szeka- 
turáju társaságában.

B ám ulja türelm ét az egész város
V ilágos, előlépni akar. M ásként nem  

lehet.
A liz ő n agyságát tehát a főispán ur 

unokaöcscse — egy  vadász főhadnagy —  
kiséri a jégre s tanítja egyúttal a kis 
A délt korcsolyázni.

É s tavaszra elő is lépett E lem ér ur.
A  tűz pedig — a szom szédba c sa p o tt! 

*
A  főhadnagy ur, saját kérelm ére 

(A liz ő nagysága  tudta és akarata n é l­
kül) áthelyeztetett.

A  m egye-bál ez évben is m eg volt, 
itt készü lt bem utatni n agy leányát A liz  
ő nagysága.

A  báli ruhákat egyszerre hozatta  
m agának is s a leánynak is.

N em  sok volt közte a különbség, 
az övé csupán kissé volt kom olyabb.

U tolsó  előtti este felpróbálta, a le ­
ánya segité fe lö ltem ; belenézett a tü­
körbe s egyszerre, együtt látta m agát 
benne —  a leányával.

M egfordult, m egölelte, m egcsókolta  
s m ásnap — sötét, csipke-díszes ruhá­
ban je len t m eg,

A  tűz kialudt!
Jó é jsz a k á t! . .  .

*
A soupe-csárdás alatt pedig fel­

hangzott: „Solfise halunk m eg'1!
A liz  ő n agysága  pedig czukros na­

rancsot szopogatott s csak azt mor­
m olta :

D eh ogy  is nem , m e g h a lu n k ...

£  égj óbb szabású úri fehérn
mérték sze r in t  készít BÉKÉS LAJOS divat
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Dankó Pista temetése.
Ziígnak, búgnak a harangok, keseregve, sirva,
A legelső czigány primást most teszik a sírba.
Koporsóját, aki látja, ejt rá egy-egy könyet :
Szegény Pista, Dankó Pista, nem muzsikálsz többet!

Hej, pedig be sokszor sirtunk szomorú nótádon !
Be sokszor megvigasztaltál, — az Isten megáldjon.
S lelked addig csókolgatta a sok édes dallam,
Amig gyönge, beteg szived elégett a dalban.

Nagy ur lettél, ime most már néked muzsikálnak,
Gyászfátyolos hegedűkből siró dalok szállnak.
Száz szál czigány a nótádat szomorún czifrázza, —
Jaj, háthogyha meghallanád s fölébrednél rája!

Fölébrednél, és azután, hegedűdhez kapnál.
Meghidegült ujjaiddal a húrokra csapnál —
S ahány nóta van még benne, mind elhúznád sorba,
Hogy a föld is felkaczagna, az ég meg zokogna.

H e j! nem ébred Dankó Pista, nyugszik, alszik mélyen,
Virágokból van megvetve fejealja szépen.
Elszakadva, összetörve hallgat szárazfája. . .
Odatették szive fölé a koporsójára.

De nékem úgy tetszik, mintha hegedűje szólna,
Mintha benne sirna most is az a sok szép n ó ta ;
S mintha minden felzokogó, bánatos sóhajba 
Szegény Dankó Pista szive újra megszakadna.

Baja Mihály

Debreczen az őskorban.
H ogy azon területet, m elyen  ma 

Debreczen város és határa fekszik, kik  
birták az ősidőkben, arról sem  törté­
nelem , sem szájhagyom ány nem  tud 
sem m it. H iszen m ég arról sincs, vagy  
alig  van írott em lékünk, h ogy  azon 
fa lv a k , m elyeknek  összeolvadásából 
alakult a debreczeni n agy  határ, m i­
kor pusztultak el. P ed ig  a mai puszta­
részek, m ily e n e k : Zám, Máta, Oliat, 
vagy  Gut, Haláp, Bánk stb. hajdan  
m ind virágzó községek  voltak s nem

is egyszerre pusztultak el, hanem  las­
sanként ölte vagy űzte ki belőlük a 
lakosságot a háborús idők vihara. A  
gazdátlanul m aradt határt azután az 
őserejében m egtörhetetlen D ebreczen  
csatolta m agához és birja ma is, ki 
tudja hány század óta.

Ezekről legalább szájhagyom ány  
em lékezik, hanem  arról, h ogy  eleink  
beköltözése előtt kit uralt e tájék, 
legk isebbet sem  tudunk.

N agy  em lékű lelkészünk, R évész

Csipkefüggönyök tisztítását
»(o'Cxr  a szélek elrongálása nélkül, kifogástalanul teljesiti

H r a b é c z y  A n t a l
ruhafestő és tisztitó intézete Debreczenben, 
  Széchenyi-utcza 42. sz. = = = = =
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Imre, 1859-ik évben kiadott „E te l - 
la k a "  czim ü m unkájában, A ttila  hun  
király birodalm i szék h elyét D ebreczen, 
B öszörm ény és Ú jváros közé h e lyez i;  
tám aszkodván az akkori görög császár, 
II. T heodosius k ö v e tén ek , Priszkos  
R hetornak útleírására, ki császárja  
m egbízásából A ttilához követségbe  
jö tt és ezen útját leírta.

H azai és külföldi tudósok ezen  
útleírást többféleképpen m agyarázzák  
•s annak folytán a n agy  hun király  
szék h elyét többféle kutatták. R évész  
Imre azonban ezeket n agy  tudással 
czáfolta és okiratokra, valam int száj- 
hagyom ányokra tám aszkodva kim utatta, 
h ogy  a keresett szék h ely  nem  lehetett 
m ásutt, m int Debreczen, Ú jváros és 
B öszörm ény között azon tájon, m elyet 
a böszörm ényi határ D ebreczen felől 
eső  részén a nép ma is E te lv ö lg y é n e k  
nevez.

Szó sincs ró la , hog}r akár a 
R évész Imre, akár m ás hazai tudós 
következtetéseit tekintjük, m indenikhez  
sok szó fér;' am inek oka az, h ogy  
P riszkosnak ezen útleírása nem  maradt 
az utókorra és am it ebből tudunk, 
azt a később élt, bíborban született 
C onstantin  császárnak egy  m unkájá­
ból tudjuk, m elybe pedig a Priszkos 
útleírása csak töredékesen lett fe l­
véve.

H ogy pedig ez a vidék a régi kor­
ban is lakott h e ly  volt, sőt h ogy  itt, 
ezen a környéken a történelm et m eg­
előző időben valam ely  népnek már 
állandó lakása volt, annak többféle  
b izonyságát találjuk.

E zelőtt m integy  5 évvel, városunk  
egyik  polgára a H alápon levő birtokán  
szőlőt telep itett s földforgatás közben  
a m unkások ott egész sor urnát ta lá l­
tak , m elyeknek  legnagyobb  részét 
összetörték, úgy, h ogy  a későn értesült

tulajdonos alig  tudott azokból e g y  
párt épen m egm enteni. Szóval, ezen a  
helyen  egy  egész urna-tem ető van, 
m ég pedig az urnák alakját, gyártási 
m ódját tekintve, azoknak készítői na­
gyon  régi korban lakhattak itt.

H ogy ezek a népek, m elyek itt 
tanyáztak, sokáig  tartózkodtak e v id é­
ken, b izonysága annak a tem ető ter- 
jed elm essége és a rendszeres, sorban  
való tem etkezés. M ás kérdés, m elyet  
m egvizsgá ln i m ódunkban nem v o lt , 
h o g y  vájjon ezen urnák körül, vagy  
azokban voltak-e csont, vagy  egyéb  
m aradványok; ig y  a kort, m elyből e 
sirok v a ló k , m ég hozzávetőleg sem  
lehetett m eghatározni.

E szőlő aljában egy  széles v iz- 
m eder húzódik el, m ely  abban a be­
láthatatlan  időben bizonyára nagyobb  
folyóvíz volt, mert m ég m a is, hó­
olvadások idején n agy víztöm eget fog­
la l m agában. E z a folyó m egvédte az 
egész lakott telepet a váratlan tám a­
dásoktól; bő anyagot nyújtott a halá­
szatra, sőt ha már akkor is létezett 
ottan körül az erdőség, a vadászat is  
eredm ény nyel járhatott.

M ásik b izonysága annak, h ogy  ez 
itt a régi korban lakott h ely  volt : az 
ú gyn evezett „nyulasi lelet'4.

V árosunktól északnyugatra ugyanis  
a nyúlás laposán, a honvéd barakk és 
a lóversenytér között, utász katonák  
sánczásás közben több csontvázat ta­
láltak. M ihelyt ez tudom ásom ra esett, 
siettem  a helyszínére.

Első tekintetre látható volt, h ogy  
itt egy  rendes tem ető van. A  csont­
vázak egyenlő  m élységben  ( l  ’/o m éter­
nyire), egyenlő  távolságban fekíisznek  
keletről nyugatra húzódó sorban. K o­
porsónak sem m i nyom a, de fibulát, 
n yílh egyet, pereszlent és egy  kés-form a  
eszközt találtam . Ú g y  Ítéltem, h ogy

f  eljes konyhai berendezések BESZLER és DAVID
vaskereskedésében

legolcsóbban beszerezhetők D ebreczen, P iacz-u tcza  7. sz.
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ezen sírok a középkorból erednek, de 
—  h ogy  ne tévedjek —  felküldtem  a 
ta lált dolgokat H am pel Józsefnek, az 
orsz. m úzeum  régiség  osztá lya  igazga­
tójának, ki is válaszában m egerősítette  
vélem ényem et s egyúttal — m int az 
orsz. régészeti társulat tagját — fel­
h ívott a kutatások tovább folytatására.

D e hát az ilyesm ihez pénz kell. A  
városi tanács utalványozott is a n yo­
m ozásra nehány forintot, m elyből az­
tán 8 sirt bonttattam  fel. M ajd H am ­
pel ajánlatára v égzésileg  is m egbizat- 
tam  a város határán leendő kutatások  
eszközlésével, Ígérvén, h ogy  a követ­
kező évben nagyobb összeg  lesz a

város költségvetésében  erre a czélra  
előirányozva.

D e azóta, bár több óv telt el s bár 
többször kérdést intéztem  e tárgyban, 
azt a választ nyertem  az illetékes  
helyről, h ogy  az ásatási költségekre  
nincs fedezet.

P ed ig  m eglehet, h ogy  ezek a nyú­
lási sirok talán éppen A ttila  népének  
sírjai; h iszen  közel feküsznek E te l  
v ö lg y é h e z ;  az is b izonyos, h ogy  ezek  
a régibb középkorból szárm aznak, te­
hát éppen a hun bevándorlás idejéből. 
K i tudja, egy  rendszeres kutatás m it 
derítene itt k i?

P é te r  G ábor .

Az Ördögárka.
Irta: Y á n ts a  G y ö r g y .

A népvándorlás korából fennm aradott 
történelm i em lékeink szám a nagyon  
kevés, az évszázadok és évezredek viharai 
nagyrószben m egsem m isítették  azokat.

írott történeti em lékeink alig  vezet­
nek v issza  a m últba, egy  ezredévre, 
m ely  okból arról, h ogy  egy  ezredévvel 
ezelőtt mi történt ezen a földön, ahol 
m ost élünk, csak a kutatók hozzá­
vetőleges következtetéseiből és ta lá lga­
tásaikból, am iket a föld m éhében talált 
tárgyakról o lvasgatnak le, tudunk, sej­
tünk valam it az ős-korról.

A  népvándorlás barbárkori em lékeit 
a történeti em lékek kutatóinak ásói és 
csákányai hozták napvilágra am a nagy  
könyvből: a földből, m elynek  rétegei 
m indenütt tele vannak az egykor rajta 
élt népek m illióinak történeti em lékeivel. 
D e nem csak a föld felső rétegei rejte­
getnek barbárkori em lékeket keblükben, 
hanem  a föld felszíne is rakva van e

kor történeti em lékeivel, m elyeket ugyan  
m egviselt az idők vasfoga, szétrom bolt 
az egym ást követő népek m illióinak  
áradata, m indazonáltal m ég ma is ta lá l­
hatni, habár szétdult rom okban is, sok  
oly em lék m aradványait, m elyekről a 
kutatók serege, ha következtetések  után  
is, leo lvassa  és azokból egybeállitan i 
törekszik az abban a korban ólt népek  
történetét.

A  népvándorlás barbárkori em lékei­
nek egyike az az árok is, m ely  Ördög­
árka néven  hazánk tiszántúli részén  
Á roktő-tői O rsováig vég ig  vonul.

Nem  czélom , mert az adott tér nem  
is engedi, h ogy  a népvándorlás barbár­
kori em lékének e hatalm as földópitm é- 
n yét O rsovától Á roktőig m egism ertetni, 
csakis D ebreczen sz. kir. város terüle­
tén, illetve határán v ég ig  vonuló s m ég  
m a is igen  sok h elyen  csaknem  teljes 
épségében feltalálható részéről felvett

Az úri közönség kiszolgálására Hrabéczy Antal Szóchenyi-utcza 42. sz. alatt
fehérnemű gőzmosó és finom vasaló-intézetet nyitott.

T elefon  323. Finom  munka. Modern gépek.
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kutatásaim  eredm ényéről szám olok be; 
m egem lékezve az árok nevéről, ezélj á- 
ról, a ta lált tárgyakról és a hozzá  
fűzött mondákról.

A z ó-korban élő népek m inden oly  
m unkát, m ely  m éreteinél és k ivitelénél 
fogva az emberi erőt felülm úlónak lát­
szott, az ördög m unkájának tulajdoní­
tottak, ezen em berfeletti alkotások közé  
sorozták azt a hatalm as tagozatú föld- 
épitm ényt is, m ely  nem  árok, hanem  
egy  hatalm as töltés, m ely  b izonyos  
terv szerint em eltetett s m int ilyen , 
m aradványaiban is m utatja, h ogy  azt 
az őskor népei m eghatározott czélzattal 
építették. M iután e földépitm ény nem  
árok, hanem  töltés, neve sem  m agyar  
eredetű, hanem  török és ebből a két 
szóból szárm azik : k o m , kum> annyit 
je len t: h o m o k , és á r k a  török szó azt 
je len ti: h á t  és ebből a két szó össze­
tételéből lett k o m h á t , vagy is a m int 
a nép ejti k i: h o m o k h á t.  A  török k u m  
szóból, tájszólási változat folytán lett 
a h u n n  s ig y  a székelyföldön elvonuló  
árkot h iin n -á r o k -m ik  nevezik. Benkő  
József, Erdély n agynevű  történetírója, 
m unkájában T s ö s z -á r k a  néven em líti; 
ugyanis ezt m ondja: „ ...ad  m eridionalis 
terrae Sicolorum  fines, a terreno pagi 
R éty, sedis Sepsi, T sere-D om b nom inato, 
incipit fossa arte facta et Hon arka 
(vulgó Horn árka) adpellata, transitque  
per silvestrem  tractum pagi M agyaros 
(ubi cadem  fossa T s ö s z -á r k a  voeatur)“. 
A Csösz-árka elnevezés sem  m agyar, 
hanem  szláv eredetű és pedig csrtsz 
—  esersz szláv szóból és a török arka 
szó összetételéből lett C sősz  vagy  
C sö r s z -á r k a ;  s miután a esersz szláv  
szó m agyarul ördögöt je len t és a m agyar  
is m egtartotta a török arka szót, lett 
belőle e földépitm énynek a m agyar neve  
Ö rd ö g á rk a , helyesebben  Ö rd ö g h á t.

H ogy e népvándorlás korából való

földépitm ény, mert h ogy  ezen alkotás 
abból a korból szárm azik, azt az őskor 
kutatói a benne talált tárgyakról m in ­
den k étséget kizárólag m egállapították, 
h ogy  m ely  nép fajnak a m űve és minő 
czélból lett ép ítve? azt csak következ­
tetésekből lehet hozzávetőlegesen  m eg­
állapítani.

H ogy az Ördögárkát nem a szlávok  
építették, bár a neve szláv eredetű, azt 
m aga az oknyom ozó őskor története 
bizonyítja, m ely bár hom ályosan ugyan, 
de m inden k étséget kizárólag em lítést 
tesz arról is, hogy  itt a szlávok előtt m ás  
népfajok is éltek. Hunn eredetűnek sem  
m ondható ezen töltés, bár neve és az 
árok m entén levő emberi kezek által 
em elt s tervszerűen láttani ö sszefü ggés­
ben levő halm ok elnevezései és a később  
keletkezett közeli h elységek  nevei, a 
m elyek  azonban ma nem  léteznek, m int 
például: G écs-, Bajnok-, Sós-, Czipó-, 
D erzsi- stb. halm ok nevei arra enged­
nek következtetni, h ogy  a Hunnok is 
voltak egykor e föld lakói, m indazon­
által e töltés m ég sem  Hunn épitvény, 
mert az ezen töltésben talált római 
sírok és azokban talált D iocletian korá­
ból való aranyérm ek azt bizonyítják, 
h ogy  az Ördögárka keletkezése jóval ko­
rábbi, m int a H unnok itteni letelepülése.

A z ezer évvel ezelőtt itten hazát 
alapított m agyar nem zet m űve sem  
lehet, mert azt igazolja III. B éla  N év­
telen jegyzőjének  am a rövid feljegyzése  
is, m elyben az Ördögárkáról, m int már 
létező hom oktöltésről em lékezik m eg.

K ik és mi czélból építették tehát az 
Ö rdögárkát? M ielőtt e n agy  kérdésre 
a következtetések  nyom án a m egnyug­
tató feleletet m egadnók, tisztába kell 
jönnünk azzal az iránynyal, m elyet a 
népvándorlás kezdete és tartam a alatt 
az Á zsiából kiözönlő népek m illiói 
követtek.

Ú R I D l V Á T - U J D O N  S Á G O K A T  ajánl m inden idényre
B É K É S  L .A .J O S  Debreczen, P iaez-u tcza Dr. U jfa lussy-ház.
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A hagyom ányok, m ondák és a föld­
ben, m eg a földszinén talált történeti 
em lékek nyom án végzett kutatások ered- 
m én yek én ttettfeljegyzések k étségte len ü l 
m egállapítják  azt, h ogy  a népvándor­
lásban részt vett nép faj ok m indenike  
a V olgán  átkelve, egész hazánk term é­
szetes határáig — a K árpátokig —  
nyugati irányt követtek  s m iután azok

területére a népvándorlásban részt vett 
különböző népfajok s a T isza és D una  
term ékeny, m int ilyen , barmaik fentartá- 
sára igen  alkalm as területet hatalm ukba  
kerítve, elűzték a rajta élő n ép ek e t: a 
keltákat, góthokat, alem anokat stb. stb. 
néptörzseket, sőt, m egtörték a rómaiak  
uralm át is.

A  népvándorlás útja a K árpátoknál

RÉSZLET AZ ÖRDÖGÁRKÁRÓL A „BÁNK“ NEVŰ ERDŐSÉGBEN.

m indenike nem csak családját, hanem  
barm ait és egyéb in góságait is m aguk­
kal hurczolták, p ihenőt a V o lg a -, D on-, 
D n ie p e r -  és a S z e r e t  folyók term ékeny  
völgyeiben  tartottak, ahol barmaik  
fenntartására kitűnő legelők et találtak. 
E zt az irányt követték  később az avarok, 
hunok, m agyarok s később az utolsó  
keleti népáram lat: a tatárok is.

A  Kárpátokon az egyedüli átjárón, 
a V ereczkei szoroson jöttek  be hazánk

irányt változtatott, a m ennyiben V erecz- 
kénél délnyugati, később Z ám -nál déli 
irányt vett s azt m egtartotta Orsováig. 
H a már m ost az útirányt követve m eg­
vizsgáljuk  azon területeket, m ely m ellett  
elvezet, azt találjuk, h ogy  a népvándor­
lásban részt vett népfajok m indenike, 
a m aga és m agával hurczolt barmainak  
szükséglete  k ielég ítése ezéljából, m in­
denütt a nagyobb folyam vidékek ter­
m ékeny rónáit kereste fel s h ogy  ezt

P r r v p n r n h n l r  f í c 7 t í l á e n t  k ifogástalanul teljesiti H r a b é c z y  A n ta l  
■L'fej  C i l i  L L llalv  l l o ^ l l l a o a l  ruhafestő és tisztitó intézete Debreczen,
- -  1: = ......  i Széchenyi-utcza 42. szám  alatt. — ^
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tehessék , a folyam vidékek lápos és 
ingoványos helyeit az által tették m eg­
közelíthetővé, h ogy  az em lítettem  irány­
ban hatalm as töltést készítettek, m elynek  
m ég m a is épen levő részei 4 0 —45 m éter 
szé lesség  között váltakoznak. Ism erve  
a czélt, m ely  a népvándorlás barbár 
népeit e kóborlásukban vezette, m egáll 
az ebből el vont következtetésünk is, h ogy  
az Ördögárka néven ism ert töltés nem  
volt egyéb, m int közlekedési ut. Ezen  
k övetkeztetésünk m ellett bizonyít annak  
építési rendszere is, m ely  a k ö v etk ező : 
a hárm as halm u töltés két árok között 
halad, a középső halom , m ely  m a is 8 
mtr. sik  felü lettel bir, két oldalán 2— 2 
mtr. szélességb en  eg y -eg y  terrász vonul 
e l ; a csek ély  m agasságban kiem elkedő  
halom  a vándorló népek barmai be­
hajtására, a két terrász ped ig  a b eván ­
dorló népek gyalogjárójául szolgált. 
E zen  feltevéseink  m ellett b izonyítanak  
a középső halom ban talált állati csont­
m aradványok és a nevezett terraszokban  
ta lált emberi csontok, kőbalták, obsi- 
dián n y ílh egyek  stb.

A z Ördögárka nevet viselő  föld­
töltés azonban nem csak közlekedési 
utul használtatott, hanem  védelm i esz­
közül is, m ely  feltevésünk m ellett bizo­
n y ít első h elyen  az a kisebb árok, m ely  
az Ö rdögárkával párhuzam osan halad  
s attól kelet-felé, m in tegy  500 mtr. 
távolságban v a n ; m ásod sorban ezt bizo­
nyítják  az árok m entén egész terv­
szerűen em elt s egym ással láttani össze­
függésben  lev ő  halm ok nevei, m elyek  
Őrdomb, Őrhalom, Ő rhegy, S trázsahegy  
néven  m a is m eg vannak, s nevüket 
azon h ivatástó l nyerték, m elyre az a l­
föld sík rónáin a védelem  szem pont­
jából feltétlenül szükség  volt. H ogy  
m inő emberirtó ádáz tusák vívattak  
ezen árok és halm ok m ellett, arról csak  
azok rögei tudnának felv ilágósitan i,

mert alig  távolítunk el egy  ásó nyom ­
dok nyi földet, az emberi csontok egész  
halm azára bukkanunk.

H ogy kik építették az Ördögárka  
néven szereplő fö ld töltést?  e kérdésre 
határozott fe leletet nem  ad h atu n k , 
m ert oly sötét hom ály fedi, h ogy  azt 
áttörni a kutatók következtetései sem  
képesek. F e lté te lesen  azonban kim ond­
hatjuk, h ogy  az Á zsia  belsejéből m eg­
indult hunok által m aguk előtt íizött 
népfajok, talán a kelták, jázigok, kvá­
dok, m arkom annok, alem ánok m űve 
lehetett, mert tény az is, hog}7 eg y et­
len  népfaj sem  igyekezett e m űvet, 
m elyre feltétlenül szüksége volt, szét­
rom bolni; ha feldúlta is a m ellette  
levő telepeket, sőt —  am int m aga a 
földópitm ény és a benne ta lá lt törté­
neti em lékek m utatják — az egym ást 
követő népfajok m indenike javított 
rajta, épített valam it hozzá.

E z a hely , m elyen  D ebreczen sz. 
kir. város határa fekszik , a barbár- 
korban is kedvencz tartózkodási helye  
volt a népvándolásban részt vett nép­
fajoknak. A  T isza árja által m egterm é­
kenyített rónák gazdag legelőkül szol­
gáltak  a nom ád-életet folytatott népek  
barm ainak s h ogy  féltve őrizték e h e ­
lyet, azt b izonyítja m aga az Ördögárok 
nevet v iselő tö ltés építési rendszere 
s azok a halm ok, m elyek m ellette 
védelm i czélból em eltettek.

B iharvárm egyéből a „B ánku nevű  
erdőségnél lép át az Ördögárka D eb­
reczen határába és innen északi irány­
ban halad a zárni pusztán lévő tem ­
plom -rom ig, ahol északkeleti irányban  
Ohaton átvezet a T iszacsegei határba, 
ahol a T iszán átlép és Ároktő k özség  
határán egy  tem plom -rom  m ellett 
egyesü l C sörsz- és az E rdélyen  dél­
k eleti irányban átvonuló Hunárokkal. 
E három  árok egyesü lésén él keletke­

Clayton és Schuttlew orth gépgyárának bizományi raktára 
Bészler és D ávid  vaskereskedésében
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zett község  neve ezen árkok egyesü ­
lésétől szárm azott.

A z árokról felvett és itten  bem uta­
tott kép a .B ánk* nevű erdőségben  
azon helyről van felvéve, ahol az 
Ördögárka D ebreczen határába átlép. 
A  kép baloldalán látható a hárm as 
halom ; a szabad tér a külső terrász 
m ellett elvonuló árkot m utatja be, m e­
lyen  m esszire el leh et látni az árok 
mentén!

A z Ördögárkához tartozó külső  
árok D ebreczen határán eddig követett 
rendszerét annyiban változtatja m eg, 
h ogy  a főároktól nagyon  távol van ? 
am ennyiben A pafája a nagyerdő nevű  
erdőségeken és az O ndódon átvonulva  
csak a H ortobágyon közelit ism ét 
ahhoz. E zen  eltérés abban leli m a­
gyarázatát, h ogy  e h e ly  a népvándor­
lás korában is a T iszántúli vidék köz­
pontja leh ete tt, m ely  fe ltevésünket 
igazoln i látszanak azok az idők viharai 
által a föld színéről is eltörölt h e ly ­
ségek  nevei.

A  tér szűk volta m iatt e tanulm á­
nyom  keretében nem  em lékezhetem  
m eg azokról a mondákról, m elyek  a 
D ebreczen határán átvonuló s m ég m a  
is csaknem  az egész vonalon felta lá l­
ható Ördögárkáról a nép ajkán élnek,

m int például B ánk urának, O hat- 
herczegének, a Káldor testvéreknek stb. 
m ondái, m elyek  a középkor szülöttei­
nek tekinthetők s m int ilyenek  azt 
igyekeznek  bizonyitani, h ogy  ezt a ha­
talm as földópitm ényt nem  alkothatta  
m ás, m int az ördög.

D ebreczen és vidéke őstörténetére  
vonatkozó egyetlen  em lékét — az 
Ördögárkát az idő vasfoga  itt-ott na­
gyon  m egviselte, de e hatalm as m éretű  
és tagozatú barbárkori em léke sok  
h elyen  csaknem  teljes épségében fenn­
áll m a is. Igen  helyesen  tenné D ebre­
czen sz. kir. város Tanácsa, ha ezen  
őskori em léket egy  pár helyen , h a  
m ással nem  is, eg y -eg y  klmtr. jelző  
oszloppal m egjelö ltetn é és úgy  m agá­
ban az árokban, valam int a m ellette  
levő halm okban ásatásokat eszközöl­
tetne, m ert m eg vagyok  győződve, 
h ogy  az ásatásokra forditott csekély  
k öltség  busásan m egtérülne a találandó  
tárgyakban. M egtérülne egyfelő l a ta­
lálandó tárgyak értékében, de m eg­
térülne m ásfelől a róluk szerzendő tör­
téneti tanulm ányokban, m ert az össze­
gyűjtött tárgyak szövétnekül szo lgál­
nának ama kort boritó hom ályban, 
m elyről m ost csak következtetések  után  
sejtünk valam it.

Messze földön.
Nagy hegyeknek ormán mélázva állottam, 
Már az ég és a föld ölelköznek ottan. 
Körültem is felhő, alattam is felhő — 
Madár is elfárad, amig ide feljő.

Állok a hegyórmon, fényben, ragyogásban; 
S hogy alant a völgyek titkait meglássam, 
Kaczagó napsugár, tüzes csókot ontva, 
Ködbül szőtt fátyoluk vállukról lebontja. 
Valami bűbájos, varázsos igézet 
Szállja meg a lelkem, ahogy odanézek: 
Zöldeskék ragyogó tükörét kitárva

Csodaszép tó mosolyg a nap su g a rá ra ; 
Hófehér habkarja, gyöngygyel telerakva, 
Szerelmes kedvesét hivja, hivogatja. . .

Állok a hegy orm on; úgy sajog a lelkem, 
Epekedő vágygyal szivem teli-telten.
Mélázva tekintek arra alá délnek 
S elgondolom, amig sóhajtozom érted :
Hogy elhalaványul e tó nagy varázsa,
Mint homályos üveg fakó csillogása - 
Ha Te most itt volnál, szemed mosolyogva 
Tündöklő -egével szemembe ragyogna I

Ifj. Rácz Lajos.

Az úri közönség  k iszolgálására Hrabéczy Antal Széchenyi-utcza 42. sz. alatt 
fe h é r n e m ű  g ő zm o só  és fin o m  v a s a ló - in té z e te t  n y i to t t .

Telefon 323. Finom munka. Modern gépek.
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Kubelik házassága.
E g y  bájos, legapróbb részleteiben is  

poétikus szerelm i id ill em elkedik ki 
m agasan  az elm últ óv legérdekesebb  
történetei k ö z ü l; két m űvószlélek  sze­
relm i frigye, a m elyet a rom antika  
szelid  fénye sugároz be s m elyben  egy  
kiváló szépségéről is hires debreczeni 
szép asszony m en yasszon yi koszorúját 
a soha nem  m úló k öltészet szép fehér 
virágaiból fűzte össze.

Ez a frigykötés a K u b e l ik  Ján és 
C s á k y  grófné Széli M arianna, — m ost 
már K u b e l ik  Jánosnó házassága.

A  világhírű  hegedűm űvész, akit a 
m agasan  szárnyaló hir és d icsőség az 
eddig élő legnagyobb  m esterek közé 
sorol s akit m éltán tart a m űkritika e 
s z á z a d  P a g a n in ijá n a k ,  bár játéka a 
varázslatos hatás tekintetében a P ag a ­
n in iénél nem  kisebb T a r t in i  m űvésze­
téhez hasonlatos, — addig aratta a v ilág ­
hírű d icsőség soha nem  hervadó babér­
jait, m ig  az a nagyhatalom , m ely  az 
egym ást m egértő sziveket össze szokta  
hozni, ide nem  vezérelte Debreczenbe, 
ahol csudás hegedűje m ellett m eg­
szólalt végre a szive is. A z a sziv, m ely  
koronás fők előtt is h ideg  és ném a  
m aradt a diadalm as körutak alatt, itt 
nálunk, szép M agyarország szivében  
m egdobbant s h iába járta tovább a 
diadalok fén yes útjait, nem  tudott el­
felejtkezni egy  szép m agyar asszony  
csillagos szem éről, m elyn ek  tekintetétől 
m ám oros lett egész életére.

R egényíró tollát m egihlető probléma, 
h o g y  hir, d icsőség erejénél, ragyogá­
sánál m iért hatalm asabb a sziv tava­
szának hajnalhasadása, hajnalhasadás­
nak szelid  napsütése.

E nnek  a k is regénynek  apró poé­
tikus részletei azután a m űvelt v ilág

érdeklődését jó időre ide irányították  
D ebreczenre, am elynek egyik  legszebb  
asszonya előtt, a szerelem  hatalm ánál 
fogva, m eghódolt az, akinek m űvészete  
előtt hódolva állott azt m egelőzőleg  s  
azután is m indenha az egész műpártoló, 
műórtő v ilág. íg y  lett D ebreczen az 
által h íressé, h o g y  K u b e l ik  Ján, a 
világhírű  hegedűm űvész, nőül vette vá­
rosunk egyik  legbájosabb, legszebb  
asszonyát C s á k y  grófné S z é l i  M arianna  
úrasszonyt.

A  n agyérdekességü  m űvészházasság  
előzm énye az volt, h ogy  bessenyei S z é l i  
Farkas, kir. táblai tanácselnök és je les  
történettudós, abból az alkalom ból, h ogy  
K u b e l ik  Ján 1890-iki m űvészi körútja  
alkalm ával D ebreczenben is h angverse­
nyezett, nagyúri házában m agyaros ven ­
dégszeretettel fogadta vendégül a kiváló  
m űvészt. K u b e l ik ,  — am it m ég soha  
sem  tett m eg azelőtt, —  villásreggeli 
után a kitűnő hangulatok hatása alatt, 
hangversenyt rendezett s a finom  lelkű  
fiatal grófnőt, aki m aga is n agy  m ű ­
vészettel játsza  a hegedűt, rábírta arra,, 
h ogy  egy  k is bájos rom ánczot eljátsza­
nak e g y ü tt .........

Pár perez m úlva felsírt a két hegedű  
s a búgó, szálló  hangokban m egszü letett 
két m űvésziélek  legszebb szerelm i va l­
lom ása.

E zt a szerelm i duettet azután a k i­
váló m űvész soha sem  tudta többé el­
felejteni s legnagyobb diadalai után is  
visszavágyott m i hozzánk. V issza  is  
jött egynéhányszor s végü l azzal a hír­
rel lepte m eg  a világot, h ogy  innen, a 
szárm azását tekintve, m essze idegenből 
vett feleséget, d icsőséget hozva nem csak  
Debreczenre, de általában m i ránk m a­
gyarokra, akik különben is m éltán le-

■ ■ I ■ I mérték; szerint készít —— iflnffol női in o lo u so k a t  békés lajos divatüzlete
 Ö  5 ___________________   ^ ^ ^ 'D eb reczen , P iacz-utcza 4 4 . '^ ^

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár



KUBELIK ÉS NEJE.
(Langhans cs. és kir. udvari fényképész marienbadi fényképfelvétele.)

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár



A  Debreczeni Képes Kalendáriom ism eretterjesztő és szépirodalmi része. 69

hetünk büszkék szép leányainkra, asszo­
nyainkra.

H ogy pedig ne legyen  idegen  rá 
nézve ez a szép m agyar tájék s otthon  
érezhesse m agát e sok-sok  hősi vérrel 
m egkeresztelt honi rögök közt, m agyar  
állam polgár, — közelebbről debreczeni 
polgár lett.

1903 augusztus havának 22. napján  
tette le a honpolgári esküt — a tanács  
összes tagjai jelen létében  —  ünnepiesen  
K o v á c s  J ó zsef debreczeni polgárm ester  
előtt s három  nap m úlva, augusztus  
25-én, — a S ze l/-c sa lá d  gyászára tek in­
tettel, a hivalkodó fényűzést kerülve, —  
szép csöndben felesküdött bájos szép  
arájának, erre az egész földi életre tartó 
kötéssel.

A z esküvőnél, a család tagjain kivül

je len  voltak gróf C s á k y  Adorján, m int 
a m enyasszony s S k r iv á n  G yula a 
m űvész titkára, m int a vő legén y tanúja.

D e daczára a feltűnés kerülésének, 
telve voltak az esküvő hírével az összes  
hazai lapok s ezek révén a v ilág  vala­
m ennyi újságai, m elyek  közül a lon­
doni D a ily  M a il  több ezer szó táviratot 
küldetett innen D ebreczenből az esküvő  
lefolyásáról.

A  m űvész pedig ezóta fokozottabb  
m érvben aratja fényes diadalait. D e  
azért, h isszük, hogy, am int ennek ki­
fejezést is adott, a v ilág  legnagyobb  
dicsőségét sem  cserélné el azzal a bol­
dogsággal, am it a szerelem  nyújt az 
egym ást m egértő sziveknek.

S z a th m á r y  Z o ltá n .

Szeretet.
Egy béna koldus ül előttem.
Körül — gomolygó rajba szőtten 
S tarkán : ahány arcz, annyi gond — 
Vásári emberár zsibong.

Nem kér a koldus. Ül s néz réveteg’. 
De akire csak szemét ráveti, 
Megborzadva mindenki ád neki 
A lam izsnát.. . .

Igazi szörnyeteg 
Ez a kis ember. Szépségfolt, szegény, 
Az ember Uralkotta rem ekén: 
Teremtőjétől egy szemet kapott.
A lábak helyén : kusza hustagok.
Keze is egy csak. S ha fejét felhajtja, 
Csúfos satyrnak mered rád az arcza.

S ahol e szörnyű lázár ül szegény,
Ott tündöklik egy csodás tünemény.

L eányarcz: szépség ragyog csak körülötte, 
Leányarcz: hinnéd, nem is a föld szülte, 
Arcz : szüzesség fényétől diszesült,
Minőt alkotni egyszer sikerült,
Minőről szobrász még nem álmodott,
Minőért férfi el nem kárhozott.

S a Csúf és Szépnek e két ideállja 
A golgothát sok éve együtt járja.
Egy sipláda nyekergő hangja mellett 
A napok gyorsan, boldogságba’ telnek. 
Szeretik egymást I És e rögös útnak 
Földjén naponta százszor összebújnak,
S a lelkeik is csókolóztak ott,
Mikor szemük egymásba olvadott.

Elnézem őket. Mind a kettőnek 
Szin-szeretet szeme tükre . . .
S az égből ime, sugaras ivbe’,
Glória hull le fejükre.

Gál Zoltán.

Kézim unkák tisztítását Hrabéczy Antal
ruhafestő és tisz titő  in té zete  
Debreczen, S zóch en yi-u .42 . sz.
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Ifjúkori emlékek Debreczenből.

i.

Egy főiskolai esküdt diák 1849-ben.

A z 1849-dik óv junius hó 30-adika  
gyásznapot hozott D ebreczen városára. 
M inthogy ugyan is a m uszkák közele­
dése már ekkor teljesen  bizonyos vo lt;  
de h o g y  honnan és m ikor érkeznek, 
senki sem  tudhatta: a teljhatalom m al 
felruházott akkori tanács több irányban  
futárokat küldött, h ogy  azok hozzanak  
biztos hirt a m uszka sereg hollétéről. 
Dr. Szántai József nem zetőri és V etési 
M ihály honvéd századosok voltak az első  
hírhozók, h ogy  a m uszka sereg elő­
őrsei már N yíregyházán  vannak. —  
U g y a n  e napon olvastatott fel a város­
háza előtt n agy  szám m al összegyű lt  
nép előtt a m agyar korm ány rendelete, 
m ely  a hazánkba betört m uszkák ellen  
fegyverre szólította az egész ország  
népét. A  térparancsnokság is, m ely  
azon tájon székelt, hol m o sta  fődohány- 
tőzsde van, biztos tudósítást kapván a 
m uszkáknak N yíregyházára bevonu­
lásáról, elrendelte a Budavár bevéte­
lén é l fog lyu l esett és azóta becsület-: 
szavukra szabadlábon hagyott osztrák! 
tiszteknek  az nap délután előfogatokon  
Várad felé való elszállítását. A  város­
háza előtt hallottak után n agy aggo­
dalm ak között távozó nép egy  jó része, 
éppen a térparancsnokság előtt, az elő- 
fogatokra felszálló tisztekhez érvén, 
lá tta  és hallotta, h ogy azok n égyesével 
nem , csak k ettesével akarnak egy  sze­
kérre ülni. A  köznépből ezen való nagy  
felháborodás közben kezdett kitörni a 
panasz, h o g y : „im, ezek a haza ellen-

-Emlékezet lebegteti 
szárnyát a múlt felett11.

sógei m ég szekeren is uriasan akarnak  
utazni, m ig  a m i fiaink gya lo g  fárad­
nak, küzdenek, szenvednek éltök fel­
áldozásával a h a zá ért!“ A  felháborodás­
ból elkeseredettség, ebből egym ást  
ingerelve, féktelen  harag lett, m ely  
botokkal fen yegetéssé , sőt a védtelen  
tisztekre botokkal való rohanássá fajult 
el. A  higgadtabbak ugyan  nem  szűn­
tek m eg csillapítani a felbőszült nép­
séget, m int az ott m egjelent Tikos 
István szenátor és Tam ási Sándor volt  
városi főügyész, aki a tisztekre m ért 
ütéseket saját pálczájával igyekezett 
feltartani, de eredm énytelenül, m ert 
saját botja is eltört az ütések alatt. 
E zen küzdelem  közben ném ely  szekér  
kocsisa  elhajtatott ugyan, azonban m a­
guk a kocsisok  is vérszem et kapván, 
a helyett, h o g y  Várad felé hajtattak  
volna, a városon kivül egyet kerülve, 
vissza  hozták a szerencsétlen  tiszteket, 
azt m ondogatva, h ogy  azok őket pénz­
zel m egvesztegetn i akarták és N yír­
egyh áza  felé hajtani kényszeri tették, 
ahol ezek is már az ellen séget lenni 
hallották. E zt látva és hallva, a nép  
dühe m ég inkább fokozódott, úgy, h ogy  a 
m indig nagyobb-nagyobb csoportokban  
gyülekező s dühe k ielégítésével fenyegető  
népség  fékezésére a tanács a nem zet­
őrséget is  összedoboltatta. D e az alsóbb  
néposztályból való nadrágtalan nem zet­
őrök nem  h ogy  védői, sőt a hozzájuk  
csatlakozott m ezitlábos idegenekkel 
együtt bántalm azói, vérengző gy ilk osa i 
le ttek  a védtelen  tiszteknek.

Ekkor történt, h ogy egy, akkor éppen  
itt időzött volt főiskolai esküdt d iá k -

Hám vasalások BÉSZLER és DÁVID
vaskereskedésében

réz, nickel és fekete kivitelben legolcsóbban beszerezhetők Debreczen, Piacz-utcza 7. sz.
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látván, h o g y  a védtelen  tisztek m eg ­
m entésére bátor elszán tságga l siető de­
rék Tam ási K ároly gyógyszerész és a 
nagy népszerűségnek  örvendett Som o­
g y i K ároly városi m érnök által karon  
fogva a városházához vezetett tiszte­
ket m egfordított p u skaagygyal és bo­
tokkal éppen a városháza előtt ütötte le 
a csőcselék  nép, e gy ilk o lás feletti 
felháborodásában íg y  k iáltott a nép  
k ö z é : „édes polgártársaim , m érsékel­
jék  felindulásukat! én nem  vagyok  
debreczeni születésű , de azért félek e 
cselekedet következésétő l; h iszen  hal­
lották, h ogy  a m uszkák N yíregyházán  
vannak, m i lesz  D ebreczenből, ha azok  
e vérengzést m egbosszulni akarják ? !“ E  
beszéd hallatára előugrott egy  jó l 
m egterm ett, izm os polgártárs s fel- 
gyürve inge ujját, elkiáltotta m agát:  
„üssük erre-arra stb., m ég pártját meri 
fogni a ném etnek “. C sakugyan lett 
volna is eredm énye a felhívásnak, de 
a volt M olnár Sám uel nagykereskedő  
háza sarkán, m ost városi bérház előtt, 
közbelépett Kádár Ferencz, akkori vá­
rosi főmérnök, a hatvan-utczai nem zet­
őrség egy  századának kapitánya s m ig  
a dühösködő polgártársat a h iggadt és 
tisztességes nem zetőrökkel eltávolít­
tatta, az ifjú esküdtet az ott volt őr­
házba vezette s ig y  m entette m eg a 
felbőszültek ilyenkor alig  elkerülhető, 
életveszélyes m egtám adásától. A  nép  
alsóbb osztályából valók s nagyrészben  
idegen  suhan czok követték el ugyan e 
vérengzést, akik azután, h ogy  kézre 
ne kerüljenek, el is m en ek ü ltek : m ind- 
azáltal „sötét folt m arad ez a különben  
békés term észetű D ebreczen város tör- 
ténetében“ s felkiálthatunk a latin  
költővel: E xcidat ille dies aevo nec 
postera credant Secu la! azaz: V esse  
ki m éhéből e napot az idő, s h ogy a 
m i m egtörtént, ne h igyje  a jövő!

Julius 3-dikán csakugyan be is vo­
nult a városba Cseodajeff orosz tábor­
nok több ezred lovasságból s gya log­
ságból álló s kellő szám ú ágyukkal 
kisért egész hadteste, m ely  részint a 
városban, részint a városon kivül volt 
elhelyezve. E g y  zászlóalj gya logság  
épen a collegium  és nagytem plom  kö­
zötti fáshelyen  telepedett le, m elynek  
tüzérei e léggé iskolázott fiatal len gyelek  
voltak. E zászlóalj m ellett történt m ás­
nap, h ogy  az ifjú esküdtdiák és Seiler 
G yula kegyesrendi, szintén  ifjú tanár, 
sétálás közben szem lélvén  a m uszka  
katonákat, m ondották a len g y e l tüzé­
rek előtt latinul, h o g y : „derék legén yek  
ugyan ezek, hanem  azért Bem  tábor­
nok úgy elverte őket, h ogy  a kozák  
urak n agy ordítással futottak m e g : 
u t d o m in i k o z a c i i  cu m  m a g n ó  boa tu  
f u g e r u n tu. N agyon  tetszett e m egjegy­
zés a len gyel tüzéreknek, akik ezt 
oroszul elm ondták a m uszka katonák­
nak. N em  is kellett egyéb, mert az 
ezt m egértett m uszka katonák fe l­
kapkodva a földről a pár nappal előbb 
m ég használt, de már m ost elhányva
hevert fáklya darabokat, n agy  kiabá­
lássa l fenyegetőzve a két sétálóra ké­
szültek  rohanni, akik, nem  gondolva, 
h ogy m erész tréfájuknak m ég rossz 
következm énye is lehet, az átellenes 
ház udvarára m enekültek, ahol éppen  
akkor az esküdt lakása vott s ahol 
az ott elszá lláso lt orosz őrnag}^ és egy  
kurlandi születésű  K rancz nevű m üveit 
kapitány, vették őket pártfogásukba s 
ez utóbbi kisérte el a kegyesrendi tanárt 
szállására is. A nnyira ideiglenesnek  
tartotta m indenki az orosz beavatkozást 
s h itt teljesen  a szabadságharcz diadalra 
jutásában, h ogy  ellenséges katonák közt 
sem  félt oly m erész kifejezéseket kocz- 
káztatni.

E n n él veszedelm esebb volt azon

Az úri közönség kiszolgálására BTrabéczy Antal Széchenyi-utcza 42. sz. alatt
fehérnemű gőzmosó és finom vasaló-intézetet nyitott.

T elefon  323. Finom  munka. Modern gépek.
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könnyelmű, m erészlet, h ogy  m időn  
később, az augusztus 2-diki csata után  
bevonult orosz haderő fővezérének  
P ask iev icsnek  parancsára, előbb az eg y ­
háztéren n agy  fasátor alatt orosz, —  
utána a nagytem plom ban m agyar hála­
adó isten i tiszteletet kellett tartani, 
m elyen  Szoboszlai Pap István  püspök  
prédikált, az éneket jelző táblákon a 
L X X IX -d ik  zsoltár volt kirakva, m ely  
ig y  kezdődik: „Öröködbe uram pogá- 
nyok jö ttek “ stb., m ely  énekjelző szá­
m okat senki m ás, m int m aga a püspök  
távolittatta el az egyházfi által.

V isszatérve az első m uszka bejöve­
telre, ju lius 4-én  veg y es törvényszék tar­
tatott az oly k egyetlen  vérengzéssel le ­
vert fogoly  osztrák tisztek  ügyében, h ogy  
a feljelentések  által kitudandó bűnösök  
érdem lett büntetéseiket e lvehessék . —  
E zen, tanácsnokokból és osztrák tisz­
tekből, egy  osztrák ezredes elnöksége  
alatt álló törvényszék elébe, m elynek  
jegyzője és előadója a tudom ányos 
m űveltségű  és tiszta jellem ű Szabó  
B álin t volt, m egidéztetett az esküdt 
diák is, a k ihez Szabó B álint, a tör­
vényszék  határozata szerint, e szavakat 
in té z te : „Önt legtöbben ism erjük és 
pedig, m int h elyes gondolkodású és h a­
tározott jellem ű ifjút, ezennel felszó­
lítjuk, becsület szavára adja elő, h ogy  
m iután feljelentés szerint az egész  
esem én yt figyelem m el kisérte s lefo lyá­
sá t tudja, kik voltak a nép felizgatói, 
értelm i szerzői s végrehajtói a gy ilk o- 
lá sn a k “.

A z ifjú esküdt elm ondta a már fen­
tebb előadottakat, különösen kiem elvén, 
h o g y  Tikos István szenátor és Tam ási 
Sándor főügyész urak, n e m h o g y  in ge­
relték volna a gyü levész népet, de sőt 
inkább m inden telhető erejökkel csi- 
lapitották s a fogoly tiszteket saját 
botjuknak azok feje fölé tartásával

védték, annyira, h ogy  az azokra mért 
erős ütések alatt Tam ási Sándor fő­
ü gyészn ek  botja is eltört. Ekkor e 
kérdésre: „nem tud-e töb b et?u adott 
„nem “ felelete után kibocsáttatott, de 
várakoztatással a későbbi behívásig.
A  törvényszék nem  elégedvén m eg az <
első előadással, az ifjút ism ét behi­
vatta. E lébe adatván, h ogy m iután a 
feljelentések  szerint többet kell tudnia, 
m int a m ennyit elm ondott, a törvény­
szék m egesketi. A z eskü ünnepélyes  
letétele után ism ét felszólittatott, h ogy  
m ivel ú gy  van itt feladva, m int aki a 
tisztek  védése által m aga is erősen
fenyegetve s veszedelm es m egtám adás­
nak volt k itéve, ne kím élje a bünte­
tésre m éltókat. Az ifjú ekkor ig y  fe le lt :
„Miután nekem  esküm  sem  szentebb, 
m int becsületszavam , ha kívántatik, 
ism étlem  az im ént elm ondottakat, de 
azokhoz adni, vagy  azokból elvenni j
m ost sem  tudok egy  szót sem u. Ekkor  
kiküldték és elbocsátották. Több nap, /
sőt hetek után, bizonyosan a jó lelkű
Szabó B álin t utasításából, beállított az 
esküdt lakására a dühös polgártárs, 
n agy  hálálkodással köszönve m eg, hogy  
őt el nem  árulta; beism erte, h ogy  ok­
talanul hibás volt, de akkor délelőtt 
bort fejtvén, a bor gőze nagyon a fejébe 
állt. H asonlóképen cselekedett a fő­
ü gyészségb ől k itett Tam ási Sándor is, 
nem  győzve m egköszönni különösen  
az ő botjával való védelm ének felem li- 
tését, mert m int mondá, ő reá és Tikos 
szenátorra szerették volna hárítani az 
izgatást s az alsóbb népség  fe lb ő v í­
tését. .

E z ügyben sokáig fo lyt a n yo­
m ozás, úgy, h ogy  a volt esküdt m ég  
évek m úlva is előállittatott kihallgatásra; 
s m iután tőle egyebet m egtudni végre  
sem  lehetett, befejeztetett az ügy fel­
adónak kitüntetéssel való m egjutalm a-

ű ri divat-, kalap- és BÉKÉS LAJOS DEBRECZEN, PlACZ-U. 44, SZ„ 
fehérnem ű-üzlet ! ! !  _ _ _ _ _  j ) r U jfa lussy-ház.  —
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zása, —  volt esküdt diáknak pedig  
jegyzők ön yv ileg  való m egrovásával, sőt 
elíté lésével azért, h o g y  az esem ények  
nem  hü előadása által a legfelsőbb kö­
röket sértette m e g ; a mi, látni való, 
nagyon  indokolatlan Ítélet volt.

II.

A főiskolai senior 1849—50-ben.

Tudva van, h ogy  a debreczeni col­
legium  az 1849-dik évi augusztus 2-dik  
napján hős e lszán tságga l vívott, de 
elveszett csata után m uszka kórházzá  
alakíttatott át, m ely  czélra annak ter­
m eiből s szobáiból a padok, székek, 
bútorok s a tanulóknak már akkor a 
V l-d ik  szobában berendezett tekeasz­
taluk összetörve, m inden felszerelvé- 
n yével együtt k ihányattak s eltulajdo- 
nittattak. N a g y  szerencse volt, h o g y  
a világosi fegyverletétel után, már 
szeptem ber hóban, kerületi főispánná  
U ray B álint n eveztetett k i ; akinek  
lak h elye a városházának az em eleten  
éppen azon nyugot-észak i része volt, 
ahol azelőtt M agyarország korm ányzója, 
K ossuth  L ajos lakott. U ray B álint, a for­
radalom -ellenes, konzervatív politikus, 
de testében-lelkében  igazi m agyar főur, 
tiszta fő, nem es lélek , határozott jellem , 
belátván és érezvén, h ogy  itt legelső  
k ötelesség  a n agy  veszedelem  után a 
rom okat elhordatni, a sebeket g y ó g y í­
tani : m inden hatalm ában levő eszközt 
felhasznált e czélra. A  m uszkák eltaka­
rodása után püspök Szoboszlai Pap  
Istvánnal együtt elrendelték a collegium  
fertőztelenitését, kitakarittatását, a ter­
m eknek székekkel, a lakszobáknak kellő  
bútorokkal ellátását, a tanulóknak a 
szobákban való bent la k h a tá sá ra ; s 
h ogy  vájjon a m unka rendben folyik-e, 
az akkori rector-professor A ranyi István­
nal, ezen egyen es jellem ű férfiúval s a

seniorral több izben feljárták a colle- 
gium ot. — L egelőbb a diákok szobái 
hozattak rendbe a bentlakásra jelentkező  
tanuló ifjak befogadhatására. M ielőtt 
azonban a term ek is elkészíttethettek  
volna a tanításra, ideiglenesen  az azon  
év m ájus havában elhunyt P éczeli József  
n agynevű  történelem tanárnak üresen  
maradt lakhelyén , m ely  később püspöki 
lak ássá  bővíttetett ki, s m ost is e czélra 
szolgál, a szobák és a kántori lak előtt az 
akkori egyházi gyű lés n agy  terme fordit- 
tattak s alakíttattak át tanterm ekké.

E z épületekben az iskolai élet az 
által kezdetett m eg, h ogy  a senior és 
contrascriba latin  értekezéssel állíttattak  
be hivatalukba az akkori tanárkar, eg y ­
házi- s v ilág i elöljáróság ünnepélyes  
m egjelenésével, amikor különösen a 
seniornak „de O rd in e “ tartott érteke­
zése sokaknak feltűnt m ind tartalma, 
m ind tiszta k lasszikus stílusánál fogva. 
Majd elkészü lvén  a collegium  term ei 
is az előadások tarthatására, m egn yílt 
az igazi diákélet a senior, contrascriba  
és esküdtek felügyelete alatt.

A  senior szobája a m ostani akadé­
m iai I-ső terem, a contrascribáé a m os­
tani gazda h e ly isége  volt, az esküdtek  
a szobákban voltak elhelyezve. A  szo­
bák szám a a régi épületben az em eleten, 
kezdve a m ostani senior h e ly iségén  s 
végződve a m ostani 12-ik  szoba utáni h e­
ly iségen , egy  n agy  U  alakban 1— 26 volt; 
háttal, m int m ost áll az uj épület, észak­
nak. A  beirt és előadásokra járó tanulók  
összes szám a 234 volt, n evezetesen :

a) H ittant 3-dik évre hallgatók , 
sexenn is diákok voltak 16-an, tanáraik: 
A ranyi István és R évész B álint.

b) H ittant 2-od évre hallgatók, quin- 
quennisek 24-en, tanáraik: A ranyi Is t­
ván, R évész B álint, M enyhárt János.

c) A  jogtan t 2-dik évre hallgatók  
25-en, tanáraik: Szücs István, B úzás

S Z I N E H A G Y O T T  R U H Á K  F E S T É S É T  kifogástalanul teljesiti
H R  A T Z W n Y ' V  A TSj'T1 A T ruhafestő  és tisztitó intézete ~  —*-l—í X dA-XN X I i Debreczen, Széchenyi-utcza 4:2. sz. alatt.
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P ál, R évész B álint, M enyhárt János, 
ez utóbbiak ketten a jótétem én yes jo g ­
hallgatókat tanitván.

d) É sztan t 3-dik évre hallgatók, 
trienniesek 30-an, tanáraik : V ecsei 
József* Török József, Búzás P á l s a 
franczia n yelvben  Zákány József.

e) É sztan t 2-dik évre hallgatók, 
biennisek  47-en, ta n á ra ik : K erekes  
Ferencz, Z ákány József, B úzás Pál.

f )  É sztant 1-ső évre hallgatók , novi- 
tius diákok 92-en, ta n á ra ik : Z ákány Jó ­
zsef, Török József, Tóth József (preses).

A  városban térparancsnok egy  a 
köszvény m iatt járni a lig  tudó, kancsal 
szem ű, ravasz arczu, 50 óv körüli, de 
sokkal vénebbnek látszott ném et ember 
volt s S te in iu s  névre hallgatott. V árosi 
főkapitány a m inden jó r a —  ahol h asz­
not tehetett —  alkalm azható, ném etül 
jó l beszélő, de igazi m agyar érzésű és 
tiszta fejű Szőllősi János volt, aki 
már 1848-ban, m időn Erdélybe nem zet­
őröknek kellett volna m enni, de a 
tanács, fegyverhiány miatt, az elindu­
lást késleltette, a tanácsülésben fel­
k iáltva m ondá, h ogy  ő elm egy, ha  
fegyver nincs, a bicskájával is I A z 
elviharzott szabadságharcz után k ész­
ség g e l válla lta  fel a városi főkapitány­
ságot, m ert képesnek  érezte m agát 
ü gyes és okos vezetésével használn i a 
város ügyeinek , m egm enteni a rém ­
uralom alatt a m egm enthetőket s jót 
tenni m indenütt, ahol és akiknek csak  
lehet. Mert a v ilágosi fegyverletételt  
valóságos rémuralom követte, m elyben  
a félénkek, bár jó hazafiak, nem csak  
félreálltak, hanem  vógkép elvonultak  
a közügyek  vezetésétől, n eh ogy  valam i 
hazafias tettökért családjukból k isza­
kítva, börtönbe hurczoltassanak, árulás­
nak esve áldozatul. A  tapasztalt, bát­
rabb hazafiak m ellett, m int m indig, 
úgy ezen veszé lyes időben is az ifjúság

volt az, m ely  sem  rem ényét nem  vesz­
tette el az esem ények  m egfordulása  
s egy  jobb jövőnek  hazánkban fel- 
virradása felől, sem  bátorságát azt 
bevárni, arra erejét fentartani, sőt arra 
előm unkálni. íg y  történt, h ogy  már 
novem bertől kezdve a collegium  szobái 
is m indinkább kezdtek m egteln i ú gy­
nevezett bentlakó tanulókkal, akik  
között szám osán, m int bujdosásaik- 
ból biztos helyre m enekülő volt 
honvédek, a tanulók által szobáikban  
szá llássa l s több napig élelem m el is 
h ű ségesen  elláttattak. H ogy az ilyenek  
ne csak ne háborgattassanak, de sőt 
biztonságban érezhessék m agukat, a 
seniornak nem  kis gondjába került s 
eszközökről kellett gondoskodni a m eg­
lepetés s elfogatás elhárithatására, mert 
a titkos feladások s árulások napi­
renden lévén, félni lehetett, h ogy  
a collegium i tanuló ifjúság szaporo­
dása Stein ius urnák is fülébe talál 
jutni, ami m eg is történt; mire Stein ius  
ur Szőllősi János főkapitánynyal a 
szenior szobájában m egjelenvén  s a 
seniort is m aguk m ellé vévén, több 
izben látogatást tettek a collegium ban, 
annak szobáit vég ig  járták s az ott levő­
ket, mert a többiek előadáson voltak, 
Stein ius ur, rendesen keresvén valakit, 
felszólította, ném etül kérdezvén a sze­
niortól: „W er ist er“ ? bizonyosan
azért, h ogy  a senior legyen  felelős a 
felszólított h elyett annak m ind ne­
véért, m ind tanulói m inőségéért. Ily  
eszközökről volt is gondoskodva; mert 
m ikor Stein ius ur felszólította a főkapi­
tányt, h ogy  m ásnap délelőtt a collegium  
vizitálására kell m enni, a jó Szőllősi 
bácsi is kiadta hajdújának ugyanezt 
a parancsot; a hajdúnak pedig mi lett 
volna elsőbb és kedvesebb kötelessége, 
m int hazam entében erről értesíteni a 
seniort; aki ilyenkor a contascribát azon-

I V " /  t r y .
' ' dfe"
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nal felhivatta, h ogy  az ifjúságot érte­
sítse a leendő látogatásról. A  contra- 
scriba ez utasítás folytán rögtön felm ent 
a collegium  em eleti folyosójára és 
bekiáltotta  a szobákba, h o g y : „rendre 
fiuk“; s a jó fiuk a legkom olyabb képpel 
az asztalhoz ültek tanulni. A lig  végezte  
el a 26-dik szobában bekiáltását a 
contrascriba, m időn a látogatók  a folyo­
són m egjelenvén , benyitottak  az első s 
v ég ig  a többi szobákba, m elyekben  
Stein ius ur m indenütt sorra kérdezte a 
je len levők  nevét a seniortól, aki fele­
lősségén ek  teljes érzetében, h ű ségesen  
m eg is m ondta m indegyiknek, habár 
nem  ism erte is, nem  csak nevét, de 
tanulói m inőségét is, pl. ez K is István
II-od éves joghallgató , ez N a g y  L ászló
III-ad éves b ö lcsész; pedig m egesett, 
h o g y a n e v e t és fog la lk ozástcsak k öltötte , 
m ert az illető, oda m enekült bujdosó hon­
véd volt. íg y  történt a 3-dik szobában, 
m ikor egy  felszólítottra azt m ondta a 
senior, h ogy: „K ovács István III-ad éves  
th eo logu s“, pedig nem  volt m ás, m int 
Szabó Zsigm ond, hadházi születésű, 
keresett vo lt honvéd, aki ig y  m eg­
szabadulván az elfoga tásié i és besoroz- 
tatástól, m ind akkor, m ind később, m int 
m ár városi h ivatalnok  s egyházi gond­
nok, ha találkozott a vo lt seniorral, 
m indig hálásan  em lékezett v issza  az ő 
K ovács István nevére és III-ad éves 
rövid, de fontos és  sikerteljes theologiai 
pályájára, holott az előtt m ásfél évvel 
m int jogász á llott be honvédnek.

V olt a senior kezében egy  m ás hata l­
m as eszköz is, több volt honvéd m eg­
szabadítására. U gyan is, valam int a le lk i- 
pásztor urak a seniorhoz Írtak be m indig, 
ha egyházukba tanító k e lle tt: úgy  
egyes birtokos urak is, ha gyerm ekeik  
m ellé nevelő, vagy  házi tanító kellett, 
ilyeneknek  hozzájuk kiküldetéséért szin­
tén a seniort keresték fel levelükkel

akinek bő alkalm a volt aztán a kellő  
m ű veltséggel birt valam elyik vo lt hon­
védet tanítóul kiküldeni, ellátva azt 
kellő b izonyitványnyal. íg y  történt a 
többek közt egy  ne veztes férfiúnak is m eg­
m enekülése az üldöztetéstől. N ovem ber  
hó vége felé u gyan is egy  jó l m egter­
m ett, m ajd egy  öles m agasságú, széles  
vállu, 40 évet biztosan elért férfiú á llí­
tott be a seniorhoz, h ogy  ő, m int eddig  
nagyenyedi tanuló, D ebreczenben óhajtja  
végezn i a III-ad éves h ittanszaki tan- 
folyam ot, v agy  akkori nyelven  s z ó lv a : 
sexennium ot, s átadta b izonyítványát, 
m elyben  be volt irva, m int Sajgó G ergely  
26 éves N agyen yed en  volt I l-od  éves  
theologus. A z átvett b izonyítványból 
első m egtekintésre látta a senior, h ogy  
azt ugyan nem  a n agyen yed i főiskola  
állította ki, de m intha az teljesen  h i­
teles lett volna, Sajgó G ergelyt, m int 
sexenn is diákot a 26-ik szobába szállá- 
soltatta  el, földesi szü letésű  K arácson  
Gábor szintén  sexenn is diákhoz. —  
Előbb K arácsonnak, később a senior- 
nak is bevallotta, h ogy  ő neki bizony  
nem  Sajgó G ergely a neve s e név  
alatt, m int tanuló csak m enedéket ke­
resett a collegium ban. Sétáln i nem  is  
szokott, kivált nappal, n eh ogy  valaki 
ráism erjen. M égis m egtörtént éppen a 
debreczeni téli vásárkor, h o g y  a Szó- 
chenyi-utczán a seniorral sétálva a volt 
K átai em eletes ház m ellett a vásárból jött 
F elek i M iklós színészre bukkantak, aki, 
m int erdélyi fiú, szintén  B ém  táborában  
volt honvédtiszt. F elek i rögtön, fe lis­
m erve, rákiáltott: „Szervus Sándor41! 
Sajgó m egijedve c s itito tta : „ne k iálts oly  
hangosan, nem  Sándor vagyok  én, 
hanem  G ergely44! „M egbolodultál, felelte  
v issza  nevetve F elek i, h iszen  Biró Sándor  
v a g y 44. —  „Tévedsz, m ondta ő, én Sajgó  
G ergely sexenn is diák v a gyok 44. F elek i­
nek azután m egadták a kellő felv ilá-

42. sz. alattAz úri közönség kiszolgálására Hrabéczy Antal Széchenyi-utcza
fehérnemű gőzmosó

T elefon  323. Finom  munka. M odern gépek.
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gositást. Sajgó G ergely tanulói pályája  
azonban nem  sokáig tartott, m ert éppen  
ez idő tájban jött N agyenyedről és pedig  
rendes b izonyitványnyal, egy  volt quin- 
quennis tanuló Gál Sám uel, aki tanulóul 
bevétetvón, akkori egyik  lelkipásztor  
s kitűnő egyházi szónok: F ésű s A ndrás 
által gyerm ekei m ellé nevelőül a lkal­
m aztatott. M indjárt az első napok­
ban az ebédnél előhozta házigazdája  
m ennyire szép, h ogy  a debreczeni 
főiskolát már m ásodik n agyen yed i 
tanuló keresi fel, m ert van már itt egy  
szintén  onnan jött Sajgó G ergely nevű  is. 
A házi tanitó határozottan állitván, h ogy  
oly  nevű  tanuló a nagyenyed i collegium - 
ban soha sem  volt, —* nt. F ésű s A ndrás 
ur kedves kom ájához: A ranyi István  
rector professorhoz sietett, nem  m in­
den félelem  nélkül adván elő a házi tan í­
tótól h a llo tta k a t; mire a rector professor 
eg y  kezébe vett levélle l felelt, m ely­
ben felhivatik , h ogy  bizonyos Biró 
Sándor búj dokió m enekült m iatt tar­
tasson  v izsgálatot a collegium ban, aki 
B em  tábornoknak őrnagyi ranggal adju­
tánsa volt, ilyen  termetű, arczu stb. s a fel­
adások szerint D ebreczenben rejtőzkö­
dik. A ranyi István  a levélle l egyen esen  a 
seniorhoz sietett, aki biztosította ugyan  
a rectorprofessort, h ogy olyan egyén  
a collegium ban nincs és nem  is  lehet; 
de azért a v izsgálatot m egtartani ő is 
nem  csak jónak, de szükségesnek  állí­
totta. A  senior késő este sétáln i m ent, 
ott h agyván  szobájában h ű séges szol­
gáját O láh M iskát, aki a seniornak  
tekintetéből m indig ki tudta o lvasni 
annak akaratát, k int felejtvén a fő is­
kola pecsétjét is. Sajgó G ergely már 
m ásnap reggel, m int nevelő V ancsodra  
volt k ibocsátva Tóth L ászló  földbir­
tokos úrhoz rendes k ibocsátási levélle l 
ellátva.

A  rektor-professzor, főkapitány, S tei-

nius térparancsnok és senior által m eg­
tartott v izsgá la t pedig a collegium ban  
sem m iféle Biró Sándort nem  talált. N em  
leh et e lhallgatn i, h ogy  ez a Biró Sándor 
a m agyar korm ány által volt Bem  tá­
bornok m ellé küldve, h ogy  annak had­
járatának m inden m ozzanatát a történet 
szám ára, történelm i fontos érdekből je ­
gyezze fel, — s aki az előtt már m e- 
g y esi pap volt. — H ogy azon félelm es 
időben ilyenek  a collegium ban m egtör­
ténhettek , az a senior ifjúkori vérm es 
rem ényei m ellett, annak tulajdonítandó, 
m ert tudta a senior, h o g y  U ray B álin t 
erős protestáns jellem e, á llása  m inden  
hatalm ával m egóvja a collegium ot ide­
gen  zaklatástól. Jellem e tisztaságának  
ujabb bizonyítékául legyen  elm ondva a 
következő e s e t :

T udva van, h ogy  a debreczeni senior 
az ünnepnapokon egyszersm ind debre­
czeni legátus is. Ilyenvolt 1849-ben kará­
cson ünnepén az akkori senior is, aki elké­
szítvén  karácsoni prédikáczóját, szokás  
szerint elvitte s bem utatta jóváhagyás  
v égett a gyakorlati le lkészet tanárának  
nt. R évész  B álint urnák, aki átnézvén a 
predikácziót, m aga vitte fel ünnep előtti 
nap reggelén  a seniorhoz, ezen kérdés­
sel : „el m eri-e mondani* ? M ely kér­
désre a senior ezt a fe leletet a d ta : „Ha 
m eg m ertem  irni, el is  merem m on­
dani". A zonban a senior ism ervén a 
B ach-rendszer veszedelm es voltát, rög­
tön elm ent U ray B álin t kerületi főis­
pán úrhoz, akihez azon v iszonynál 
fogva, h ogy  annak fia U ray K álm án  
első éves bölcsész, a seniornak, m int 
egyszersm ind presesnek, tanítványa volt, 
m ég bensőbb bizalom m al v iseltetett s 
kérte, legyen  k egyes karácson m ásod­
napján délelőtt az ő prédikálását a 
nagytem plom ban m eghallgatn i. U ray  
B álin t azt felelte, h ogy  az ünnep első  
napján m inden esetre szándékozott e l­

T Tri n o  ~nAi V n l  n m n V n f  készít s átalakít B É K É S  L A J O S  
Ü l i  G O  l l U l  K d i d U U i í - d l  kalapos m űhelye D ebreczen, P iacz- 

................---- ---------  —  ....................  utcza 44-ik  szám . — (A z udvarban.)
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m enni, de már m ásodikán közbejött 
dolgai m iatt, nem  szándékozott, de e 
m eghivásra bizonyosan sejtette, h ogy  
az ő ott léte szükséges, m égis elm egy. 
E l is m ent s n agy  figyelem m el h a ll­
gatta az azon időben talán neki is m e­
résznek tetsző prédikácziót. A  senior  
ugyan is textusu l M áté evangeliom a II. 
részének 1— 16. versét vette fel, m e­
lyekben  Jézus H erodes alatti születése  
s történetének egy  része foglaltatik . A  
prédikáczió alapeszm éje v o lt: felm u­
tatni H erodes példájában és alakjában, 
hogy  f é n y lő  n y o m o r ú s á g  so rsa  a b ű n ­
n e k ; m ert: 1. L eg y en  bárm ily n agy  
hatalm a, legyen  képes m indenre, m ég  
sem  éri el ezéljait. 2. Bárm ennyire  
hódoljanak is kü lső leg  jelentőségének , 
tek in télyének , hatalm ának, m égis m eg­
v e ti azt b első leg  a sziv. 3. Szerezzen  
bár m eg m agának, m inden kívánt él­
vezetet, béke m ég sem  lakhatik  köré­
ben. 4. L egyen  bár felette m inden  
fele lősségnek  s büszkén gúnyolj on ki m in­
den szám adást, előbb-utóbb érdem lett 
sorsa fogja utolérni.

A lig  m últ el az ünnep, m egtörtént 
a feljelentés azon k ifejezéssel, h ogy  
hiszen  Jézus ü ldöztetése alatt m in­
denki a szabadság elnyom ását s H ero­
des neve alatt m indenki elértette, h ogy  
kit kell tartani. ím e, voltak abban az 
időben olyanok, akik a legtisztább  
szándékú egyházi beszédnek értelm ét is 
elferditve adták fel, h ogy  árulkodásuk- 
nak diját elvehessék . B izony, U ray  
B álintnak is n agy  befolyását kellett fe l­
használni, h ogy  a seniort m inden baj­
tól m egm enthesse.

III.

Egy ifjú tanár 1852-ben.
A z 1852-ik évben tartott egyh ázk e­

rületi k özgyű lésen  választott gym ná-

ziumi tanárok közül az október 1-sej én 
m egn yilt tanévre hárm an alkalm az­
tattak és állíttattak be, de ezek is csak  
ideig lenesen  a 7-ik és 8-ik  osztályokban; 
m ert az állandósitás és m egerősítés a 
tanárok politikai jellem étől volt fe lté­
telezve. E zek közül kettőnél sem m i 
kifogás sem  volt, de a harm adikat, 
püspök Szoboszlai Pap István, aki 
m inden legkisebb körülm ényt fig y e ­
lem m el kisért, h ogy  a bajtól m egm entse  
az annyi áldozatba került főiskolát, nem  
állandósította, hanem  felszólította, h ogy  
két év alatti politikai m agaviseletéről 
szerezzen h iteles bizonyítványt.

N em  kis feladat volt ez a harm adikra  
nézve, aki m aga is tudta, h ogy  azon  
korban s éppen neki, nagyon nehéz lesz  
ily  b izonyítványt keríteni. H iába futko­
sott fel több ízben Pestre, sem m i áron 
sem  kaphatott politikai bizonyítványt. 
P eczval Ottó, a n agy  m athem atikus, 
ek k ora  m érnöki in tézet aligazgatója, jó l 
ism ervén az ifjú tanárt, m int a felsőbb  
m athesisben  kedves tanítványát, a mér­
nöki szigorlatok letevéséről szoló bizo­
nyítványába bele is tétette, a ném et 
lévén  a h ivatalos nyelv , h o g y : „und 
dabei stets ein m oralisches B etragen  
an den Tag gelegt, w elches m usterhaft 
genant zu werden verd ient; — a za z: m in ­
dég oly erkölcsi m agaviseletét tanúsí­
tott, m ely  m egérdem li, h ogy  példány-  
szerűnek n eveztessék '4.

N a g y  öröm m el sietett v issza  D ebre- 
czenbe az ifjú tanár, h ogy  nyert bizo­
n y ítván yával k ielég íth esse s m egn yu g­
tathassa  az iskola jólétéért aggódó  
n agy  püspököt Szoboszlai Pap Istvánt 
A z azonban e b izonyitványnyal sem  
lett k ielégítve s m egnyugtatva, m ond­
ván, h ogy  „ez időben, m elyben élünk, 
nem  erkölcsi, hanem  politikai bizo­
nyítván y  kell a h ivata lhoz44. Szom o­
rúan távozott az ifjú tanár s m ent

G y ászese tek  a lk a lm á v a l  Hrabéczy Antal
mindennemű ruhák festését kifogástalanul teljesiti

r u h a f e s t ő  é s  t i s z t i t ó  i n t é z e t e  
D e b r e c z e n ,  S z é c h e n y i - u .  4 2 .
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egyen esen  a jólelkü, akkor m ég jo g ­
tanár Szűcs Istvánhoz, aki neki hajdan  
a jogban  szeretett tanára volt, aki azóta  
is  sok figyelm et tanúsított irá n ta ; kiről 
tehát tudta, h ogy  a tőle kitelhető m in­
den eszközzel kész rajta segíteni. Ez 
időben sokan, h o g y  a politikai zakla­
tástó l m enekülhessenek , félretéve saját 
érdekükben m inden szégyent, korm ány­
h ivatalnoknak állottak be. E g y  ily  ös- 
m erőse volt P esten  Szücs Istvánnak: 
R itter István, őrnagyi ranggal alkal­
m azva a rendőrségnél. É hez irt egy
h osszú  nyilt levelet, mert p ecsétes le ­
velet vinni, büntetés terhe alatt, tiltva  
vo lt; am elyben m int régi barátját 
kérte, h ogy  az annyira zaklatott tanár 
részére eszközöljön ki politikai bizonyít­
ványt. Ism ét Pestre utazott tehát az ifjú 
tanár. A  rendőri h ivatal a volt ném et 
szinház épületében volt berendezve.
Több folyosón  s szobán keresztülhatolva  
egy  előszobába ért, ahol kopogtatva,
az illető ajtón, k ihangzott egy  terem ­
ből a „H erein44 ! kiáltás. Az ifjú tanár be­
lépvén, egy  jóképű, közép idejű, őrnagyi 
uniform isba öltözött egyén t látott Írás­
sa l elfoglalva, de őrá, rá sem  nézve. 
Jó  idő m úlva az eddig á llva vára­
kozó felé fordulva a rendőr hivatalnok, 
nyersen  k érd ezte: „N am ib aja  önnek44 ? 
A z ifjú tanár szerényen nyújtotta át
neki a D ebreczenből hozott nyílt lev e ­
let, m ondván, h o g y  ezt Szücs István  
jogtanár küldi tisztelete m ellett. E név  
hallatára m indjárt k ivetkezett a fő­
rendőr ur h ivatalos alakjából s kezet 
fogva, leü ltetve k érd ezte: „Hát h ogy  van  
az én P ista  barátom, kedves volt jurátus 
társam '4 ? Majd hozzá fogott a levél olva­
sásához, s több izben düm m ögve, fejét 
rázva, el is olvasta. Ekkor ig y  szólt: „Ked­
ves barátom, politikai b izonyítványt 
m i sem  adhatunk, csak ha Protm an  
ő m éltósága parancsolja. L átja  u gy-e

e nagyterem ben ezt a hosszú, m agas asz­
talt, m elyen , jöjjön csak ide, annyi n agy  
könyvet lát, ahány betű van egym ás után  
betű sorban elrakva. H ogy is h ívják önt ? 
no nyissuk fel az ön neve első betű­
jéve l kezdődő könyvet, keressük m eg  
az ön nevét, m egvan44 —  s ezzel eltakarva  
kezével m indazt, ami e név alá irva 
volt, m ondá: „ám önnek ebből nevénél 
egyebet látn i nem  szabad44. A z álm él- 
kodó tanárral azután az Sz. betűn kez­
dődő könyvhöz m ent s felnyitván  azt, 
felkereste benne Szoboszlai Pap István  
n evét is, szintén befedvén kezével az 
aláírtakat, hasonlóképpen Szücs István  
kedves barátja nevét. „De h ogy jobban  
álm élkodjók ön, m egm ondom , h ogy  a 
túlsó oldalon levő terem ben szintén ily  
nagy asztalon, szintén ily  könyvek  
vannak s az R. betűsben R itter István  
nevén  ott áll, m inden m últ és jelen  
cselekedetével és beszédjével. Haza  
m envén, m ondja el a m iket itt látott 
és hallott, m ind az én Szücs István  
barátom nak üdvözletem , m ind Szoboszlai 
Pap István püspök urnák tiszteletem  
m ellett44.

H azautazva, elm ondta az ifjú tanár 
m indezeket i g y ; előbb Szücs István  
— azután Szoboszlai Pap István pü s­
pök urnák is, akinek ezek halla­
tára a különben is hosszú, de tiszteletet 
követelő, m éltóságos arcza annyira m eg­
nyúlt, h ogy  az ifjú tanár is szánalom ­
m al tekintett rá, s szinte szem rehányást 
tett m agának, h ogy  e n agy  embert mért 
nem  kím élte m eg e nem  is vélt fájdal­
m as érzéstől. A zonban m indezek után 
is k ívánságától el nem  állt, s e sza­
vakkal bocsátotta el az ifjú tanárt: „a 
politikai b izonyítvány elen ged h etetlen 44. 
Tanári á llását k étségessé  tevő ily  h e ly ­
zetben, n éh án y nap m úlva a tevékeny  
Szőllősi István főkapitány állított be 
hozzá m osolygó arczezal s e sza v a k k a l:

sl# a á r u l á S  I  B  észter és D
1 l l l I l l l ! l l i l l l l l ! l l ! Í Í I i l '  i : i l ! 1 l : l l ; i l l l l l i l  l  I M I I I I I I I u l i l l l l l l l l  i  i ü i i i i i i i i  i  i : D e b r e c z e n , P ia c z -u tc z a  7. szá m .
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„Ne búsuljon barátom, k özigazgatási 
szenátor B arcsai István  ur m ajd ellátja  
önt politikai b izon yitván yn yalu. A lig  
harm adnapra csakugyan m egh ivást ka­
pott Barcsai István  szenátortól, aki 
a nála m egjelenőt leü ltetve, ig y  szólott 
Írnokához: irja a következőket: „N agy  
István debreczeni lakos m egkérdeztet- 
vén vallja, h o g y  ezt a . . .  . nevű  ta­
nárt ism eri, az egész legközelebbi 2 óv 
alatt sokszor látta, m egfigyelte, az 
m agát m indenkor kifogástalanul, m in­
den m ozgalom tól távoltartva, tisztessé­

gesen  és hiven v ise lte14. íg y  vallottazután  
K ovács András szintén olyan igazi debre- 
czen ilakos is, akinek ezen hiteles előadá­
sára az ifjú tanár m egkapta a Barcsai 
István  által k iá llított, s a püspök által 
is elfogadott politikai bizonyítványt, m int 
rendületlen alapját a tanárságban való  
m egerősittetésének  és állandósításának, 
íg y  m unkáltak jót a B ach-rendszer  
alatt, az igazi m agyar érzésű tiszta  
lelkű  hivatalnokok. B éke poraikra, áldás 
em lékezetükre !

S z á llá s i  F ü löp .

l  ' :Hortobágy.
I r ta : D r. K . T ó th  M ih á ly .

N agy  hortobágyi pusztánknak ország­
szerte, de m ég a külföldön is hire van; 
m égis sokan vannak idehaza is, kik nem  
ism erik, föl nem  keresik. É n  m ost 
ism ertetésem m el olvasóim  érdeklődését 
felkelteni, a közönyt m egtörni óhaj­
tanám .

A  mi fen séges pusztánkról hű képet, 
igazi fogalm at csak az szerezhet, aki 
m egtekinti, m ert annak leírására a toll, 
lefestésóre az ecset képtelen.

R égen te a H ortobágyon ütötték föl 
tanyájukat a szegén y legén yek  is. Itt 
választották ki m aguknak, s lopták el 
a csikósok  orra elől a szilaj paripákat, 
h ogy  aztán h ihetetlen  gyorsasággal be­
száguldozzák rajtok a fé lo r szá g o t; ú gy  
h ogy  a p itykés dolm ányu csendbiztos, 
a bőrnadrágu pandúr m ég a nyom ukat 
sem  találhatta  m eg.

M a már ez a puszta is, a rajta levő  
élet is m egváltozott. A  rom antikus álla­
potok eltűntek. —  A  czivilizáczió ezt a 
rónaságot sem  kím élte m eg. A  mi m eg­
maradt, az a föld, a mező, pusztán keresz­
tül süvítő szól és a délibáb.

M ost vasúti töltés szeli ketté. A rtézi 
kút üditő v izét isszák a puszta lakói. 
V asúti állom ás, csendőrkaszárnya veszi 
körül azt a hortobágyi csárdát, hol 
annakelőtte egy  csikós és egy  gu lyás  
egyszerre nem  férhetett m eg sohasem . 
M anapság angol, franczia, ném et stb. 
turisták, utazók jönnek ide bám ulni, de 
főkóp fényképezni. A lkalm as időszakban  
festők keresik föl, h ogy  vásznaikon örö­
kítsék  m eg ősi pusztánk érdekességeit. 
M ondhatom , h ogy  a m ai kék inges és 
gatyás csikósok, gu lyások , bojtárok pom ­
pásan ülnek m odelt, a fényképező m asina  
előtt a szokásos „barátságos44 arczot 
vágva. — M ég a jószágok  is nyugod­
tan tűrik a reájuk szegzett fotografáló 
ágyukat.

Hiába, a haladás m indenre ráüti bé­
ly eg é t ! . .

E nnek a mi H ortobágyunknak fen­
ségességét, költészetét, annak nagysága, 
m egható csendessége adja m eg. N yu ­
galom  van m indenütt, csak néha hallani 
eg y -eg y  kolom p tompa, kedves szavát. 
Szem  előtt akadály nincs, szabadon lát,

Az úri közönség kiszolgálására Hrabéczy Antal Széchenyi-utcza 42. sz. alatt
fehérnemű gőzmosó és finom vasaló-intézetet nyitott.

T elefon  323. Finom munka. M odern gépek.
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merre csak néz. E z a n a g y  „sem m iség"  
m agával ragadja az embert, fen séges­
sége  éppen ebben rejlik.

A  „délibáb", ez a csodás tünem ény  
is, varázsa a pusztának. A  napsugarak  
csábitó játékot űznek a szem lélővel, 
hullám zó vizek veszik  körül a földet, s 
ú gy  tűnik föl, m intha a H ortobágy egy  
óriási kerek sziget volna. A  távoleső  
jószágok  m egn yú lt lábaikon vizekben  
állanak. V iz alá veszi a délibáb a pusz­
tán levő épületeket, fáshelyeket, kuta­
kat, úgy , h ogy  ezeknek visszatükrö­
ződött képeik is rem ekül láthatókká  
lesznek . F e lvesz  egy  legelésző  állatot, 
s m int a v ilág  leggyorsabb fotográfusa, 
egy  p illanat alatt m egszám lálhatlan  ké­
pét állítja elő ennek az egy  jószágnak; 
s rakja le egyenlő  távolságban a lá t­
határ szélére. A  csalódás tökéletes, cso­
dás és gyönyörködtető. C sakis akkor 
lá tja  a szem lélő, h ogy  az csak „játék", 
ha a délibáb felé közeledik. A z  egy  
darabig fut előtte, m ig  aztán egyszerre  
csak eltűnik.

A H ortobágy, kerekszám ban beszélve, 
40,000 kát. hold. D ebreczentől nyugatra  
esik, s k inyúlik  a T iszáig. Három rész­
ből á l l : Máta, Zám  és Ohat. E zek  
képezik együtt a H ortobágyot. A z egész  
terület —  O hatot k ivéve —  legelő. 
L ovak, szarvasm arhák, juhok ezer és 
ezer szám ban vannak rajta kora tavasz­
tól késő őszig. — A  „Máta" a legn a­
gyobb. H ajd an ta—  am int a h agyom ány  
m ondja —  ezen a pusztán k özség  volt. 
C sontvázakra s épületm aradványokra  
néha m ost is  akadnak. A  M átához tar­
tozó nevezetesebb rétek a: „Ludasrét", 
hol a sok kisebb-nagyobb tavakban  
tengernyi Számú vadlud szokott tanyázni; 
„Csúnya föld," m ely  zsom békos,göröny- 
gyös, néhol oly n agy  m értékben, h ogy  
va lóságga l já rh a ta tla n ; „P apegyházi 
telek", ezen is k özség  lehetett régente,

mert ásatás alkalm ával szám os sorban  
fekvő csontvázakra akadtak. Itt van az 
ú gynevezett „Franczia" kút is, m elyet 
egy  R ichárd névü franczia szárm azású  
abbé je lö lt ki s ásatott m eg. Továbbá  
a „Hármasi puszta", m elyen  igen sok  
halom  van s ezek állító lag „hun" hal­
m ok volnának. A  puszta elnevezését 
valószínű leg  onnan vette, mert a h a l­
m ok leginkább hárm asával vannak el­
osztva rajta. —  V égü l a „Fekete rét", 
m ely a legjobb legelőföldek  egyike. 
E zek tartoznak a „M átához"; a „Zám" 
már sokkal kisebb, de történelm i szem ­
pontból érdekesebb. Itt volt ugyan is a 
zárni apátság; s egy  halom , m int az 
apátság tem plom ának romja ism eretes. 
E zen is volt község, m elynek  h elyét  
„Faluvóg halom" jelzi. A  k ilenczvenes  
évek elején  eg y  zárni halm ot , országos  
nevű tudósok fel is ásattak s az ott 
ta lált koponyákról m egállap ították ,hogy  
m ongolok voltak az eltem etettek. K étség ­
telen  tehát, h ogy  kutató ásatások  
m ellett őskori leletekre is akadhatná­
nak pusztáinkon történetbuváraink. A z  
„Ohat" a H ortobágynak T isza felől eső  
részét képezi, ez a föld már m űvelés  
alatt van, kitűnő term őképességgel b ir  
s D ebreczennek szép, tek in télyes jö v e­
delm et szo lgáltat; úgyszin tén  fontos 
jövedelm i forrását képezik a városnak  
a kihajtott állatok után szedett leg e l­
tetési dijak is.

A  puszta igazgatása, felügyelete .- 
tehát a központi „Mátán" van, ott van­
nak a h ivatalos h ely iségek , a m átai 
biztosi lak, az állatorvosok lakása, a  
beteg állatok kórodája és a szükséges  
m elléképületek . N em  m essze fekszik a 
hires csárda, hosszú  boltíves, oszlopos 
tornáczával; hol várakozáson felüli ellá­
tást kaphat a vendég. A  csárda m ellett 
van a hortobágyi hid. Erős alkotm ány. 
B em ohosodott kőoszlopai, vaskos, s z ó -

Segjobb szabású úri fehérnem
m érték  sze r in t k é sz ít BÉKÉS LAJOS c/ivatíizlete
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HORTOBÁGYI HID.

katlan formája érdekessé teszik. A  
debreczeni polgár valóságga l büszke rá. 
A  hídról látható az egész puszta teljes 
szépségében. Itt van m ég a hid m ellett 
s a csárda előtt fekvő korláttal beke­
rített vásártér is. M inden évben eg y ­
szer júniusban van vásár, a pusztán  
levő jószágok  eladásra szánt részét ide 
hajtják s itt adják el. E z n agy  előny  
m indenkópen, mert az el nem  kelt álla­
tokat, hosszú  és költséges utakra nem

versenykor történt, h ogy a czéltól pár 
ölnyire két juhász egym ás m ellett igye­
kezett szamáron. A  „holt14 verseny csak­
nem  bizonyos volt, mikor az egyik  ju ­
hász átnyúlt társának szam ara füléhez 
s azt hátrahuzva, a m aga csacsiját seg í­
tette be elsőnek. Öröme azonban nem  
sokáig  tartott, mert diszkvalifikálták.

C sikósaink a m ellett, hogy  vadpari­
páikat „szőrin44 a legnagyobb bizton­
ságga l ülik m eg, a „pányva44-vetésben

k ell kényszeríteni. A  vásár évről-évre 
fejlődik s ma már forgalom ban vete­
kedik a belső országos vásárral. F ű sze­
rezi érdekességét a „hortobágyi verseny * 
is . A  csikósok nyeregtelen  lovaikon s 
a juhászok szam araikon küzdenek a 
dicsőségért. A  lóverseny — m elynek  
első dija néhány arany szokott lenni 

-  igen  szép látvány, vakm erő lobogós  
ingujju csikósok s vágtató lovaik fes­
tői képet nyújtanak. A  szam árverseny  
tréfás és kaczagtató. N em rég egy  ilyen

valósággal m esterek. H osszú kötéllel — 
m elynek  végére előbb hurkot vetnek —  
fogják ki a m éneseikből azt a lovat, 
a m elyikre szükségök van. E nnek a tu­
dom ányuknak nagy hasznát vették sza­
badságharczunk alatt is. Beállottak  
R ózsa  Sándor rettegett bandájába s a 
legfélelm etesebb üldözői voltak a tarajos 
vasas ném eteknek s a fagygyut, nyers  
tököt evő m uszkáknak. — K öteleikkel 
lerántották lovaikról őket, m ielőtt m ég  
védekezhettek  volna.

Az úri közönség kiszolgálására Hrabéczy Antal Széchenyi-utcza 42. sz. alatt
fehérnemű gőzmosó és finom
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A puszta fiai napsütött, sötétbarna  
bőrűek, va lóságga l m intha bronzirozva  
volnának. — A z idő v iszontagságai ellen  
edzve v a n n a k ; köszvénynek, csúznak  
hirét sem  hallják. E gészségesek , m int 
a m akk. E gyszerűen  élnek, viz h elyett  
tejet isznak, saját m aguk által készitett 
leveses ételeket esznek. Szabad ég alatt 
vannak éjjel-nappal. Távol a v ilág  za­
jától, nem  törődve m ással, csak a jó szág­
gal. E légedettek , boldogok és becsü le­
tesek. M ég az időszám itás sem  okoz 
gondot nekik. N appal a nap járása, éjjel 
pedig a csillagok  állása a pontos idő­
jelzőjük . C sillagászati tudom ányuk m ég  
itt nem  ér véget; mert éjszaka, ha vala- 
k ° ya m ennek, az állatok jólösm ert csil­
lagok  irányát követik  és sohse téved ­
nek el. Már pedig  sehol a világon oly  
könnyen  el nem  lehet tévedni, m int a 
H ortobágyon. N appal sem  boldogul az 
ember, ha az utat eltéveszti, mert a 
n agy  pusztán egyform a m inden. A z el­
szórtan látható fás részek egyenlő  h agy-  

p ságuak. —  A  gulyástanyák  is m ind
'Yi/lflr hasonlók egym ással, úgy, h ogy n agy

jártasság kell, ha czélhoz akar érni az 
ember, kerülő ut nélkül. É jjel term é­
szetesen  m ég nehezebb ; ha pedig ködös 
idő van: csaknem  lehetetlen  közlekedni. 
Szám talanszor m egtörténik, h ogy  egész  
éjszaka, egy  és ugyanazon  körben jár 
az ember akár gyalog , akár kocsin, m ely ­
ből csakis virradatkor van szabadulás.

^ S ajátságos a pusztának időjárása is. 
E gyik  tú lzásból a m ásikba esik. V a g y  
rekkenő n agy  h őség  uralkodik, vagy  
óriási esőzés. — N éh a  hónapokig ke­
rüli az eső, am i aztán a legelő t teszi 
tönkre s a jószágot kínozza. O szszel 
pedig beáll a hetes, sőt hónapos eső, 
m integy  kipótolni akarván m ulasztását, 
és va lóságga l sártengert idéz elő. —  
Ezért a hortobágyi ember, m ikor az 
időjárásról szó van : azt m ondja, h ogy

nem  egy, de két úristen kellene ide, 
az egy ik  aki esőt adna, s a m ásik aki 
száritana. — Igazán ritkaság szám ba esik  
az az év, mikor panasz nincs, mikor 
gond és baj nélkül történhetik  a leg e l­
tetés. —  A  puszta legszebb, leggazda­
gabb m ájus és junius hónapokban.Ilyen­
kor üde, friss a m ező, s a rajta levő  
élet is. K ésőbb már beáll a szárazság, 
m ikor aztán a juhász folyton a sza­
m arát figyeli, m ert hát ez neki az eső  
jóslója. É vekkel ezelőtt term észettudósok  
rándultak ki a pusztára, kik közül az 
egyik  a nyájat őrző juhászszal állt 
szóba. H át eső m ikor lesz? Kérdezte a 
tudós. A z éjjel, felelte a juhász. Ú g y ?  
no ezt nem  hiszem , mert lássa  — és j
egy  zseb-anerjidot m utatott — ez nem  L  $  
m utatja az esőt, válaszolt a tudós.
Éjjelre azonban az eső csakugyan m eg­
jött. Csodálkozott a tudós; s felkereste  
a ju h ászt m egint. K íváncsian kérdezte 
tőle, h ogy  miről tudta m eg az esőt előre.
H át a szamaramról, mert este a porban  
m eghengergődzött, felelt a juhász. A  
tudós erre k ijelentette, h ogy  ő tovább a 
H ortobágyon nem  marad, hiszen a tudós­
nál itt a szam ár is okosabb.

N agy  áldás ezen a pusztán a Hor­
tobágy nevű folyóvíz. É szakról dél 
irányban fut vég ig  a pusztán ez a kacs- 
karingós folyam . V ize nem nagy, de 
állandó, gyönyörű sásos részei vadka­
csáknak, gém eknek, sneffeknek adnak 
Szállást. R endes halásza  van, ki kárász- 
szal, potykával látja el a közeleső váro­
sokat. A  hortobágyi folyón kivül na­
gyobb vize m ég: az rÁ rkos“ folyó, m ely  
len t a határnál szakad be a Horto- 
bágyba. V annak m ég állandó tavai is a 
pusztának, m elyek őszszel az esőzés után  
m egnőnek, a zsom békos, lápos részeket 
is  m agukhoz csatolják. A  puszta északi 
felén  van a „M otyó-fenéku, „Zoltán- 
fen ék “, „V in cze-fen ék •*, „N agy-fenékw,

És SULYOK
o® cq®co®co®co^c»®00®o LEGOLCSÓBBAN BESZEREZHETŐK

B B S 2X *B R  E S  D Á V I D
vask eresk ed éséb en ,
D ebreczen , P iacz-u tcza  7. sz.
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„Pap-ereu, „H osszu-fenék“. A cléli felén  
v a n : a „Kun G yörgy", „Fekete rét“, 
„Csécs-lapos^, „Szász-fenéku, „K incses­
fenék / 4 „H alas-tó“ és egyéb kisebb

tavak széleinél leásott gödrökből pus­
káznak a buta libákra, nem  törődve a 
kisértő rheum ával, k ihűléssel. D e ez nem  
is  csoda, mert a liba les-vadászat egy ik e

HOBTOBÁGYIVÁSÁR.

zsom békos tavak. E zeket a vizeket kere­
sik fel aztán évről-évre őszkor az északi 
vidékekről jövő vadludak, fellegszerü  
óriási csapatokban. V adászaink ilyenkor  
valóságos ágyúzást visznek  véghez. A

a legérdekesebb, legizgatóbb vadásza­
toknak. — A k i egyszer belekóstolt, 
az rabja lesz addig, m ig  csak birja. —  
E z a m ulatság eltart a kem ény tél be­
köszöntéséig, m ikor a vízért szom jazó 11-

Báli toilettek tisztításaik Hrabéczy Antal
i*uhafestő és tis/titó intézete

kifogástalanul teljesíti =r:. ■ Debreczen, Széchenyi-u. 42.
6 *
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bák a jeget csőreikkel betörni nem  
tudják. Ekkor felkerekednek, itt h agy-, 
ván a bosszús vadászokat s m eg sem  
állanak egész az A ldunáig. —  V égü l a 
H ortobágynak két á lta lánosan  ösm ert 
alakjáról szólok. A z egyik  n incs ugyan  
már a pusztán, de em léke ott van. E z az 
örök ifjú, aranyos kedéiyü D eli M átyás 
állatorvos. Több évtizeden át lakott ő a 
H ortobágyon, m ig  nem rég elköltözött 
Tisza-Polgárra. Szeretik őt m ost is nem -

hányszor kérdezte : M atyi bácsi kezével 
kitátott szájára m utatott. Mikor már a 
kérdező állatorvos a béketürésből is  
kezdett kijönni, m egm agyarázta az öreg  
ur, h ogy  az elesett, elhullott jó szágo­
kat be szokták bizony ők kebelezni, a 
pásztorokkal együtt. N agy  rőkönyödés 
tám adt erre, ami azonban tetőpontját 
akkor érte el, mikor a pom pás ürü— 
tokány elfogyasztása után M atyi bátyánk  
bizalm asan m egsúgta  az illetőnek, h o g y

Ú R I D I V A T - Ú  J D O N S Á G O K A T  ajánl m inden idényre
B É K É S  L A . J Ó S  D ebreczen, P iacz-utcza Dr. U jfa lu ssy-h áz.

csak  a pusztán, de D ebreczenben is. 
A zonban, h ogy  ő is m ilyen  ragaszko­
dással van a délibábok hazájához, v é g ­
rendelete igazolj a, m elyet, há la  Istennek, 
m ég végrehajtani nem  kellett. M eg­
hagyta ugyanis, hogy halála  után szivét  
egy  urnában hozzák el a H ortobágyra  
és az általa m egjelö lt h elyen  tem essék  
el. E nnél bensőbb, igazibb ragaszko­
dást elképzelni sem  lehet. —  M atyi 
bátyánkkal igen  sok tréfás eset történt. 
E g y  alkalom m al az állatorvosok vizs­
gálták  a H ortobágyot. A z egyik  valam i 
„dögsir“ féléről tudakozódott, s vala-

a feldicsért, Ízletes tokány is az utolsd  
fa latig  elhullott him lős birkából készü lt. 
E gyik  hírneves festőnk M atyi bátyánk­
nak két kis m acska lovát, a rozzant 
bricskával lepingálta. V égtelen  csodál­
kozott azonban rajta az öreg ur, hogy  
a piktor takarosabb lovat nem  válasz­
tott ki, h iszen  lett volna elég. A z m eg  
éppen nem  fért a fejébe, h ogy a képért. 
150 forintot kap m ajd a festő, m ikor  
az ő két lova testvérek közt sem  ér 50* 
forintnál többet. A  képnek azonban  
valaki hibájául rótta fel azt, hogy  M atyi 
bátyánk nincs fajta. A  festő azzal vágta

PÁNYYA VETÉS.
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ki m agát, h ogy  azért nem  tudta M atyi 
bácsit oda festeni, mert olyan „csúnya44 
festéket nem  hozott m agával, am ely lyel 
az öreg ur téglaszínű, erezett arczát 
m egfesthetné. A  m ásik alakja a Hor- 
tobágynak, a m i Farkas Berti bátyánk. 
Ő a puszta direktora, m átai b iz to s .  V i ­
dám  kedélye fűszere a H ortobágynak. 
Berti bátyánk és a H ortobágy való­

ságga l egy  fogalom . N élküle már a 
pusztát sem  tudnánk elképzelni. M agyar  
ember, kivül-belől. M agyaros zsinóros 
ruhát visel. V endégszeretőbb ember nála  
talán az egész országban sincs; m ond­
hatom , szívesen  lát m indenkit, aki a mi 
n agy pusztánkat felkeresi. Szerezzük  
m eg hát Berti bátyánknak m inél többen  
ezt az örömöt.

r r

Őszi libales a Hortobágyon.
A  fogoly-, fáczán- és nyulvadászat 

apró izgalm aiból e léggé kijut a debre­
czeni vadásznak novem ber elejéig. E k­
kor p ihenni m egy a Hortobágyra. 
P ih en n i! L egalább azt hiszi, m ikor a 
szénával jól k ibélelt lesgödörre gondol. 
P ihenjen , m ikor uj izgalom m al tölti el 
már a H ortobágynak m élységes csöndje
is! A lig  várja, h ogy  a csárda udvarán
a kocsiról leugorva széttek in thessen  a 
beláthatatlan síkságon  s a lig  bir fel­
ocsúdni abból a csalódásból, h ogy  ott 
a kerek földnek legm agasabb pontján áll.

De a hortobágyi, éjszakának páratlan  
csöndjében, álom  közben néhány órára 
m égis csakugyan elvész ránk nézve a
világ. N em  lehet ott álm odni, csak
aludni; aludni m ély, nyom talan álmot, 
m ely után úgy ébredünk fel, m intha  
újjá születtünk volna.

— Fegyverre, pajtás! H allik  az éb­
resztő szó éjfél után három  óra tájban.

F é l óra m úlva az ajtón zörget a 
kocsis, h ogy  indulhatunk.

Száz-százötven  tölténynyel s egy  pár 
puskával felkészü lve áthaladunk végre  
a H ortobágynak legtetésebb  pontján, a 
kőhidon. Onnan röppen fel az első  
szárnyas, egy  kis réti kuvik, s m egszáll 
a közeli ól tetején. A lant a H ortobágy  
folyó csöndes vize csillogva  s k ígyózva

tűnik el a m esszeségben . A  csillagos  
ég  bám ulata lenyűgöz, szótlanná tesz.

M ég hegyed  órai ut s virradóra túl 
vagyunk M átán is.

E öröskörül viz, egész tenger, de 
m ég sem m i zaj. Csak jó eg y  órai ut 
után pillantunk m eg eg y -eg y  kutágast, 
eg y -eg y  pásztortanyát s hallunk liba­
gágogást m essze a L udas, vagy  a 
Zsom békos felől.

M ég félhom ály van, m ikor m egérke­
zünk a Pap-ere partjára, az első le s­
gödörhöz. E gyikünk leszá ll s a lig  h e­
lyezkedik  el benne, n agy suhogás  
hallik  a levegőben. Töm érdek kercze 
rucza h osszu-hosszu  vonalban száll a 
viz fölött s hol a m agasba, hol a viz  
szine fölé, majd jobbra, m ajd balra 
csapongva m ulattat kedves játékával. 
N yom ban utánuk, de már egész egye­
nes vonalban s alig  pár m éternyire a 
viz színétől egy  csapat tőke-rucza hú­
zódik. Bárm ennyire ingerel az alkalom , 
nem  lövünk rájuk. Várjuk a nagyobbat.

Eközben éppen ráérünk a nap kelté­
nek ritka szép tünem ényét bámulni. D e  
a napnak kelőfélben levő tojásdad, m ajd  
szögletes alakja is lassankint kikere­
kedik, e lveszti rózsaszínét s szétáradó 
sugarai ezentúl csak egy  szem fény­
vesztést űznek v e lü n k : a tárgyaknak

Az úri közönség kiszolgálására Hrabéczy Antal Széchenyi-utcza 42. sz. alatt
fehérnemű gőzmosó és finom vasaló-intézetei nyitott.

T elefon  323. Finom  munka. Modern gépek.
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szertelen nagyítását. E zzel aztán akár­
h ány an m eg is járják, kik először tö l­
tenek verőfónyes napot a H ortobágyon. 
K ivált reggel tiz óráig éri az embert 
egym ásután  a csalódás. A m ott száll 
—  teszem  — feléd egy  hatalm as madár. 
Sasnak nézed. Csodálkozol v igyázat­
lanságán , vagy  vakm erőségén s előre 
örülsz a ritka zsákm ánynak. Mikor 
rákapod a fegyvert, gyanakszol, h ogy  
bibicz s mikor m elléd száll a jámbor, 
arról győződöl m eg, h ogy  pacsirta.

E  csalóka időben kél szárnyra a 
liba is, h ogy  legelő t keressen. E leinte  
ók alakban húzódnak, de csakham ar  
felbom lik a rend. E rősebbnél erősebb  
gúnárok kerülnek a sereg élére s való­
ságga l versengenek az elsőségért. A  
gyöngébbek  kiszorulnak s az ezernyi 
sokaságból néhány családdal félre csap­
nak, h ogy  vezéri képességükről bizony­
ságot tegyenek . M egesik  azonban az 
is, h ogy  eg y -eg y  kiszorult gúnár csak  
m ásod m agával, néha éppen egyedül 
válik  m eg a seregtől. Szinte kiérzik  
ilyenkor hangjából a m egaláztatás ke­
serűsége. M intha csak pusztulásra  
szánta volna m agát, nem  v igyáz többé 
a lesgödörből k ivillogó fegyverre: jó 
lövésnyire száll a vadász fölött, csak  
az utolsó pillanatban kap egy -k ét m é­
terrel m agasabbra, de rendszerint már 
hiába. T apasztalt vadász ezt a p illa­
natot választja ki a lövésre, m ikor a 
liba kitárt szárnyaival egész szé lessé­
gében  szo lgál czélpontul. Szem közt 
vizirányosan szálló libát elejteni szinte  
képtelenség, dús tollazata m iatt. L eg ­
tanácsosabb ilyenkor a kellő  távolo­
dását m egvárva utána lőni, tollai közé

csak ig y  hatol be a lövés. Ha oldalt 
röpül, szintén vakszerencse lelőni, m ert 
vagy  fejbe kell találni, vagy  szárnyát 
töretni. M ellét csak nagyon közelről 
fogja a sörét.

Csak ily  egyes liba lövése érdekes.
A  fősereg tiszta  időben m esszire  

elkerüli a vadászt, de az üres lesgödör­
nek a szélére ül. K ödben öt-hat m é­
ternyi m agasságban húzódnak a viz  
fölött. Ilyenkor naponkint 25— 30 darab 
esik zsákm ányul.

A  zsákm ány m egkeritése azonban  
m ég a le lövés után se m indig könnyű  
dolog. A  szárny azott liba legjobb eset­
ben a szárazra zuhan s m ivel rendesen  
nagy m agasságból esik, agyonüti 
m agát; de legtöbbször a térdig érő 
vizbe vágódik s bizony m eg kell azt 
érte lábolni m agának a vadásznak. 
N em  leh et itt se vadhordó, se kutya  
segítségére szám ítani, mert egyik  sin cs  
m ellettünk. A  lesgödörben csak egy  
ember fér el. A nnak is m ozdulatlanul 
kell m eghúzódnia. K utyával m eg sok  
baj volna, türelm etlensége m iatt. M egy  
tehát m aga a vadász s verejtékezve  
csuszkái s akárhányszor el is bukik az  
elég  kem ény, síkos vizfenéken, inig* 
eg y -eg y  félórai hajsza után sikerül 
neki a libát kizavarnia a túlsó partra. 
Ott, ha nem  akarja, vagy  nem  tudja  
m eglőni, ism ét uj kellem es hajsza kez­
dődik, a közelben leskelődő társak n a g y  
m ulatságára.

Tiz óra tájban vége a lesnek. Ekkor  
már biztos legelőre telepedett a sereg  
s kedves csevegésével bosszantja a  
csárdába visszakocsikázó vadászokat.

K u lc s á r  E n d re .
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Az alkohol-kérdésről.
Ir ta : D r. B u r g e r  P é te r .

A m ily  nagy az alkohol-kérdés kül­
földi irodalma, oly szegén y  a h a za i;  
m eg kell tehát m inden alkalm at ra­
gadni, m időn e tárgyról m entői széle­
sebb néprétegeknek Írhatunk. E z vezet 
engem , m időn D ebreczen városa nap­
tára részére igén ytelen  soraim at rovom.

A külföld rég felösm erte a szeszes  
italok m értéktelen ivásában rejlő sú lyos  
károkat, az egyénre úgy, m int a csa­
lád- és társadalom ra; noha talán ke­
vés k ivétellel annyira sem  fajultak ott 
a viszonyok e téren, m int, sajnos, ma  
már itt nálunk.

Ott a védekezés rég m egindult 
eredm ényeket is tudott felm utatni; de 
ez eredm ényekkel sem  elégedvén  m eg, 
fokozott erély lyel m ás és m ás oldalról 
tám adják az emberi nem nek e n em ­
csak káros, de rút szenvedélyét.

A  m érték letességi m ozgalm at ott 
m a már a teljes tartózkodás 1ana vagy  
iránya váltja fe l; igen  h e lyesen  úgy  
okoskodván, h ogy  am az nem  járhat 
kellő eredm énynyel már az okból sem, 
m ivel a m érték letesség  igen  tág  fo­
galom .

A z italkedvelő ember soha sem  
fogja beösm erni, h ogy  m értéktelenül 
iszik, m ert szerinte ez csak olyan em ­
berre m ondható, aki többet iszik , m int 
am ennyit bir; de ő örvend, h ogy  Is­
tennek hála, sokat bir.

Szerintem  a teljes tartózkodást, vagy is  
mű nyelven  a b s tin e n tiá t,  m ás okokból 
is indokoltnak és czélra vezetőbbnek  
kell tartani. M ég pedig első sorban a 
szesznek  am a sajátos és sok m ás ha­
sonló hatású, m érgekkel egyező ama 
tulajdonsága m iatt, m iszerint ha h o sz -'

szabb időn át fogyasztjuk, szerveze­
tünk m ind többet és többet kiván be­
lőle. Ilyen  az Opium, Morphium, Chloral 
stb. is.

M ásod sorban a szesznek m ás mér­
gekkel egyező am a tulajdona miatt, 
h o g y  m ég oly kis, lá tszó lag  ártalm at­
lan, adagokban is hosszabb időn át 
fogyasztva, egyszei1 csak látszó lag  m in­
den igaz ok nélkül előállanak az iszá- 
k osság  káros következm ényei. Ez az 
ú gynevezett összesü lése (C u m u la tio -ja) 
a hatásoknak.

V égü l harm adszor, lándzsát kell 
törnöm a teljes a b s tin e n tia  m ellett 
azért, m ert evvel az iszák osság  terje­
désének egyik  legfőbb rugóját, a rossz 
példaadást, sem m isítjük m eg.

„H iszen ha ez m eg amaz, ilyen  és 
olyan állású, k isebb-nagyobb tek in­
télyű  egyéneknek  m eg van az ő ked- 
vencz drága itókájuk; mért ne ihat­
nánk mi szegén yes viszonyainkhoz  
mérten tengeri konyakot vagy  kisüs- 
tön főttetu ! — m ondja a nép és mi nem  
válaszolhatunk kellő m eggyőző érvvel 
m értékletességünk m ellett.

T ény az, h ogy  az első pohár ital 
ép oly rosszul esik, m int az első szi­
var a kezdőnek: talán főfájást, szédü­
lést, hányingert is okoz; de a környe­
zet iszik, m i sem  m aradhatunk el, 
tehát elsajátítjuk am a kis kellem etlen­
ségek  árán is az ivási képességet, 
m elynek  bizony végső határát már nem  
m i állapítjuk m eg, mert szenvedélylyé  
válik , különösen a gyengébb szerve- 
zetüeknél.

A  szeszről tudjuk, h ogy  kenyér, 
m agvak, güm ős növények, gyüm ölcsök

Úri öltönyök tisztítását _
= = = = =  Debreczen, Szócbenyi-utcza 42.kifogástalanul teljesít
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és csaknem  m inden m ás oly an yagok ­
ból készül, szeszes erjedés által, m e­
ly ek  czukortartalom m al bírnak.

íg y  term észetes erjedéssel a szőlő­
ből bor; m esterséges erjesztéssel az 
árpából sör, gabonafélék  és güm ősök- 
ből v agy  tengeriből pálinka lesz.

E zenk ívü l van m ég sok-sok  h ely i 
szesztartalm u term ék, ig y  a sok gyü ­
m ölcsborok és p á lin k á k ; a ném etek  
m ézből v agy  m ézzel készített sörük, a 
m é th .  A  tejből készü lt K u m is z  és Kefir, 
a rizsből készülő R um  és Arak v agy  a 
japáni és kinai Saki, az indiai Cava- 
cava-ital fekete borsból, az indusok  
tengeriből készített C hichája stb.

H a m indezekhez m ég hozzá vesz-  
szük a tiszta spirituszból, holm i nö­
vén y- és festanyagok  hozzáadásával 
készülő m esterséges italokat, igazán  
lég ió it bírjuk az italoknak, m elyekkel 
testünket és szellem ünket rongálhatjuk  
kedvünk szerint.

M indezeknél a lén yeg , a bennük  
t rejlő m éreg a spiritusz v agy  alkohol. 

E zt öltöztetik  annyi formába, ezt dí­
szítik, kendőzik, cziczom ázzák, csak­
h o g y  hódítson, hódítson em bertársaink  
között. E zt czégérezik, hirdetik, k inál- 
ják  u ton -u tfé len ; a szegén yes, bűzös 
és undorító szatócsbolt vagy  lebujtól 
a legfényesebben  berendezett tem plom - 
szerű palotákban e lh elyezett k ávéh á­
zak és vendéglőkig .

M ily n agy  anyagi és m unkabeli ál­
dozatokat hoz azok előállítására, ter­
jesztésére és elfogyasztására az em be­
riség, arról, a statisztikából csupán any -  
n yit kívánok közölni, h ogy  Európa  
termő földjének 7iu~e e czélra term el 
és népének  7i 0-e csupán evvel fogla­
latoskodik.

E g y  szellem es franczia tudóst ez 
áldatlan állapot szem lélése ragadta  
am a kijelentésre, h o g y  a francziák

k ivétel nélkül hódolnak a szeszes ita­
loknak, az egyik  rész mert ebből él, a 
m ásik  m ert ettől hal m eg: de ez álta­
lánosítható m a már az egész em beri­
ségre.

M inő isten i valam i is hát az a 
spiritusz v agy  alkohol ? Minő hatalm as 
erő lakozhatik  benne? Minő nem es 
tulajdonokkal ruházza fel ez az em ­
bert? H ogy m indannyian annyira tör­
jük m agunkat utána, h ogy  annyi időt, 
fáradságot és vagyon t áldozunk érette.

A zt m ondották sokan, h ogy  az al­
kohol táplál, h ogy  m elegít, h ogy  vidit, 
le lkesít, erősít, ellenálló  k épességét az 
em bernek m inden viszonyokkal szem ­
ben fokozza. N ohát a kom oly tudo­
m ányos kutatások m indezeknek hatá­
rozottan ellenkezőjét bizonyítják napnál 
világosabban.

Ily  kísérletekből tudjuk azt, h ogy  
a szeszes italok foktartalom  szerint az 
állati és növényi sejtekre egyaránt 
zsongitó, bénító, sőt m egsem m isítő ha­
tássa l vannak.

E hatás pedig  annál erősebb lesz  
egyazon foktartalom  m ellett, m entői 
finom abbak a sejtek, m entői benyolul- 
tabb azok szerkezete.

Igaz ugyan, h ogy  az alkohol a test­
ben elég, tehát azt kellene hinnünk, 
h o g y  táplál és m elegít.

A  kísérletek  azonban ennek ellent­
m ondanak, m ert az alkohol nem  pó­
tolja sem m i faját a tápanyagoknak, ha 
vele helyettesíten i próbáljuk, sem  nem  
m elegit, ha hőm érővel utána nézünk e 
dolognak.

H ogy  valam ely  anyagot tápszernek  
nevezzünk, kell, h o g y  az kár nélkül oly  
m ennyiségben , tetszés szerinti ideig le­
gyen  fogyasztható, h ogy  nem csak szer­
vezetünk  m unkaképességét fentartsa, 
de m ég szervezetünk fölujitása és k i­
építésére is szolgáljon. Szóval a táp-

mérték szerint készítAngol női ingblousokat békés lajos divatuzlete
O  5 ___________________ ■—“̂ ^ ^ ^ D e b r ec ze n , P iacz-utcza 4 4 /
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szernek nem  csupán égő, de ópitő an yag­
nak is kell lennie, már pedig az alko­
h o l e l-ég  ugyan, de nem  szolgál a 
szervezet egészséges fe lép ítéséhez le g ­
csekélyebb m értékben sem .

A z alkohol a testbe jutva, oly ro­
ham osan ég  el szénsavvá és vizzé, 
h o g y  csaknem  az összes élenyt, m it a 
szervezet beszerezni képes, légzésse l és 
vizivássa l, a m aga részére köti l e ; el­
vonván  azt első sorban a többi táp­
szerektől és végeredm ényében  m agától 
a szervezettől.

V alóságos levegőszom jat érez az 
ivó, azért lé legzik  gyorsabban és azért 
em észti rosszul az eledeleket és képződ­
nek fölös zsírlerakódások egyik -m ásik  
oly  szerven is, hol ez veszedelm et rejt 
m agában. (Sziv, vese, máj stb. e lzsi- 
rosodás.)

A  szervezetbe jutva, első sorban a 
vérben fejt ki káros hatást a s z e s z ; a 
vérsejteken, m elyeket h ivatásukban bénit 
m eg. Majd a vérrel tova vitetvén, a 
test egyéb fontos szerveinek sejtjeit 
bénítja m eg.

A  vérsejtek  zsugorodnak, sőt telje­
sen  bénulnak és ig y  e légtelenekké le sz ­
nek a testben felhalm ozott ártalm as 
anyagoknak éltető, eg észséges anya­
gokkal való kicserélésére, m int pl. a 
szénsavnak élen yn yel pótlására.

E gyéb  fontos szervek, m int az agy, 
vese, lép, máj stb. sejtjei pedig, alkohol 
által bénulva, felm ondják szintén a szo l­
gálatot, agy-, vese-, máj baj okát okozva.

íg y  m ehetnék  v ég ig  a többi csont, 
izom , m irigy, bőr stb. sejteken és so­
rolhatnám  fel az alkohol által okozott 
bénulásuk nyom án tám adó bajokat; de 
az e keretben el sem  férne. íg y  csak  
arra kívánok visszatérni, m it előre bo­
csátottam , h ogy  m entői finom abb va­
lam ely  sejt, annál többet és hamarább  
szenved az alkoholtól.

Ebből pedig igen  tanulságos követ­
keztetés vonható le. E lső  sorban, h ogy  
az a gy- és idegrendszert tám adja m eg  
az iszák osság  term észetszerűleg leg ­
előbb.

V agy is első sorban is testi és szel­
lem i m unkaképessége, m unkabírása  
csökken az ivónak, m elyeket az ideg- 
rendszer közvetít.

A m it a gyakorlatban, szám talan igen  
tanulságos k ísérlettel bizonyítottak be. 
P l. párhuzam osan dolgozó m unkás­
csoportokkal, vagy  párhuzam osan ope­
ráló hadtestekkel, m elyek  közül az 
egyik  szeszes italokkal el volt látva, a 
m ásik  nem .

D e történtek szellem i téren is, tan­
intézetekben ily  irányú kísérletek, te l­
jes sikerrel; úgy, h o g y  a gyakorlat fé­
nyesen  igazolta  a theoriát.

M ásik következtetés, h o g y  im e ez 
m utatja, m ennyire vétkeznek  azok, kik  
fejletlen  gyerm ekeknek, ha m ég oly  
kis adagban, avagy gyógyszerképen  
is szeszes italokat adagolnak.

H isz a fejlődésben levő gyerm eki 
szervezetnek nem  csak finom abbak és 
érzékenyebbek a sejtjei, de ő nekik  
első sorban hatalm as anyagcsere és 
anyaglerakodásokra van szükségük, 
h ogy  fejlődhessenek, nőhessenek.

H a ezekből az tűnik ki, h o g y  nem  
táplál, nem  m elegít, nem  fejleszt az 
a lk o h o l: m entői könnyebb azt belátni, 
h o g y  nem  vidit, nem  lelkesít, nem  
erősít. H iszen bénító hatásaiban az al­
koholnak e tünetek sokkal helyesebb  
m agyarázatukat lelik.

A z em ber cselekvéseit az agy  és 
gerinczagy góczaiból kiinduló idegek  
nem  csak serkentik; de irányítják és 
m érséklik  is, m ely  czélra külön igen  
finom  góczok és idegszálak szolgálnak.

Ezek, m int ilyen ek  érzik m eg, ama 
fent vázolt tulajdonánál fogva, az al­

Az úri közönség kiszolgálására Hrabéczy Antal Széchenyi-utcza 42. sz. alatt
fehérnemű gőzmosó és finom vasaló-intézetet nyitott.
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koholnak első sorban bénító hatását. 
H ogy aztán mi történik, ha e m érséklő, 
irányitó idegek  szenvednek, könnyű  
kitalálni; csak gondoljunk az in ga  órára, 
m elyet m egfosztunk ingájától. A zért 
lárm ázik, hadonászik czéltalanul a ré­
szeg; azért fecseg  és cselekszik  m inden­
féle o sto b a sá g o t; azért arczátlan, kím é­
letlen , durva, sőt erőszakos vagy  túl 
közlékeny, m ézes, m ázos, túl barátsá­
gos, sőt ragaszkodó, vad idegenekkel 
szem ben is :  m ert bénultak a józan  
m érlegelést és kritikát közvetítő ideg- 
góczok és szálak.

A zért beszám ithatlan a részeg em ­
ber; de szerintem  ez nem  m entheti őt 
a büntetéstől, sőt kétszeresen bünte­
tendő egyrészt a bűnös cselekm ényért, 
m ásrészt a részegségért.

N em  erősít, nem  fokozza m unka  
bírásunkat sem  az alkohol, hanem  csu­
pán a fáradtság érzetét tom pítja m eg ;  
m iként a gond és bánatot sem  szün­
teti v agy  teszi elviselhetőbbé, csupán  
azok érzetét tom pítja.

A  fáradtság, azonban az élő orga­
nizm usban biztositó szelepet képez a 
test végkim erülése ellen, aki ezt bé­
nítja, ú gy  cselekszik , m int am a gépész, 
aki elzárja a szelepeket, h ogy  tul- 
füthesse a kazánt. A z unalom , ama 
nem es gerjedelm e az em bernek, m ely  
ellenállhatlanu l tettre sarkal is szenved

az alkohol bénító hatása  
ha a gondüző italok

alatt, mert 
nem  volnának,

bizony hasznosabb m unkával üznők  
el azt.

M indazokból, m iket itt röviden le­
írtam , már e léggé beigazoltnak vélem , 
h ogy  valam ennyi annyira dicsőített k i­
váló tulajdonai a szeszes italoknak, va­
lótlanok; fűzfapoéták, kontár, tudákos 
alkoholisták, no m eg önző, kabzsi gy á ­
rosok, elárusítók költött hazug állításai.

E zekkel szem beszállani, ezeket le ­
lep lezn i szép és nem es fe la d a t; de nem  
könnyű m a már, m időn városok, tör­
vényhatóságok, sőt állam ok sem  rös- 
telnek a népek m érgének m éltán neve­
zett szeszes italokból hasznot meríteni. 
M egengedhető-e, h ogy  akik a lakosság  
testi és szellem i épségéről gondoskodni 
első sorban hivatottak, ezt tegyék ?  
H ogy m ennyire frivol és ham is elv, 
hum ánus- és kultur-czélokra oly utón  
szerezni m eg a költséget, m ely lyel tápot 
adunk és elősegítjük ama m érgeknek  
m entői szélesebb rétegekben, m entői 
nagyobb töm egekben való fogyasztását: 
annak m egítélését t. olvasóim ra bizom.

V égü l m ég csak annyit: m ivel ily  
körülm ények között csakis a társa­
dalom tól várható valam ely egészséges  
m ozgalom  m egindítása, kell, hogy  töm ö­
rüljünk és a külföldi szép példákon  
okulva, cselekedjünk, m ig nem  késő.

A mormonokról.
Ir ta : K o m ló s s y  M ik ló s .

A z am erikai egyesü lt állam okban  
n agy  port vert fel azon eset, h ogy  
U tah  állam ban Roberts H. B righam ot 
eg y  m orm on apostolt képviselővé v á ­
lasztottak. A z asszonyok gyű léseztek  
és felterjesztést intéztek a kongresszus­
hoz, h ogy  ne adjanak helyet egy  olyan

em bernek, akinek három élő felesége  
van, akik ugyan jól m egférnek egym ás­
sal, nem  is panaszkodnak, de hát a 
soknejüség tiltva lévén, ha mindjárt 
morm on is, a képviselőházban nincsen  
helye. — A kongresszus rosszalását 
fejezte ki a választás felett és m inden­

Mindennemű ipari szerszámok Bészler és Dávid
legolcsóbban beszerezhetők

vaskereskedésében, 
Debreczen, Piacz-utcza 7. sz
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képen azon igyekeznek , h ogy  R oberts 
ur ne m utathassa be m ind a három  
fe leségét a fehér házban. — K ansasban  
a nép m egkövezett nehány m orm on- 
hittéritőt. — A z egyesü lt állam ok 70 
m illión yi népessége m ost kezdi csak  
tárgyalni azon régi bűnt, —  m iként 
lehetett m egengedni egy  m aroknyi 
népnek, h ogy  törvén yellen es módon  
éljen és állam  legyen  az állam ban!?

N agyszerűen  különös nép ez a mor­
mon. A  v ilág  m inden részéből toborz- 
zák őket össze a hittérítők. —  K ülön­
féle szokásaik  vannak, különböző n yel­
ven beszélnek és m égis a vallási fana­
tizm us hom ogén  elem m é teszi őket.

1890. évben az egyesü lt állam ok  
korm ánya igen  szigorúan járt el a 
polygám iában élő m orm onokkal, m inek  
az lett a következése, h ogy  a m orm on­
apostolok feliratot intéztek a korm ány­
hoz, m elyben  kijelentették, h ogy  m eg­
hajolnak a rendelet előtt és eltörlik a 
soknejüséget. Ez azonban csak papíron  
volt, az életben — m aradt m inden úgy, 
m int régen.

H a az ember Salt-L ak e város régibb 
utczáin járkál, sok olyan földszintes  
házat talál, m elynek  4, 6, sőt néha  
8 kijárása is van. — E zek a soknejüek  
házai, m elyek  ú gy épültek, h ogy  ha a 
mormon uj fe leséget vett, oda épített 
egy  kis lakóházat a régihez, bebuto- 
rozta s az lett az uj asszony lakása. 
E zen  kijárásokról lehetett aztán m eg ­
tudni, h ogy  egyik -m ásik  m orm onnak  
hány felesége van.

E g y -e g y  férfi annyi nőt vett el fe­
leségü l, am ennyit eltarthatott, az ek lé- 
zsiában pedig annak volt tekintélye, 
akinek több felesége v o lt  — Mikor az 
egyesü lt állam ok korm ánya nagyon  
szigorúan vette a so k n e jü ség e t: a sok  
kijárásu házakat egyszerűen ott h a g y ­
ták a mormonok. D e a nejeiket nem

h agyták  el, hanem  a város különböző  
részeiben rendeztek be nekik lakást, s 
valóban ma is, csak a legszegényebbek­
nek van egy  felesége.

A  gazdag m ormon m indegyik  nejé­
nek külön lakást tart és egészen  nyu­
godt beosztással látogatja m eg ő k e t .—  
Ha uj fe leséget akar venni, bejelenti 
összes nejeinek s azoknak bele kell 
egyezni, mert h a  nem  egyeznek  bele 
az uj házasságba, ú gy  bánik a szent 
apostol velük, h ogy  jobbnak látják  
inkább térdet-fejet hajtani. —  1843 óta 
arra tanították a m orm onizm us követőit, 
h o g y  a soknejüség isten i intézm ény és 
ez lett az alapja ezen fanatikus va llás­
nak. — A z asszonyokkal m egérttették, 
h ogy  ez az ő kötelességük  és h ogyh a  
ennek k ellő leg  m egfelelnek, annál szebb  
h ely  fog nekik a paradicsom ban jutni. 
H a pedig valam ely h ö lgy  nem  akart 
beleegyezni, h ogy  a férje szebb és fia­
talabb nőt vegyen  el, rárontottak a 
vallásos m agasabb szem élyek, kapaczi- 
tálták, a férje m egvonta tőle a tűpénzt 
stb. —  Vagárn apónk int szokás volt, 
h ogy  az apostolok összes fe leségeikkel 
m entek a tem plom ba. — Y oung B rig­
ham , Pratt Orson fő-fő k im agasló  
szentek néha 8— 10 fe leséggel m entek  
a sétára, s m egesett, h ogy  a félték en ység  
kitört egyik-m ásik  különben jó l nevelt 
h ölgyb ől s az utczán verekedtek össze.

L egnagyobb baj abból keletkezett, 
h o g y  a szegényebb sorsú m ormonok  
törvény szerint nem  vehettek több fele­
séget egynél, mert nem  tudták volna  
őket eltartani. Ez m eg irigységre adott 
okot. — N ém ely ik  m eg erején túl nő­
sü lt s nem  bírván a hö lgyek  költeke­
zését, elverte a vagyonát s kénytelen  
volt egy  fe leséggel m egelégedni.

H ogy aztán a többivel m i lett, arról 
hallgat a krónika, de ha csinosak is 
voltak köztük, m indig akad eg y -eg y  jó

sipkefüggönyök tisztítását
a szélek elrongálása nélkül, kifogástalanul teljesiti =■■■ ■ Széchenyi-utcza 42. szám a la tt----------
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szivü  apostol, akinek pénze is van, h ogy  
m egszaporithatja a fe leségei szám át.

N a g y  baj kiáramlott az e ljegyzések ­
ből is. N evezetesen  ném ely  nős férfi 
szem et vetett egy  leányra, de nem  volt 
annyi vagyona, h ogy  eltarthassa. E l­
jeg y ezte  tehát és kezdett őrülten dol­
gozni, h o g y  vagyonra tegyen  szert. ;— 
Igen, de m egtetszett neki a m ás fele­
sége  is, azt is  eljegyezte, m ert igazság  
szerint ez nem  földi, hanem  m ennyei 
eljegyzés volt, m ert szentül h itték, h ogy  
a m ás világon nem csak a feleségeikkel, 
hanem  az eljegyzettekk el is paradicsom i 
életet fognak élni.

K ülönösen ostoba az a szokás, hogy  
1 8 —20 éves leánykák férjhez m ennek  
60— 70 éves ősz, reszkető, m agasrangu  
egyh ázi h ivatalnokokhoz, bizonyára  
nem  szerelem ből, hanem  v agy  rájuk 
parancsolnak, vagy  már úgy vannak  
nevelve, h ogy  szent kötelezettségüknek  
tartják a tisztes e ljegyzést elfogadni.

A  h ázasság  könnyen m ent azelőtt 
U tahban, mert csak a papoktól függött, 
h ogy  m ikor ad egy  párt össze, de m ióta  
a polgári biztos előtt m eg kell jelenni, 
k issé nehezebb.

E zelőtt m inden nagykorú mormon  
is összeadhatott egy  párt, m ert sem m i 
rituszhoz sincs kötve.

A  férfi m egígéri, h ogy  eltartja a 
nejét, az pedig  m egígéri, h ogy  szeretni 
fogja a férjét. — Csak m agasrangu  
m orm on esküdhetik  m eg anagytem plom - 
ban, m ely  tem plom  egyike a legszeb ­
beknek A m erikában és 3 m illió  dollárba 
került. A  szen télyt alabárdosok őrzik 
és csak m orm onnak van joga  belépni.

E g y  angol asszony, Mrs. Stenhouse, 
aki m orm onná lett, de később ott h agyta  
őket férjestől, következőképpen irja le 
a czerem óniát:

E lőször tem plom i ruhába öltöztették, 
m ely  sarkig érő fehér vászonból állott.

Fejére fátyolt tettek, m ajd lev étkeztet­
ték és egy m ellékterem ben m egfürdet­
ték, testét olajjal bekenték. E zalatt a fel­
szolgálók m indenféle hókusz-pókuszok  
kiséretében érthetetlen szavakat mor­
m ogtak. Majd m egérttették  vele, h ogy  
tisztára lévén  m osva, ezen a földön  
sem m i n yava lya  nem  érheti. — Majd  
ráadták a m orm on ruhát, m elyet úgy  
kell v iseln i, h ogy  egyszerre nem  szabad  
levetni, hanem  előbb egyik  darabot k i­
cserélni s aztán a többit. E g y  nevet 
súgtak a fülébe, am elynek  em litésével 
m indenkor belépést nyerhetatem plom ba  
és a m ennyek  országába. — A  név  

volt és m int később Stenhouse  
asszony m egtudta, m inden uj mormon  
nőnek ezt súgták a fülébe.

E gyszerre egy  h an g  volt hallható, 
m intha kérdéseket tett volna fel. E zt 
Jeh ován ak  nevezték, aki Ígéretet tett 
h ogy  m eglátogatja  e rongyos sártekét 
s e rom lott v ilágban  igazságot fog  
szo lg á lta tn i; m agától értetődik, h ogy  
m orm on lesz a k iválasztott nép.

Majd M ihály árkangyal is m eg­
szólalt, sőt A dám ot is m egbeszéltették . 
A  sátán is m egjelent, aki É vát csábít­
gatta. — A lm át adott neki, m elyet É va  
A dám m al m egétetett,

Majd férfiak léptek be prófétáknak  
öltözve és hirdették a M egváltó jöve­
telét. — V égre borzasztó átkok között 
az összes jelen levőket m egeskették , 
hogyh a  netalán elárulnák a szent hitet, 
azoknak nyelvük elvágattatik.

Már kezd szünőben lenni a soknejüség, 
m égis van vagy  30 olyan m agas tisztv i­
selő, akinek egynél több felesége van. 
íg y  Cannon elnöknek van 6, már Y ou n g  
B righam  apostolnak csak 3 felesége van.

N em  sokat tudnak a morm onokról, 
m ég ennyi sem  igen  jött tudomásra. 
M ajd ha egészen, leszerelik  őket, akkor 
fog k isülni a való-igazság.

ű ri divat-, kalap- és BÉKÉS LAJOS DEBRECZEN, PIACZ-Ü. 44. SZ„
fehérnem ű-űzlet ! ! !  Dr. U jfa iu ssy -h áz ■
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A siketnémák debreczeni iskolája.
„H ephata* szóval nyitá  m eg  az U r  

a ném a a ja k á t; „H ephataí<r —  m onda —  
s a ném a beszélővé lön.

„Siketném át beszédre tanítani —  
m ajdnem  isten i m unka“, m ondja L a­
m artine, s ki gondolta volna akkor, 
a m i Urunk Jézus K risztus földi éle­
tében, h ogy  lészen  idő, am ikor eg y ­
szerű emberek, tám aszkodva egyrészt 
a tudom ányra, m ásrészt em berszere- 
te tü k r e : eltanulják Tőle az Ő n agy  
m esterségét, m egszólaltatják  a ném a  
ajakát, h ogy  m egtanítva a szerencsét­
len  siketném át is m inden szépre és 
jóra, *ember legyen  az em berek között. 
S im e m egtörtént. A  ném ák m a már 
beszélnek, Írnak, olvasnak, m egtanu l­
nak dolgozni s m agyar hazánknak  
épp oly hasznos fiai, m int az ép ér­
zékű polgárok.

H azánkban a siketnóm ák első in té­
zete Vaezon n y ilt m eg 1802. évben. 
1901-ben történt, h ogy  egy  szegény, 
tanulatlan siketném át n agy  bűnnel, 
gy ilk o lássa l vádoltak. Oda állították a 
debreczeni törvényszék  elé, h o g y  fe le ­
lősségre vonja tettéért, va g y  h ogy  
tisztázza m agát a vád alól. D e ki érti 
az ő beszédjét ? K i kérdezze tőle, 
ha gyilkolt, m iért gy ilk o lt s h ogyan  
követte el bűnét ? S zegén y  em ber ! 
Em ber vagy  s im e em bertársaid nem  
értenek m e g ; ember v agy  anélkül, 
h ogy  ism ernéd e bűn n a g y sá g á t , 
am ely lyel vádolnak. Iskolába soha  
nem  járt, az édes anyja in$ szavát 
soha nem  hallotta, mi a jó, mi a rósz; 
legfeljebb ösztöne súgja m eg s ki 
tudja, m ilyen  az ő ö sz tö n e? ! É s ez 
ember a törvényszék elé került. D e ki 
beszéljen  v e le?  K i ? Oh, M agyarország

már nem  Törökország! Tudom ány és 
em berszeretet egyaránt fejlődik s h a ­
talm as lépésekkel halad előre. V an  
már, aki a tanulatlan  siketném át is  
m egérti. A  debreczeni kir. törvény­
szék  m egkereste a siketném ák váczi 
intézete igazgatóját, küldene ki egy  
tanárt a tárgyaláshoz tolm ácsnak.

D ebreczenben tolm ács ? É s D eb -  
reczenben nincsen  m ég egyetlen  egy  
gyógy-p aed agog ia i in tézet sem  ? D eb ­
reczenben, a keleti M agyarország diák­
jainak M ekkájában, a hires kollégium  
és iskolák v árosáb an ! H átha l e s z ! 
E ljött Gácsér József, a to lm ács; a 
to lm ácscsal m ég egy  kartársa, m eg  
6 növendék a váczi intézetből. 1901. 
február 19-én volt a törvényszék i tár­
gya lás ; a siketném át felm entették . — 
A  derék debreczeniek főérdeklődése  
azonban a már előbb hirdetett elő­
adás volt, am elyet Gácsér József és 
M arkovics Árpád a Váczról hozott 
6 növendékkel tartottak.

A  ném ák ekkor beszéltek D eb ­
reczenben először s lelkesedés, édes 
m egilletődés szállta  m eg a sziveket. 
Már ekkor lehetett sejteni, h o g y  a. 
sors e m ostoha gyerm ekeinek itt is 
lesz  hajléka, lesz intézete. N em  csa­
lódtunk. Ma már van ; m. é. okt. 12-én  
m űködését is m egkezdette.

K inek érdeme az, h o g y  D ebreczen­
ben a sok kulturális in tézet m ellett ez 
első emberbaráti in tézm ény létesü lt ? 
G ondolom , nem  csalódom , ha azt 
m ondom , h ogy  az egész városé, az 
egész m egyéé. A  m inden nem es iránt 
lelkesedő cziv isnek  csak arról kellett 
m eggyőződnie, h ogy  ily  in tézet m un­
kája nem es és hasznos és elterjedt az

Az úri közönség kiszolgálására Hrabéczy Antal Széchenyi-utcza 42. sz. alatt.
fehérnemű gázmosó és finom vasaló-intézetet nyitott.

T elefon  323. Finom  munka, M odern gépek.
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eszm e, m eghódítván  az eszm ének a 
sziveket. A  szen t le lk esed és m eg volt 
tehát s a lelk esed ésn ek  apostolai is 
lettek. P u k y  G yula főispán és O láh K á­
roly, D ebreczen sz. kir. városi tanácsnok  
szem élyében , akik a közlelkesedésbe  
az ő le lkesedésüket is belevitték , azt 
növelték , terjesztették. S m int az 
illatta l te li szoba, h a  az illat nyitott 
ablakra talál, kitódul s jó szagával 
elárasztja a külső lev eg ő t: ú gy  a vá­
ros le lk esed ése is átcsapott a kör­
nyékre, a városokba, a falvakba, az 
eg ész  m egyébe s áldozatra kész szive­
k et terem tett az ügynek.

A z általános lelkesedés hozta tehát 
létre a siketném ák intézetét D ebreczen  
falai között.

A z első iskolai évben is annyi volt 
már a felvételért folyam odó növen­
dék, hogy a „Siketném ákat G yám olitó  
E g y esü le t“ párhuzam os első osztály  
felállításáról gondoskodott; az intézet 
tehát 2 o sztá ly lya l kezdi m eg m űkö­
dését. A  növendékeket 8 éven át fogja  
képzésben részesíteni. A  siketném ák  
intézete hárm as czélt tűzött m aga e l é :

1. a siketném ákat beszéln i tan ítja ;
2. m egadja nekik a szükséges is ­

m ereteket;
3. kézügyesitő  oktatásban részesíti 

őket.
A  n evelés ezélj a általában g y a ­

korlati. In tézetünk arra fog törekedni, 
h o g y  növendékeiből okos gazdákat, 
ü gyes m esterem bereket neveljen . E z­
zel azonban nem  mondjuk azt, h ogy  
a feltűnő teh etség  elől is elzárjuk a 
továbbhaladás útját. N em  lehetetlen , 
h o g y  növendékeink egyike-m ásika a 
tudom ány terén, m ig m ás talán a m űvé­
szeti pályán  fog boldogulni, m int S zath -  
m áry (iró), Oros (lapszerkesztő), V aszary  
(a  k irálytól is kitüntetett szobrász), 
vagy  K ruse (ném et bölcsész) stb.

H ogyan  tanul m eg a siketném a  
beszéln i ?

T apasztalatból tudom , h ogy m ég  
m a is sokan vannak, akik azt h iszik , 
h ogy  a siketném áknak az intézetekben  
a h a llást adják vissza. Koránt sincs  
igy. A  teljesen siket fizikai hallását 
letargiájából a tudom ány mai fejlett­
sége m ellett ú gyszólván  kiem elni sem  
lehet. A  félsiketnél a hallási gyakor­
latok nem  eredm ény nélküliek. I ly e ­
neknél a hallás m aradványát határo­
zottan m eg leh et rögzíteni, sőt bizo­
nyos értelem ben fejleszteni is. L e g ­
újabban Bezdd, berlini tanár folytonos  
hangsorával (continuirlicbe Tonreihe) 
kísérleteznek. Hazai intézeteink e téren  
sem  m aradtak hátra s m inden m oz­
galm at éber figyelem m el kisérnek.* ü g y  
a teljes, m int a fólsiket tan ításánál a 
szem re és a tapintásszervre tám asz­
kodunk. A  phonetika (görög szó, kö­
rülbelül annyit tesz, m int a hangok  
tana) m a már m inden hangnak pon­
tosan m egállapítja azt a helyét, a 
m elyen  az illető hangot létrehozzuk. 
H a tehát a beszódszervnek m inden  
izm át, idegét, a h an gszalagok at —  
mondjuk á-nak —  m egfelelő h e ly ze­
tébe állítjuk és tüdőnkből annyi lev e­
gőt bocsátunk a beszédszerveken át, 
am ennyinek feszitő ereje nagyobb, m int 
a hangszalagok  feszitő ereje; ha be­
szédre már beállittattak, á -t m ondunk  
akár halljuk az á-t, akár sem . V agyis  
m inden hangot ú gy  kapunk, ha az összes  
beszédszerveket az illető hangnak m eg­
felelő helyzetébe állítjuk s tüdőnkből 
m egfelelő  m ennyiségű  levegőt b ocsá­
tunk ki. ím e  ebben rejlik a sik et­
ném ák beszédre tanításának m űvé­
szete. A  hangok fejlesztése, m eg ­
rögzítése azonban nehéz m unka, am ely  
fokozódik a k k o r , ha a siketném a  
gyen ge  teh etség ű , ha h an gszalagja i

Clayton és Scim ttlew ortli gépgyárának bizományi raktára 
Bészler és D ávid  vaskereskedésében D e b r e c z e n , P ia c z -u . 7. sz .
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nem  norm álisak , vagy  ha a száj­
padlása igen  m agas, a n yelvféke rövid, 
ha adenoidicus vegetatioja  stb. stb. van. 
A  han gok b ól ezek kapcsolása  folytán  
szók, a szók kapcsolásából m ondatok  
keletkeznek . íg y  tanul m eg  a sik et­
ném a beszéln i és beszéd közben m á­
sok szájáról olvasni.

A  n yelvet a siketném a gyakorlati 
utón sajátítja el, szabályok  csak a 
felső osztályokban — az összevon ás­
nál — fordulnak elő. N em  kevésbbé  
tartjuk fontosnak a reáliákat sem .

A  k ézügyesitő  oktatás 2 fő irá n y ú : 
gazdasági és a szorosabb értelem ben  
vett k ézü gyesités (ipari, slöjd). A  gaz­
dasági oktatás (ahol van!) hasonló a 
gazdasági ism étlő iskolákéhoz ; a slöjd-

tanitás rendszerint 3 fé le: agyag, fa, 
papir. A  slöjdm űhelyekkel nem  az a 
czélunk, h o g y  növendékeinkből kész  
iparosokat neveljünk, hanem  csak az, 
h o g y  őket term észetüknek s an yagi 
viszonyuknak m egfelelő  életpályára  
előkészítsük. N agyobb intézetekben  
1—2 m esterséget is m eghonosítanak.

A z em berszeretet D ebreczenben is 
m egvetette a siketném ák in tézetének  
a lap já t; rem éljük , h ogy  intézetünk  
haladása gyors lesz  és h ogy  már egy  
évtized m úlva is városunk egyik  n e­
vezetessége  lészen.

Ú gy leg y en !
S e h o l tz  L a jo s ,

a siketnémák intézetének tanára.

Debreczen vagyon-teher mérlege.
(Kivonat ugyanilyen czimli hosszabb közgazdasági tanulmányból.)

Eddig régm últ idők m ezőin baran­
goltam . N em  piros rózsákat keresve; 
elődeinknek nem  vitézi bajnok tetteit 
nyom ozva. E ke vasával, m esterem beri 
szerszám m al, kalm ári rőffel fe lfegyver­
zett eleinket igyekeztem  közelebbről 
m egism erni, am int a gazdasági élet 
ezer nyügös-bajos gondjai között baj­
lakodnak és küzdenek a m indennapi 
k én yéiért és fő a fejük városuk m eg­
maradásáért. A  régi debreczeni polgárt 
az ő családi tűzhelyénél, a m ester­
em bert az ő m űhelyében, a kereskedőt 
az ő boltjában, a szántó vetőt az ő gaz­
daságában, a köztisztviselőt az ő h iva­
talos szobájában vágytam  látni.

E gyelőre búcsúzzunk el a régi idők­
től és régi em berektől. V izsgáljuk  ön­
m agunkat, saját korunkat is.

M ert vájjon jó l ism erjük-é a sze­

m eink előtt folyó szocziális élet rugóit 
és m ozgató tényezőit ? Igaz színben  
látjuk-ó az annyi k ifürkészhetetlen  
esélytő l függő gazdasági je len ség ek et?  
H ogy egyebet ne em lítsü n k : van-é va­
laki, aki első kérdésre m eg tudná m on­
dani, a szédületesen  haladó, uj m eg uj 
igényeket tám asztó m odern-kor álta­
lános eladósodásának hullám ai m ily  
jnértékben m ossák alá D ebreczen vá­
ros búzatermő ta laját; m ennyit ér az 
a vagyon, am elynek alapjait több szá­
zados nehéz küzdelem  árán rakták le  
egym ást követő nem zedékek; m ily  tő­
kének felelhet m eg ennek a 73 ezer 
főnyi m agyar lakosságnak ősterm elés­
sel, ipari és kereskedelm i és szellem i 
m unkával foglalkozó ereje?

H osszas és beható kutatások után  
m egkísérlem , h ogy  feleletet adjak e

Egyenruhák tisztítását
Szóchenyi-utcza 42. szám  alatt.

Antal
Debreczen,
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három  n a g y  és nehéz kérdés közül a 
két elsőre. M egvallom , h o g y  e problé­
m ával való foglalkozásra kívülről kap­
tam  a késztetést, akkor, m időn a föld- 
m ivelésü gy i m iniszter egyik  legk itű ­
nőbb közgazdasági írónkat a m agyar  
föld eladósodásának tanulm ányozásával 
bizta m eg, h o g y  h elyesen  ism erjük fel 
az ország sú lyos bajainak diagnózisát 
és pontosan lássuk  a gazdasági élet- 
szervezet érverését az általános eladó­
sodás és a földbirtoknak veszedelm es  
irányzatba terelődött m obilizálódása ál­
ta l okozott lázas állapotban.

D ebreezen h itel és vagyon i v iszo­
nyaira vonatkozó em e tanulm ányom  
tehát a következő kérdések m egoldá­
sával foglalkozik:

1., a h elyb eli pénzintézetek és egyéb  
n agy  hitelforrások, m in ő k : a város, az 
egyh áz és a kollégium  m ennyi kölcsönt 
adtak ki je lzá logi b iztosíték m ellett és  
a debreczeni telekkkönyvek  teherlapjai 
m ennyi tartozást m utatnak ?

11., a h ely i pénzintézetek m érlegei 
alapján m ily  összegre becsülhető a 
debreczeniek váltóadóssága ?

111., az adósságok kam atain és tör­
lesztésén  kivül m icsoda m ás te r h e k : 
állam i és egyéb közadók nehezednek  
a lak osság  vállaira?

IV., m iképen alakultak az ingatlan  
birtokok változásai?

V ., e terhekkel szem ben m ilyen  ér­
tékű  ingatlan  és ingó javakkal rendel­
keznek a debreczeniek?

I.

L ássu k  tehát először is a reál köl­
csönöket. Öt helybeli pénzintézet, el­
tekintve egyelőre az O sztrák-M agyar- 
bank je lzá log  osztályától, tehát az E lső  
Takarékpénztár, Ipar- és K ereskedelm i­
bank, A lföld i takarékpénztár, Takarék-

Úri és női kalap oka

és hitelintézet, valam int a K özgazdasági 
bank 1902 végén 9.014,625 korona je l­
zálogos kölcsönnel járulnak a h itel­
igények  k ielég ítéséhez, m ig az elől 
m egnevezett n égy  pénzintézet 1880-ik  
évi m érlegeiben csak 1.941,764 korona  
jelzálogos kölcsönt találtunk. U gyan ­
csak 1902 végén a három  szövetkezet­
nek tagjaival szem ben 1.220,690 korona  
ilynem ű követelése volt. D e igen  tekin­
télyes összegeket h iteleztek  ki a város, 
a ref. egyház, a kollégium , a Theré- 
ziánum  és a városi gyám pénztár is. 
Ö sszesen 9.839,757 koronát. A zonban  
nem  az ekként kim utatott 20.075,072 
korona a debreczeni lak osság  összes  
jelzá logos adóssága. H iszen ez összeg ­
nek bizonyos része külső helyekre  
m ent ki. M ajdnem  ennyire rúgnak az 
idegen pénzintézetektől felvett kölcsö­
nök. A  dologi h itelnek a valóságot 
m egközelítő képét a telekkönyvnek C) 
lapjairól rajzolhatjuk m eg. E czélból én  
1900 m ájusában nagy figyelem m el és  
gonddal, közel tízezer telekkönyvet n éz­
tem  át s onnan jegyeztem  ki a je l­
zálogok és főjelzálogok m ellett k itün­
tetett, nem  törölt tartozásokat, külön  
válaszvtán  a közönséges és a törlesz- 
téses kölcsönöket. A z előre nem  is  se jt­
hető eredm ény m eglepő. A  jelzett idő­
ben 858 m egszűnt telekkönyv kivéte­
lével 8976 élő telekkönyvön találtam

A ) K özönséges jelzálogos terhet:

1., házak, kertek, on- 
dódi és uj földek­
nél 4214 telek­
könyvön . . . 16.891,818 korona^

' 2., tanyabirtokoknál
154 telekkönyvön 1.526,958 „

3., K aszálóknál 341 
telekkönyvön . . 325,110 „

Ö sszesen 18.743,886 korona.

t készít s átalakít B É K É S  L A J O S  
kalapos m űhelye D ebreezen, P iacz-  

= utcza 44-ik szám . — (A z udvarban.)
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B ) T örlesztéses kölcsönt:
1. az I. csoportnál 

395 telekkönyvön 8,105,550 korona,
2., a l l .  csop ortn á l98 

telekkönyvön . . 3.000,730
3., a III. csoportnál

17 telek könyvön 123,400 „
Ö sszesen 11.229,680 korona. 

O) A  város közönsé­
gének  bekebelezett 
törlesztéses adós­
sága az 1. sz. te­
lekkönyvön . . 9.475.800 korona.

A z A ) B) C) alatt 
kim utatott terhek
összege . . . 3 9 .4 4 9 ,3 1 6  k or .

Ez a teher azonban egész összegé­
ben már akkor sem  állott fenn való­
sággal. M iután m indig vannak bekebe­
lezve már kifizetett, de m ég nem  törölt 
k ö v e te lé sek ; valam int a törlesztéses  
kölcsönök a teljes k ifizetésig egész ösz- 
szegökben szerepelnek a teherlapokon. 
Továbbá kam atm entes bekebelezések is 
tek in télyes összeg  erejéig fordulnak  
elő, például hagyatékok. D e valószínű, 
h ogy  uj adósságok keletkezése a telek­
könyvi és a tén y leges állapot között 
m utatkozó különbséget 1900 óta k i­
egyenlítette.

II.
K evesebb biztossággal m ozoghatunk  

a szem élyi h itel nyom ozásánál s k én y­
telenek vagyunk bevallani, h ogy  e 
pontnál tág tere nyílik  a föltevéseknek. 
D e azért h isszük, h ogy  sikerült közel 
jutnom  a valószínűséghez. M egjegy­
zem, h ogy  a váltó és m ás hasonló ter­
m észetű  adósságok k iszám ításánál a 
m agán hitelező feleknél, valam int ide­
gen  pénzintézetek tulajdonában levő  
váltókat egészen  m ellőzni voltam  k én y­
telen. A lapul csakis a helybeli pénz­
intézetek m érlegeit vehettük.

Takarékpénztáraink és bankjaink  
váltó á llom ánya volt 1880-ban 4.168,238  
korona, 1902-ben 16,109,508 korona.

A  váltóleszám ítolás üzlete tehát 
szédületes m ódon fellendült. D e a 
szám ok m ég többet is beszélnek, ha  
nézzük a többi rokon üzletágakat és 
bevonjuk szám ításaink körébe az 
O sztrák-M agyar bank helybeli fiók- 
intézetét is.

Mert ig y  a váltó, kézizálog, előleg és 
fo lyószám la h itel tartozások 28.801,097  
koronára em elkednek. É hez pedig hozzá  
adandó m ég a K ölcsönsegélyző egye­
sület, a Polgári Takarék, a Korona, 
az Ipartestületi h itelszövetkezet és a 
T isztviselők  önsegélyző egyesü lete, ez 
öt szövetkezet által kezességre, érték­
papírra és előlegül kölcsönzött 5.233,302  
korona, m ely lyel tehát 34 .3 1 4 ,3 9 9  ko­
ronára em elkedik az e nem beli h ite l­
m űveletek összege.

A z már m ost a kérdés, m ilyen  
quóta szerint részesedhetnek a debre- 
czeniek e harm incznégy m illiónyi, na- 
gyobbára szem élyi adósságban ? K ét­
ségtelen , h ogy  a szövetkezeti tartozások, 
kevés k ivétellel, egészen a debrecze- 
nieket terhelik. D e nem  m ondhatjuk —  
és ennek örülünk — ugyanezt a váltó- 
kölcsönökről. B árm ely hozzávető leges  
százalék m egállap ításánál tekintettel 
kell lennünk egyfelő l az Osztrák-M agyar  
bank fiókintézetének n agy területet fel­
ölelő hatáskörére, m ásfelől arra, h o g y  
sok váltótartozás és sok folyószám la- 
hitel debreczeni szokás szerint jelzálo-  
gilag  is b iztosítva van és ennélfogva  
az ilyen  váltótartozások már bennefog- 
laltatnak a jelzálogos kölcsönök kim u­
tatásában. E g y  tapasztalt pénzintézeti 
tisztviselő  szerint a 28'8 m illiónyi váltó- 
tárcza állom ánynak ennélfogva leg -  
fölebb már csak ;i/8-a, vagy is 10.800,000 
korona terheli a debreczenieket. A  szö­

A z úri közönség kiszolgálására H r a b é c z y  A n ta l Széchenyi-utcza 42. sz. alatt 
fe h é r n e m ű  g ő zm o só  és fin o m  v a s a ló - in té z e te t  n y i to t t .

Telefon 323.. Finom munka. Modern gépek
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vetkezeti personal hitelből is nem  D eb- 
reczenben lakó tagok terhére s ig y  a 
a helybeliek  , javára leüthetünk m érsé­
kelten  5%-ot. T ehát a debreczeniek  
részesedését a je lzá logilag  nem  bizto­
sított váltó, előleg, kézizálog és folyó­
szám la hitelben m integy t iz e n h a t-  
m illió  h á r o m s z á z t iz e z e r  k o ro n á ra  be­
csülhetjük.

Itt van helyén , h ogy  felem lítsük a 
különféle b iztosítások révén előálló ter­
heket, azokat a dij váltókat, am elyek az 
élet-, baleset-, tűz- és jégkár biztosító­
társaságok m ozgékony ügynökei által 
gyűlnek  össze a folyton szaporodó ü g y ­
felektől. A központi statisztikai hivatal 
1901. évkönyvéből a n ép esség  aránya  
szerint m egállapíthatjuk, h ogy a deb- 
reczeniekre fejenként 4 korona biztosí­
tási dij esik s ez a város összn ép essé­
gének ily  czim en 290,000 korona egy  
évi esedékes terhét képezi.

L ássuk  m ost már, körülbelől m ek ­
kora összeget vonnak el az adósságok  
kam atai a tőkések javára a gazda ter­
m ésének  árából, a kereskedő üzletének  
jövedelm éből, a m esterem ber kereseté­
ből és a hivatalnok fizetéséből?

A  k özönséges je lzá logos- és szövet­
kezeti kölcsönök kam atait általában 6, 
a törlesztéses-kölcsönökét az annuitás­
sal együtt 5V2, a váltókét 7%-ra vévén, 
m egállapíthatjuk, h ogy 1902-ben a 
kam atja volt:
I8V2 m illió korona közön­

séges kölcsönnek . . . 1.110,000 K. 
11*23 m illió korona törlesz- 

téses kölcsönnek . . . 617,650 K.
9‘47# m illió korona városi 

kölcsönnek . . . . . .  473,790 K.
10*80 m illió  korona váltó, 

előleg  és folyószám la  
k ö lc s ö n n e k   756,000 K.

5*23 m illió korona szövet­
kezeti kölcsönnek  . . . 313,800 K.

biztosítási dij váltók után  
járó d ijak   290,000 K.

Ö sszesen 3.561,240 K.
V agyis az adósságok következtében  

egy  év alatt negyedfél m illió korona 
teher nehezedett a debreczeniek vál- 
laira.

III.

A  lavinaként növő adósságokat már 
láttuk. M ost fordítsuk tekintetünket a 
terhek m ásik töm egére, azokra a pénz­
beli áldozatokra, am elyeket az állam  
és a város saját szükségleteik  és igé­
nyeik  ellátása végett követelnek a pol­
gároktól, figyelem m el lévén egyéb köz­
adó term észetű szolgáltatásokra is, 
m iném üek az egyházi, iskolai adók és 
árm entesitési stb. költségek.

M ily roham osan szöktek az állam i 
adók modern fejlődésünk évtizedeiben, 
csattanósan illusztrálja ezt az alábbi 
összehasonlító k im u ta tá s:

A  város és lakosságra felvetett ál­
lam i egyen es adó:

1858-ban 319,262 korona.
1875-ben 569,560 korona.
1880-ban 729,134 korona.
1885-ben 813,992 korona.
1890-ben 1.101,454 korona.
1895-ben 1.200,564 korona.
1901-ben 1.307,501 korona.
1902-ben 1.550,301 korona.

A z em elkedés nem m inden adónem ­
nél egyform a tem póban történt. E  te­
kintetben igen erősen hullám zó eltéré­
sekkel találkozunk. Mert 1880 óta a 
földadók 64, az I., II. osztályú kereseti 
adók 28, a III. és IV. osztályú kere­
seti adók 179, a nyilvános szám adásra  
kötelezett vállalatok adója 111, a ház- 
osztályadó 39, a házbéradó 119%-kal 
nőtt. E gyedü l a tőkekam atadó esett 
m integy 25%-kal.

I  Bészler
É  . D eb reczen , P ia c z -u tc z a  /. szá m .
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C saknem  elérik az egyen es adók 
m agasságát a többi állam i kisebb adó­
nem ek és a közvetett adók. U gyan is  
az 1902. évi felvetés szerint előző évi 
hátralékok nélkül volt: 
a hadm entességi adó 18,838 korona,
ille ték -eg y en érték . 37,283 korona,
orsz. betegápolási adó 66,509 korona,
orsz. tanitói nyugdíj . 6,712 korona,
bélyeg- és jog illeték  438,921 korona,
s z e s z a d ó   532,794 korona,
fogyasztási, ita l- és 

italm érési adók . . 300,000 korona,
összesen  1.401,057 korona.

A  hátralékok pedig az egyen es  
adókat 1.959,604, a kisebb adónem eket 
és közvetett adókat 1.870,811 koronára 
em elik.

E zenkívül községi-, egyházi-, isko­
la i- és m ás efóle közadók 1902. évi 
összege felm egy 717,078 koronára. É s  
m ég m indig k ivül maradnak szám ítá­
sunkon a társadalm i adók, am elyeket 
társulások által, a m űvelődés, jótékony­
ság, betegsegélyezés és szórakozás 
czéljából önként válla lnak  m agukra az 
emberek. Ez is lehet pár százezer ko­
ronánál több, ha m eggondoljuk, h ogy  
városunkban felsőbb h elyen  m egerősí­
tett a la p sz a b á lly a l m űködő egy let 92 
áll fenn s csupán a kerületi beteg- 
segélyző, egy let tagjáruleka m egköze­
líti a 100 ezer koronát.

Ezektől eltekintve, állítsuk össze  
már m ost D ebreszen város lakosságára  
nehezedő m indennem ű terhek 1902. 
évi összegét. ím e az ered m én y :
55*23 m illió korona adósság  

kam atai és biztosit, dijak 3.561,240 K. 
állam i egyen es adók (hát­

ralékok nélkül) . . . .  1.550,301 K. 
egyéb  állam i adók és köz­

vetett adók (hátralékok  
nélkül)  ................... 1.401,057 K.

városi pótadók, egyházi-, 
iskola i- stb. adók és k i­
vetések  ................................  717,078 K.

összes teher 7.229,676K a 
Ism ételjük, h ogy  ebben nem  fogla l­

tatnak benne se a hátralékok, se a 
m agánhitelezők  és külső p én zin tézetek  
váltókövetelései után járó kam atok.

IV.

. N em  csoda, ha évről-évre szaporo- 
rodik azok szám a, akiknek teherviselő­
k épessége ekkora sú ly  alatt összeroppan  
s kenyérterm ő földjét, hajlékának te l­
két egészen  alám ossa, m agával sodorja  
az eladósodás rohanó áradata.

A z ingatlan  vagyon im m ár D ebre- 
czen term ékeny n agy határában is  
elveszítette stabilitását. A  régi bölcs 
institucziók, am elyeket apáink az álta­
lános jólétnek, vagy  legalább is a 
polgárság m egélhetésének  eszközeiü l 
alkottak volt, — a föld szabadságának, 
a hitel szabadságának és az egyén i 
szabadságnak uralkodó jelszavának  
ereje alatt rom badőltek. A százados 
statutom oknak, am elyek arról gondos­
kodtak, h ogy  m inden polgárnak szántó­
földje is legyen ; am elyek az egyén i 
tulajdonjog gyám kodó korlátozásával 
zárták ki az idegeneket a debreczeni 
határból, m a már értéktelen foszlányai 
vannak m eg. A z igén yek  telh etetlen -  
sége, az adósság csinálás hajlam a és 
kényszerűsége, a m inden áron való  
m eggazdagodás vágya és üzérkedés 
idézték elő, h ogy  az ingatlan  vagyon  
m ozgékonyságban nálunk is versenyre  
kelt a h iganyterm észetü  pénzzel. E l­
adósodott tulajdonosaik a földet közön­
séges áruvá sülyesztették .

H uszonnyolcz évre, tehát m ajdnem  
egy  emberöltőre visszam enőleg  szerez­
tük be a birtokváltozási esetek  ki

Kézim unkák tisztítását H rabéczy Antal
kifogástalanul teljesíti^

ruliafestő és tisztitő intézete  
Debreczen, Széchenyi-u. 42. sz.

7*
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m utatásait. A z összegezésből azt a 
szom orú eredm ényt kaptuk, h ogy  1876 
óta h á za k n á l.8674, ondódi és ujföldek- 
n él 5436, tanyabirtokoknál 1203, ka­
szálóknál 1483, szőlőknél 5957, m ajorsági 
földeknél 640, libakerti földeknél 236, 
olajütőbeli földeknél 12, — összesen  
23641 esetben történt változás örökö­
södés és eladás következtében a tu laj­
donos szem élyére nézve. Á tlag  tehát 
egy  évre 844 változás esik.

M egdöbbentő m ezitelen  voltában ez 
a je len ség  csak akkor áll előttünk, ha  
e változások szám át a birtokosok szá­
m ával vetjük össze. 1876-ban, a katasz­
teri birtokivek m egszerkesztése alkal­
m ával, 4886 birtokiv volt s ebből 3703 
föltétlenül beltelk i házakról, ha nem  is 
kizárólag c s a k  házakról készült. A zóta  
1902 végé ig  7919-re szaporodott a 
birtokivek szám a; ám de ezekből csupán  
5910 volt élő birtokiv, a többi m eg­
szűnt. T ehát az ingatlan tulajdonosok  
szám a is 5910. V alóban elm ondhatjuk, 
h ogy  28 óv alatt örökösödés és eladás 
következtében átlag m inden ház kétszer  
cserélt gazdát. Es ugyanez áll a tanya- és 
kaszálóföldekre nézve is. Sőt az utolsó 10 
év alatt esztendőnként m inden tizedik  
ház és m inden tizenötödik kaszálóbirtok  
m ás tulajdonos nevére szállott.

E  tu lélénk birtokforgalom nak érté­
két is m egállapíthatjuk. U g y a n is  a 
birtoknyilvántartó h ivatal által az ön­
k éntes eladások, ajándékozások és át­
ruházásokról vezetett napló seg ítségével 
m egtudtam , h o g y :
1895-ben 513 birtok 2.784,000 korona
1896-ban 576 „ 2.667,278 „
1897-ben 526 „ 2.851,712
1898-ban 484 „ 2.679,790 „
1899-ben 463 „ 2.045,586 „
1900-ban 472 B 3.222,839 „
1901-ben 472 „ 2.244,499 „
1902-ben 553 „ 3.036,375 „

értékben cserélt gazdát a m egnevezett 
m ódon. N yolcz év alatt önkéntes el­
idegenítés által 4059 birtok 21 .325 ,079  
k o r o n a  értékben szállott uj tulajdo­
nosra. E kim utatásban legnagyobb szá­
zalékkal a k is közép (1000—5000 kor. 
értékű) és a középnagyságú  (5000— 
10000 kor.) javak szerepelnek, am azok  
55*9, em ezek 13,V0“kal. N yolcz év alatt 
323 esetben nincs feljegyezve az ingat­
lanok értéke. A z értékéről is ösm ert 
4059 esetnek m egfelelő 5258 kor. átlag  
alapján ez a 323 eset 1.698,334 kor. 
értékű ingatlant m ozgósított. U g y a n ­
ezen nyolcz óv alatt, örökösödés és 
kényszereladás 3384 esetben történt. 
H asonló kulcs seg ítségével, az ekként 
keletkezett birtokváltozásokra is fel­
vehetünk tizenkilenczm illió  koronát.

A z ingatlan  vagyon  nagym éretű  
m obilizálódásáról egybeállitott adatai­
m at m egerősítik  a telekkönyvi hatóság  
évi kim utatásai. E zeket azonban tér- és  
időkim élés m iatt e h elyen  m ellőzöm .

V.

A  terhek jelen tőségét csak akkor 
tudjuk felfogni és m éltányolni, ha  
látjuk a m érleg m ásik serpenyőjét is. 
V agyis, ha ism erjük a vagyont, am ely­
nek lekötése m ellett adták kölcsön  
m illióikat a tőkések, és a jövedelm e­
ket, am elyeknek több-kevesebb részét 
adósságaink kam ataira és törlesztésére, 
a közintézm ények fentartására vagyunk  
kénytelenek  elszakítani. Ezzel felada­
tunk legnehezebb részéhez értünk. A  
látható ingatlan  vagyon értékét külön­
böző m ódszerek seg ítségével m ég csak  
m egbecsülhetjük : de bárm ennyi statisz­
tikai adat álljon előttünk az ingó tőke 
m ennyiségéről, a term elés és m unka  
értékéről, a különböző kereseti források 
jövedelm éről, a m unkabérekről és a 
m indezekkel szem ben álló fogya sztá sró l:

Segjobb szabású úri fehérnem
m érték  szerint k é sz ít BÉKÉS LAJOS d iva tü zlete
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m indazonáltal sohasem  láthatunk bele 
tisztán és egészen  az életfenntartás esz­
közeinek és tényezőinek  labirintusos 
rejtekeibe. E  n agy  problém a m egoldá­
sánál m indenkor tág tere nyílik  a szub­
jektív  elem eknek. U gyanazért a sú lyt 
én az ingatlan  vagyon  értékének  
kiszám ítására fek tetem ; az ingatlan  
vagyonára, am elynek h itelképessége  
m ellett csinálták adósságaik  kétharm ad  
részét az én polgártársaim .

A  D ebreczenben található m ező- 
gazdasági vagyon értékét kutatva, tört 
nyom okon haladhatunk. E feladattal én 
előttem  alaposabb tudással, nagyobb  
szakértelem m el és igen  behatóan fog­
lalkozott egyik  alkalm i m onográfiájá­
ban Szűcs M ihály gazdasági tan intéze­
tünk volt igazgatója. Ő a m ezőgazdasági 
tiz éves term elés átlagos nyers és tiszta  
jövedelm ének k iszám ítása seg ítségéve l 
állapította m eg a debreczeni földbirtok  
értékét. H ozzá csatolta m ég az álló és 
forgó üzleti tőke értékét, am ott az orsz. 
statisztikai h ivatal értékkim utatásai­
nak átlag szám a és tőkearányok, em itt 
pusztán elm életileg  fölvett tőkearány  
szerint.

Szücs M ihály ez alapon 1892-ben  
a D ebreczenben levő m ezőgazdasági 
vagyont b e c sü lte :

1. alaptőkében
(földbirtok és épület) 26.243,083 frtra,

2. álló üzleti tőkében
(állat, gép és eszköz) 4.993,616 „

3. forgó üzleti tőkében
(vetőm ag készletek) 1.395,176 „

összesen 32.631,875 frtra, 
vagy  6 5 .2 6 3 ,7 5 0  K-ra.

A  m ai vagyonérték  kiszám ításánál 
azonban mi csak részben használhatjuk  
Szücs M ihály m ódszerét. M iután nékem  
hosszabb időtartam ról az összes term e­
lést felölelő adatok nem  állanak ren­

delkezésemre.. E gyed ü l 1901-ről m utat­
hatom  ki, h ogy  D ebreczen város 
szorosabb értelem ben vett határterületén  
(tehát a külső birtokok n élkü l) 42,416 
hektár szántóföldön 7.141,768 korona  
értékű gabona, hüvelyes, kapás, keres­
kedelm i növény, m agvas és szálas  
takarm ány term ett. A  rétek hozadéka  
513.536 kor. A  szőlőterm ést a sta tisz­
tikai h ivatal 139,800 koronára becsülte, 
de tén y leg  750,000 koronát is m egért 
az. A  hortobágyi legelők  bére 190,000 
kor., a városi erdők jövedelm e 321,460 
korona. V agyis a m ezőgazdaság, az 
ősterm elés összes nyers jövedelm e  
8.916,764 korona. Szücs M ihály pedig  
u gyanezt a jövedelm et tiz év előtt, a 
külső birtokokat is szám ítva, tiz évi 
átlag alapján 7.155,136 koronában álla­
pította m eg.

A  m ezőgazdasági vagyon  értékének  
m egbecsü lését, L áng, K eleti és Jek el- 
fa lussy  által az egész országra nézve  
m űvelési ágak és holdak szerint ki­
szám ított tiszta hozadék alapján sem  
eszközölhetem . M iután az ily  m ódon  
nyerhető 12.089,484 frt érték kézzel 
foghatólag m essze m ögötte marad a 
tén y leges értéknek. V alam int a debre­
czeni határ 733.000 frt kataszteri tiszta  
jövedelm ének 4 7 0-os tőkésítésével sem  
kaphatjuk m eg a valódi értéket; leg ­
feljebb úgy foganatosíthatunk ez alapon  
igazságos becsüt, ha az osztrák Schiff 
W alterrel a kataszteri tiszta hozadék- 
nak legalább is kétszeresét tőkésítjük. 
E z esetben 37.650,000 frt hozadéki ér­
ték áll előttünk, ami egészen közel áll 
a tén y leges állapothoz.

L egh elyeseb b  eljárás pedig a határ­
részek és puszták szerint kinyom ozott 
közép forgalm i árak alapján szám ítani 
ki a föld értékét. A z ide vonatkozó  
adatokat a birtoknyilvántartó h ivataltó l 
nyertük s azokat a D ebreczeni E lső

A z úri közönség k iszolgálására H r a b ó c z y  A n ta l Széchenyi-u tcza  42. sz. alatt 
fe h é r n e m ű  g ő zm o só  és fin o m  v a s a ló - in té z e te t  n y i to t t .

Telefon 323. Finom munka. Modern gépek.

Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet: 2674



102 A  Dehreczeni Képes Kalendáriom ism eretterjesztő és szépirodalmi része.

Takarékpénztár je lzá log  osztálya is 
m egerősítette. Ily  m ódon a m agán­
je lleg ű  földbirtokoknak, Guthot is szá­
m ítva, 86,496 kát. holdnak értékét 
55.387,210 koronára becsültük. H ozzá­
adván ehez a város, m int erkölcsi tes­
tü let, jövedelm ező és nem  jövedelm ező  
birtokainak 28.775,223 koronát tevő  
leltári értékét, —  8 4 .1 6 2 ,4 3 3  k o ro n a  
tőkét kapunk. Ez az összeg  fejezi ki 
teh át a m ezőgazdasági m űvelés alatt álló  
debreezeni földek és a rajtok levő gazda­
sági épületek értékét, am ely az 1895. 
évi m ezőgazdasági összeíráskor talált 
házi állat állom ány 9.000,000-ra és a 
gazdasági gépek, eszközök 2.000,000-ra 
becsült értékével együ tt 9 8 .1 6 2 ,4 3 3  
koronára em elkedik.

Á  787,200 □  ölet tevő beltelek fel­
építm ények nélkül a mai árak m ellett, 
am időn a beltelkek □  öle 12— 120 ko­
rona között váltakozik, m érsékelten, 
átlag  30 koronájával szám ítva, m egér  
2 3 .5 4 6 ,0 0 0  koronát. A  felépítm ények, 
v agy is a beltelki házak értékét, részint 
az összes házbérjövedelm ek 6'/2-os tőké­
sítésével, részint a házosztályadók száz- 
szorositásával kapjuk m eg. E szám ítás­
nál term észetesen  föl kell vennünk azt 
a kiszám ított házbérjövedelm et is, am ely  
je len leg  ideiglenes adóm entességet é l­
vez ; valam int az ugyancsak  ideiglenes  
adóm entességben részesülő házosztá ly- 
adó alá eső házakat.

E  m ódszer seg ítségéve l a jövedel­
mező lakóházak értékét a telkekkel 
együ tt 56.598 ,145  koronában állapí­
tottuk m eg. E zenkívül a város, a ref. 
és többi egyházak, a kollégium  nem  
jövedelm ező épületei, vagyis a köz­
épületek (főként tem plom ok, paplakok, 
iskolák) becsértéke telkek nélkül 
5.578,652 korona.

Hátra van m ég, h o g y  a leh etőség  
határai között kinyom ozzuk a válla la­

tokba fektetett és kam atra elh elyezett 
tőkéket. Term észetes, h ogy  vizsgálódá­
saink tárgya csakis a nyilvános szám ­
adással tartozó testü letek  és vállalatok  
vagyona lehet. A  m agán ipari vá lla la­
tokat, üzleteket, — nem különben az 
állam i in tézm ényeket és a helyi érdekű  
vasutakat m ellőzzük, ez utóbbiaknak  
ha D ebreczenben van is a székhelyük.

A  részvényekre alakult ipari- és 
üzleti-vállalatok alap- és tartaléktőkéi
1902-ben: 3.798,160, n y ereség ű k : 294,762 
korona. Takarékpénztárak és bankok­
nál alap- és tarta lék tők ék : 5.463,270, 
betétek : 26.291,181, n y ereség ek : 446,811 
kor. A  n égy  szövetkezetnél törzsbeté­
tek, tartalékok, nyereségek: 6.365,076  
korona.

V agy is a részvényeseknek  és a kö­
zönségnek  em e részvénytársaságoknál 
és szövetkezeteknél e lhelyezett ingó  
vagyona: 4 2 .6 1 9 ,6 5 0  koronára meg}'.

H úsz évvel ezelőtt, 1880-ban, az 
ugyan ilyen  term észetű vagyon  csak  
12.978,426' korona volt, tehát az ingó  
tőkének ez a csoportja 228% -kal nö­
vekedett.

H elyi h itelviszonyokban tapasztalt 
szakférfitól értesültünk, h ogy a debre- 
czeni vállalatok és pénzintézetek va­
gyonában kevés u/„ erejéig részesednek  
a vidékiek. K ivételt csak a hely ivasut 
r. társaság képez. A  többi vállalat 
papírjainak 70—80"/u-a  debreczeniek  
kezében van. A  takarékpénztári beté­
tekből á llító lag  nagyobb töredék illeti 
az idegeneket. E llenben a szövetkezeti 
törzsbetétek csaknem  egészen h e ly ­
beliek takarékosságából erednek. E n n él­
fogva az összes értékek 75"/0-át vesszük  
h elybeliek  tulajdonaként; ez pedig  
3 1 .964 ,736  koronának felel meg.

A z ingó tőkék rovatába beilleszten- 
dők továbbá a város, egyház és kollé­
gium  készpénz, kötvény és értékpapír

Clayton és Schuttlew orth gépgyárának bizományi raktára 
Bészlerés D óm d vaskere u. 7. s'/\
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k észlete i; ugyancsak  a város java­
dalmai.

E  czim eken következő összegek  
je len tk ezn ek :
a város részéről 15.402,239 korona, 
aref. egyház részéről 2.618,000 „
a kollégium  részéről 3.521,526 „
a Therezianum  részér. 300,000

összesen  21.841,765 korona.
V égeredm ényül D ebreczen város és 

lakosságának kiszám ítható vagyona  
im igy  a la k u l:
m ezőgazdasági vagyon 98.162,433 kor.
telkek és épületek 62.176,803 „
vállalatok, tőkék és ja ­

vadalm ak  54.806,491 „
összesen  215.145,727 kor.

levonva ebből  55.759,931 »
adósságot, lesz  a tiszta  

vagyon 159.385 ,796  kor.
A  n ép esség  jövedelm ét term észete­

sen nem  csupán a földek és házak  
hozadéka és a felkutatott ingó tőkék  
kam atai alkotják. Sajnos, h ogy  a jöve­
delem nek ezt a részét az adósságok  
kam atai, törlesztései, valam int a sokféle  
közszolgáltatások csaknem  egészen  fel­
em észtik. M ég hozzávetőlegesen is alig  
volna m egállapítható, de kétségtelenü l 
m illiókra rúg az ipari term elés és a 
kereskedelm i üzletek  jövedelm e. A zt 
pedig biztos forrásból tudom, hogy az

állam i adóhivatal, a katonai kincstár 
és a vasúti pénztár csupán 1901-ben  
h é t  m illió  koronát haladó összeget 
fizetett ki a különböző m iniszteri tár­
ozókhoz tartozó, D ebreczenben elh elye­
zett állam i hivatalok, in tézm ények sze­
m élyi és dologi kiadásainak fedezésére. 
V agyis körülbelül visszavándorol az a 
pénz, am it jövedelm einkből az adóssá­
gok és adók felem észtenek.

Á m  ebben az utóbbi csillogó je len ­
ségben  ne bizakodjék el senki, mert ez 
nem  produktív m unka eredm énye. É n  
m eg vagyok győződve, h ogy  ha össze- 
állithatnók D ebreczen összes term elésé­
nek és összes fogyasztásának  a m érle­
gét, 215 m illió koronányi vagyonunk  
m ellett is borús képe rajzolódnék elibünk  
városunk gazdasági helyzetének . É s  
akkor jobban m egértethetném , m it je len t  
az, a mi viszonyaink  között, m ikor 
saját adósságaink tőkéjéből 768 korona, 
kam atterheiből pedig egy  év alatt 49, 
az állam i és egyéb közadókból ism ét 
50 korona esik m inden lakosra, kicsinyre 
és nagyra ?

V alóban kom oly intelem  ez arra, 
h ogy  m inél jobban takarékoskodjunk, 
uj beruházásokban körültekintők le ­
gyünk  és m inél többet, jobbat term elni 
ig y ek ezzü n k !

Z o lta i L a jo s .

r - O —,

Kállai Lajos benzinmotorai a nem rég megtartott pozsonyi mezőgazdasági kiállításon 
legjobbaknak bizonyultak, miért is 2 „uj és figyelemre m éltóu jelzővel, 3 díszoklevéllel 
lettek kitüntetve. A gazdaközönség saját érdekében cselekszik, ha szükségletét fenti czégnél 
szerzi be, hol olcsó ár, kedvező fizetési feltételek és lelkiismeretes kiszolgálás mellett, minden 
tekintetben legjobban kielégittetik. Kállai Lajos által Pozsonyban kiállított mezőgazdasági gépek 
ugyancsak 6 díszoklevéllel lettek kitüntetve, miben egyetlen egy más ezég sem részesült, 
minélfogva ezen gépek is legjobban ajánlhatók. Pontos czim : Kállai Lajos motortelepe, 
Budapest, VI., Gyár-utcza 50.

Az úri közönség kiszolgálására Hrabéczy Antal Széchenyi-utcza 42. sz. alatt
fehérnemű gőzmosó és finom vasaló-intézetet ny ito tt.

T elefon  323. Finom  m unka. Modern gépek.
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104 A Debreczeni Képes Kalendkriom isme

Debreczen sz. kir. város népesedési statisztikája
az 1902. év és 1903. év első feléről.

A debreczeni állami anyakönyvi hivatalnak bejegyzései a czimben említett évekről a 
következő képet tárják elénk:

Január hóban 
Február „ 
Márczius „ 
Április „ 
Máj us „
Junius „
J  ulius „
Augusztus „ 
Szeptember „ 
Október ,, 
November „ 
De ez ember

1. Házasságot kötött:
vben1902. évb 

68 
78 
41
31 
56 
45
27
28
32 
41 
71 
68

1903. óv első felében  
66 (
73 ( -  5)
63 (+22)
31 (----- )
38 (—18)
35 (— 8)

306 (—12)

Összesen 584

2. Születési esetek :
Hó 1902. évben 1903., év első felében

flu leány össz. flu leány össz.
Január 107 111 218 103 102 205 ( — 13)
Február 101 113 214 100 95 195 ( -19)
Márczius 133 114 247 128 98 226 (—21)
Április 120 114 234 113 97 210 ( -24)
Május * 108 114 222 116 116 232 (+10)
Junius 125 99 224 101 98 199 ( -  25)
Julius
Augusztus

107
126

126
108

233
234 661 606 1267 (—90)

Szeptember 121 107 228
Október 152 116 268
November 108 118 226
Deczember 123 90 213
Összesen :1431 1329 2761

3. H alálozási e s e te k :
Hó 1902. évben 1903. óv első felében

férfi nő össz. férfi nő össz.
Január 73 89 162 82 bl 143 (—19)
Február 87 54 141 75 56 131 (—10)
Márczius 95 84 179 84 80 164 (-15 )
Április 91 68 159 94 92 186 (+27)
Május 105 80 185 112 86 198 (+ 13)
Junius 107 93 200 98 90 188 (-12 )
Julius
Augusztus

92
82

104
102

196
184 545 465 1010 (—16)

Szeptember 64 63 127
Október 82 60 142
November 74 71 145
Deczember 92 73 165
Összesen 1044 941 1985

%

A szülöttek közül 1902. évben 2403 törvé­
nyes, 358 törvénytelen, az 1903. év első felében 
1089 törvényes, 178 törvénytelen volt.

Nemre nézve 1902. évben 98-al, 1903. óv 
első felében pedig 55-el több fiú gyermek szü­
letett, mint leány.

Korra nézve az elhunytak a következőleg
csoportosulnak:

1902. 1903. ev
évben első felében

2 éven alóli csecsemők 753 ) 413 1
2 - 5 éves gyermekek 114 952 52 508
5 -10  éves gyermekek 85 \ 43 ^
10 — 20 óv közöttiek 122 60
20—30 „ 147 87
30-40  „ 118 44
40-50  „ 136 63
50 -  60 „ 132 69
60-70  „ 163 79
70 80 „ 144 68
80—90 „ 65 31
90—100 „ 5 1
100 éven felül 1 —

Összesen 1985 1010

E két kimutatásból látható, hogy úgy az 
1902. évben, mint az 1903. év első felében több 
férfi hunyt el, mint nő, és pedig 1902. évben 
103, 1903. év első felében pedig 80-al, ami kü­
lönben a születési arányban csaknem pótolva 
van. Továbbá az ijesztő mérvben nagy gyer­
mekhalandóságtól eltekintve, a halál 1902-ik 
évben a 60—70 évesek, 1903. év első felében 
pedig a 20—30 évesek közül ragadott el leg­
többet.

4. Ö sszehasonlítás.

Az 1903. év első felében az 1902. év meg­
felelő időszakával házasság 12-vel kevesebb 
köttetett, születés 90-nel, halálozás pedig 16-al 
kevesebb fordult elő.

Ugyanezen időszakban illetőleg félévben a 
legtöbb házasság februárra (73), a legtöbb szü­
letés májusra (232), végül a legtöbb halálozás 
szintén májusra (198) esett* mig a legkevesebb 
házasságkötés áprilisban (31), a legkevesebb 
születés februárban (195) és a legkevesebb ha­
lálozás szintén februárban (131) történt.

Végül ebben a félévben a természetes sza­
porodás, miután 1267 születéssel szemben csak 
1010 halálozás fordult elő : 257.

Járosy Lajos
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A SZÉKELY EMBER NEM HAZUDIK!
V agy: hogyan lehet a betegségektől megszabadulni s jó egészségben hosszú életet élni!

Elbeszéli: Fapp György, földbirtokos, Sepsiszentgyörgy, Olt-utcza 31. szám. —

Isten kegyelm éből magas kort értem. Testileg és lelkileg frissen. S mind­
ezt az Indaszesznek köszönhetem! Életrendem: Korán keltem, sokat munkál­
kodtam a szabadban, korán tértem nyugalomra, szeszes italokat nem ittam s 
mérsékelten dohányoztam. Orvosságom: egyedül a székely-havasi gyógynövények  
lepárlásából készült

IN D A SZ E SZ
SZÉK ELY MENTO-SZESZ.

Valódi csak ezen  k é p p e l! 
É r t é k t e l e n  u t á n z a t o k t ó l  ó v a k o d j u n k !

Ezzel gyógykezeltem  magamat, ismerőseimet s a családomban előfordult beteg­
ségeket és gyógyhatásában soha nem csalatkoztam, mert a székely-havasi gyógy­
növényekben isteni erő rejlik. Hihetetlen, de egy próba mindenkit meggyőz, 
hogy ezen istenadta szernek m ily csodás hatása van külsőleg : rlieumatikus 
fejfájás és tagszaggatás, kösz vény, csíiz, csontliasogatás, itleg- 
bántalmak, nátha, influenza, bágyadtság, ficzamodás, zúzódás, 
izzadás, viszhetegség, fagyás, hajhullás és hajkopásodás ellen és 
fogfájásnál szájvíznek. B első le g : étvágytalanság, rossz emésztés, 
hasmenés, szélgöres. köhögéstől származó mellfájás, elnyálká- 
sodás, torokfájás és rekedtség ellen.

Betegségben szenvedő embertársaim ! Fogadják m eg egy tiszteletben és 
becsületben mcgörege dett székely ember tanácsát s forduljanak bizalommal a 
természet ezen csodás adományához s tartsák házuknál állandóan ezen legjobb  
és legolcsóbb háziszert s m eg fogják látni, hogy a székely ember igazat mondott.

Ara 1 üvegnek 1 korona (kis próbaüveg 40 fillér).

Készül: B A L A Z SO V IC H  SÁ N D O R gyógyszertárának
mülaboratoriumában, SEPSISZENTGYÖRGY 79. (Erdély),

honnan bárhová bérmentve küldetik 3 üveg Indaszesz 3 K. 85 f., 
üveg Indaszesz 5 K.

f> üveg Indaszesz fi K., 12 kis próba-

Néhány elism erő-nyilatkozat:
Az Indaszesz fejfájás, izomcsúz, zsába (neuralgia) 

stb. ellen különösen jóhatásu. Bedörzsölés után néhány 
perezre nemcsak, hogy szűnik, de legtöbbször vegleg  
elmúlik a fájdalom.

I>r. Gróf Hugonnay Vilma, orvostudor, 
Budapest, Szabóky-utcza 41.

Az Indaszeszt fejfájás ős rheumás-tagszaggatás 
ellen kitűnő eredm énynyel használtam stb.

Báró Bánffy Farkasné,
Sepsiszentgyörgy.

Az Indaszesz nemcsak jómagam, hanem másnak 
csúzos bántalmára is kitűnő gyóg.yitószernek bizonyult, 
hálás köszönetéin kifejezése m ellett kérek ism ét 12 üveg­
gel küldeni. Fábián Ferencz, apátkanonok,

plébános, Rozsnyó.

Hálásan tapasztaltam,' hogy az Indaszesz valóban 
kitűnő gyógy hat ássál bir úgy külsőleg, mint belsőleg  
stb. stb. I>r. Rakovszky Géza, ügyvéd,

Budapest, Egyetem -tér 5.
Örömmel tudatom, hogy az Indaszeszt hiveim úgy  

külsőleg, mint belsőleg mindenkor kitűnő eredm énynyel 
használták, én pedig mint kitűnő száj- és fogm osószert 
állandóan használom

Révész István, pápai kamarás, plébános, 
Dunakeszi-Alag.

Két év előtt lábam annyira meghűlt, hogy kibomlott 
és megdagadt s a leggondosabb orvosi kúra m ellett sem  
javult. Végre az Indaszeszt használtam s rövid idő alatt 
a nagy fájdalom és daganat elmúlt és a seb begyógyult. 
Fogadja stb. Benedek Ig-nácz, ev. ref. lelkész,

Bita, Háromszék-megye.

H ogy a jó Isten fűbe-fába adott orvosságot, az legjobban beigazolódott a székelyföldön. hol nemcsak a csodáshatásu  
gyógy- és borvizek fakadnak fel a földből — mint mondani szokás — ott, hol a botot leszúrják, de Székelyország  

havasait is a legcsodásabb hatású gyógyfiivek , cserjék és fák boritják. Ezekből készülnek az alábbi szerek :

Székelyhavasi csoda-m elltea nyálkásodás, fulladás,
ára 1 korona mellt'ájás, tüdő- és gége­

bajban szenvedők ezt használni el ne mulasszák.
Székely gyomorjavitótea

ára I korona em észtést rendessé teszi, ennek
folyománva az étvágy javulása s a testi erő gyarapodása.

Székelyhavasi vértisztitótea
ára 2 korona zéstől származó vérbajok,

görvélykór (skrofula) s az ebből származó daganatok és 
bőrkiütések gyógyítására.

"SZÍÍUP am^r’húrutos gyerm eket az
orvosok fenyves vidékre kül- 

ára 2 korona. dik. Kiknek nincs alkalmuk
és módjuk ehhez, azok hozzassanak haladók nélkül 1—2 

üveg fenyő-szirupot.

Székely házikenőcs é s  seb tap asz íé
ára együtt 2 korona 70 íillér. eloszlató, genyszivó  

és fájdalomcsillapító hatásában nyilvánul. Az igy  m egtisz­
tult bármily régi és fájdalmas sebeket, ha a házikenőcscsel 
bekenjük, nemcsak a fájdalom szűnik m eg azonnal, de 

gyorsan be is gyógyul a seb.

Frrlplui áilattánnnr Kitünő hatású gyógy- és tápszer,LIUGIjfl a iiaU u |i|iu l m elynek egy gazdaságban sem sza-
ára 70 Íillér. bad hiányozni. Készül azon havasi 

legelők tápdus füveinek kivonatából, mely az erdélyi 
marhákat oly nagynövésüvé, kövér és híressé teszi.

Erdélyi üditőnedv (Restitutions-Fluid) Az erdélyilovakat az
ára 2 korona 50 Íillér. teszi oly

fürgékké és kitartókká, hogy lábait már csikókorában 
ezzel dörzsölgetik. Fokozza az állat izomerejét, meggátolja 
a lábak merevedését, az intágulást és pókosodást. Váll- 
és czombrándulásoknál s kólikánál kitünő hatása van.

Tusnádi vasiahdacsok Minden betegségnek a vérsze­
génység a szülőoka, s minthogy 

ára 1 korona 50 fillér, a vérnek főalkatrészét a vas 
képezi, ezen vasaslabdacsokkal kell élni azoknak, kik  
sápadtak, bágyadtak, rosszétvágyuak, rehdetlen emész- 
tésüek, kik szédülésben, fejfájásban s főleg idegességben  

szenvednek.

Előpataki hajtólabdacs A leggyengébb, legbiztosabb 
és leggyorsabb hatású termé- 

ára 1 korona. szetes gyomor- és béltisztitó,
mely legkisebb görcsöt sem okoz, csecsem őknek is adható.

Korona-patika, Sepsiszentgyörgy 79, (Erdély).
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Törvény szerinti bélyegrovat.
X.

Váltókat, a kereskedőktől és kereskedőkre szóló pénzutal vány okát s végre az adóssagi okmányckr 
illetőleg, melyek valamely nyilvános intézettől értékpapírokra vagy portékákra -- de csak 3 hónapra 

adott vagy meghosszabbított előlegezésre vonatkoznak.

Korona értékű I kor. fill.

150 kor -ig 
150 felül 300 *
300 „ 600 „
600 „ 900 „
900 „ 1200 „

1200 „ 1500 „
1500 „ 1800 „

10
20 
1') 
60 
8 )

Korona értékű

1800 felül 2100 kor.-ig 
21 0 
2400 
2700 
3000 
6000 
9000

2400 „
2700 „
3000 „
6000 „
9000 „

20 9000 „ 12000 „
30000 koronán felül minden további 3000 koronától 2 koronával több illeték fizetendő, melynél 

a 3000 koronán alóli maradék-összeg teljesnek tekintendő.

kor. fill Korona értékű I kor. fill.

40
60
80

12000 felül 15000 k.-i°
15000
18000
21000
24000
2700O

'8000
21000
24000
27000
3000U

10
12
14
16
18
20

I X ,
Minden jogügyletet illetőleg, melyekért fokozat szerint tétetik le a járandóság, s melyek itt sem az I. 

sem a III. fokozatban.felhozva nincsenek, milyenek p. o. nyugták, biztosító-szerződések stb.

Korona értékű kor. fill. Korona értékű

! 
ÍH

í 
°r!4 !fiu- 1 | Korona értékű kor !Í fill.

40 kor.-ig _ 14 ! 800 felül 1600 kor.-ig 5 _ 8000 felül 9600 k.-ig 30 ! _
40 felül 80 „ — 26 !1600 „ 2400 „ 7 50 9600 „ U2n:) „ 35 —
80 „ 120 „ — 38 1 2400 „ 3200 „ 10 — 11200 „ 12800 „ ; 40 ;: —

120 „ 200 „ — 64 . 3200 „ 4000 „ 12 50 12800 „ 14400 „ | 45 —

200 „ 400 „ 1 26 4000 „ 4800 „ 15 — 14400 „ 16000 „ 50 —
400 „ 600 „ 1 88 4800 „ 6400 n 20 —
600 „ 800 „ 2 50 6400 „ 8000 „ 25 —
16000 koronán felül minden további 809 koronától 2 korona 50 fillérrel több illeték fizetendő,

melynél a 800 koronán alóli maradék-ö»szeg teljesnek tekintendő.
I I I .

Kölcsön-szerződéseket illetőleg, midőn a kötelezvények az általadóra szólnak, szolgálattételi szerző­
déseknél és részvénytársulatoknál, melyek több mint. 10 évre alakulnak Valamint a fiók-kereskedések, 
vagyon betéteknél a részvényes Commandit-társulatoknál, 10 évnél többre, a lotteriai nyereményeknél, 
ingó dolgok remény vásárainál, életjáradéki szerződéseknél, midőn ingó jószágok adatnak át, ingósági

adás, csere- s szállítási szerződéseknél.

Korona értékű kor , fill. | Koiona értékű | kor. fin. || Korona értékű j kor. fill.

20 kor.-ig _ 14 400 felül 800 kor.-ig 1 5 _ ! 4000 felül 4800 kor.-ig 30 | —
20 felül 40 „ — 26 800 „ 1200 » 7 50 4800 „ 5600 „ 35 —
40 „ 60 „ — 38 1200 „ 1600 rt 10 -  1 5600 „ 6(00 40 —
60 „ 1 0 )  „ — 64 1600 „ 2000 n 12 50 6400 „ 7200 „ 45 —

100 ,, 200 „ 1 26 2000 „ 2400 rt 15 — 1 7200 „ 8000 „ 50 —
200 „ 00 „ 1 88 2400 „ 3200 rt 20 — !
300 r 40«) „ 2 50 3200 „ 4000 r> 25 ~~ í

8000 koronán felül minden további 400 koronától 2 korona 50 fillérrel több illeték fizetendő.

Kamatmutató-tábla.
Száztól 5 koronát számítván Száztól 6 koronát számítván

Tőke- 1 
pénz

1
észt end. i ‘Aj esztend.

v* ■esztend
1

I hónapra
Tőke-
pénz

1
esztend. V*esztend.

v ,
esztend.

1
hónapra

korona kor. fill. kor. an kor.! fill. kor. fill. korona kor. fill. kor. fin. j kor. fill kor.: fill.
1000 50 -T- 25 12 50 4 16 1000 60 — 30 15 — 5 í —
900 45 -- 22 50 ' 11 25 3 75 900 54 — 27 13 50 ! 4 i 50
800 40 -- 20 10 3 33 800 48 — 24 12 — j 4 ; —
700 35 -- 17 50 8 75 2 91 700 42 — 21 10 50 1 3 50
60ü 20 -- 15 7 50 2 50 600 36 — IS 9 — ! 3
500 25 -- 12 50. 6 25 2 8 500 30 — 15 7 50 : 2 50
400 20 -- 10 5 1 66 400 24 — 12 6 ... j: 2 —
300 15 -- 7 ! 50 3 75 1 1 58 300 18 — 9 4 50 !1 1 50
200 10 -- 5 2 50 1 — 83 200 12 — 6 3 1 1
100 1 5 — í 2 ! 50 1 25 1 — 42 100 1 6 — 3 1 50 i _ 50
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Postai díj-jegyzékek.
1. Levélpostai díj-szabályzatok.

Díjterület

Belföld

Helyi forgalom :

Ausztria
(Lichtenstein feje­

delemséggel) 
Bosznia s 

Hercze^ovina

Németország

Egy-b külföld

L é v é  1

súlyfokozat
grammokb.

20
20—250

250—500

20
20—250

250—500

20
20—250

15
15—250

15 gr-kiiit

fillér

L e v e l e ­
zőlap

drbkint

fillér

20 
30 5 
401)

10

mint
fen-
nebb

25 50| 10

10

10

Nyomtatvány

eúlyfok zat 
grammokb.

10
10—50

50-150
150—250
250—500

500—1000

fillérekben

mint
fennebb 10

20

50 Jöl:
50 100 5

100 - 250 10
250—500 20

500—1000 30

50 3
-50—100 5
100—250 io:
250—500 20,

500—1000 30

25

10 25

25

5 ' gr.-kint 
(maximum 
20 0 gr.)

25

5 25 25

00

30

oü

25 30

30

Értékportó zárva feladott pénzes­
levelekért és csomagokért1___

Nyilvánított
érték

i e3
; o t  b

|k . j fii.

100
i

— !ü6
100— 600 —42
600— 900 |— Í18
900-1200 ! i24

1200 1500 í—'30
1500 - 1800 1—136
1800—2100 —[42
2100 2400 ;|- |4 8
2400-2700 ::—=54-
2700-3000 í;—j60
3000 3300 i i66
3300—3600 !— S72

Nyilvánított
érték

ík . ifin
J j  '  !

3600—3900 i!—‘78 
3900-4200 :* — .84 
4200—4500 !| — 90 
4500—1800 — 96
4800-5100 i! 
5100—5400 i 
5400—5700 Ü 
5700—6000 jj

kor náig és így:! 
tov. minden 300|; 
koronáért vagy!; 
annak töredéke;! 
után G fillérrelíí 

több. ::

1Í02
1;08
144
1)20

Értékportó nyitva (olvasva) feladott 
pénzes-lehelekért. 2

1000 1200 Ü -36 
1200—1500 j! =45 
1500-1800 ii—:54 
1800-2100 || 163 
2100—2400 ii ■ |72 
2400-2700 li—181 
2700—3000 190
3000-3300 Is- -199 
3300 -3600 !| l;08 
3600 3900 
3900—4200 
4200 4500

1117
1-26
1 35

4500—4800 
4800 -  5100 
5100—5400 
5400—5700 Ü 
5700—6000 Ü 
6000—6300 j 
6300—6600 : 
6600—6900 I

koronáig és igy: 
tovább minden | 
300 koronáért jj 

vagy annak tö--| 
rrdéko ut n 9j 

fillérrel több. i

1144 
1 Í53
1 Í62 
1 171 
1 !80 
1 !89
1 98
2 ,07

1 Németországba a legkisebb órtékportó 
12 fillér. — - Csák a belföld és Ausztriával 
való forgalomban.

*  A  h e l y i  f o r g a l o m b a n  a  p o s t a  c s a k  B u d a p e s t  f ő -  é s  s z é k v á r o s b a n  t e l j e s í t  e x p r e s s - s z o l g á l a t o t .

2. Kocsipostai díjszabály a belföldi, valamint Ausztriával és 
Ném etországgal való forgalomban.

Távolsági fokozat: I. s helyi 
forgalom 11. n i. IV. v . VI.

75 7 5 --150 150—375 375- 750 750—1125 1125 felül

A küldemény súlya k i l o m é t e r i g
kor. Ifill. kor. fill. kor. [fill. kor. fill. kor. !fill. kor. au.

Pénzeslevelek 250 grm. súlyig:
bérm entesítve........................................................... _ 24 — 48 _ 48 — 48 — 48 — 48
b é rm e n te s i te t le n ü l ............................................... — 36 — 60 — 60 — 60 — 60 — 60

Csomagok:
5 klgmig bérm entesítve......................................... 60 — 60 — 60 _ _ _  j! 60 — 60
5 klgmig b é rm e n te s ite tle n ü l............................. — 42 — 72 — 72 72 —  i|72 — 72
6 „ bérmentesítve vagy bérmentesitetlenül — 36 — 72 — 84 — 96 1 !í 08 1 20
7 r> 11 n n — 42 — 84 1. 08 1 32 l í 56 1 80
8 n n n n — 48 — 96 1 32 1 68 2 104 2 40
9 „ n • n - n — 54 1 08 1 56 2 04 2 52 3 —

10 . „ „ • « — 60 1 20 1 80 2 40 3 — 3 60
és igy tovább 50, illetve (érezpénzt tartalmazó
csomagoknál), 65 kilogrammig minden további
kilogrammért m é g ............................................... — 06 — 12 — 24 —. 36 — 48 — 60
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Zóna-személydíjszabás.

Forgalom Kilométer

V
on

al
sz

ak
as

z

Menetdíjak személyenkint
személy- és vegyes­ g y o r s -

v o n  á t o k n á l  az

I. II. III. I. n.
k o c s i o s z t á l y b a n  k o r o n á k b a n

a) Szomszédos 1 0.60 0.30 ! 0.20forgalom 2 0.80 ! 0 44 í 0.30 — —

1— 25 I. 1.20 -  .80 — .50 1 50 í . —
26— 40 II. 2 40 1 60 1 — 3 .— 2 .—
41— 55 III. 3 60 2.40 1 50 4.50 3 .—
56— 70 IV. 4.80 3 20 2 00 6 — 4 —
71— 85 V. 6.00 4 00 2.50 7 50 5 —

b) Távolsági 86-100 VI. 7.20 4 80 3 — 9 — 6 —
forgalom 101—115 VII. 8.40 5.60 3 50 10 50 7 .—

116—130 VIII. 9.60 6 40 4 .— 12.— 8 .—
131—145 IX. 10 80 7.20 4 50 13 50 9 —
146—160 X. 12 00 8 00 5 — 15 — 10 —
161-175 XI. 13.20 8.80 5 50 16 50 11.—
176—200 XII. 14 40 9 60 6 — 18.— 12 —
201-225 XIII. 16.20 10 80 7 . - 21 — 14.—
226-on túl XIV. 18 00 12.— 8 .— 24* — 1 6 . -

A m. kir. államvasutak és a kassa-oderbergi vasút magyar vonalai, a monetdíjak számítása tekintetében  
összefüggő vonalakat képeznek; a többi vasutakon ellenben a menetdíjak minden egyes vasutat illetőleg külön 
számítandók.

A dunántúli b. é. vasút a m kir. államvasutak által kettészelt vonalai állomásainak egymásközti forgalmában 
a menetdíjak akként számíttatnak, hogy a két részvonal össztávolsága alapján esedékes men< tdíjhnz, mely azonban 
a X1Y. vonalszakaszn 1 többre nem rúghat, a m. kir. államvasutak közbeékelt vonala számára még a II. távolsági 
vonalszakasz menetdíja hozzáadatik.

Bérkocsik díjszabályzata.
Két Egy Két Egy

lovas lovas lovas lovas
ár k rónákban ár koronákban

I. Napszámra: Bármely vasúti indóház vagy
Egész napra, regg. 7-től esti 9-ig 10. - 6 — raktárhoz nappal menet vagy
Fél napra, reggeli 6 órától d. u. # jövet, kézi táskával 1.— - .6 0

1-ig, vagy d. u. 1-től esti 9-ig 6 — 4 .— Éjjel menet vagy jövet, kézi
1.60táskával . . . . . 1 20II. Óraszámra: A  kocsis mellé elhelyezett min­

Fél ó r á r a ................................... — 80 -.60 den darab málha után külön
Háromnegyed órára . . . . 1 20 — 90 20 fillér díj jár
Egy egész ó r á r a ....................... 1.60 1 20 A  korcsolyázó vagy csónakázó
Minden következő órára — 80 - .6 0 tóhoz, term ény-r aktár, lég-
Az utolsó órán túl félórára szesz-gyár, kertészeti egylet

vagy kevesebb időre — 40 — 30 és gőzmalomhoz menet vagy

III. Egyes járatokért:
j ö v e t ......................................... 1.— — .60

Menet és jövet egy óra várással 1.60 1 20
Megállapodás és visszamenet A  nag3Terdei fürdőházhoz, pol­

nélkül a város sorompóin belül 1 .— — .60 gári vagy katonai lövöldéhez

IV. Meghatározott járatok:
menet vagy jövet . . . . 1 — -  60

Menet és jövet egy óra várással 2 . - 1 40
Temetéseknél (valláskülönbség Minden következő órára 1.20 — 80

nélkül), ha a végtisztesség a Külső barom- és lóvásártérre
templomban történik oda és vissza egy óra várással 2.40 1 80

A temetőbe ki és vissza 4.- • 2 80 Minden következő órára — .80 - .6 0
A háztól egyenesen a temetőbe Katonai laktanyához és kórház­

ki és vissza ............................. 2.40 1 60 hoz menet vagy jöve t. . . 1 . — 60
A  színházba menet . . . .  

1 A színházból jövet . . . .
1 20 — .80 Menet és jövet egy óra várással 1 60 1 20
1.60 1 20 Minden további órára — .80 — .60

A díjak reggel 6 órától esti 9 óráig számittatnak.
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A D E B R E C Z E N I  K É P E S  K A L E N D Á R I O M  C Z ÍM T Á R A .
------ _  4-^------

I. Egyházak.
Tiszántúli ev. ref. egyházkerület.

(Alakult 1551-ben. Székhelye: Debreczen. Kiterjed: Arad, 
Bereg, Békés, Bihar, Csanád, Csongrád, Hajdú, H eves, 
Krassó-Szörény, Máramaros, Szabolcs, Szatmár, Temes, 
Torontál, Ugocsa, U ng és Jásznagykun-Szolnok vármegyék  
területeire részben vagy egészben. Lélekszám 1.014,148.)

I. Központi tisztikar.

Püspök: Hegymegi Kiss Áron, a főrendiház 
tagja; főgondnok: gróf Degenfeld Schomburg 
József, a Szent István-rend kiskeresztes vitéze; 
a főrendiház tagja stb.;
Zsigmond Sándor, h.-böszörményi lelkész, alsó- 
szabolcs-hajduvidéki egyházmegye esperese, 
egyházkerületi levéltárnok; világi: Ujfalussy
Béla mihálydii birtokos; aljegyzők: egyházi: 
Sass Béla tbeol. tanár; világi: dr. Bartha Béla 
jogakad. tanár; középiskolai felügyelő: Dóezy 
Im re ; ügyész: Márk E ndre ; pénztárnok: Rózsa 
Sándor; számvevő: Tóth József nyug. gymn. 
tanár; püspöki titkár: Hajdú Zsigmond.

)
II. Egyházm egyék.

1. Alsó - Szabolcs-hajduvidéki egyház­
m egye: Esperes: Zsigmond Sándor H.-Böször- 
mény. Gondnok: Lengyel Imre Debreczen.

2. Békésbánáti egyházmegye: Esperes: 
Dombi Lajos Békés-Gyula. Gondnok: dr. Hajnal 
István Békés.

3. Beregi egyházmegye. Esperes: Sütő 
Kálmán Munkács. Gondnok: Uray Imre Hete.

4. Bihari egyházmegye. Esperes: Sulyok 
István Nagy-Várad. Gondnok: RitoókZsigmond 
Nagy-Várad.

5. Debreczeni egyházmegye. Esperes: 
Dávidházy János Kaba. Gondnok: Nadányi 
Miklós ̂  Puszta-Ková j s í .

6. Ermelléki egyházmegye. Esperes: Nagy
/ István Hegyközszentimre. Gondnok : Zsigó

Endre Szalacs.
7. Felső-szabolcsi egyházmegye. Esperes: 

Görömbei Péter Nagy-Kálló. Gondnok: Gencsy 
Albert Kis-Léta.

8. Heves-Nagykunsági egyházmegye. Es­
peres: Dorogi Lajos Kisújszállás. Gondnok: 
Horthy István Kenderes.

9. Máramaros-ugocsai egyházmegye. E s­
peres :Szikszai Zoltán Máramaros-Sziget. Gond­
nok: György Endre Péterfalva.

10. Nagybányai egyházmegye. Esperes: 
Bencsik István Nagy Palád. Gondnok: gróf
Degenfeld Sándor Erdő-Száda.

'

■
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11. N agykárolyi egyházmegye. Esperes: 
Segesvári József Kántor-Jánosi. Gondnok: 
Domabidy Elemér Nagy-Károly.

12. Nagyszalontai egyházmegye. E speres: 
Széli Kálmán Nagy-Szalonta. Gondnok: gróf 
Tisza István Geszt.

13. Szatmári egyházmegye. Esperes: Biki 
Károly Szatmár. Gondnok: Luby Géza Nagy-Ár.

Debreczeni ev. ref. egyház.

Lelkész-elnök: Kiss Áron püspök, Hatvan- 
utcza 1. Világi elnök: Simonffy Imre, Bat- 
thyány-u. 1. L elkészek: Kiss Albert, Piacz-u. 37. 
K. Tóth Kálmán, Ispotály. DicsőfL József; Szé- 
chenyi-utcza 4. Szele György, Kossutb-utcza
75. Jánosi Zoltán, Egyháztér 19. Iskolafel­
ügyelő: Kovács János lelkész, Csapó-utcza 38. 
sz. és Rákóczi-u. 2. sz. Segédlelkészek: Csigi 
Andor és Uray Sándor.

A z ev. ref. egyház különféle bizottságai­
nak elnökei: Iskolaszék elnöke: Kiss Albert. 
Felsőbb leányiskolái igazgatótanács elnöke: 
Kiss Albert. Árvaügyi bizottság elnöke: Dicsőfi 
József. — Ispotályi vegyes bizottság elnöke: 
K. Tóth Kálmán. Gazdasági bizottság elnöke: 
Szinay Gyula. Közalapi állandó bizottság elnöke: 
Kiss Albert.

Tisztviselők: Főjegyző: Somogyi Pál. — 
Aljegyző: Jeney Szabó Miklós. Levéltárnok 
és irodavezető: Hódy Béla. Ügyvéd: Márton
Imre. Számvevő: Nagy László. Pénztárnok: 
Csobán József. Pénztári ellenőr: Szűcs Elek. 
Adószedő: Pongó Lajos. Adószedő ellenőr: 
Bácsi András. írnok: Timár Imre. Napidijas 
Írnokok: Erdei József, Újvári József,Tóbi Lajos, 
Lévay János. Gazdasági gondnok: Otrokocsi 
Végli János. Árvák gondnoka: Kató László. 
Iskola gondnok : Pethő István. Anyakönyvvezető: 
Pinczés János lelkész.

P resbyterek: Ablonczi Gedeon, Eötvös-utcza 
18. Aczél Géza, gróf Degenfeld-tér 7. Alföldi 
Gábor, Szent-Anna-u. 33. Balogh Ferencz, Egy­
ház-tér 4. Bácsi András Kölcsey-utcza 5. ld. 
Bányai István, Bethlen-utcza 30. Ifj. Bányai 
István, Hatvan-utcza 27. Dr. Bartba Béla Csapó- 
utcza 52. Bekény Péter Péterfia-u. 6. Dr. Be­
nedek János, Miklós-u. 19. Bihari István,Csapó- 
utcza 66. Boldogh István, Kigyó-u. 40. Boldogh 
Sándor, Burgondia-u. 6. Böszörményi Mihály, 
Nap-u. 3. Csanak József, Piacz.-u. 9. Csobán 
József, Görbe-utcza 9. Dávid Mihály Eötvös-u. 
48—50. Ekli Imre, Nyil-u. 104. Erdei Ferencz, 
Miklós-u. 37. Dr. Erdős József, Egybáztér 10. 
Id. Faragó András, Rákóczi-utcza 49. Ifj. Faragó
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András, Arany-J.-u. 44. Fekete István, Szappa- 
nos-u. 6. Dr. Ferenczy Gyula, József-kir.-h.-u. 
41. Dr. Gulyás István, Hajó-u. 8. Gyarmathy 
István, Rákóczi-u. 11. Györfi Ferencz, Bundi-u.
3. Harangi Sándor, Hatvas-u. 42. Harmathy 
Pál, Füvészkert-u. 14. Hódy Béla, Egyház-tér 
17. Kanizsay Endre, Eötvös-u. 48—50 Karai 
Sándor, Rákóczi-u. 46 Dr. Karsa István, Egy­
háztér 9. Kálmán András, Teleki-u. 20. Kecs­
kés István, Erzsébet-ut 20. Kertész Mihály, 
Mester-u. 31. Kertész János, Bethlen-u. 51. 
Készéi József, Timár-u. 9. Kéki Sándor, Péter- 
fia*u. 70. Kiss Gábor, Hunyadi-u. 15. K. Kiss 
József, Rákóczi-u. 47. Dr. Kocsár Gábor, Szt.- 
Anna-u. 8. Dr. Kola János, Piacz-u. 6. Kom- 
lóssy Arthur, Bethlen-u. 10. Kovács Ferencz, 
Kétmalom-u. 10. Kovács Lajos, Timár-u. 25. Ko­
vács László, Kasza-u. 3. Kovács József ügyvéd, 
Hatvan-u. 17—19. Kulcsár Gábor, Kossuth-u. 
47. Kulcsár Endre, Mester-u. 31. Kurucz Miklós, 
Hüvelyes-u. 6. Dr. Legányi Gyula, Kossuth-u. 
28. Lengyel Imre, Hatvan-u. 54. Márk Endre, 
Hatvan-u. 26. Márton Imre, Szálkai-u. 9. Med- 
gyessy Ferencz, Rákóczi-u. 53. Ifj. Ménes 
András, Kölcsey-u. 24. Mészáros János, Ajtó-u.
12. Ifj. Mike Ferencz, Mester-u. 35. Molnár 
Ambrus, Csapó-u. 86. Molnár Sándor, Pacsirta- 
utcza 29. Nagy György, Bomokkert-u. 111. Nagy 
Sándor, Varga-u. 27. B. Nagy János, Baross-u.
16. Dr. Nagy Zsigmond, Darabos-u. 59. L. Nagy 
Bálint, Péterfia-u. 41. T. Nagy János, Erzsébet- 
ut 34. Némethi László, Móliusz-tér 15. Dr. Öreg 
János, Vár-u. 11. Őri Mihály, Hatvan-u. 68.Pálffy 
Ferencz, Rákóczi-u. 62. Zs. Pap János, Nap-u. 8. 
Pethő István, Teleki-u. 84. Pethő Lajos Teleki-u. 
60. Polgári Sándor, Csemete-u. 5. Pongó Lajos, 
Rákóczi-u. 19. Roncsik Lajos, Péterfia-u. 44. Sa- 
lánki Ferencz, Bethlen-u. 24. Seres András, 
Bethlen-u. 53 Somogyi Pál. Bethlen-u. 43. Szabó 
Kálmán, Kossuth-u. 36. Szabó József, Sziv-u. 
32, Á. Szabó József, Rákóczi-u. 39. S. Szabó 
József, Ajtó-u. 14. Dr. Sz. Szabó József, Kossuth- 
utcza 29. Szilágyi Bálint, Bethlen-u. 5. Szilágyi 
Károly, Miklós-u. 13. Szinay Gyula Rákóczi-u. 
15. Szőllősi Sándor, Homokkert-u. 2. Szunyogh 
Bertalan, Rákóczi-u. 7. Tóth Gergely, Teleki-u. 
68. Tóth Sándor, Erzsébet-ut 48. Törő Imre, 
Csapó-u. 14. Török Bálint, Kétmalom-u. 11. 
Török Péter tanár, Görbe-u. 11. Dr. Ujfalussy 
József, Piacz-u. 44. Zöld Mihály, Bethlen-u. 41. 
Zöld János, Mester-u. 26. Jámbor István, Garai- 
utcza 28. Jeney Miklós, Egyház tér 5. Juhász 
Ignácz, Kossuth-u. 56. Varjas János, Veres-u.
15. Yecsey Imre, Egyház-tér 11. Vecsey Viktor, 
Piacz-u. 11. Otrokocsi Végh János, Csapó-u. 23.

K ántorok; Nagy András, Egyház-tér 17. 
Széli István, Egyháztér 5. Kántovtanitók: 
Herczegh János, Ispotály. Kovács Mihály 
Pacsirta-utczai tanitó, Arany-J.-u.

Egyházfíak  : Kovács Ferencz, Pethő István, 
Kovács János, Kovács László, Fekete István, 
Mészáros János. D ékánok: Katona Mihály, 
Szőllőssi Mihály, 1. az isp. telepen. Szolgák: 
Szabó József, Egyháztér 17. Kádár Lajos, 
Kistemplom-bazár. Bartha István, Egyháztér
17. Boldogh László, Kigyó-u. Harangozok: 
1. Nagytemplomban : Bajnok Ferencz, Kardos 
József, Szilassi Mihály, Báthori Gábor, Szilá­
gyi József. 2. Kistem plom ban: Gulyás Sándor, 
Mohácsi Bálint, 'Szilágyi Gábor. 3. Kossuth-u. 
templomban : Nagy Ferencz, Szabó Sándor. 4. 
Ispotály! tem plom ban: Komádi Lajos.

Róm. kath. plébánia.
Plébános: dr. Wolafka Nándor, makáriai 

választott püspök, Szent-Lászlóról nevezett 
prépost, a nagyváradi latinszertartásu székes 
káptalan kanonokja, főesperes és tanfelügyelő 
s tb .; segédlelkészek: Szabó István, K. Pákli 
Emil, Nyári Ignácz, Ruszka Zoltán A n tal; kar­
nagy: Alber József; kántor: Balogh György; 
egyházfi: Wankó András.; harangozó: Loidl 
Henrik.

A debreczeni róm. kath. egyházközségi 
bizottmány.

Elnök: dr. Wolafka Nándor; főgondnok: 
Váczi János; tb. örökös főgondnok : Nemes 
Kálmán ; jeg yző  és ügyész: dr. Irinyi István; 
pénztáros : Wolafka Antal; ellenőr: Molnár 
Kálmán; tagok; Csatli Zsigmond, Dobieczki 
Sándor lovag, Ferenczy Elek, Gaszner Károly, 
Györffy Aladár, Kövy Lajos, Lamprecht F ri­
gyes, Mihalovits István, Nagy Sándor, Pusztay 
Sándor, dr. Rotschnek V. Emil, Serly Ede, 
dr. K. Szalay Béla, tízalai István, Szent-Királyi 
Tivadar, Szepessy Antal, Sziits Miklós, Unger 
Gusztáv.

Ág. hitv. ev. egyház.
(Miklós-u. 3. sz.)

L e lké sz : Materny L ajos; fe lü g ye lő : ifj. 
Boczkó Sám uel; jeg yző  : Zimmermann Gyula; 
másodjegyző  : dr. Horvay R óbert; pénztárnok : 
Tamássy Béla; gondnok: Forgách Károly; 
egyháztanács tag ja i: Bárdos Géza, Bawlicza 
Pál, Benyáts Emil, Csatay Gyula, Füleky Pál, 
Ganolszky Lajos, Gebauer Károly, ifj. Gyürky 
Sándor, Hándel Vilmos dr., Handtel Vilmos, 
Kaszanyitzky Endre, Konrád János, Kuthy 
Béla, Laszgallner Kálmán, Liszka Nándor, 
Martsik József, Raics Lajos, Rotli János, 
Szliuka István, Steinacker Sándor, Stenczel 
Lajos, Tolnay Kornél, Trnka Gottlieb, W agner 
György* W eszter István.

A debreczeni gör. kath. egyház.
(Kápolna Nagy-Szappanos-u. 25. szám alatt. Egyházi hi­

vatal Csapó-u. 57. sz. alatt.)

Egyházi e ln ö k : Papp János, t.-esperes- 
lelkész, egyházkerületi jegyző ; világi elnök : 
Kerekes Géza: főgondnok: Czilli Mihály; 
e llenőr : Stéfán V, L ászló ; je g y z ő : Plasa 
Ferencz, oki. kántor-tanitó ; az egyháztanács 
és iskolaszék tagjai: Artimovich Antal, Ba­
logh Gyula, Bódán Gábor, Breza Pál, Csanda 
József, Csűri Péter, Dubay Jenő, Dumbrava 
László, Errovits Gyula, Gariscsák József, Győri 
Mihály, Ilniczky Izidor, Jaszencsák Sándor, 
Jenei István, Juga Gyula, Juhász Sándor, Korb 
Gusztáv, Korondán István, Kovaliczky Antal, 
Kubek György, Lőrincz János, Mihalics Pál, 
Naczinszky Elek, Rónay László, Sinka János, 
Thoma Miklós, Vass János.

Izr. hitközség.
L e lkész: Krausz Vilmos főrabbi; elnök: 

Reiclimann Árm in; a le ln ö k: Drucker Mór; 
pénztárnok: Fenyő Sándor; ellenőr: ifjú 
Schwarcz Vilmos; jeg yző :  Burger D. József ;
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másod jeg yző  : Herskovits Adolf, gondnokok : 
Reich Herman, Fischer Adolf, Rosenthal Dá­
niel ; tanácsnokok: dr. Bakonyi Samu, Falk 
Lajos, Fleischmann Mór, Katz Jakab, Kohn 
Adolf, dr. Popper Mór, Rosenfeld Salamon, 
Stern József.

Autonóm  orthodox izr. h itközség.
Hivatalnokok; főrabbi : Strasser Salamon, 

anyakönyvvezető; i'abbi-helyettes : Rosenberg 
F a rk a s ; t i tk á r : Klein Márton, oki. tanító ; 
kántorok: Sch.ffmann Salamon, Schwarcz Ig- 
nácz ; egyházi!: Borgida Ábraliám. Elöljáró­

ság; elnök: Stark Ignácz ; alelnök: Klein 
Ignácz ; pénztáros : Gyémánt Salamon ; ellenőr: 
Schwarcz F ü lö p ; gondnokok: Jungreisz Ja ­
kab, W einberger Bernát ; tanácsosok: Fried­
mann Ábrahám, Gelberger Dávid, Kohn Sá­
muel, Péterffy Benő, Stark Márton. Képvise­
lők ; rendes: Fohn Ede, Goldstein Péter, 
Knöpflen Simon, Klein Miksa, Kolb Jakab, 
Kolb Lázár, Lindenfeld Ignácz, Tafler Ignácz, 
Weinstein Jakab, W iener Dávid; póttagok : 
Tannenbaum Emánuel, Kohn Márton, Klein 
Sámuel, F ürst Ignácz, Spira Ferencz,. Hoffen 
Lajos.

II. Iskolák és tanintézetek.
T anfelügyelőségek .

Kir. tankerületi főigazgató: Géresi Kálm án; 
to llnok: Majoros Sándor. Kir. tan felügyelő: 
Csánky Viktor; tollnok: Nemes Gusztáv.

Ev. ref. főiskola.
(Collegium.)

Igazgató tanács. E lnökei: a püspök és 
főgondnok; tag ja i: a coll. helyi gondnoka, 
Dávidházy János, Zsigmond Sándor, Dorogi 
Lajos, Görömbei Péter esperesek, Lengyel Imre, 
György Endre, Ujfalussy Béla, dr. Hajnal 
István, Rásó Gyula, Kiss Elek, Dóczy Imre, 
Kiss Álbert, Dicsői! József, Szinay Gyula, dr. 
Sz. Szabó József, Kovács József, Sass Béla, 
K. Kiss József, dr. Bartha Béla, Márk Endre 
ügyész. Előadók a tanszakok igazgató tanárai 
és dékánjai.

Ev. ref. főiskolai gazdasági tanács.
Elnök:  Simonffy Im re; tagjai: dr. Kola 

János, Lengyel Imre, Nagy Ferencz, dr. Kérészy 
Zoltán, Roncsik Lajos, Kiss Albert, dr. Sz. Szabó 
József, Szinay Gyula, dr. Bartha Béla jegyző, 
Orosz István, Balogh Ferencz, Sinka Sándor, 
Tóth József, Rózsa Sándor, Bakos Kálmán, 
Soós Lajos.

Főiskolai tanárkar.
Akadémia. Igazgató : dr. Kérészy Zoltán; 

dékánok: theologián: Dr. Erdős József, jogon: 
dr. Ozory Is tv án ; theologiai tanárok: Balogh 
Ferencz, Csiky Lajos, Dr. Erdős József, Erőss 
Lajos, Sáss Béla; jogtanárok: dr. Bartha Béla, 
dr. Helle Károly, dr Karsa István, dr. Kérészy 
Zoltán, dr-. Kovács Sándor, dr. Ozory István, 
dr. Öreg János, dr. Ferenczy Gyula, dr. Hándel 
Vilmos, dr. Jászi Viktor. Tan. képző intézet: 
Igazgató: Orosz István; tanárok: Bakos Tibor, 
Nagy József, Ps. Nagy Zoltán, Orosz István, 
Barcsa János; óraadó és helyettes tanárok: 
Hajdú Zsigmond püspöki titkár, Kiss György, 
Zimmermann Gyula, KutasiKároly. Gymnasium. 
Igazgató: Sinka S ándor; tanárok: Bosznay 
István, dr. Gulyás István, Karay Sándor, Kecs- 
keméthy M. Lajos, K. Kiss József, Kulcsár 
Endre, Mácsay Sándor, Nagy Elek, dr. Nagy 
Zsigmond, dr. Peczkó Ernő, Révész Lajos. S.

Szabó József, Török Péter, Tóth Mihály, dr. 
Csűrös Ferencz, dr. Szeremley Béla, dr. Szabó 
Márton; h e lye tte s : D. Nagy Sándor; segéd: 
Nyári Béla, Halász Dénes, Simon Imre. Igaz­
gatói irn o k : Szeremley Gyula.

Főiskolai tisztviselők .
Simonffy Imre gazdasági tanácselnök, dr. 

Bartha Béla tanácsjegyző, Márk Endre ügyész, 
Tóth József számvevő, Balogh Ferencz levél­
tárnok, Sass Béla jegyző, Rózsa Sándor pénz- 
tárnok, Bakos Kálmán könyvvezető ellenőr, 
Agárdi Lajos pénztári tiszt, Soós Lajos ház­
nagy, dr. Tüdős Kálmán orvos, Harsányi Pál 
szénior.

Főiskolai alkalm azottak.
Szabó József gazda, Béri Sándor kapus, Mol­

nár István, Matkó Sándor, Kóti Gábor, Molnár 
Mihály pedellusok, Kiss Károly könyvtári 
szolga, Szolnoki Gyula természetrajzi múzeumi 
szolga, Tóth János kórházi szolga, Tóth Jánosné 
ápolónő, Molnár József, ifj. Molnár József, 
Daróczy András, Dalmi József, Matkó János, 
ifj. Matkó János fűtők.

V izsgálati bizottságok.
A) A  theologiai akadémián. Alapvizsgálati 

bizottság: Felügyelők és ellenőrzők: Kiss Áron 
püspök és Degenfeld József gróf, egyházkerü­
leti főgondnok. Elnök: Csiky Lajos, a theologiai 
kar dékánja. Bizottsági tagok : Balogh Ferencz, 
Dr. Erdős József, Sass Béla és Erőss Lajos. 
B) A  jogakadémián. I. Alapvizsgálati bizott­
ság : Elnök : dr. Kérészy Zoltán; h. elnök: dr. 
Kovács Sándor. Bizottsági tag o k : dr. Karsa 
István, dr. Ozory István, dr. Helle Károly, dr. 
Haendel Vilmos és dr. Jászi Viktor. II. Alap­
vizsgálati bizottság: E lnök: dr. Haendel Vilmos; 
h. elnök: dr. Öreg János. Bizottsági tagok: dr. 
Bartha Béla, dr. Ozory István, dr. Jászi Viktor. 
Jogtudományi államvizsgálati bizottság: 
Elnök: dr. Jászi V iktor; h. elnök: dr. Ozory 
István. Beltagok: dr. Karsa István, dr. Bartha 
Béla, dr. Kérészy Zoltán, dr. Helle Károly. Kül­
tagok : dr. Balkányi Miklós ügyvéd, Balogh 
Imre nyug. kir. itélő táblai biró, Bernáth Elemér 
kir. itélő táblai ' elnök, dr. Czeglédy M ihály« 
Hajduvármegye tiszti főügyésze, Des Combes
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Henrik ügyvéd, Deák Ferencz kir. törvényszéki 
biró, dr. Gajzágó Béla kir. itélő táblai biró, dr. 
Galánffy János királyi ügyész, Kiss Endre 
kir. itélő ^táblai biró, dr. Magoss György ügy­
véd, Debreczen sz. kir. város tb. tiszti főügyésze, 
Márk Endre kollégiumi- és egyházkerületi 
ügyész, dr. Megyery Pál ügyvéd, dr. Nagy 
Lajos ügyvéd, Rottler Béla kir. itélő táblai biró, 
dr. Szeőke István kir. törvényszéki biró, dr. 
Szűcs Miklós kir. törvényszéki elnök. dr. Tüdős 
János ügyvéd, Weszprémy Zoltán Hajduvár- 
megye főjegyzője. Államtudományi államvizs­
gálati bizottság: Elnök: dr. Bartha Béla; li. 
elnök : dr. Haendel Vilmos. Beltagok; dr. Kovács 
Sándor, dr. Karsa István, dr. ,Kérészy Zoltán, 
dr. Jászi Viktor. K ültagok; Ábrahám László 
Debreczen sz. kir. város tiszti főügyésze, dr. 
Czeglédy Mihály Hajduvármegye tiszti főügyé­
sze, Faust Elek pénzügyigazgató, dr. Kola János 
kir. tanácsos, ügyvéd, Komlóssy Arthur ügy­
véd, Pénzes Sándor Hajduvármegye árvaszéké­
nek elnöke, Roncsik Lajos Debreczen sz. kir. 
város főszámvevője, dr. Kőrössy Kálmán ügy­
véd, Liszka Nándor nyug. jogakadémiai tanár, 
Szinay Gyula ügyvéd, Szunyogh Sándor nyug. 
kir. pénzügyigazgató, Takács Ferencz ügyvéd, 
W eszprémy Zoltán Hajduvármegye főjegyzője.

Gyakorló iskola.
A tanítóképző intézettel kapcsolatos négy 

osztályú gyakorló iskolának vezetője: Kiss
György.

Községi iskolaszék.
Elnök : Kovács József polgármester ; másod 

e ln ö k : Oláh Károly, tanácsnok; je g y z ő : dr. 
Vargha Elem ér; tagok: Aczél Géza, dr. Bacsó 
Dezső, dr. Derekassy István, Fried Emil, Ka- 
szanyitzky Endre, Koszorús Lajos, Kulcsár 
Endre, Miskolczy Jenő, Rosenfeld Salamon, 
Somogyi Pál, Jóna Dániel, Váczi János. Női 
tagok : özv. Berger Henrikné, özv. Brunner 
Edéné, özv. Búzás Elekné, özv. Joó Istvánné, 
Fried Emilné, Kovács Józsefné, Roncsik La- 
josné, özv. Steinfeld Mihályné, Szabó Kálmánné, 
özv. Vargha Ferenczné, özv. Veressné Szath- 
máry Teréz, Vecsey Imréné.

Ev. ref. elemi iskolai tanitótestület.
I. T isztv iselők: Testületi e ln ö k : Káposz­

tás Im re; alelnök: Horkay Lajos; fő je g y ző ’. 
P. Pap Ignácz; a ljeg yző : Kovács M ihály; 
pénztárnok : Szendi Imre ; könyvtárnok : Lada 
Sándor. II. A  testület képviselői : a) az iskola­
székben : Káposztás Imre és Sáfár László, b) 
a presbyterium ban: Káposztás Imre, Sáfár 
László, Dávid Sándor, Tassi Miklós, Csurka 
István, Herczeg János. III. Rendes tan ítók: 
I. L eányiskolák: a) Péterfiai csoport. Egyház­
tér I., II. o. Kálmán Lajosné, Eötvös-utcza
I., II. o. Kanizsay Endre, Eötvös-utcza III. o. 
Kanizsay Endréné, Rákóczi-utcza IV. o. Sze­
mere Lajosné. Egyháztér V., VI. o. Sáfár 
László, b) Csapó- és Kossuth-utczai csoport. 
Csapókért I., II. o. Hatvani József, ideiglenes, 
Csonka-utcza I. o. Tóth Erzsébet, Csapó-utcza
I. o. Kiss Julia, ideiglenes, Csonka-utcza II. o.

•Kalmár Ignácz, Csapó-utcza II. o. Nagy Károly, 
Barcsay-ház III. o. Eőry Mária, ideiglenes,

Barcsay-ház III. o. Törő Mihályné, ideiglenes, 
Kossutli-utcza III. o. betöltetlen, ideiglenes, 
Kossuth-utcza IV. o. Boros Ferencz, Csonka- 
utcza IV. o. Tóth Irma Papp Gusztávné, Bar­
csay-ház V., VI. o. Szemere Lajos, c) Varga- 
utczai és Ispotályi csoport. Homok-kert I., II.
o. Zong Julia, ideiglenes, Vígkedvű M.-u I.,
II. o. Katona Julia, Ispotály I., II. o. Szatmáry 
Julia, Miklós-utcza I., II. o. Konrád Mária, 
Vígkedvű M.-u. III. o. Simon István, Miklós- 
utcza III. o. Mester Erzsébet, ideiglenes, Miklós- 
utcza IV. o. Zong János, Ispotály V., VI. o. 
Herczeg János, d) Hatvan-utczai csoport. Mester- 
utcza I. o. Szabó Vilma, Bethlen-utcza I., II. o. 
Konrád Irén, ideiglenes, Csap-utcza II. o. Tóth 
Teréz Káposztás Imréné, Csap-utcza III. o. 
Kiss András, Mester-utcza IV. Lada Sándor.
II. F iúiskolák: a) Gazdasági tanintézet épü­
letében. Egyháztér I. o. Alföldy Béla, Egyház­
tér II. o. Varsányi Imre, Egyháztér III. o. 
Komlóssy Imre, Egyháztér IV. o. Dávid Sándor, 
Egyháztér V. o. Nagy Imre, Egyháztér VI. o. 
Káposztás Imre. b) Péterfiai csoport. Eötvös- 
utcza I. o. Szécsényi István, Eötvös-utcza II. o. 
Sz. Szabó László, Eötvös-utcza III. o. Dávid 
Mihály, Eötvös-utcza IV. o. Varjas Bálint, ide­
iglenes. c) Csapó-utczai csoport. Csapó-kert
1., II. o. Veres Gyula, Csonka-utcza I., II. o. 
Kiss Lajos, Csonka-utcza III. o. Tóth Sándor, 
ideiglenes, Csonka-utcza IV. o. betöltetlen, d) 
Kossuth-utczai csoport. Pacsirta-utcza I. o. 
Szendy Imre, Pacsirta-utcza II. o. Háló Sándor, 
Pacsirta-utcza III. o. Csurka István, Pacsirta- 
utcza IV. o. Tassy Miklós, Pacsirta-utcza V. o. 
P. Pap Ignácz, Pacsirta-utcza VI. o. Kovács 
Mihály, e) Varga-utczai és Ispotályi csoport. 
Homok-kert I., II. o. Tordai Gábor, Teleki-u.
1., II. o. Ökrös István, Ispotály I. o. Barcza 
Barna, Ispotály II., III. o. Kerékgyártó József, 
Teleki-utcza III. o. Mészáros Ferencz, ideigle­
nes, Ispotály IV. o. Horkay Lajos, f) Hatvan- 
utczai csoport. Jókai-utcza I. o. Szabó Péter, 
Jókai-utcza II. o. Szőke János, Jókai-utcza III., 
IV. o. Szentjóbi Kálmán.

Óvónők és menház-vezetőnők.
Eötvös-utczai: Kecskemóthy Lajosné. Degen- 

feld-téri: Nagy Károlyné. Mester-utczai: özv. 
Major Sándorné. Timár-utczai: özv. Orosz J  -né. 
Homokkerti menház: Szunyogh Amália. Csapó­
kerti menház: Veresné Fazekas Róza. Nyári 
menház-vezetőnők: Balla Ödönné, Molnár Fe­
renczné.

Ev. ref. felsőbb leányiskola, tanitónőképző 
intézet és elemi leányiskola.

(Kossuth-utcza 33. sz.)

Igazgató’. Dóczi Gedeon; internátusi igaz­
gatónő: Jenny Eliza;, tanárok és tanárnők: 
Kovács Luiza, Tóth Arpádné, Gondiné Koós 
Ottilia, Konrád Teréz, Koncz Aurélné, Szabó 
Irén, Mayer Margit, Nagy,Gyula, Gondi Sán­
dor, Sáfrány Lajos, Tóth Árpád, dr. Matolcsi 
László. (Valamennyien tanítanak részint a fel­
sőbb leányiskolában, részint a tanitónőképző 
intézetben.) Medgyaszay Gy. Lenke gyak. iskolai-, 
Lengyel Elza, Dóczy Ilona elemi iskolai tanító­
nők; hitoktatók: Máté Károly ág. hitv. ev., 
Szabó István róm. kath., Smilovits Mihály izr.,
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óraadó: Bosznay István ev. ref. főgymnasiumi 
rajz tanár. A z internátus orvosa: dr. Sárváry 
Gyula városi tiszti főorvos; táneztanitó: Alföldi 
Károly.

A debreezeni róm. kath. iskolaszék.
Elnök: dr. Wolafka Nándor; főgondnok: 

Unger Gusztáv; gondnok: Fábián L. Mór; fő ­
jegyző:  Pápay János; aljegyző: Sepsy Dezső; 
helyettes igazgató, pénztári ellenőr: Molnár 
Káímán; pénztár nők: Wolafka Antal; örökös 
tb. főgondnok: Nemes Kálmán; tagok: Váczi 
János, Milialovits Jenő, Fábián L. Mór, Sieg- 
meth Károly, Kernhoffer József, dr. Derekassy 
István, Eritz Ernő, Ferenczy Elek, Donogán 
István, Boczán Elemér, Szabó István, Yárady 
Károly, Kursinczky László, Lestyán Adorján, 
Baróthy Béla, Szodlák József, Csukás István.

Róm. katholikus főgymnasium.
Igazgató: Yáradi K ároly; tanárok: Bácskai 

József, Dombi Gyula, Eberhardt Béla, Finda 
Antal, Holczinger Imre, Majoros Béla, Nagy 
Yilmos, Pintér Pál, Szűcs István dr., Yarga 
Ferencz, Vas Károly, Yittkó József, kegyes 
tanitó r. oki. tanárok; Lesczynszki Kornél, 
rajztanár (világi), Strifler Ferencz, tornatanár.

Róm. kath. tanitónőképző-intézet.
Igazgató és tanár: dr. Wolafka N ándor; 

hitoktató: Ruszka Z. Antal; tantestület: M. 
Margit, M. Bona, M. Alexia, M. Godfrieda, M. 
Eminanuela, M. Bertranda, M. Theophila, M. 
Aloysia, M. Radegundis oki. tanitónők, a Mi 
asszonyunkról nevezett szegény iskolanővérek 
szerzetéből; Fábián Juliska k. a., Rehák R. k. a., 
Fábián Margit k. a. oki. tanitónők.

Róm. kath. polgári leányiskola.
Igazgató : dr. Wolafka Nándor; hitoktató: 

Ruszka Z. Antal ; tantestü let: M. Alexia, M. 
Aloysia, M. Gottfrieda, M. Theophila, M. Ge- 
rardis, M. Virginia, M. Justina, M. Ehrharda 
oki. tanitónők; Rehák Rózsi k. a., Fábián 
Juliska k. a. és Fábián Margit k. a, oki. ta­
il itón ők.

Róm. kath. elemi iskola.
(Svetits-intézot.)

Igazgató: dr. Wolafka Nándor; hitoktató: 
Brösztel Lajos; tantestület: M. Tharsilla, M. 
Alfréda, M. Arona oki., elemi tanitónők.

Róm. kath. elemi fiú- és leányiskola.
Hely. igazgató : Molnár Kálmán ; hitokta­

tók : Szabó István, Pákh E . ; tan ítók: Tóth 
László, Kursinszky László, Pápay János, Ko­
vács Károly, Piribauer Ferencz, Novák Márton, 
Nagy Lajosné, Zsigmond Julia, Dariday Etelka, 
Nyeste Matild, Beér Anna, Unger Lujza, Ka- 
derász Gyuláné, H. Sinay Emma ; segédtanitó- 
nők : Görügh Anna, Kelemen Mariska.

Á g . hitv. ev. elemiiskola.
Tanítók: Polster Adolf, Keller Sándor.
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Gör. kath. elemi fiú- és leányiskola.
(Szappanos-utcza 25.)

H itoktató: Papp János lelkész. Tanitó: 
Plesa Ferencz.

Izraelita iskolaszék.
Elnök: dr. Popper M ór; pénztáros: Darvas 

Izidor; ellenőr: F iirst Ödön; iskolafelügyelő: 
Krausz Yilmos főrabbi; iskolai gondnok: Katz 
Jakab; iskola igazgató és iskolaszéki jeg yző  : 
Kuthi Zsigmond; iskolaszéki tagok: dr. Balázs 
Bertalan, Darvas Izidor, Drucker Mór (liitközs. 
alelnök), dr. Fejér Ferencz, dr. Freund Jenő, 
Kohn Lipót, Katz Jakab, dr. Kardos Albert, 
Lichtblau Albert, dr. Szántó Sámuel, dr. Pop­
per Alajos, Reichman Ármin hitk. elnök.

Statusquo izr. elemi fiú- és leányiskola.
(Simonffy-utcza 21. sz.)

Igazgató: Kuthi Zsigmond; tanítók: Kohut 
Mór, Simonovits Dezső, Schmilovits Mihály, 
Lippe József, Rótli József; tanítónők: Kutiné 
Horovitz Ilma, Brief Ilona, Simonovitsné Gold- 
berger Róza, Lővingernó Farkas Fánny; segéd- 
t an it ónő: Lusztig Szeréne.

Autonóm orth. izraelita elemi fiú- és leány­
iskola.

(.József kir. berczeg-uteza 49.)

Igazgató-tanító: Klein M árton; tanítónő: 
Krausz Józsá; segédtanítóim: Herschkovits
Olga ; h itokta tók: Grünbaum József és Ru­
binstein Márton.

Abeles-féle polgári leányiskola.
(Hatvan-u. 28.)

Igazgató: Abeles Adolf; igazgatónő: Abe­
lesné Blocli Hermin ; tanitónők: Hammer Ilona, 
Lakos Katalin, Rácz Erzsi, Blocli Etelka, Pollák 
Teréz.

Debreezeni községiközigazgatási tanfolyam.
(H elyisége a volt kir. gazdasági tanintézeti épületben.

Füvészkcrt-utcza 2.)

Igazgató: W eszprémy Zoltán vármegyei
főjegyző; előadók: dr. Bartha Béla egyszer­
smind helyettes igazgató, Budaházy Ödön, dr. 
Czeglédy Mihály, Dávidházy Sándor, Eisenmann 
Oscár, Kozma László, Oláh Károly, Oláh Imre, 
Tóth Aurél.

Állami főreáliskola.
(Hatvan-utcza 44. sz.)

Igazgató: Fazekas Sándor ; rendes tanárok; 
Beczner Frigyes, Domokos Jenő, Harmath Ger­
gely, dr. Horvay Róbert, Jaszencsák Sándor, 
dr. Kardos Albert, Kovaliczky Antal, Laczkó 
Károly, Nádasdi Álajos, Pálfy József, Pogány 
Kornél, Zimmermann Gyula; li. tanárok: Lux 
Károly. Virányi Gyula ; isk. orvos és az egész­
ségtan rendk. tanára: dr. Yarga Em il; hit­
oktatók : Krausz Yilmos, Krausz Lázár izr., 
Materny Lajos ág. hitv. ev., Molnár Kálmán
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róm. kath., Nagy G3uila ev. ref., Popesku 
Miklós (görögkel. lelkész Karczagon), Papp 
János g. kath .; torna-tanár: Alt H enrik; isk. 
szo lgák: Bagdi Dániel, Konkoly Kálmán.

Kir. gazdasági tanintézet.
(Parlag-pusztán.)

Igazgató: krassai lovag Kerpely Kálmán; 
rendes tanárok: dr. Müller Ottó, harasztkereki 
Fereuczy Ferencz, ifj. Sporzon Pál. dr. Széli 
László, Ormándy János; segédtanárok: Hajós 
István, Juhász Árpád ; in téző : Wolszky Győző; 
főkertész:  Uitz István; pénztárnok: Kneizel 
Herdliczka Béla; intéző segéd: Jászberényi 
A ndrás; assistens: Lányi Géza; gazdasági 
segédek : Páll Lajos, Zsendovics József, Szabó 
József.

Debreczeni Kereskedelmi Tanintézet.
(Piacz-utcza 8. szám, saját épületében.)

Az iskola tagozatai; a) felső kereskedelmi 
iskola, b) polgári fiúiskola, c) kereskedö- 
tanoncziskola, d )  női kereskedelm i tan­
folyam, 'e) kereskedelmi esti szaktanfolyam .

Fenntartó: a debreczeni Kereskedő-Társu­
lat. Elnöke fenyéri Zádor Lajos, titkára 
Bárdos Géza, pénztárosa Kovács Mihály. 
Az iskolai felügyelő bizottság elnöke : Nőve Ili 
Ede.

Tanári testület: Szojka Gyula igazgató,
Des Combes Henrik, Fábián Lajos Mór, Gál 
József, Gedeon Béla, dr. Gulyás István, dr. 
Horvay Róbert, Húsz Lajos, Labancz Mihály, 
Nagy József, Nyilasy Károly, dr. Ozory Ist­
ván, dr. Szántó Sámuel, Wiese Kálmán taná­
rok és 9 hitoktató.

Iskolaorvos dr. Legányi Gyula. A női 
kereskedelmi tanfolyamon felügyelőnő  özv. 
Potomcsik Ignáczné.

A debreczeni jótékony nőegylet által 
fenntartott nőipariskola.

(Egyháztér.)

Felügyelő bizottság: Yeresné Szathmáry
Teréz elnök, Szabó Kálmánná alelnök, lvom- 
lóssy Arthurnó alelnök, Berger Henriimé tb. 
alelnök, Balkányi Miklósné, Béressy Sámu- 
elné, Brunner Ed éné, Füleky Pálné, Géressy 
K álm ánná, Joó Istvánné, Jablonczay Kál­

mánná, Mayer Emilné, Dobieczky Sándorné, 
Pallay Miklósné, Varga Ferenczné, Koncz Ákos 
titkár, S. Szabó József tb. titkár, Szücs Kál­
mán pénztáros, Boczkó Sámuel, Bosznay Ist­
ván, Dóczy Gedeon, Kardos László, Szabó 
Kálmán, Kozma László, Zádor Lajos, Zalai 
Márk, Kubek Erzsébet. A  tantestület: igaz­
gató : Kubek Erzsébet ; előadók: Gasparikné 
Zalai Erzsébet, Nemes Emma, Pálffy József, 
Bakos Tibor, Zalai Márk, S. Szabó József.

Siketnémák iskolája.
(Csapó-u. 35. sz.

Tanárok: Gácsér József, Scholtz Lajos

Az iparos-segédek szakrajztanfolyama.
(Az  állami főreáliskolában, Hatvan-utcza 44. szám.)

Felügy elő # biz. elnöke : lovag Dobieczky 
Sándor, országgyűlési képviselő ; igazgató: 
Fazekas Sándor, reáliskolai igazgató ; tanárok : 
Nádasdi Alajos, reáliskolai tanár; Kabai György, 
mérnök a gépjavitó m űhelyben; Kajári Lajos, 
mérnök az államépitészeti hivatalban.

Kézügyesitő egylet.
(Kereskedelmi iskola-épület.)

E lnök:  Lengyel Im re ; alelnökök: Serli 
Ede, Szántó Győző ; titkár : Strohbach Géza ; 
pénztáros: (ideiglenesen) Szántó Győző ; vá- 
lasztmányi tagok: Aczél Géza, Bisotka Gábor, 
Csánki Viktor, Dávidházy Kálmán, Herczeg’ 
János, Jóna Dániel, Komlóssy Arthur, Kovács 
István, Kozma László, Padrah Sándor, Reich- 
mann Ármin, Szabó Kálmán, dr. Szántó Sá­
muel, Tóth Kálmán, K. Tóth Sámuel, Váczy 
János, dr. Wolafka Nándor, Zádor Lajos, 
Zelinger Ede.

A debreczeni pinczér-szakiskola.
(Csapó-utcza, Kovács-kaszárnya-épületben.)

Elnök : Hauer Bertalan ; gondnok : Márkus 
Jenő; igazgató-tanár: Polster Adolf; titkár: 
Vetéssy Mihály pénztárnok : Privitzer József; 
szakelőadók : Árvay Albert, Kolibáb András ; 
választm ány: Ottó Sándor, Németh András, 
Törő Imre, Rosenberg Adolf, Rosenberg Si­
mon, Lendvai Kálmán, Kovács Dezső, Kemény 
János.

III. Törvényhatósági czimtár.
A) Debreczen sz. kir. város.

A  város belterülete: 3845 liold. Külső terü let: 162,72602 hold. Összes terü let: 166,57172 hold, vagyis 16*5/i,»o 
négyszög mértföld, vagyis 958*/2 négyszög kilométer,

Házak száma : 1. A belső területen : 6195; 2. a m ezőségen: 1367; 3. az erdőségen : 569. E gyütt: 8131.
Lakosság : 1. Polgári lakosok 72,351 ; 2. katonaság létszáma 2655. E gyütt: 75,006, mely létszám hitfelekezetek  

szerint a következőleg oszlik m eg: 1. evang. reform átus: 52,282 ; 2. róm. katholikus: 13,258 ; 3. zsid ó: 6192; 4. görög 
katholikus és görög keleti: 2194; 5. ágostai evangélikus: 1009; 6. unitárius: 43; 7. egyéb vallásfelekezetnek: 28. 
Ö sszesen tehát 75,000 lélckszáin (az 1900. évi népszámlálás adatai szerint.).

Törvényhatósági bizottsági tagok.
E ln ö k : bizáki Puky Gyula, főispán. (Lakása : 

vármegyeház.)
Tisztviselő tagok: Atzél Géza főmérnök, 

Degenfeld-tér 7. Bészler Károly tanácsnok, 
árvasz. elnök, Kossuth-u. 14. Boczkó Sámuel

r.-főkapitány, Mester-u. 33 Csóka Sámuel ta­
nácsnok, Barna-u. 2. Haranghy László szám­
vevő, Sz.-Anna-u. 60. Király Gyula tanácsnok, 
Csapó-u. 25. Koncz Ákos közlevéltárnok, tb. 
tanácsnok, Arany János-u 28. Kondor Kálmán 
számvevő, Péterlia-u. 12. Kovács József polgár- 
mester, Hatvan-u 19. Kovács Sándor számvevő,
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Kandia-u. 10. Körner Adolf tanácsnok, Szent- 
Anna-u. 34 dr. Magoss György alügyész, tb. 
főügyész, Vár-u. 10. Máthó Miklós liázi pénz­
tárnok, Jókai-u. 6. dr. Medgyaszay Dezső árva­
széki ülnök, Füvészkert-u. 13. Medgyaszay 
Miklós árvaszéki ülnök, Rákóczi-u. 63. Med- 
gyessy Lajos közgyám, Széchenyi-n. 5. Oláh 
Károly tanácsnok, Hatvan-u. 12. Roncsik Lajos 
főszámvevő, Péterfia-u. 44. dr. Sárváry Gyula 
t. főorvos, Kossuth-u. 35. Szabó Kálmán ta­
nácsnok, Kossuth-u. 28. Szabó István adópénz- 
táros, Fgymalom-u. 4. dr. Tóby Klek aljegyző, 
Széchenyi-u. 45. dr. Tóth Emil aljegyző, Kos­
suth-u. 35. Varga Károly aljegyző, tb. tanács­
nok, Eötvös-u. 20. dr. Varga Elemér aljegyző, 
Szt.-Anna-u. 25. Vecsey Imre főjegyző, Egyház­
tér 11.

Legtöbb adót ^fizető tagok: Áron Miksa, 
Szt.-Anna-u. 24. Áron Jenő, Széchenyi-u. 22. 
Balázs Ödön, Burgondia-u. —. id. Balogh István, 
Miklós-u 45. ifj Balogh István, Bethlen-u. 16. 
id. Bányai István. Bethlen-u. 30. dr. Berger 
Andor, Széchenyi-u. 21. Berger Jenő, Arany 
János-u. 2. Bernáth Elemér, Széchenyi-u. 9. 
liilkei Kövesdi Imre, Szt.-Anna-u. 57. Bóldog 
István, Arany János-u. 12. Böszörményi Pál, 
Rákóczi-u. 9. dr. Bruckner Ernő, Csapó-u. 19. 
Csanak József, Piacz-u. 9. dr. Csíkos Sándor, 
Péterfia-u. 22. Czégély Ferencz, Miklós-u. 1. 
Debreczeni Jenő, Légszeszgyár. Falk Lajos, 
Miklós-u. 33. Fleischmann Mór, Kossuth-u. 13. 
Fried Emil, Hatvan-u. 37. F ürst Ödön, Szé- 
chényi-u.13. Gara Alajos, Ohat. Gebauer Károly, 
Homokkert 4. Gyarmathy István, Rákóczi-u. 11. 
Gyarmathy János, Bethlen-u. 29. Györffy Ala­
dár, Hatvan-u. 2. Győry Kálmán, Péterfia-u. 51. 
Harangi Sándor, Hatvan-u. 42. Haüer Bertalan, 
Kossuth-u. 21. Hajdú Gyula, Csapó-u. 27. 
Hegedűs Ferencz, Kar ú. 42. Hidvéger Mihály, 
Arany János-u. 28. Hochfelder Jakab, Hatvan- 
utcza" 13. Horváth István, Kossuth-u. 48. Horváth 
János építész, Csapó-u 51. ifj. Horváth Tamás, 
Péterfia-u. 44. Hutflósz Kázmér, Piacz-u. 77. 
id. Kardos László, Kossuth-u. 9. Kaszanyitzky 
Endre, Piacz-u. 57. ifjú Kéki Sándor, Csapó-u. 55. 
Kenyeres Károly, Széchenyi u. 53. Kerekes 
Géza, Hunyadi-u. 9. ifj. Kertész István, Bethlen- 
utcza 49. Kiss Mihály, Bethlen-u. 66. dr. Kocsár 
Gábor, Szt.-Anna-u. 8. Koinlóssy Arthur, Bethlen- 
utcza 10. Komlóssy Dezső, Bethlen-u. 4. Ko­
szorús Lajos, Hatvan-u. 4. Lestyán Adorján 
Szt.-Anna-u. 7. Löfkovics Arthur, Szt-Anna-u. 18. 
Lukács Ármin, Széchenyi-u. 24. Móricz Ferencz, 
Kossuth-u. 60. dr. Moskovitz Jenő, Széchenyi- 
utcza 39. dr. Sz. Nagy Kálmán, Hatvan-u. 15. 
dr. Nagy Lajos, Darabos-u. 1. Nagy Jakab, 
József kir. herczeg-u. 31. Nemes Kálmán, 
Batthányi-u. 9. Őry Mihály, Hatvan-u. 68. ifj. 
Pájer József, Egymalom-u. 6. dr. Peczkó Ernő, 
Szt.-Anna-u. , 13. Polgári Bálint, Nap-u. 6. 
Reichmann Ármin, Piacz-u. 64. Rickl Géza, 
Piacz-u. 39. Riesz Henrik, Hatvan-u. 58. Rosen- 
feld Salamon, Piacz-u. 68. dr. Rothschnek V. 
Emil, Kossuth-u. 15. Sesztina Lajos, Piacz-u. 23. 
Simonffy Imre, Batthyányi-u. 1. Szabó Kálmán 
kereskedő, Kossuth-u. 36. Szabó Lajos, Péterfia- 
utcza 81. dr. Sz. Szabó József, Kossuth-u. 29. 
Szántó Győző, Piacz-u. 49. dr. Széli Kálmán, 
József kir. herczeg-u. 35. Szent-Királyi Tivadar, 
Burgondia-u. 22. Szép József, Hatvan-u. 28. 
Szikszay Albert, Teleki-u. 35. Szikszay Lajos, 
Péterfia-u. 43. Szikszay Gyula, Margitfürdő.

Szilágyi Imre, Piacz-u. 10. Tamási Béla, Szent- 
Anna-u. 4. Tóth István, Péterfia-u. 16. Tóth 
Kálmán, ipartest, elnök, Egyháztól’ 17. K. Tóth 
Kálmán, Ispotály, dr. Tüdős János, Péteríia- 
utcza 31. Ungvári József, Péterfia-u. 29. dr. 
Ujfalussy József, Piacz-u. 44. Zádor Lajos, 
Kossuth-u. 11. Jámbor János, Miklós u. 15. 
Jóna István, Kossuth-u. 54. Jóna János, K ossuth-. 
utcza 63. Vecsey Zoltán, Piacz-u. 7. Vecsey 
Viktor, Piacz-u. 11. W eichinger Károly, Arany 
János-u. 2.

Választott tagok: Alföldy Gábor, Szent- 
Anna-u. 33. Bácsi András, Kölcsey-u. 5. Dr. 
Bacsó Dezső, József kir. herczeg-u. 12. Dr. 
Bakonyi Samu, Piacz-u. 87. Bakos János, 
Kigyó-u. 25. Dr. Balkányi Miklós, Kossuth-u. 32. 
Dr. Benedek János, Miklós-u. 19. Bihari István, 
Csapó-u. 66. Böszörményi Mihály, Nap-u. 3. 
Dr. Burger Péter, Piacz-u. 55. Dávid Mihály, 
Eötvös u. 52. Debreczeni Lajos, Verbőczy-u. 10. 
Dr. Derekassy István, Szent-Anna-u. 22. Dicsőfi 
József, Széchenyi-u. 4. Dobieczky Sándor, Deák 
Ferencz-u. 19. Erdei Ferencz, Miklós-u. 37. 
Eritz Ernő, Hunyadi-u. 14. Faragó András, 
Rákóczi-u. 49. Dr. Ferenczy Gyula, Nyomtató-u.
7. Dr. Fejér Ferencz, Piacz-u. 27. Dr. Freund 
Jenő, Piacz-u. 70. Géresi Kálmán, Arany János-u.
4. Dr. Gulyás István, Hajó-u. 6. Herczeg János, 
Ispotály. Dr. Irinyi István, Arany János-u. 4. 
Kálmán András, Teleki-u. 20. Dr. Kalmár Barna, 
Csapó-u. 26. id. Kéki Sándor (f), Péterfia-u. 70. 
Kelemen Gábor, Kigyó u 33. Dr. Kemény Mór, 
Piacz-u. 18. Dr. Kenézy Gyula, Batthyány-u. 7. 
Kertész Mihály, Mester-u. 31. Kertész János, 
Bethlen-u. 51. Kiss Albert, Piacz-u. 37. Kiss 
Áron, Hatvan-u. 1. Kiss Bálint, Péterfia-u. 50. 
Dr. Kola János, Piacz-u. 6. K. Kiss József, 
Rákóczi-u 47. Dr. Kola János, Piacz-u 6. 
Koppányi Dávid, Miklós-u. 40. Kovács Lajos, 
Timár-u. 25. Kövendi Domokos, Macs-puszta. 
Kulcsár Endre, Mester-u. 31. Kulcsár Gábor, 
Kossuth-u. 47. Kurucz Miklós, Hüvelyes-u 6. 
Lengyel Imre, Hatvan-utcza 54. Márk Endre, 
Hatvan-u. 26. Márton Imre, Szalkai-u. 10. Ifj. 
Mike Ferencz, Mester-u. 35. Miskolczy Jenő, 
Kossuth-u 53. L. Nagy Bálint, Péterfia-u. 41. 
Nagy Sándor, Varga-u. 13. T. Nagy János, 
Erzsébet-ut 34. Dr. Nagy Zsigmond, Darabos- 
utcza 59. Némethy László, Méliusz-tér 15. 
Némethy Sándor, Lorántffy-u. 46. Otrokocsi 
Vógh János, Csapó-utcza 23. Pálfi Ferencz, 
Rákóczi-u. 62. Pálfi Gábor, Attila-tér 1. Pethő 
István, Teleki-u. 84. Polgári Sándor, Cseméte- 
utcza 5. Pong’ó Lajos, Rákóczi-utcza 19. Dr. 
Popper Alajos, József kir. lierczeg-utcza 19. 
Rickl Antal, Kossuth-u. 16. Rochlitz Arthur, 
Burgondia-u. 17. Salánki Ferencz, Bethlen-u. 24. 
Sarkadi Ferencz, Borz-utcza 9. Seres András, 
Bethlen-u. 53. Scrli Ede, József kir. herczeg- 
utcza 30. Simon István, Vigkedvü Mihály-u. 60. 
Somogyi Pál, Bethlen-utcza 43. Ifj. Schwarcz 
Vilmos, Egyház-tér 17. Szabó József, Rákóczi- 
utcza 39. Dr. Szántó Sámuel, Miklós-utcza 23. 
Szathmáry Ferencz, Bethlen-utcza 28. Szentesi 
János, Szent-Anna-u. 56. Szilágyi Bálint, Bethlen- 
utcza 5. Szinay Gyula, Rákóczi-u. 15. Szücs 
István, Hatvan-u. 62. K. Tóth Sámuel, Péterfia- 
utcza 1. Török Bálint, Kétmalom-u. 11. Zöld 
Mihály, Bethlen-u. 41. Zöld János, Mester-u. 26. 
Jámbor István, Garai-u. 28. Jobbágy János, 
Varga-u. 24. Jóna Dániel, József kir. lierczeg- 
utcza 16. Jósa Vincze, Verbőczy-u. 3. Juhász
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Ignácz, Kossuth-u. 52. Váczy János, Szt.-Anna- 
utcza 11. Varjas Sándor, Busi-u. 20. Varjas 
János, Veres-u. 15. Várai János, Meszena-u. 1. 
Dr. Wolafka Nándor, Szt.-Anna-u. 21.

K özigazgatási bizottság.
Elnök  : bizáki Puky Gyula főispán ; tagok: 

h. elnök: Kovács József polgármester, Vecsey 
Imre főjegyző, Fauszt Elek kir. pénzügyigaz­
gató. Latinovics Mihály kir főmérnök. Bészler 
Károly tb. főjegyző, árvaszéki elnök. Dr. Magoss 
György főügyész helyettes, t. alügyész. Dr. 
Sárváry Gyula t. főorvos. Csánky Viktor kir. 
tanfelügyelő. Dr. Kola János. Galánffy János 
kir. ügyész. Dumbrava László kér. anyakönyvi 
felügyelő. Pethő Lajos kir. erdőfelügyelő. Márk 
Endre. Lengyel Imre. Nemes Kálmán. Dr. 
Kocsár Gábor. Márton Imre. Pálffy Gábor. 
Szilágyi Imre. Dr. Popper Alajos. Horváth 
István. Rickl Antal.

A dókivető bizottság.
Elnök : dr. Megyeri Pál ügyvéd ; helyettes 

elnök: Pálffy Gábor; tagok: Czeglédy Gyula, 
Kovács Mihály, Nagy Sándor; póttagok: Ko­
szorús Lajos és dr. Szücs Géza.

A dófelszólam lási bizottság.
Elnök: Komlóssy Dezső; helyettes elnök: 

Dalmy L ászló ; tagok: Soltész Farkas, Szent- 
Királyi Tivadar, Juhász Ignácz ; póttagok: 
Horváth István, Tóth Kálmán, Fischbein Ignácz, 
Horváth Kálmán.

D ebreczen  sz. kir. vároj törvényhatósága.
(Tisztviselői kar.)

Főispán: Bizáki Puky Gyula, Debreczen sz. 
kir. város és Hajduvármegye főispánja, a Il-od 
osztályú vaskoronarend lovagja, a tiszántúli, a 
dunamelléki egyházkerület és az alsó-szabolcs — 
hajduvidéki ev. ref egyházmegye tanácsbirája; 
főispáni titkár: Rásó István; polgármester: 
Kovács József; fő jeg yző : V ecseylm re; Bész­
ler Károly, (tb. főjegyző, tanácsnok, árvaszéki 
elnök); tanácsnokok: Körner Adolf, Király 
Gyula, Oláh Károly, Szabó Kálmán, Csóka 
Sámuel; tiszti alügyész: dr. Magoss György 
(tb. főügyész); jegyző:  Varga Károly (tb. ta­
nácsnok); aljegyzők: dr. Tóby Elek, dr. Tóth 
Emil; polgármesteri titká r: dr. Vargha E lem ér; 
közig, gyakornokok: Illéssy Gyula (tb. jegyző), 
Kovács Kálmán (tb.jegyző),Fittler J.(tb. jegyző); 
közig, gyak.: dr. Komlóssy Pál; főszámvevő; 
Roncsik Lajos ; szám vevő: KovácsSándor; szám - 
tisztek: Sz. Nagy Lajos (tb. számvevő), Papp 
József, Siposs György; számv. gyakornokok: 
Nagy Sándor, Rankay Jenő; házipénztár nők: 
Máthé Miklós; házipénztári ellenőr: Komáromy 
Antal; házipénztári tisztek: Szilágyi József, 
Kertész Ferencz, Mihalovics Gyula; közlevéltár- 
nok: Koncz Ákos (tb. tanácsnok); magán leváltár- 
nok: Papp Ferencz; s. levéltárnok: Zoltay 
Lajos; tiszti főorvos: dr. Sárváry Gyula;
I-ső kér. orvos: dr. Balkányi Ede (tb. főorvos);
II-ik kér. orvos: dr. Szentpály Béni; III-ik  
kér. orvos: dr Varga Emil; IV -ik  kér. orvos: 
dr. Balkányi Emil; kiadó: Beke Imre; iktató:

Takács Bálint; városgazda: Udvarhelyi Géza 
(tb. tanácsnok); városgazdái gyak.: Rácz Géza 
(tb. városgazda); leltárbiztos: Barcsay István; 
h. leltárbiztos: Kovássy Gyula; irodatisztek: 
Csapó István, ifj. Orosz Endre; Írnokok: Szondy 
Lajos, Dömsödy Kálmán, Bernáth Lajos, Raics 
Gyula; vegyész:  dr. K. Szalay Béla (tb. kér. 
orvos); járvány orvosok: dr. Somogyi Zoltán, 
dr. Burger Péter. Napidijas-irnokok; Rácz La­
jos, Rácz Mihály, Iklódy János, Boruzs Dániel, 
Németh Ferencz, Fejér Lajos, Vántsa György, 
Veress László, Kiss Kálmán, Szerető István, 
Balázs Antal, Lengvári László, Mester Gábor, 
Bruckner Imre, Nagy Lajos, Minory Géza, 
Szőke Géza, Izsák Dezső, Kiss László, ifj. 
Fehértói István, Radeczky Albert, Veress Sán­
dor, Kardos Imre, Tőkés Lajos, dr. Bayer 
Ferencz, Szini Péter, ifj. Máthé Miklós, Suba 
János.

Árvaszék.
Tanácsn. árvasz. elnök: Bészler Károly ; 

árvaszéki ülnökök: dr. Medgyaszay Dezső, 
Medgyasszay M iklós; t. alügyész: dr. Dóczy 
Emil; jeg yző :  dr. Tóth Em il; aljegyző: 
Varga Károly (tb. tanácsnok); közgyám : Med- 
gyessy Lajos; szám vevő: Haranghy László; 
pénztárnok: betöltetlen; ellenőr: Nánássy
Miklós; irodatiszt: Gönczy Endre; közigazg. 
gyak.: Balogh Sándor; írnokok: Tóth Lajos, 
Brancs Károly; n. írnokok: Dull József, Tóth 
István, Tóth Imre, Nagy Lajos, Zöld József, 
Kulcsár János.

R endőrség.

Rendőr-főkapitány: Boczkó Sámuel; r. fő ­
kapitány hely., a bűnügyi oszt. főn : Végli 
Gyula; mező-rend. kapitány: dr. K. Tóth 
Mihály; rendőrkapitány , a bej. hivatal főnöke: 
Simon Miklós; rendőrkapitányok: dr. Boldi 
zsár Kálmán, Szentpétery Ferencz; fogalmazók: 
Jeney Miklós, Erdei István, (tb. r. kapitány), 
Ács Nagy Ferencz, Szombathy János Bereczky 
Lajos, Ifj. Orosz László; kiadó: Kulcsár Im re ; 
iktató: Dezső László; vásár fe lügy  elő: Péter 
Gábor; vásár fe lügy  elő helyettes: K. Tóth 
Sándor, hatósági állatorvosok: Steiner Jakab, 
Imre József; mező-rendörbiztosok: Kovács
Lajos, Nagy Mihály, Erdei János; polgári biz­
tosok: Kovács Mihály, Nagy Imre, Pávay Gy., 
Nagy Ferencz, Ónody Mihály, Pósalaky Mihály, 
gy. rendőr felügy. rendőr-biztosok: Mihályi 
István, Bikfalvi Miklós, Szőcs Lajos, Dobos 
József, Harmath}7 Ferencz, Bardócz András, 
Fejér Mihály; lov. rendörfelügyelő: Körner 
Gyula; írnokok: Szemere Albert, Boross Lajos; 
napi díjas írnokok: Simon József, Szabó Ferencz, 
Zengey János, Nagy Sándor, Papp Béla. Nagy 
Sámuel, Kánya Lajos, Bacsó János, Juhász 
István, Konkoly Dénes, Pál Péter, Lunczer 
Ernő, Széli István, Kádár István Kovács Gábor, 
Tőkés Zoltán, Nagy Károly.

Bűnügyi osztály.
Főnök Végli Gyula (főkapitányhelyettes, 

tb. főkapitány); fogalmazók : Erdélyi István. 
Ács Nagy Ferencz, ifj. Orosz László, Mile Pál 
(tb. rendőrfogalmazó helyettesítve) ; iktató 
Király Ferencz.
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R en dőrbejelentési hivatal.
Főnök Simon Miklós rendőrkapitány ; iroda­

tisztek  : Kaderász Gyula, Király János.

M ezőrendőrség.
Mezőrendőrkapitány dr. K. Tóth Mihály ; 

fogalmazó betöltetlen; irnok  Boross Lajos ; 
mátai biztos Farkas A lbert; állatorvosok: 
Axmann Gyula, Cseh János; 11. irnok  Plávics 
Kálm án; ősegei körorvos Kovács A lbert; 
mezőrendőrök : Bútor A ndrás, Nagyfejed
György, Kovács György, Gombos Lajos, Balogh 
Miklós, Kerékgyártó Sándor, Lós Mihály, 
Miskolczy Mihály, Szoboszlai István, Ujfalusi 
János, Zagy va Imre ; lovas rendőrök : Magyar 
Imre, Tóth János, Papp Sándor, Kovács Lajos, 
Nagyházi János, Harsányi Antal, Yida Imre, 
Nagy Áron ; lovas kézbesítők  : Szilágyi Sán­
dor, Böszörményi István, Őri András, Gönczy 
Gábor.

Gyalog-rendőrök.
(Számjaik szerint.)

1. Tóth Lajos, 2. Varjas Péter, 3. Sólyom 
Imre, 4. Gombos János, 5. Porcsin János, 6. 
Cserép János, 7. Ványi Zsigmond, 8. Kecskés 
István, 9. Vasas István, 10. Kovács Bálint, 11. 
Mónus Mihály, 12. Gellőn Sándor, 13. Nagy 
László, 14. Szilágyi József, 15. Imre József,
16. Emődi Sándor, 17. Horváth Gábor, 18. Csu­
kás Lajos, 19. Tóth Ferencz, 20. Ragályi László, 
21. Kállai József, 22. Hegyes Márton, 23. Kozma 
Imre, 24. Varga János, 25. Diószegi Ferencz', 
26. Zavaczky István, 27. Gerda Lajos, 28. 
Haday Ferencz, 29. Rezes Bálint, 30. ,
31. Tóth József, 32. Sári Lajos, 33. Veres Sán­
dor, 34. Bagi Márton, 35. Nagy Bálint, 36. 
Horváth Károly, 37. Bihon Miklós, 38. Kovács 
Imre, 39. Papp József, 40. Fekete István, 41. 
Böszörményi Károly, 42 Madarasi Imre, 43. 
Domokos Márton, 44. Rákóczi Gergely, 45. S. 
Nagy János, 46. Bogáti Mihály, 47. Hajdú 
Kálmán, 48. Botos Lajos, 49. Tóth Dénes, 50. 
Harangi Gábor, 51. Theimeier Fiilöp, 52. Ko­
vács Mihály, 53. Tóth Gábor, 54. Szénássy 
József, 55. Varga István, 56. Karikó Károly, 
57. Békési Márton, 58. Szegedi Lajos, 59. Nagy 
Mihály, 60. Balázs Zsigmond, 61. Csuka Sán­
dor, 62. Virág Károly, 63. Márta János, 64. 
Madarasi István, 65. Orosz János, 66. Borbély 
György, 67. Nyilas Gábor, 68. Jeney Imre, 69. 
Fogarasi József, 70. Borbély Sándor, 71. Szi­
lágyi Gábor, 72. Bara Sándor, 73. Menyhárt 
László, 74. Horváth Gábor, 75. Szilágyi János,
76. Beregi János, 77. Dúsa József, 78. Smőg- 
ner Sámuel, 79. Kovács Ferencz, 80. Czipó 
Miklós, 81. Horváth Ferencz, 82. Péter János, 
83. Farkas Sándor, 81. Vég László, 85. Rácz 
Lajos, 86. Virág Lajos, 87. Ragályi Lajos, 88. 
Ne velős György, 89. Szathmáry Sándor, 90. 
Almási Sándor, 91. Kubinyi Mihály, 92. Bakó 
Péter, 93. Őry István, 94. W iszt Gergely, 95. 
Szoboszlay Ferencz, 96. Balogh Zsigmond, 97. 
Holczer István, 98. Harsányi Antal, 99. Pák 
Antal Géza, 100. Vadas Mózes.

Városi hajdúk és tiszti legén yek .
Hajdú-őr mester Kovács István ; tizedes 

B. Nagy P á l ; őrvezető Herczeg József, dobos 
hajdú Debreczeni Sándor; közhajduk : Major

András, Balog Sándor, Sigér Dániel, Biró Jó­
zsef, Rácz Mihály, Halaj János, Nagy Márton, 
Kocsis Károly, Kéri József, Szabó Mihály, 
Kovács András, Kalmár Imre, Erdei János, 
Kulcsár Ferencz, Papp Ferencz, Nagy Lajos II., 
Nagy Lajos I., Sándor Eerencz, Debreczeni 
G ábor; tiszti le g é n y e k : Kiss Imre, Tóth 
József, Csóka Sándor, Törő János, Szekeres 
Mihály, Varga Károly, Czégény István, Varga 
Béni, Erdős Zsigmond, Molnár Lajos ; tiszto­
gatónő Szabó Mihályné ; motorkezelő  Kovács 
István ; lámpa gyú jtó  Kovács István ; tiszto­
gató Szabó M ihály; mért. hit. hiv. szolga 
Szilágyi János.

A dóügyosztály.
Tanácsnok Csóka Sám uel; számvevő  Kon­

dor Kálm án; adóügyosztályfőnök  Lovassy 
K ároly; adópénztárnok Szabó Is tv án ; adó­
ellenőr Koszorús K álm án; illetéknyilvántartó  
Szentgyörgyi József; adótisztek : Kapros Sá­
muel, Papp M ihály; adókivetők: Hamar László, 
Szathmáry Károly, Szathmáry Mihály, P. Nagy 
Jenő, Kovács Ernő ; birtoknyilvántartó  B. Szi­
lágyi Im re; Írnokok: Kiss József, Alföldi Mi­
hály, Szappanos Lajos, Nagy G yula; napdijas 
írnokok; Polónyi Andor, Simon Kálmán, Deb­
reczeni Aladár, Papp Sándor, Károlyi Ferencz, 
Szabó Miklós, Balla Tihamér, Kőkert Gusz­
táv, Szűk Antal, Tóth József, Juhász József, 
Juvancz Tivadar, Papp István, Balla Albert, 
Szűcs Ferencz, Hegyi Károly, Kovács Dezső, 
Angyaláti Antal, AVerner Gábor, Erőss Kálmán, 
Szász József; joggyakornok  Kiss József; 
végrehajtók: Hatvány Károly, Jeney Dezső,
Csapó Lajos, Tóth Kálmán, Kerek Gábor, 
Kálmánczhey Sándor, Kovács Dániel, Papp 
Ferencz ; becsüsök : Borssy József, Nagy Ká­
roly, Buray József, Szathmáry Antal, Tóth 
János, Tóth Imre, Antal Mihály, Szathmáry 
György, Konrád József; eljárók: \ rarró La­
jos, Katona Im re; hajdúk:  Karádi József,
Bakó István, Miskolczi József, Enyedi János, 
Hatvani István, Gömöri János; n. h a jd ú k: 
Szabó Imre, Juhász Lajos, Takács József, 
Báji Sándor, Horváth M iklós; külsőségi n. 
liajdu Molnár M ihály; tiszti legény  Fábián 
Gábor.

Erdőm esteri hivatal.
Erdőmester Török Gábor ; erdészek : Botos 

Lajos Balogh Sándor, Szűcs Kálmán ; erdész­
gyakornok  Lo ványi Heribert ; rak tár nők 
Simonffy Já n o s ; nagyerdői kertész  Tóth 
György"; epreskert-raktári csőszök: ‘Móré 
Sándor, Bak G ábor; apafai erdővéd Tóth F e­
rencz ; monostori erdővéd Szentesy M ihály; 
nagyerdői erdövédek: Balogh Lajos, Molnár 
István, Miklósi András, Szathmári Sándor, 
Papp Sándor; savóskuti erdövédek; László 
István, Lukács F erencz; nagy cserei erdő- 
védek : Pinczés István, Váradi Ferencz, Rácz 
Gábor, ifj. Mocsár Sándor; fancsikai erdő- 
védelc: Deák József, Kozma Gábor, Módis 
M ihály; paczi erdövédek ; Czirják Ferencz, 
Móré András ; halápi erdövédek: Zöld Bálint, 
Lókodi Sándor, id. Mocsár József, Kiss András, 
Molnár Bálint, Fábián Antal; bánki erdő- 
v é d e k : Barcza Bálint, Tóth György, Nagy
Sándor; guthi erdövédek: Kovács János,
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Balogh András, Némethy Mihály, Rikassy 
György, Guthi János, Szabó András, id. Mo­
csár Sándor; ohati erdővéd Elekes György.

K ato n a i és ille tő ség i ügyosz tá ly .
Főnök : Szabó Kálmán tanácsnok ; fogal­

m azó; Vetéssy Béla; népfelkelési nyilván­
tartó : Tóth István ; szállásbiztosok: W agner 
György, Nagy István ; írnokok  : Szilágyi Bálint, 
Veres Im re; kórházi biztosok : Kiss Sándor, 
Tóth Im re; napidijas írnokok: Szabó Lajos, 
Szepessy Pál, Tóth Miklós; hajdúk: Óváry 
Imre, Gömöry János; tiszti le g é n y ’. Zolnai 
Gábor ; napidijas hajdú : Széli Mihály ; barakk- 
fe 1 ügy el ő : K atonk a Már ton.

M érnöki h iva ta l.
Főm érnök: Aczél Géza; épitész-m érnök  

Szilágyi János; gépész-m érnök : Debreczeni 
Jenő (egyszersmind légszeszgyári igazgató) ; 
építőmester : Fodor József; mérnökök : Tikos 
Imre, Berényi Gábor, Haty Kálmán ; iktató : 
Nagy Gábor, dijnok; rajzolók: Mérő József, 
Bruckner Ödön: m értékhitelesítő : Győry
Kálmán mérnök ; helyettese  : Szabó Miklós ; 
utmesterek  : Rácz Gábor, Tóth Gábor, Leskó 
Ferencz ; kutm ester  : Mráz Ferencz.

V árosgazdái h iva ta l.
Városgazda Udvarhelyi Géza, tb. tanács­

nok ; gyakornok  Rácz Géza, tb. városgazda ; 
mátai biztos Farkas Albert, arany-érdemkereszt 
tulajdonosa; külső állatorvosok : Axmann
Gyula, Cseh Já n o s ; ménesmester Markovics 
Gyula; csőszök: epreskertben Loós András, 
folyókaszálóban Szabados Is tv án ; kocsisok: 
Szilágyi László hintós, Farkas Gábor, Janó 
Károly, Híise Péter igások ; lovászok : Albert 
Miklós, Bartha Mihály, Gácsó Mihály, Nemes 
Bálint, Nemes Imre, Kádár Imre, Fazekas 
János, Karkas Gyula, Füle József, Kurucz 
Sándor; béresek : Csepregi András, Balaskó 
István.

V árosi szeszpó tadó  keze lőh iva ta l.
Fogyasztási díjbeszedési ügyvezető: Papp 

László; pénztárnok : betöltetlen; ellenőr:
Govrik Lajos; szemlészelc : Csikós Mihály, Nagy 
Imre, Zöld István ; szeszpótadó keze lő : Blum 
Sám uel; szolga : Papp János.

V árosi vám hivatal.
(Hivatali helyiség-: buzavásártóri vámház, 

Hatvan-u. végén.)

Vám felügyelő  : Szele Lajos, Vendég-u. 81.; 
díjszedők : Héczey Szabó Antal, Kondor Lajos,
H. Szabó István; sertésmázsa díjszedő: Ku- 
czik M ihály; vámellenőr: Turcsányi Gyula; 
Il-od ellenőrző: Sándor József; mázsameste- 
r o k : Szathmári Gergely, Borbély Sándor, Ken- 
deresi Gábor, Balogh Péter; sorompósok:
I. sz. várad-utczai: Kolozsi Mihály; 2. sz. mik- 
lós-utczai: Bátori Sám uelné; 3. sz. mester-
u tcza i: Balogh K ároly; 4. sz. köntösgáti:
Zombor Lajos ; 5. sz. acsádi-uti: Szőke Mihály;
6. sz. ep reskerti: Horváth József; 7. sz. szent- 
anna-utczai: Mayer K áro ly ; 8. sz. hatvani

u tcza i: Kovács Mihály; 9. sz. kónyai: Csék- 
András ; 10. sz. hadház-uti: Kosovszky Gusztáv;
11. sz. böszörm ény-uti: Szakács P á l; 12. sz 
pályi-uti : Botka F erencz; szolga: Kovács
József; lóvásártéri csősz: Szabó András.

Debreczeni állami anyakönyvi hivatal.
(Széchenyi-utcza 20.)

Állam i anyakönyvi felügyelő és m inisz­
teri biztos: Dumbrava László, (hivatali helyi­
sége Batthyányi-utcza 16.); anyakönyvvczelö : 
Oláh Imre ; h elye ttesek: Nagy Gyula és Já- 
rossy Lajos ; n. írnokok: Török János, Wissiák 
Jenő, Seres Géza; szolga: Gömöry Péter.

Városi közkórház.
Igazgató orvos: dr. Ujfalussy József;

li. igazgató : dr. Horváth Károly ; sebészeti 
oszt. orvos: dr. Csíkos Sándor; szemészeti 
orvos : dr. Somogyi Zoltán ; orvosok: dr. Hutiray 
József, dr. Katona Zoltán, dr. Kovácsics Sándor ; 
irodai szem élyze t: gondnok: Visky Sándor; 
ellenőr : Sinay Gyula ; írnokok : Nyikos János, 
Hepke V iktor; eljáró: Horváth Gusztáv; 
kapus: Kolozsvári M ihály; ápolók és ápoló­
nők : Nagy Imréné, Koncz Juliánná, özv. Szabó 
Gáborné, Szotfrid Józsefné, özvegy Szegedi 
Györgyné, özv. Tőzsér Sándorné,Sipos Ignáczné, 
Kranovszki Mártonné, Gál Józsefné, Szegedi 
Dánielné, Vértessi Istvánné, Csegezi Im réné, 
Avrám József ; boncz szolga : Zsíros József ; 
hetesek: Bódi Sándor, Orosz A ndrás; fő ­
mosónő: özv. Márton Sándorné; vasalónő . 
Márton Ju liánná; mosónő: Gáti Jánosné ;
mosógéphajtók: Kecskeméti György, Uszkai 
Antal ; főgépész : Megyeri Gábor ; gépápoló : 
Tóth Sándor; fű tő k :  Szokolai József, Teleki 
Imre ; fő kertész: Bagi Jó zse l; élelm ező: 
Adler Ignáczné; főzőnő: Gorrieri Adolfné.

Városi szülésznők.
Korpási Dánielné, Csapó-utcza 54. Béresi 

Mihályné, Csapó-utcza 30. Bondor Bertalanné, 
Fazekas Miliály-utcza 6. Fülöp Juliánná, Teleky- 
utcza 90. sz.

Városi óvodák és menházak.
Óvónők: Kecskeméthy Lajosné; Nagy Ká- 

r oly né, Major Sándorné, Orosz Jánosné ; állandó 
menliáz vezetők : Szunyogh Amália, Veres 
Gyuláné; nyári menház vezetők : Balla Ödönné, 
Molnár Ferenczné; s. óvónő: Orosz Malvin; 
da jkák: Markovics Mártonné, Csibi Zsuzsika, 
.Tóth Andrásné, Horváth Gáborné, C-zégény 
Istvánné, Kovács Mihályné.

Városi téglagyár.
Művezető: Szilágyi Lajos ; fe lügy elő: Hor­

váth István; régi téglavetői fe lü g ye lő : Nagy 
József.

Vágóhíd
Igazgató: Csáky János oki. állatorvos;

ellenőr: Hegedűs Sándor állatorvos; állat­
orvos : Mérő Is tv án ; gépész: Blazsek István ; 
kapus: Ágoston Illés; szolgák: Tóth János, 
Stasz András.
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Iparvasuti vállalat.
Iparvasuíi gépész : Ernszt Károly ; pálya 

fe lv ig yá zó : China Osvald; pálya őr: Kovács 
József.

Debreczen szab. kir. város világítási 
vállalata.

Igazgató: Debreczeni Jenő; kö n yvvezető : 
Froliner Géza; pénztárnok : Szabó Mihály;
pénzbeszedő: Fábián L ajos; levelező : Lukács 
Frigyes ; művezető  : Angerer K eresztély; városi 
üzlet vezetője : Kezdődi Endre ; rak tár fe l­
ügy elő: Kadérász Gábor; csoportvezető sze­
relők: Bagoly András, Németi Gyula, Hübner 
Frigyes, Győri Mihály, Leskó Ferencz, Molnár 
György, Kucsera P á l ; hivatalszolga : Szabó 
Lajos.

Városi színház.
Gépész : Tóth János ; ruhatárnok : Meny­

hárt Lajos; festő: Gyöngyössy V ictor; tűz­
oltók: Török János, Szegedi István.

Városi szegényház.
Gondnok: Kiss Lajos; felügyelők: Nagy 

József, Bene István.

Városi nyomda.
Ü gyvezető: Ember Lajos; helyettes ügy­

vezető: Keresztessy István; állandósított
nyomdai alkalmazottak: Gépmester : Várakozó 
Gyula. B etűszedők: Furm an Lajos, Hegedűs 
Károly, Szabó István, László Imre, Péntek 
István. Töm öntő és betű raktár nők : Gyökeres 
Ferencz. Papír raktárnők : Farkas Ágoston. 
Ideiglenesen alkalmazottak : G épm ester: Ku- 
rucz Béla. B etűszedők: Boros József, Nagy 
László, Belényesi Lajos, Széli Sándor, Révész 
Bálint, Szabó Miklós* Botos Sándor, Dózsa 
György, Borza Lajos, Takács Sándor, Péntek 
Lajos, Szabó József, Popovits Balázs, Vincze 
János. Tanonczok: Radeczki Rudolf, Lukács 
István, Szatmári Gyula, Erdélyi Károly. ív  rakó 
leányok: Tóth Juliánná, Tóth Erzsébet, Kör- 
höny Juliánná, Pál Róza, Laboncz Mária, 
TötösRóza, Fási Róza, Fási Etel. Formahordók: 
Sárkány Sándor, Csarkó Sándor, Szabó András. 
Irodaszolga : Nagy Sándor.

B) Hajduvármegye.
(Területe: 3352 négyszög kilométer. Népessége: 150,648, Debreczen város nélkül.)

Törvényhatósági bizottsági tagok.
(A választott bizottsági tagok nevei *-gal jelölvék.)

Elnök: bizáki Puky Gyula
H -B öszörm ény: Barak János, Fekete Gy. 

Gábor, id. Fazekas Gábor, ifj. Fazekas Gábor, 
*Fridrich Lajos, ifj. Gál Ferencz, *Győrössy 
Imre, *Győrössy Móricz, *Ignát Bálint, ^Kelemen 
Gábor, *Gy. Kovács Márton, *ifj. Kövér Pál, 
id. Kövér Pál, Kövér Gábor, Kövér Antal, dr. 
Kertész József, Lévay Márton, *Löky Sándor, 
*Mező Sándor, Nagy Imre, : 01áh Bálint, Pápay 
Kálmán, *Rab Gábor, Somossy Béla, Somossy 
Péter, *ifj. Sóvágó Gábor, *Szabó András, 
U. Szabó János, U. Szabó Sándor, Szálkay 
András, Szolnoki Sándor, Grósz Hermán, 
*Uzonyi György, Varga László, dr. Veress 
Menyhért.

H-Nánás : *ifj. Alföldy László, Berencsy 
Gyula, Berencsy János, *Brassai Károly, Cso- 
hány Antal, Csohány László, ifj. Csohány 
Ferencz, id. Csohány Ferencz, *Csuka László, 
Csiszár Imre, Cziement Márton, Ercsey Károly, 
Gyulay István, *Kola Gábor, S. Kovács László, 
Kovács Antal, *Lente Lajos, *Lakatos Pál, 
*Magyar Gábor, *Magi Bálint, *Mirkó Imre, 
*Móricz Imre, *ifj. Móricz Pál, dr. Nagy Gábor, 
ifj. Nagy Gábor, *ifj. Nagy Kálmán, *Papp 
Lajos, Pákozdy Lajos, *Pénzes László, *Pénzes 
Miklós, *Radó József, *Sebestyén Miklós, Sinay 
Antal, Tokaji Imre, Újváry Béla, ^Udvarhelyi 
József, *Ujváry Ödön, * Vitányi József, Vitéz 
József, *Vad Imre.
, IL-Szoboszló : Adler Farkas, *Adler Sámuel, 

Adárn János, Borbély Mihály, ^Borbély Sámuel, 
*Bor János, *Csanády István, *Czeglédy Lajos, 
Fekete Sándor, Fogthiiy János, *Hetey Ignácz, 
dr. Hetényi Lipót, *Horog Sámuel, Kalocsay 
Gusztáv, Kovács Gyula, *K. Kovács József,

*Lengyel Imre, Makay János, dr. Malatinszky 
József, Márton Sándor, B. Nagy Károly, 
Neumann Sámuel, Grósz Nagy Mihály, *01áh 
Miklós, *Padrah Sándor, Rósenfeld Ignácz, 
Sós János, Soltész László, Cs. Szabó János, 
Szilágyi János, G. Tóth János, G. Tóth Mihály, 
Zakar Sándor, * Jeges János.

H. Dorog: *Bencze Antal, *dr. Dömötör
József, *Farkas Győző, *Farkas Pál, <:Görög 
Ferencz, Harsányi Dezső, Harsányi Károly, 
*Kovács István, Kömmerling János, dr Poj^per 
Mór, fHRajk Imre, *Révész Mihály,. Szabó 
Elemér, *A. Tóth Mihály, *M. Tóth Pál, *Tóth 
József, Újhelyi Andor.

II-Hadház: *Csapó László, *Farkas Gábor, 
*Hadliázy József, *Komor Sándor, Poroszlay 
Albert, *Simon Károly, *Varga Gábor, Wesz- 
prémy István, Vohl Adolf.

B -Ú jváros: Bleyer Adolf, *Györffy István, 
*Gál József, *Kovács Ferencz, *Kaszás József, 
Lichtscliein Dezső, ifj. Lichtschein Sámuel, 
Stark Adolf.

M .-Pércs: *Orosz István, *Pápay János.
Csege: Fried Leo, Glück Venczel, *Kardos 

Géza, *dr. Kovács Albert, *Szabó Gábor, *Tury 
Péter.

Vámos-Pércs: Harcsarik Géza.
E gyek : *Csák Gyula, *Devics Lajos, *Mikula 

György.
H.-Sámson : *Ethey János, *Magyar János, 

*Stern Mór, *F. Szabó László, *Zichermann 
Jakab.

Téglás: gr. Degenfeld Imre, Bleier Mór, 
Stern Péter.

N ádudvar: *Acs Nagy Sándor, Demjén 
Gábor, Demjén Lajos, Dobi Sándor, *Fejér 
József, *Ludány Géza, Ludány Lajos, Molnár 
Étidre, ‘“Nagy Albert, *Papp Sándor, Papp 
Sándor, Schönfeld Gábor, Veress Géza.
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Püspök-Ladány : *Balog’h Sándor, dr. Boda 
Gyula, Deósy Rudolf, Gyémánt Sámuel, *Kéry 
Lajos, *Kiss Ferencz, Kaufman Salamon, Kolm 
Dávid, Liohtmann Mór, Mildner Béla., Tisza 
Imre, *Venczelli Mihály.

Kaba : *Bálint Imre, *Bartha Lajos, *Blum 
Jakab, *Dávidházy János, Horváth Kálmán, 
Mandel Sámuel, *ifj. Nagy Lajos.

F öldes : *Balásházy Gyula, *Bene János, 
*Boros Lajos, Csapó István, *Fodor János, 
*Kállay Ignácz, Gy. Karacs Imre, Karácsony 
Zsigmond, *Kiss József, *Koroknay Gergely, 
*Pórcsy Lajos, *Ványi Lajos, Ványi Sándor.

Szováth : *Bernáth Sándor. Kaszás István, 
*Nádházy Béni, *Szücs Ferencz, *Jakucs Sándor.

Tetétlen; *Bakoss Lajos, *Lojka Károly, gr. 
Zichy Géza, Egri Dániel.

Debreczen: Berger Mór, dr. Czeglédy Mihály, 
Dalmi László, Fischbein Ignácz, Harstein Péter, 
Meiselsz Vilmos, ifj. Móricz Pál, Orosz Endre, 
dr. Popper Mór, Rosinger Lajos, Soltész Farkas, 
Jánossy Zoltán.

V idékiek: Forrai Henrik (Budapest, An- 
drássy-ut 41.), V. Oláh Miklós (Tokaj), Seinsey 
Andor (Budapest, Kálvintér 4. sz).

Tisztviselő tagok: Budaházy Ödön, dr. 
Cseke Miklós, dr. Czeglédy Mihály, Dávidházy 
Sándor, Dalmy Barna, Latinovics Mihály, dr. 
Losonczy Almos, Nemes Zoltán, Orosz Endre, 
Orosz Sándor, Pákozdy Sándor, Pénzes Sándor, 
Rásó Gyula, Sepsi Dezső, dr. V. Szabó János, 
Weszprémy Kálmán, Weszprómy Zoltán.

H ajudvárm egye állandó választm ánya.
E lnök: bizáki Puky Gyula főispán.
Tagok: Rásó Gyula, W eszprémy Zoltán, 

Pákozdy Sándor, Dávidházy Sándor, Dalmy 
Barna, Budaházy Ödön, Pénzes Sándor, dr. 
Losonczy Almos, dr. Váradi Szabó János, W esz­
prémy Kálmán, Latinovits Mihály kir. főmér­
nök, dr. Czeglédy Mihály, Fischbein Ignácz, 
dr. Propper Mór, ifj. Nagy Kálmán Nánás, 
Sinay Antal Nánás, Lévay Márton Böször­
mény, ifj. Só vágó Gábor Böszörmény, Padrali 
Sándor Szoboszló, Kovács Gyula Szoboszló G. 
Tóth Mihály Szoboszló, Adám János Szoboszló, 
Adler Sámuel Szoboszló Weszprómy István 
Hadliáz, Horváth Kálmán Kaba, Csapó István, 
Földes, Tóth Pál Doron Farkas Pál Dorog, Si­
mon Károly Hadház.

Hajduvárm egye közigazgatási bizottsága.
E ln ö k : bizáki Puky Gyula főispán.
Hivatalból tagok: Rásó Gyula, Weszprómy 

Zoltán, dr. Czeglédy Mihály, dr. Losonczy Ál­
mos, Pénzes Sándor, Faust Elek, Csánky Vik­
tor, Galánfy János, Latinovics Mihály, Dumb- 
rava László.

Választottak: Dalmi László, Soltész Farkas, 
Lévay Márton, Padrah Sándor, dr. Nagy Gábor, 
Farkas Pál, Kiss Ferencz, Kovács Gyula, W esz­
prémy István, Sóvágó Gábor, Pákozdy Sándor 
jegyző.

H ajduvárm egye tisztikara.
Főispán: bizáki Puky Gyula; főispáni tit­

kár: Rásó István; alispán: Rásó Gyula; kir. 
tan .; fő jegyző:  Weszprómy Zoltán; I. aljegyző:

Pákozdy Sándor; II. aljegyző: Dávidházy S.;
III. aljegyző: Dalmy Barna; tiszti ügyész: 
dr. Czeglédy M ihály; árvaszéki elnök: Pénzes 
Sándor; árvaszéki ülnökök: Orosz Endre, 
Sepsy Dezső, dr. Cseke Miklós; főszámvevő: 
Budaházy Ödön; főrvos: Losonczy Álmos; 
levéltárnok: Weszprémy Kálmán; pénztári
tiszt: Papp Lajos; kir. főmérnök: Latinovics 
Mihály; közp. közig, gyak.: dr. Várady Szabó 
János tb. aljegyző; tiszteletbeli ügyészek: 
Simonffy István, dr. Malatinszky József, Major 
Gyula, Bellováry Lajos, dr. Popper Mór, Berencsy 
János (tb. ügyész); tiszteletbeli főorvosok: dr. 
Hetónyi Lipót, dr. Khoór Dezső, dr. Nagy 
Lajos; tiszteletbeli járásorvosok: dr. Kovács 
Albert, dr. Boda Gyula, dr. Liszt Nándor.

A  központi járásban főszolgabíró: Orosz 
Sándor; szolgabiró: Miskolczy Lajos (tb. fő- 
szolgabiró); járásorvos: dr. Nagy Kálmán; 
közig, gyakornok: Rózsa Ernő; járási írnok: 
Kovács Károly; állandó dijnok: Váradi Béla.

H.-szoboszlai járásban főszolgabíró: Náb- 
ráczky István; szolgabiró: Ludány Géza; orvos: 
dr. Tóchy József; írnok: Bárány Izsó; dijnok: 
Székely Lajos.

H.-böszörményi járásban: főszolgabíró: 
Nemes Zoltán; szolgabiró: Magi Elek; írnok: 
Csegöldi Miklós; dijnok: Sallay Mihály.

Segéd- és kezelő szem élyzet: közigazgatási 
iktató: Szücs István; közigaz. kiadó: Jószay 
Antal; árvaszéki iktató-kiadó: Fényes Gyula; 
levéltári segéd: Nagy Gábor; írnokok: Lukács 
Géza, Kovács Imre, Orosz Elek, Fazekas Ká­
roly, Tőkés Gábor; dijnokok: Bakos Antal, 
Helmer Antal, Horváth Károly, ifj. Jószay 
Antal, Ujlaky István; útmesterek: Fehér Sá­
muel, Tőkés Endre és Mártha Sándor.

M egyei h a jd ú k .

Tizedes: Káldy László; közhajduk: Sze­
gedi András, Jónás Mihály, Szathmári András, 
Löki Sándor, Hatvani István; tiszti legények: 
Nagy Imre, Kirvai János, Székely Sándor, Papp 
István, Zolnai Gábor.

Hajdu-Szoboszló.
( T é r ü l ő t  nagysága : 41.503 k. h. Lakosok száma: 15,807.)

E g y h ázak  és iskolák .

Ev. ref. le lkészek : Soltész László és dr. 
Baltazár Dezső ; róm. kath. lelkész  Kalocsay 
Gusztáv; rabbinus Katz Salamon; tanárok 
az állami polgári fiúiskolában : Szécsi Miklós 
igazgató, Pólya Mihály, Feltóthy László, Du­
dás József, Rakotyai László és Szabó Antal ; 
tanítók az ev. reform, fiúiskolában: Bor Já ­
nos, Császi Mihály, Böszörményi Ferencz, 
Czeglódi Lajos, Zsadon Lajos, Márton Károly, 
ifj. Cseke Gábor, Gargya Márton, Márton Lajos 
és Szabó M árton; az ev. reform, leányiskolá­
ban : Cseresznyés Kornél, Mindszenti Irma,
Paji Piroska, Szabó Gyula, Cseke Gábor, Fel­
tóthy Lászlónó, Parti Gábor, Hankisz Jolán, 
Bede Lajos, Simkovich Ida, Kircsi Bálint, 
Nagy K áro ly ; a róm. kath. elemi vegyes 
iskolában : Májer Kálmán, Geizer Já n o s; az 
izraelita elemi vegyes iskolákban : Aufferber 
Bernát, Szép Sám uel; a gazdasági ismétlő
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iskolában : Gáspár István, Zsadon Lajos, Már­
ton Károly ; az ipariskolában : Pólya Mihály, 
Rakotyai László, Nagy Károly, Bede Lajos ; 
óvónők : Nánássy Róza, Karai Krisztina, Ná- 
nássy Krisztina.

Városi tisztviselők.
Polgármester Fekete S ándor; fő jegyző  

Pénztáros István ; r.-kapitány  G. Tóth János ; 
t.-ügyész Hetey Ignácz ; árvaszéki ülnök és 
községi biró Fehér Gábor; árvaszéki elnök 
Zakar Sándor; tanácsnokok: Váczi Ferencz, 
Oláh Miklós ; házipénztárnok Czeglédy István, 
házipénztári ellenőr Sághy Ferencz ; adószedő 
Cseke Gábor ; alkapitány  Körner Géza ; köz­
gyám  Jeges János; városgazda Márton Já ­
nos ; főorvos Dr. Hetényi L ip ó t; alorvos 
Dr. Kiss S ándor; állatorvos Gerő D ániel; 
aljegyző  Csiba Márton ; segédjegyző  K risz­
tián Pál ; közig, iktató  Czeglédy József; 
közig, kiadó Szabó L a jo s ; r.-kapit. iktató 
Tokay József; árvaszéki iktató  Molnár Gás­
pár ; anyakönyvvezető  Káldy Imre ; mérnök 
számvevő Varga Elemér; irnok  Csajkos Gyula.

H.-szoboszlói takarékpénztár.
Igazgató dr. Hetényi L ipó t; titkár dr. Ma- 

latinszky József; pénztárnok  Ifj. Borbély Sá­
m uel; könyvvezető  Kuti Adorján; s.-könyv- 
vezető  Cseresznyés Sándor.

Hajdumegyei takarékpénztár.
Igazgató Adler Samu ; pénztárnok Kovács 

G ábor; titkár Hetey Ignácz; könyvvezető  
Erdős Lajos ; s.-könyvvezctő  Vámos Ferencz.

H.-szoboszlói dalegylet.
Elnök  Lengyel Im re ; alelnökök: Pénz­

táros István, dr. Balthazár D ezső; jeg yző  
Bor János; pénztárnok  Zsadon Lajos ; karnagy  
Tóth Lajos.

Kaszinó.
Elnök  Kovács G yula; alelnök dr. Mala- 

tinszky József; jeg yző  Feltóthy László; ház­
nagy  Bor János ; könyv tárnok Márton Károly.

Függetlenségi olvasókör.
Elnök  Hetey Ignácz; pénztárnok  Király 

Gábor.

H.-szoboszlói nőegylet.
Elnök  özv. Körner Is tvánné; jegyző  

Padrah Sándor.

Vasut-utczai polgári olvasókör.
Elnök  Pénztáros István; alelnökök: Czeg­

lédy Lajos és Cseke G ábor; je g y z ő k : ifj. Bor­
bély Sámuel és ifj. Czeglédy L a jo s ; pénz­
tárnok Tóth Gábor; könyvtárnok  Tóth Ferencz.

Polgári olvasókör.
Elnök  Magyar Imre ; alelnök Fekete János ; 

jeg yző  Adán János ; pénztárnok Rá.?z Balázs.

Haj duböszörmény.
(Terület-nagysága 56,778 h. 611 négyszög öl. Lakosságának 

száma 25.061.)

Református egyház.
Lélek száma: 21,285.
L e lkészek : Zsigmond Sándor esperes, Szol­

noki Gerzson; segédlelkészek: Bokros Elek 
egyszersm nd vallástanár a polgári leányisko­
lánál és Oláh Sándor; íögondnok: Somossy 
Béla; számadó gondnok: Kathy Ferencz;
ellenőr: Tóth András; egyházi ügyész: Sóvágó 
Gábor; egyházi je g y z ő : Magi Sándor; a
presbyterium áll 67 tagból. A 8 osztályú gym- 
názium igazgatótanácsnak elnöke Somossy Béla 
főgondnok. A gymnázium tanárai: Köblös Sá­
muel igazg., Marúzsák Dániel, Butyka Boldizsár, 
Marsalkó Gusztáv,dr.M olnár István, Rábold G., 
Bakóczy Endre, Bodnár Imre, Müller Ede, Sándor 
Pál,dr. Miiller József, dr. Besenyei Lajos. Ének­
tanár : Beke Antal orgonista-kántor. A 4 osztályú 
polgári leány-iskolaszék elnöke: Zsigmond 
Sándor esperes-lelkész. Ezen 4 osztályú ev. ref. 
polgári leányiskola tanítónői: Ugray Ilona
igazgató, Tarnóczy Jolán, Mősz Izabella, Szőke 
Róza. Enektanár: Ferenczy Sándor kántor. A 
6 osztályú elemi iskolaszék elnöke: Szolnoky 
Gerzson lelkész. Ev. ref. tanítók: Dobó Sándor, 
Sőrés Márton, Koncz, Lajos, Lévay Márton, 
Kövér Demeter, Sebestyén Béla, Fejszés Már­
ton, Győri Gyula, Magi Sándor, Porcsalmi 
Gyula, Kiss József, Lévai Imre, Laczák Már­
ton, Kovács Gábor, KoirPáti Antal. Sőrés Béla, 
Szathmári Elek, Aim^ssy Kálmán. T&nflónők; 
Tóth Irma, Tóth írén, Pávay Vajna Ilona, Szücs 
Erzsébet. Ozeglédi Ilona, Tókos Margit, Dobra 
Ilona, Dombi Irma, Sárközi Ilona, Demeter, 
Zsuzsanna, Biró Irén, Dómján Erzsébet, Kovács 
Petronella, Vavrek Erzsébet, Szabó Irén, Fülöp 
Margit.

Görög kath. eg~ .áz.
Lelkész: Varga László speres; gondnokok: 

Kelemen Bálint és Mól ár Miklós; jegyző:  
Korpos László; tanítók: Stéfán Elek és Korpos 
László.

Római kath. gyház.
Lelkész: Sembery Miklós; - uiidnok; Ra- 

dácsi Ferencz; jeg yző :  Rákóczy A ntal; kántor- 
tanitó: Rákóczy Antal.

Izraelita egyház.
Lelkész: Günz Jakab; iskolaszéki elnök: 

dr. Kertész József; jegyző:  Kampler P éter; 
tanító: Kampler Péter.

Városi tisztviselők.
Polgármester: Somossy Béla; főjegyző: 

dr. Magi Kálmán; ügyész: dr. U. Szabó Lajos; 
tanácsnok: Pápay Károly; jegyző :  Gaál Ber­
talan; számvevő: Bácsi Péter; m érnök: Dobay 
Károly; városi pénztárnok egyszersm ind  
városgazda: id. Kövér Pál; városi orvosok: 
dr. Konrád Dávid, dr. Veres Menyhért, dr. 
Pápay Kálmán; földadó nyilvántartó: Fejszés
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Ferencz; levéltárnok; Kelemen Gábor; iktató: 
Kovács Miklós; kiadó: Benedek Gyula; árva­
széki elnök: a polgárm ester; ülnökök: Győ- 
rössy Móricz és Gaál Bertalan, aki egyszer­
smind árvászék jegyzője is ; közgyám : Győ- 
rössy Im re; iktató: Járbics János; rendőr- 
kapitány: Kelemen Gábor; alkapitányok;K iss 
Ferencz és Pál Dánéi; csendbiztos: Polgári 
Imre; iktató: U zouyiPéter; községi közmunka- 
nyilvántartó : Szabó Mihály; községi biró: 
P. Balogh Gábor; kir. állatorvos : Szily József; 
kir. erdőgondnok : Asbóth Mihály; kir. állami 
anyakönyvvezető: Paksy Károly; helyettese: 
U. Szabó Antal; adópénztárnok: Némethy
Lajos; segédek: Ignáth Bálint, L. Szabó Már­
ton, Nagy Im re; Írnokok: Somossy Zoltán,
Molnár József. Galaczi Imre, Varga Lajos, Ke­
lemen Mihály, Lovász Ferencz és K. Tóth 
Mihály. Városi iskolaszék a gazdasági ismétlő 
iskolák és óvodák vezetésére, elnöke : Lévai
Márton ügyvéd.

Városi takarépénztár.

Elnöke: a polgárm ester; igazgató: Szabó 
János; ügyész: Paksy Károly; pénztárnok: 
Karap F erencz; könyvelő: Szy Zsigmond.

Kés z vény társulati takarékpénztár.
Igazgató: Major Gyula; ügyész: Szikes 

E nd re ;péntárnok: Stengel Géza; főkönyvelő: 
Mérey Mihály; segédkönyvelők: Nemes Lajos, 
ifj. Fazekas Gábor.

Közgazdasági bank részv. társaság.
Elnök: id. Fazekas Gábor; ügyvezető

igazgató és ügyész: Szikes Endre; pénztár­
nok: ifjabb Fazekas Gábor; könyvelő  Kecske- 
méthy Lajos.

H itelszövetkezet.
Igazgató: Paksy Károly; aligazgató: dr. 

Kertész József; ügyész: dr. U. Szabó Lajos; 
pénztárnok: Kövér Ferencz; könyvelő: Szabó 
Gábor.

Ipartestü let.
Elnök: Matkó E lek; jeg yző :  Cseh János; 

iparhatósági biztos: Kiss Ferencz.

Polgári Casinó.
E ln ö k : Sóvágó Gábor; alelnölc: Morvay 

Géza ; titkár : id. Sólyom A n ta l; könyvtárnok : 
Fejszés Márton; pénztárnok: Komjáti Antal.

Iparos olvasókör.
E ln ö k : Matkó Elek.

48-as kör.
Elnök: Sóvágó Gábor.

Szabadelvü-kör.

Elnök:  Szabó Gábor.

Gazdasági ifjúsági ön képző-egyesü let.
Igazgató: Almássy Kálmán.

Gazdakör.

Elnök : Só vágó Imre.

Vadásztársulat.

E ln ö k : Győrössy Móricz.

H ajdúböszörm ényi Hirlap.
Szerkesztő : Porcsalmy Gyula.

A .Magyarországi Keform átus Tanitók  
Lapja.

S zerkesztő : Dobó Sándor.

C serépgyár-R észvény társulat.

Igazgató : Paksy Károly.

Hajdu-Nánás.
(Terület-nagysága: 46.287 hold. Lakosok száma: 16.042.)

Egyházak és iskolák.
Főgondnok : Kállay Imre. Ev. ref. lelké­

szek : Pákozdi Lajos, Benkő L ajo s; énekvezér 
s orgonista: Nagy Károly; gym nasium i ta­
nárok: Nagy Elek igazgató, Spaniel Vincze, 
Márk Imre, dr. Nemess Félix, Faragó László, 
Brassai Károly, Váczi József, Jókai Lajos, Kiss 
Illés, Bán Géza, Lengyel Endre, Nagy K ároly; 
íiiskolai tan itók: Jámbor Kálmán, Dobrossy 
István, Magi Lajos, Somogyi Gábor, Bata Antal, 
Dobos László, Nyakas Sándor, Bán Géza, Ta­
kács Ambrus : leány tanitók : Csontos Margit, 
Somlyay Sz. Vilma, Falábú Teréz, Farkas 
József, Kiss Illés, Csontos Ágnes, Kovács Imre, 
Nagy P ál; óvónők: Bán Mária, Jámbor Kál­
mánná, Nádassy Gizella, Ember Lajosné ; róm. 
kath. kántor-tanitó : Rolkó József.

Városi tisztviselők .
Polgármester és árvaszéki elnök: Cso- 

liány László; főjegyző:  Kovács Ferencz;
rendőrkapitány: Csiba Márton; aljegyző;
Csohány József; tisztiügyész ; Berencsy Já ­
nos ; tanácsnokok; Gyulay Sándor és Csohány 
Sándor; számvevő; Gál A ntal; m érnök:  So­
mogyi Gyula ; alkapitány: Hegedűs Géza ;
nyilvántartó:  Ormós László; pénztárnok:
Újvárosi Miklós; adópénztárnok: Daróczi Gá­
bor; ellen őr: D. Nagy Miklós; útadó pénz­
tárnok : Nyakas Já n o s ; közigazg. iktató és 
kiadó: Mikó Sándor; rendőri iktató és kiadó: 
Máró István; csendbiztos: ifj. Alföldi László; 
árvaszéki ülnökök : Pénzes László, Gál Is tv án ; 
közgyám : Kun László ; árvaszéki iktató , ki­
adó és levéltáros: Kovács Miklós; orvosok: 
dr. Nagy Lajos, dr. Khoór D ezső; anyakönyv­
vezető : Csohány L ászló ; helye tte se : Fodor 
Gábor; Írnokok: Nemes László, Gulyás Imre, 
Nagy Ferencz ; végrehajtó: Kányádi Zsig­
m ond; kertész:  Oborzil Alajos; járla tkeze lő : 
N em es M iklós.
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Tűzoltó-egylet.
Főparancsnok : Berencsy Gyula.

Takarékpénztár.
Igazgató : Kállay Imre.

Kölcsönös segélyző-egylet mint 
szövetkezet.

Igazgatók: Nagy Elek, Berencsy Gyula.

Polgári iskola.
Igazgató : Böszörményi Róza.

Nádudvar. 1
(Terület-nagysága 36,000 kát. hold. Lakosok szám a: 0125.)

Ev. rcf. le lkész:  Veress Géza; fitanitólc: 
Kiss Sándor, Váradi Lajos, Lázár Gyula, Bán 
István; leány tan ítók: Járm y Irén, Molnár 
József, Boldizsár Zsigmond ; közs. iskolánál: 
Lázár Gyuláné, Szitkei Cornelia; ev. ref. kán­
tor : Csatlió G éza; r. kath. Jelkész : Rabecz 
Lajos; tanító: Simkó József; izr. lelkész: 
Schück Jakab ; tanító: Moskovits József;
vallástanitó: Friedmann Adolf.

Községi tisztviselők.
Főbíró: Nagy Albert; fő jeg yző :  Papp 

Sándor; jeg yző :  Acs Nagy Sándor; anya- 
könyvvezető  : Papp Sándor; orvosok: dr.
Halász Sándor, dr. Endersch Leó.

Kölcsönös-segélyző-egylet.
Vezérigazgató: Weisz Benjámin; igazga­

tók: Papp Sándor, Nábrátzky István, Nagy 
Albert, Kun Vilmos.

Társaskör.
E ln ö k : Nagy Albert.

Polgári kör.
Elnök: Papp Sándor.

Kereskedők és iparosok köre.
E ln ö k : Ács Nagy Sándor.

Nádudvari hitelszövetkezet.
Igazgató: Veress Géza.

Nőegylet.
E ln ö k : Ács Nagy Sándorné

Püspökladány.
(Határterülete : 32,487 hold, 1515 négyszögöl. Lakosok 

száma: 1 ,966.)

Lelkészek : Kiss Ferencz ev. ref., ev. ref. 
segéd üresedésben, Mildner Béla rk., Marnó 
Gyula rk. segéd, Rósenberg József rabbi;

1 Ujabb adatok hiányában, a múlt évi jegyzék szerint.

tanítók az ev. ref. egyházban : Szücs János, 
Jánosi Antal, Andorkó Márton, Szabó Elek, 
Törös Károly, Várkonyi Ferencz, Kovács La­
jos, Katona Máté ; tanítónők a ref. egyháznál: 
Laposy Róza, Tóth Mária és Nagy Róza ; 
a rom. katli. egyháznál: Szabó János, Géczi 
Alajos, Hegedűs József, Zsigrai R óza; tanyai 
tanítók: Lengyel Károly, Böjtös Kálm án;
izraelita egyháznál Ujváry A dolf; ev. ref. 
óvónő Kálmán Vilma ; r. kath. gyerm ek- 
menház felügyelőnő  Osvát Teréz.

K özségi elöljáróság.
Főbíró Balogh S ándor; fő jegyző  Eötvös 

Sándor; jeg yző  üresedésben; segédjegyzők : 
Papp Miklós, Kiss Mihály és Ginzery Sándor; 
törvénybiró  Tóth Is tv á n ; esküdtek  : Nagy 
Béni, Varga Sándor, Baranyai Lajos, Ulveczki 
Já n o s ; rendőr-esküdt Rácz Sándor ; gazda 
Nagy Jó z se f; árvapénztárnok Szuromi István ; 
adópénztárnok Hajdú Ferencz ; köségi orvo­
sok: dr. Boda Gyula, Hajdumegye tb. főorvosa 
és dr. Balog Albin ; anyakönyvvezető  ürese­
désben ; h e lye tte sek : Papp Miklós , Kiss
Mihály.

H ajduvidéki takarékpénztár fiókja.
Igazgató Balogh Sándor ; pénztárnok 

Pongrácz Géza.

Ö nsegélyző részvén yszövetk ezet (nép­
bank).

Igazgató Kiss Ferencz ; ügyész  Belováry 
Lajos; pénztárnok Szücs János; könyvelő  
Andorkó Márton.

Fogyasztási és értékesitő  szövetkezet.
Elnök Mildner Béla ; pénztárnok  Hegedűs 

József.

Nagygőzm alom  részvénytársaság.
Elnök  Papp Sándor; alelnölc Tóth G ábor; 

könyvelő  Csordás József; pénztárnok  Rácz 
Lajos.

V eresk ereszt-egy let fiókja.
Elnöknő  dr. Boda Gyuláné; titkár Pongrácz 

Géza; pénztárnok  Belováry Lajos.

Ö nkéntes tűzoltó-egylet.
Főparancsnok HenzelBoldizsár; alparancs- 

nők Henzel József; pénztárnok Varga Sándor.

I-ső kiházasitási egylet.
Elnök  Ginzery Sándor; jeg yző  Kovács 

L ajos; pénziárnok  Dúró Lajos.

I-ső tem etk ezési egy let.
Elnök  Balogh Sándor; pénziárnok  Szücs 

János.
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II-ik tem etkezési egylet.
Elnök  Andorkó M árton; pénztárnok  Szücs 

János.

III-ik tem etkezési egylet.
Elnök  Ginzery S ándor; pénztár nők Vár- 

konyi Ferencz.

Társas-kör.
(Kaszinó.)

Elnök  Mildner B éla; jeg yző  dr. Balog 
A lbin; pénztárnok Pongrácz Géza; háznagy 
ifj. Tása Imre ; könyv tárnokok : Hegedűs 
József és Kasóra Máté.

Polgári olvasókör.
Elnök  Tóth Is tv án ; könyvtárnok  Szabó 

Imre ; pénztárnok  Pánti István.

Népkör.
Elnök  Fekete József; könyvtárnok  Rá ez 

Lajos ; pénztárnok Péntek Sándor.

I-ső függetlenségi-kör.
Elnök: Baranyai A lbert; könyvtárnok: 

Kóti Sándor; pénztárnok: D. Szabó Lajos.

II-ik függetlenségi-kör.
Elnök: Nagy Lajos; könyvtárnok: Szi­

lágyi Sándor ; pénztárnok : Nagy Miklós.

III-ik függetlenségi-kör.
Elnök: Rácz Sándor ; könyvtárnok : Makai 

Lajos ; pénztárnok : Rácz Lajos.

IV-ik függetlenségi-kör.
Ei ök: D. Tóth Lajos ; könyvtárnok; Béres 

Lajos ; lénztárnok : Nagy Péter.

Római kath. olvasó-kör.
E lnök:  Mildner Béla; könyv tárnok: Nyit- 

rai János ; pénztárnok : Kirják Mihály.

Iparos-kör.
Elnök: Vincze Im re; kö nyv tárnok : Dem- 

jén Géza; pénztárnok: Thóma Lajos.

Ifjusági-kör.
Elnök: Nagy Zsigmond; könyvtárnok:

Varga József; pénztárnok: Nagy András.

Izraelita nőegylet.
Elnöknő : Kohn Dávidné ; könyvtárnok : 

Nágel József; pénztárnok: Nágel Józsefné.

Chewra-Chadisa.
Elnök:  Strauszman Béni; pénztárnok:

Lohrber Dávid; jeg yző :  Újvári Adolf.

Kereskedelmi-kör.
Elnök: Nágel József; ale lnök: Taricski 

E ndre; jeg yző  : Ladányi Manó; pénztárnok: 
Kaufmann Salamon.

Hajdu-Dorog.
(Terület nagysága: 18,000 hold. Lakosok száma: 10,008.)

Ev. r e f lelkész:  Fodor Bénjámin; róm. 
kath. le lkész: Kucsera Ferencz ; görög  kath. 
lelkész: Újhelyi Andor; izraelita lelkész: 
Czitrom Farkas ; állami iskola tanítók: Sze- 
pessy Sándor, Kérész György, Nagy Izabella; 
római kath. éneklést tan ító: Blaha V ik to r; 
gör. kath. tanítók: Fejér György, Varga
János, Révész András, Révész Andrásné, Oláh 
Imre, Lengyel János, özv. Tóth Mihályné, 
Lengyel Jánosné és Egressy Elek.

Községi elöljáróság.
Főbíró: Rajk Im re; fő jegyző:  Farkas

Győző anyakönyvvezető; adóügyi jeg yző :  
Vekerdy Károly, I. helyettes anyakönyvvezető; 
aljegyző : Kanyuk Leopold, II. helyettes anya­
könyvvezető ; törvénybíró: Görög Ferencz; 
esküdtek : Pogácsás János, Murvai Antal,
Molnár Im re; városgazda: Papp Ferencz;
adópénztárnok : Pogácsás György ; közgyám : 
Görögh Miklós ; iktató-kiadó: Nehrebeczky 
Viktor ; végrehajtó: Tóth M ihály; írn o k : 
Szabó Lajos ; tiszti orvosok : dr. Dömötör
József, dr. Rittenporn Miklós : állatorvos:
Mátyus Gábor.

Takarékpénztár.
Igazgató: dr. Dömötör József; főkönyvelő : 

Révész Mihály; segédkönyv elő: Koczog F e­
rencz ; pénztárnok: Rosenfeld Mór.

Kölcsönössegélyző-egylet.
Igazgatók : Oláh Imre, Varga János; fő- 

könyvvezető : Révész M ihály; pénztárnok: 
Szegedy Mihály.

Vereskereszt fiók-egylet.
Elnök : Újhelyi Andor ; elnöknő : Farkas 

Győzőné Orosz Józsa; jeg yző :  Farkas Győző; 
orvos: dr. Dömötör József; pénztárnok : Rajk 
Imre.

Kaszinó.
Elnök: dr. Loóg* Béla; pénztárnok : Lelesz 

György ; jeg yző  : Szepessy Sándor.

Kaba.
(Tertilet-nagys.: 16.516 h. 1007 n.-öl. Lakosok s z . : 6664.)

Ev. ref. lelkész: Dávidházy János esperes ; 
tanítók az ev. ref. fiiskolában : Ritókh István, 
Tóth János, Szabó Ferencz, Jeney Mihály és 
Fábián Is tv án ; leányiskolában : Dulházy Kál­
mán, Dolnay Erzsébet, Dulházy Kálmánné, 
Fehér Imre, Váradi Antal, Dobos László.
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Községi elöljáróság.
Főbíró : Szilágyi Lajos ; fő jegyző  : Bartha 

Lajos; adóügyi je g y z ő : Boda József; III-ad 
jeg yző  : Kovács Lajos; árvagyám  : Bálint Im re; 
anyakönyvvezető  : Bartha Lajos; helyettese : 
Boda József.

Önkéntes tűzoltó-egylet.
Főparancsnok: Ritókh István.

Olvasó-egylet.
Elnök  : Ritókh István.

Polgári népkör.
Elnök : Borbély István.

Függetlenségi-kör.
Elnök : Sári Péter.

Népkör.
Elnök : Kovács Ferencz.

Iparoskor.
E ln ö k : Boda Fere::cz.

Hajdumegyei takarékpénztár fiókja.
E lnök : Horváth Kálm án; könyvelő: Papp 

Sándor; pénztárnok : Csordás József.

I-ső tem etkezési társulat.
Elnök: Horváth Kálm án; pénztárnok: Ri­

tókh István.

II. és III. tem etkezési társulat.
E lnök : Mácsai József; II. pénztárnok: 

Bálint Im re; III. pénztárnok: Nagy Károly.

Izraelita hitközség.
Elnök  : Mandel Sám uel; pénztárnok  : Csil­

lag Márton.

Balmazújváros.
(Területe: 45,113 kát. hold, n épessége: 11,G41.)

L e lkészek : magyar ev. ref. lelkész Ilyés 
Endre, német ov. ref. lelkész Kekk Endre, 
róm. kath. lelkész Pápay Lajos, főrabbi Fried 
Náthán ; ev. ref. leány tanítók : Varga Miklós, 
Szabó Kálmán; fi tanít ó k : Varga Ferencz, 
Szabó Márton, Kotymann József; vegyes isk. 
tanítók : Igaz Pál, Varga Antal (ideiglenesen), 
egy tanitói állás üresedésben; kántor: Kiss 
P ál; német ev. ref. ütanitó: Kovács Mihály; 
vegyes isk. tanító : Jóvir Gábor ; leány tanító: 
Hoffmann Vilma; róm. kath. kántortanitó: 
Kádár József; leánytanitó : Incze Antónia; 
izr. hitközségi vegyes isk. tanító: Szigeti 
Rezső ; gyerm ekm enházvezetőnők : Kiss E r­
zsébet és özv. Asztalos Józsefné.

Községi elöljáróság.
Főbíró : Harangi János ; fő jegyző : Kaszás 

József; aljegyző: Kovács Ferencz; törvény- 
bíró : Szilágyi Sándor ; segédjegyzők : Ambrus 
Ferencz és Glósz Gyula; községi orvosok: 
dr. Berényi Pál és dr. Forrai P éter; állat­
orvos: Török Gáspár; Községi pénztárnok : 
Tóth István ; közgyám : Csige István ; adó­
szedő : Kerekes Ferencz ; írnok : Tóth János ; 
végrehajtók : Sarkady László, Dobi Ferencz, 
Tar István, Vigli János, Kecskés Mihály, Fe- 
renczi István, Juhász Ferencz; anyakönyv­
vezető: Kovács Ferencz; helyettes anyakönyv­
vezetők : Ambrus Ferencz és Kotymann József.

Hajdúk és rendőrök.
Lovas-kézbesítő  Csige István ; gyalog- 

kézbesítő: Hajzer Á dám ; hajdúk: Kulcsár 
János, Karádi Lajos, Györfi István, Bereczki 
Imre, Szarvas Ferencz; rendőrök: Győri Gá­
bor, T. Kiss Sándor, Erdei András, Posta József.

Tűzoltó-egylet.
Főparancsnok: Kaszás József; parancs­

nok: Kovács Ferencz; a le lnök: Györfi István, 
titkár:  Kottymann József; fizetéses tűzo ltók: 
Király Sándor, Király Gábor.

Gyógyszerészek.
Ercsey Gábor, Incze Kálmán.

Közbirtokosság.
Elnök: Györfi István ; pénztárnok: Szarvas 

Imre ; jeg yző  : Kovács Ferencz.

Takarékpénztár.
Igazgató : Lichtschein Samu ; ügyvezető . 

Gáli József, könyvvezető  Fényes G yörgy. 
pénztárnok : Posta Péter ; segédpénztárnok  ’ 
K. Posta P éter; hivatalszolga: Kovács István'

Posta- és távirda-hivatal.
Postamester: Dobsa Lajos.

Polgári olvasókör.
Elnök: Harangi János; jeg yző :  Glósz.

Gyula; pénztárnok: Király Gábor.

Községi szülésznők.
Özv. Németi Jánosné, Száj fért Péterné.

Hajdu-Szovát.
(Terület-nagysága : 10,220 hold. Lakosainak száma: 3575.)

Ev. ref. lelkész: Jakucs Sándor; ev. ref. 
fi tanítók : Némedi Károly, Gál Zsigmond; ev. 
ref. leánytanitólc : Szücs József, Kovács Ist­
ván ; óvónő : Józsa Eleonóra.

Községi elöljáróság.
Főbíró : Nagy L ajos; jeg yző :  Nádházi

B éni; segédjegyzö : Herló Aurél ; törvény-
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bird : Bernátli Sándor ; gazda : Kardos Imre ; 
adópénztárnok: Parti István; esküdtek : Kardos 
Antal, Bernáth K. József; orvos : dr. Bagi 
Gyula;- állami anyakönyvvezető  : Nádházi
B én i; helyettes  : nincs betöltve.

Önkéntes tűzoltó-egylet.
Főparancsnok ; Makiári Móricz; alparancs- 

nok : Kapus Bálint.

I-ső tem etkezési-egylet.
Elnök : Jakucs Sándor.

II-ik tem etkezési-egylet.
Elnök . Makiári Móricz.

Hajdumegyei takarékpénztár fiókja.
Elnök : Jakucs Sándor ; könyvelő : Szűcs 

József; pénztárnok : Kosa Vincze; igazgatósági 
tagok: Dombi József, Kapus Bálint, Veres 
József, Makiári Móricz, K. Nagy József, Szűcs 
Ferencz.

Szováti hitelszövetkezet, mint az országos 
központi hitelszövetkezet tagja.

Elnök : Nádházi Béni; kö n yve lő k : Gál Zsig- 
mond és Somogyi Aurél ; pénztárnok : Dombi 
János ; igazgatósági tagok : Nagy Lajos, Kar­
dos Antal, Parti Lajos, Juhász Kálmán, Csató 
Sándor, Tóth P. Sándor, Várad i Gusztáv.

Olvasókör.
E ln ö k : Jakucs Sándor; könyvtára o k : Tóth 

P. Sándor.

Függetlenségi olvasókör.
Elnök : Szűcs Ferencz ; könyvtárnok  : So­

mogyi Antal.

Izraelita hitközség.
Elnök: Ungár Ferencz; helyettes rabbi: 

Meisels Abrahám.

Hajdu-Hadház.
(Terület-nagys. : 24,180liold 129n.-öl. Lakosok száma: 9098.)

Ev. ref. le lk é sz : Szabó L ajo s; káplán: 
Kovács K áro ly ; ev. r e f íitanitók: Simon Ká­
roly, Varró Ferencz, Kovács Károly, Fekete 
Péter, K. Nagy Sándor;^ leány tanítók: Józsa 
Károly, Nagy Ferencz, Ónodi Mihály, Köti Jc- 
rémiás, Csapó Zsigmondné, Galambos I rm a ; 
óvónő: Somogyi Ferenczné Bihari R ó za;
egyházi főgondnok : Csapó László ; egyházi 
algondnok: Farkas Gábor.

Községi elöljáróság.
Főbíró : Csapó László ; törvénybiró: Komor 

Im re ; közig, jeg yző :  Bajdor János; adóügyi 
jegyző: Sólyom A ntal; jegyzősegédek : közig .: 
Rácz Jó zse f; adóügyi : Csapó Zsigmond ; köz­
gyám . Takács Miklós; városgazda: P. Szabó

Bálint; adószedő : Ábrók József tanácsbeliek: 
Egerházy Gábor, Rácz Miklós, É. Kiss József, 
Csősz M ihály; orvosok: dr. Schuk József; 
dr. Kozma János ; állatorvos : Kabai István ; 
adóvégrehajtó: Lengyel Zsigm ond; állandó 
napdijas: Hadházy Jenő; állami anyakönyv­
vezető  : Csapó László ; helyettese :" Rácz Jó­
zsef; fogyasztási adóellenőr: Kovács Márton.

R észvény-takarékpénztár.
Vezérigazgatók: Veszprémy István és

Moskovits Adolf; könyvelő: Szabó Sándor; 
pénztárnok: Kuhn H erm ann; felügyelő bi­
zottsági tagok : Szabó Lajos, Soós Gábor, Rácz 
József, Poroszlay László.

P ártszinezetnélkü li kaszinó.
Elnök : Veszprémy István.

Gazdálkodók köre.
Elnök : Hadházy József.

Polgári olvasókör.
Elnök : Tatár Gábor.

. Kuglizó társaság.
Elnök : Veszprémy István.

Polgári dalárda.
Elnök: Simon Károly.

T em etkezési egy letek .

I. tem etkezési egylet elnöke: Csapó
László. II. temetkezési egylet elnöke: Komor 
Sándor. III. tem etkezési egylet e lnöke: Had­
házy László. IV. temetkezési egylet elnöke: 
Hadházy László.

Hadházi nagygőzm alom .
Tulajdonos: Müller Antal.

Földes.
(Területe: 10,448 katasztrális hold. N épessége: 5203 lélek.)

Lelkész: Karácsony Im re; tanítók: Ary 
Gyula, Nagy Antal, Nagy István, Papp Imre, 
Szilágyi Lajos, Vincze József. Tanítónők: Fólya 
Irma, Pávay Erzsiké. Óvónő: Papp Ilona.

K özségi elöljáróság.
Főbíró; Kiss József; fő jegyző:  Kállay

Ignácz; aljegyző: Fodor János; segédjegyző: 
Fodor Imre.

K özbirtokossági takarékpénztár.
Igazgató: Ványi Sándor.

Olvasókör.

Elnök : K arácsony Imre.
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Temetkezési egylet.
I. elnöke : Barcsa Zsigmond; II. elnöke :

Karácsony Imre.

Önkéntes tűzoltó-egylet.
Főparancsnok : Kiss József.

Hajdu-Sámson.
(Terület-nagysága 12,080 kát. hold. Lakosok száma: 4942.)

Ev. ref. le lkész : Diószegi Mihály; egyház­
gondnok: Hamza László; ev. ref. tanítók:
iSzöőr Antal, Nagy Lajos, Gáspár Sándor, Dió­
szegi János kántor; Martinka kerti tanító: 
Nagy Gábor; r. Lath kántor-tanitó Bócz Elek; 
izr. tanító: Friss Gyula; községi óvónő: özv. 
Moravecz Károlyné szül. Biró Gizella.

Községi elöljáróság.
Biró: Hamza László; főjegyző: Ethey János; 

másodbiró: Fábián Károly; gazda: Sz. Sándor 
Mihály; közg yá m : Magyar István; rendőr: 
esküdt: Sándor Ferencz; külrendőr esküdt: 
Varga László; pénztára ok: Budaházy Lajos; 
tanácsbeliek: Farkas Gábor, Hamar János,
Fekete Im re; aljegyző: Magyar János; segéd­
jegyző:  Szabó Gyula; fogyasztási adókezelő: 
Farkas Gábor; adóvégrehajtó Weisz Sámuel; 
állami anyakönyvvezető: Ethey János; helyet­
tesek: Magyar János, Szabó Gyula.

Temetkezési intézetek.
Elnökei: Fábián Károly, H. Sándor Imre.

I. olvasó-egylet.
Elnök: Szöőr Antal.

II. olvasó-egylet.
Elnök: Hamza László.

M. kir. csendőrőrs.
Őrsvezetk: Hegedűs József; közcsendőrök: 

Küzdi József, Tóth Ferencz, Puskás János 
Farkas Rezső.

Tisza-Csege.
(Terület-nagysága : 23,436 kát. hold. Lakosok száma 4211.)

Ref. lelkész: Bertalan Gábor ; ref. tanítók: 
Kiss Lajos, Sebestyén József, Németh István, 
Pathó L ajos; községi tanító : Fábri G yula; 
tanítónő: Harkay M argit; menedékház veze­
tőnő : Harkai Irén.

Községi elöljáróság.
Főbíró : Túri P é te r : fő jegyző : Szabó Gá­

bor ; jeg yző  : Selley Lajos; orvos: dr. Kovács 
A lbert; írnok : Pongrácz Géza ; állatorvos : 
Broskó Jenő ; közgyám : Kardos G éza; pénz­
tárnok : Molnár A lb ert; törvénybiró : Simon 
Sándor ; községi gazda : Simon András ; es­
küdtek : Rózsa János, Kovács István, Kovács 
Sándor.

Egyek.
(Terület-nagysága: 9821 hold, 1036 négyszögöl. Lakosok 

Síáma: 4733 lélek.)

Róni. lcath. plébános: Sturmann Gyula; 
róni. katli. segédlelkész: Szabó Ferencz;
kantor-tanitó : Buda Lajos; űtanitók : Geguss 
István, Urbán József; leány tanítók : Csupka 
Vilma, Takács Ju liánná; segéd-tanitó : Farkas 
István.

Községi elöljáróság.
Bíró : Mikula G yörgy; fő jegyző és anya­

könyvvezető : Devics L ajo s; aljegyző és I. 
anyakönyvvezető helyettes:  üresedésben ;
segédjegyzői állás : betöltetlen ; községi orvos 
és anyakönyvv. II. helyettes : dr. Grünwald 
Ignácz ; körállatorvos : Broskó Je n ő ; törvény­
biró : Nagy János ; pénztáros : Holló János ; 
közgyám : Domán Elek ; esküdt-gazda : Kovács 
János; esküdtek: Trungel Mátyás, Berkes
Bálint, Pózmán László ; bába : Bódi lstvánné.

Takarékpénztár.
 ̂Elnök : Csák Gyula ; alelnök : Devics Lajos; 

pénztáros: Holló János; igazgatósági tagok: 
Tóth Dezső, dr. Grünwald Ignácz, Petrovics 
Miklós, Mikula György, Nagy János; póttag: 
Kovács János.

E gyeki önkéntes tűzoltó-testü let.

Elnök : Sturmann Gyula ; diszparancsnok : 
Devics Lajos; parancsnok (működő): Petrovics 
Miklós; titkár: Geguss István; pénztáros: 
Holló János; szakaszparancsnok: Urbán Jó­
zsef; szertárnok : Danes Imre. A pártoló tagok 
száma : 40. A működő tagok száma : 36.

Az egyeki első tem etkezési egylet.
Diszelnölc : Sturmann Gyula ; elnök : Pet­

rovics Miklós ; pénztáros : Kovács János ;
jeg yző  : Geguss István. A tagok szám a: 800.

Ifjúsági legén y-egy let.
Elnök : Sturmann Gyula.

Téglás.
(Terület-nagysága : 6664 kát. hold. Lakosok szám a: 2365 

lélék.)

Lelkész: Csapó Péter; egyli. főgondnok: 
gróf Degenfeld P á l ; gondnok : Tuka Imre ; 
tanítók : Nagy Ambrus, Veress Vilmos ; óvónő: 
Kósa Róza.

K özségi elöljáróság.
F őbíró: A. Kiss Sándor; jeg yző  és anya- 

könyvvezető: Oláh Gyula; anyakönyvvez.
helyettes: Veress M enyhért; segédjegyző: 
Nagy Sándor; törvénybiró: Forgács Gábor; 
pénztárnok: Nagy Dániel; közgyám: B. Kiss 
M iklós; eskü d tek: Cs. Nagy Gábor, Kálmán 
Mihály, Czikó Sándor, Tormás Sándor,

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár



128 A Dehreczeni Képes Kalendáriom törvényhatósági czimtár.

Temetkezési egylet.
Elnök: Kemecsei Bálint; pénztárnok: Ve­

ress Menyhért.

Tűzoltó-egylet.
Főparancsnok : Oláh Gyula.

Olvasó-egylet.
Elnök : Csapó P é te r ; alelnök: Oláh Gyula.

Tetétlen.
(Terület-nagysága: G315 kát. hold. Lakosok száma: 2148.)

Ev. ref. le lk é sz : Baróthy B éla; íitanitó: 
Gere Géza ; leánytanitó : Biszterszky Imre ; 
gyerm ekm enedékházi dajka: Szendrey Ju ­
liánná.

Községi elöljáróság.
Bíró : Egri Dániel ; jeg yző  : Bakoss Lajos ; 

anyakönyvvezető : Bakos Lajos ; helyettese : 
Egri Dániel.

Polgári olvasókör.
Elnök : N. Teleki Károly.

Népkör.
Elnök : Teleki Sándor.

Temetkezési egylet.
Elnök : V. Szutor Dániel.

Mike-Pércs.
(Terület-nagysága: G420 kát. hold. Lakosok száma: 2088.)

Ev. ref. le lk é sz : Szécsy István ; egyház­
gondnok: Lénárt József; íitanitó: Nánási Jó­
zsef ; leánytanitó : Szabó József; közös iskola 
tan ító : Szabó K ároly; áll. gyermekmenház- 
vezetőnő : Kovács Lajosné ; anyakönyvvezető : 
Csicseri Orosz István.

K özségi elöljáróság.
Biró: Mike Jó z se f; másod h iró : Pápai 

János ; pénztárnok : Szabó Ferencz ; községi 
gazda : Deczki József ; jeg yző  : Csicseri Orosz 
István.

T em etkezési egylet.
Elnök : Szécsy István.

Vámos-Pércs.
(Terület-nagysága: 11,110 kát. hold. Lakosok száma: 3211.)

Ev. ref. egyház.
Ref. lelkész: Nagy D ániel; gondnok: Job­

bágy Já n o s; ref. tan ítók: Biró János, Szabó 
Imre, Karaguly Mihály, Deák Ferencz.

I z ra e lita  egyház.

Elnök: Gelberger Izidor; gondnok: Weisz- 
liausz Dávid ; tanító : Blau Béla ; metsző : 
Schvarcz Izidor.

K özségi e lö ljá róság .

Főbíró: Berke József; fő jegyző  : Koliu- 
tovics János ; másod je g y z ő . Szabó G ábor; 
közs. o rvos: dr. Kiss Já n o s; törvénybiró: 
Tóth Sándor; közgyám : B. Tóth S ándor;
közs. gazda : Koncz Lajos ; adószedő pénztár- 
nolc : Nagy István ; esküdtek : Asztalos Sándor, 
N. Török Sándor ifj., ifj. K. Berke József; Bá­
lint Lajos; közs. végrehajtó: Kovács Károly; 
közs. irnolc: Feldmann H enrik; m. kir. anya­
könyvvezető : Kohutovics János ; m. kir. anya­
könyvvezető helyettes: Karaguly M ihály;
m. leír. postam ester: Bálint József; g yó g y­
szerész : Weisz János.

P o lg ári O lvasó-kör.

Elnök: Nagy Dániel; alelnök: Engel Bencze; 
jeg yző :  Kohutovics János; pénztárnok: Kara­
guly Mihály ; háznagy : Szabó Imre ; könyv- 
tárnolc : Biró János.

48-as fü g g etlen ség i K o sssu th -k ö r.

Elnök: Bálint Lajos; alelnök: Hunyadi G. 
.József; jeg yző :  Koncz Lajos; pénztárnok: 
Hunyadi L ajos; háznagy: Polgár S ándor;
könyvtárnok : Asztalos Sándor.

I. te m e tk ez és i egy le t.

E ln ö k : Jobbágy Já n o s; j e g y z ő : Tagyi
Lajos ; pénztárnok : Polgár Lajos.

II. te m e tk ez és i eg y le t.

Elnök : Tóth Imre ; je g y z ő : K. Szabó Jó­
zsef ; pénztárnok : id. Polgár Lajos.

Ö n k én te s  tű zo ltó -eg y le t.
Elnök: Kohutovics János; parancsnok:

( —); alparancsnok : Biró János.

C hev ra -C ad icha-egy let.

Elnök és pénztárnok: Engel Bencze; jegyző: 
Blau Béla.

Józsa község.
( T e r ü l e t - n a g y s á g a : 2G33 h .  1212 n é g y s z ö g  ö l .  L a k o s o k  

s z á m a : 3300.)

Ref. lelkész: Böőr János; ref. tanítók: 
Óry Sándor, Dómján Anna, Papp Ida, Gál Fe­
rencz ; róni. kath. le lk é sz : Sembery Miklós ; 
róm. katli. tanító): Várhalmy Béla.

K özségi e lö ljá róság .

F. és A.-Józsa kö rjeg yző je : Toronyi J á ­
nos ; s.-jegyzö: Harsányi Béla ; állami anya- 
könyvvezető : Toronyi Já n o s ; helye ttese:
Harsányi Béla.
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IV. E gészségügyi czimtár.
Debreczeni orvosok.

Dr. Balkányi Ede Csapó-utcza 4 ; dr. Bal- 
kányi Emil Kossuth-utcza 13; dr. Borbély 
Imre Piacz-utcza 3 0 dr. Bruckner Ernő Csapó- 
utcza 19; dr. Brunner Lajos Kossuth-utcza 14; 
dr. Burger Péter Piacz-utcza 41; dr. Csikós 
Sándor Péterfia-utcza 24; dr. Czakó Zsigmond 
Hatvan-utcza 9; dr Derekassy István Szent- 
Anna-utcza 22; dr. Engel Ignácz Miklós-utcza 
13; dr. Fái Márk Piacz-utcza 58 ; dr. F ráter 
Imre Piacz-utcza 70; dr. Gáspár Géza Piacz- 
utcza 71; dr. Glück Lajos Piacz-utcza 38; 
dr. Hegedűs Pál Csapó-utcza 17; dr. Horváth 
Károly közkórház; dr. Hutiray József köz­
kórház ; dr. Horváth Ferencz bábaképezde; 
dr. Hütter Károly Hatvan-utcza 7; dr. lsoó 
János Vigkedvü Mihály-utcza 47; dr. Kalmár 
Barna Csapó-utcza 28; dr. Kenézy Gyula 
Battyhány-utcza 7; dr. Kenyeres Elek Széchenyi- 
utcza 23; dr. Kerekes Lipót József Kossuth- 
utcza 43; dr. Kiss Gyula Csapó-utcza ; dr. Kiár 
Vincze Piacz-utcza 47; dr. Kozma János köz- . 
kó rház ; dr. Láng Sándor Csapó-utcza 1 ; 
dr. Legányi Gyula Kossuth-utcza 28 ; dr. Lo- 
sonczy Almos Piacz-utcza 89; dr. Moskovitz 
Miksa József kir. lierczeg-utcza; dr. Nágel 
Zsigmond Piacz-utcza 47; dr. Nagy Kálmán 
Piacz-utcza 63; dr. szotyori Nagy Kálmán 
Hatvan-utcza 15; dr. Popper Alajos József 
kir. lierczeg-utcza 19 ; dr. Rózsa Mór Széchenyi- ! 
utcza 27 ; dr. Sárváry Gyula Kossuth-utcza 35 ; 
dr. Somogyi Zoltán Hatvan-utcza 12; dr. Stre- 
linger Győző bábaképezde; dr. K. Szalay 
Béla Battyhány-u. 1 ; dr. Szász Adolf Széchenyi- 
utcza 1; dr. Széli Kálmán József kir. lierczeg- 
utcza 35; dr. Szenes Zsigmond Simonffy-utcza 
2 sz.; dr. Szentpály Béni Kossuth-utcza 23; 
dr. Szőllősi Béla Piacz-utcza 16; dr. Tüdős 
Kálmán Egyháztól’ 13; dr. Ujfalussy József 
Piacz-utcza 44; dr. Uy Kálmán Kossuth-u. 43 ; 
dr. Varga Emii Szóchenyi-utcza 26 ; dr. W inkler 
Jenő Kossuth-utcza 36.

Debreczeni orvos-gyógyszerész-egylet.

D iszelnökök: dr. Popper Alajos, dr. Uj­
falussy József; e ln ö k : dr. Kenézy Gyula;
alelnök : dr. Balkányi Ede ; I. titkár  : dr. K. 
Szalay B éla; II. titká r: nincs betöltve ; pénz- 
táros: Mihalovits István; gazda-könyvtáros: 
dr. Kenyeres E le k ; választmányi tagok: dr. 
Csikós Sándor, dr. Füleky Pál, dr. Horváth 
Károly, dr. Losonczy Almos, dr. Popper Alajos, 
dr. Sárváry Gyula, dr. Somogyi Zoltán, dr. 
Szentpáli Béni, dr. Ujfalussy József, dr. Tüdős 
Kálmán.

Orvos fiók-szövetség.

II. elnök: dr. Kenézy G yula; alelnök: dr. 
Isoó János; I. titkár: dr. Horváth Károly;
II. titkár : dr. Burger P é te r ; pénztárnok: dr. 
Szász Adolf; választmányi tagok: dr. Bal­
kányi Ede, dr. Csikós Sándor, dr. Kenyeres 
Elek, dr. Sárváry Gyula, dr. Ujfalussy József.

Debreczeni gyógyszerészek, gyógyszerész 
segédek és gyakornokok.

..Az arany ángyal-“hoz, Piacz-utcza 46. Tu­
lajdonos: Szilcz Ferencz; segéd: Medveczky 
József oki. gyógyszerész: gyakornok : Homolya 
Gyula. „Az arany egyszarvú -hoz, Kossuth-u. 
8. Tulajdonos: dr. Rotschnek V. E m il; segédek: 
Biróy Gyula old. gyógyszerész, Baróthy Lajos 
old. gyógyszerész; gyakornok: NánássyFerencz. 
A „Nap-'-koz, Piacz-u. 3. Tulajdonos: Muraközy 
László; segédek: Gajda Pál old. gyógyszerész 
és Erős Andor nem old. gyógyszerész; gya­
kornok: Léhmann Gusztáv A „Magyar koronád­
hoz, Péterfia-u. 14. Tulajdonos: Füleky Pál;
segéd: Baksay Béla oki. gyógyszerész. A „Kí­
gyó {-lioz, Piacz.-u. 31. Tulajdonos: Mihalovits
István; bérlő: Mihalovits Jenő; segédek: Né­
meti Gábor és Neumann Aladár old. gyógy­
szerészek; gyakornokok: Weisz Jenő, Szal- 
kay Miklós. A „Fehér hattyu“-hoz, Piacz-u. 30. 
Tulajdonos: Özv. Tamássy Károlyné örökösei; 
bérlő: Kovách Nándor; segéd: Orosz Miklós 
old. gyógyszerész. A „Megváltódhoz, Piacz-u. 
18 Tulajdonos: Tóth Béla; segédek; Gaszner 
Béla old. gyógyszerész, Véber Ernő oki. gyógy­
szerész; gyakornok: Krémer Lajos. A , Remény­
ségéhez, Csapó-u. 18. Tulajdonos: Balázs Ödön; 
Tihanyi László gyakornok „Árpádtéri**. Tulaj­
donos: Radakovits Géza; gyakornok: Székely 
Rezső.

Hajduvármegyei gyógyszerészek.
Kun István Szovát; Grósz Nagy Ferencz, 

Mészáros Zsigmond Szoboszló; Bernátli Miklós, 
Schuk József, Harsányi Lajos H.-Böszörmény; 
Benke László, Dorogh; Farkas Ödön, Hadház; 
Berke József, Horváth Ernő,Nánás; Veisz János, 
Vámos-Pórcs; Molnár Miklós, Sámson; Horváth 
Kálmán, Kaba; özv. Zloczky Mihályné, kezelő 
Farkas Ántal, Földes; dr. Batáry István, Püspöly- 
L adány; Fehér József, Nádudvar; Kardos Géza, 
Tisza-Csege; Incze Kálmán, Ercsey Kálmán, 
Balmaz-Ujváros: Tóth Dezső, Tisza-Égyek.

M. kir. bábaképezde.
( P é t e r f i a - u .  T G .)

Igazgató tanár: dr. Kenézy G yula; tanár­
segéd: dr. Strelinger Győző; gyakornok: dr. 
Horváth Ferencz ; főbáiha : özv. Szász Dezsőné; 
albábák: László Zsuzsánna és Trnyik Zsu- 
zsánna.

Okleveles szülésznők
Antal Bálintné Vendég-utcza 37; Bauer La- 

josné Teleky-utcza 44 ; Béresi Mihályné Csapó- 
utcza 30; Bóndor Bertalanné Méliusz-tér 3; 
özv. Balogh Károlyné Pesti-utcza 67 ; Brückner 
Józsefné Varga-utcza 13; Bagoly Andrásné 
Késes-utcza 61; Bella Jenőné Vénkert 67 j 
Bene Istvánné Szegényház; Buzgó F erenczné  
Török Bálint-utc'za 25; Bruckner Józsefné Ki- 
gyó-uteza 45; Csőreg Ferenczné Kut-utcza 30;

9
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Chodovanyecz Mihályné Timár-utcza 7 ; Chraskó 
Mária Török Bálint-utcza 35 ; Csapiár Jánosné 
Árpád-tér 31; Csepcsányi Alajosné Eötvös-utcza 
68; Csepregy Györgyné Ohat-puszta telekházi 
te lep ; Debíeczenszky Gyuláné Teleki-utcza 
31; Dráveczky Mihályné Simonyi-ut 6; Deli 
Istvánné Széchenyi-utcza; Dalmi Jánosné Ho­
mokkert I. jár. 117; özv. Disznós Fereneznó 
Bercsényi-utcza 10; Erdei Györgyné Pércsi-ut 
Szentpéteri-tanya; Elek Ferenczné Burgondia- 
utcza 19 ; Fehér Sámuelné Eötvös-utcza 9; 
Fauszt Józsefné Simonffy-utcza 46; Frenczel 
Anna Cserepes-utcza 16 ; Fehérváry Sándorné 
Vigkedvü Mihály-utcza 12 ; Feldmann Józsefné 
Tizenháromváros-utcza 6; Fischer Ferenczné 
Jókai-utcza 30; Grünfeld Jakabné Hatvan­
ul cza 56 ; Haburák Jánosné Bercsényi-utcza 11 ; 
Jakab Károlyné Szent-Anna-utcza 40; Jóna 
Sándorné Péterfiai-temető csőszház ; Jóga Jó- 
zsefné Bercsényi-utcza 2; Jankus Istvánné 
Miklós-utcza 47 ; Kiss Gáborné Homok'utcza 76 ; 
Kaszás Sándorné Fancsika 15; Klein Józsefné 
Hatvan-utcza 9 ; Kapros Mária Késes-utcza 35 ; 
Katona Józsefné Késes-utcza 8; Kiss Lajosné 
Veres-utcza 25 ; Korom Gáborné Bundi-utcza 7 ; 
Korpási Dánielné Csapó-utcza 54; Kovács 
Andrásné Csapókért I. j. 381; Kovács Béniné 
Darabos-utcza 50; Kovács Istvánné Vendég- 
utcza 12; Kulcsár Mihályné Nyil-utcza 124 ; 
Kain Mártonné Erzsébet-ut 31 ; Kerékgyártó 
Ilona Pesti-utcza 43; Kassai Jánosné Csapó­
kért I. j. 378 ; Lengváry Mária Magos-utcza 21 ; 
Lechner Károlyné Kossuth-utcza 41; Laczkó 
Mihályné Tóczóskert III. j. 25 ; Mandel Jakabné 
Széchenyi-utcza 8; Moskovits Józsefné Cso- 
konai-utcza 27; Munkás Józsefné Késes-utcza 23; 
Moskovics Dánielné Hatvan-utcza 6; Makai 
Györgyné Kut-utcza 24; Nagy Sándorné Busi- 
utcza 20; Nagy Bálintné Eötvös-utcza 29 ; Ne­
héz Jánosné Ajtó-utcza 6; Ottó Honrikné

Bocskai-tér 3; Oskó Imréné Homokkert I. já­
rás 44; Ormós Gáborné Honvéd-utcza 38; Pa­
taki Györgyné Csapó-utcza 62; Pap Juliánná 
Kölcsey-utcza 20 ; Porhammer Károlyné Csillag- 
utcza 85; Péntek Józsefné Salétrom-utcza 28; 
Pap Józsefné Darabos-utcza 57; Pástyán Zsófi 
Péterfia-utcza 66 ; Popper Dávidné Hatvan- 
utcza 31 ; Rosenfeld Mórné Tizenháromváros- 
utcza 20; özv. Rásó Lajosné Péterfia-utcza 26 ; 
Rubin Bernátné Simonffy-utcza 54; Reich Ja ­
kabné József kir. h.-utcza 42; özv. Rédai 
Lajosné Teleki-utcza 30; Rókus Miklósnó 
Csapó-utcza 75; Rezes Józsefné Vendég- 
utcza 15; Szegedi Jánosné Vargákért II. j. 
43; Sándor Józsefné Sziv-utcza 11; Szabó 
Andrásné Pacsirta-utcza 37 ; Szendrei Sándorné 
Jókai-utczaa 29; Szabó Daniné Homokkert- 
sor 71; Szilágyi Józsefné Török Bálint-utcza 2 ; 
Szőke Sándorné Miklós-utcza 17; Szántó Ju ­
liánná Vörösmarthy-utcza 19; Szabó Albertné 
Vörösmarthy-utcza 10; Szabó Istvánné Timár- 
utcza 32 ; Sziegelbaum Mártonné Kossuth- 
utcza 42; Sipos Sándorné Hatvan-utcza; Szabó 
Istvánné Csapókért I. j. 27; Sztraka Jánosné 
Vendég-utcza 75; Tóth Józsefné Homok- 
utcza 65 ; Tamáskovics Rozina Boldogfalvakert
II. j. 71B; Tóth Jánosné Homokkert-utcza 87: 
Tóth Imréné Késes-utcza 87; Tóth Mihályné 
Kossuth-utcza 41 ; Töviski Gáborné Árpád- 
tér 34; Török Jánosné Csapó-utcza 44; Takaró 
Istvánné Erzsébet-ut 22 ; Tajti Istvánné Timár- 
utcza 25; Vakarcs Mihályné Eötvös-utcza 14. 
Varjas Jánosné Veres-utcza 15; Varga Julia 
Csillag-utcza 107; Varga Károlyné Dániel 
Mária Nyil-utcza 83; Vedres Istvánné Csapó- 
utcza 58 ; Vórtessy Györgyné Homokkert 200; 
Weinberger Mórné Vendég-utcza 32; Zavizó 
Erdélyi Észter Kut-utcza 12 ; Zempléni Jánosné 
Kandia-utcza 14.

V. Igazságügyi czimtár.
Debreczeni kir. Ítélőtábla.

Elnök  : Bernátfalvi BcrnáthElem ér; tanács­
elnökök  : Bessenyei Széli F ark as , Szeghő
István ; birák: Sztancsek János, Unger Gusz­
táv, Naszády Iván, dr. Kiss Endre, Tar Gyula, 
Mérey Ottó, dr. Gajzágó Béla, Viski Károly, 
Újhelyi András, Kölcsey Sándor, Horváth Bá­
lint, Jeney György, dr. Szacsvay Elemér, 
Potorán István, Rottler Béla, Agricola Adolf, 
Tomcsányi László, Szalay József, dr. Bakó 
József; elnöki titkár: Olchváry Zoltán; ta­
nácsjegyző albirák : dr. Tóth Aurél, dr. Ter- 
novsky Béla, Kondor Zsigmond, Gyük Ferencz; 
tanácsjegyzők; Székely Farkas, Árvay G éza; 
segédhivatali igazgató: Seipel Sándor ; iroda­
tisztek : Berényi Ignácz Ede, Hetey Károly, 
Jezerniczky János, Pinkóczy Zsigmond; Írno­
kok: Nagy Antal, Ferenczy Gyula, Biró Imre, 
Hernádi László, Franck Mihály ; d ijnok: Than- 
hoffer Anna.

Debreczeni kir. főügyészség.
Kir. fő ü g y é s z : Igyártó S ándor; kir. fő ­

ügyészi helyettes: Böszörményi József; iroda- 
tiszt : Nájer Béla ; irnok  : Széki Á kos; dijnok :
Mátray Imre.

Debreczeni kir. törvényszék.

E ln ö k : dr. Szüts Miklós; birák: Baróthy 
Béla, Harsányi Gusztáv, Deák Ferencz, Hoffman 
József, Hegedűs István, dr. Szeőke István, 
Budaházy Zoltán, dr. Oláh Miklós, Kolbenhayer 
Kálmán, Tatay Ferencz, Szoboszlai Sándor, 
Kelemen Ernő, Bolváry J. Lajos, Balogh Zsig­
mond; a Ibiró: dr. Üdényi Nándor; iegyző: 
Szuhányi Andor; aljegyzők: Szabó F. József, 
dr. Visky Sándor, Tormássy Géza, Magoss 
Kálmán, Rózsa Lőrincz, Kálmánckey Kálmán, 
Gyulai Sándor; joggyakornokok: Borbély
Miklós, Lengyel Viktor, Nagy Elemér, Apostol 
Emil, Tóth Béla, Horváth K álm án; te lekkönyv­
vezetők: Viz János, Simonyi István, Byély 
Jenő ; irodaigazgató : Altmann Hugó ; iroda­
tisztek : Hetey Márton, Csaj kos Bertalan, Jakó 
Pál, Czirják István; Írnokok: Zagyva Imre, 
Kovács József, Molnár Lajos, Fazekas Henrik, 
Moskovics Mór, Csajkovics Gyula, Kémery 
Béla; törvényszéki orvosok: dr. Isoó János, 
dr. Láng Sándor; tolm ácsok: dr. Popper Mór, 
dr. Kemény Mór; kereskedelm i ülnökök: 
Szabó Kálmán, Kardos László, Szent-Királyi 
Tivadar, Tóth Kálmán, Bechert Manó: írás­
szakértők : Kapros Gábor, Szücs Kálmán,
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Zimmermann Gyula; szakértők: Serli Ede, 
Bechert Manó, Lukács Ármin; kézbesítők: 
Gervald János, Miszti Lajos, Pozsonyi Ferencz, 
Yaládi Imre; szolgák: Kozma Lajos, Májba 
Sándor, Hnátli László, Papp János, Miszti Ká­
ról}7, Nagy Gábor.

Kir. ügyészség.
Kir. ü g yész : dr. Gálánffy János; al ügyé­

szek  : Horváth István, dr. Udvarhelyi Dezső, 
dr. Bálint Zsigm ond; aljegyző: dr. Gébért 
József; joggyakornok: Fiilöp Kálmán; iroda­
vezető: Mátrai Gábor; d ijn o k: Kovács József; 
fogházorvos: dr. Sárváry Gyula; fogházlel­
kész:  Csiky Lajos; fogházfelügyelő: Sze- 
pessy Károly; fogházőrm esterek: Besenyei 
András, Szathmáry József, Andirkó János, 
■Gáspár János; fogházörök: Zsákai István,
Kovács András, Rácz György, Papp Péter, 
Hári Lajos. Kovács Imre, Nagy Máyton, Novák 
■Jakab, Papp Andor, Túri Mihály, Farkas 
Kálmán, Balogh Károly, Ferenczi József, Lő- 
rinczi József, Papp Lajos, Kovács Mihály, 
Hoczeg Imre, K. Nagy István.

Debreczeni kir. járásbíróság.
Járásbiró: Kazinczy Gábor (kir. Ítélőtáblái 

biró); al bírák: Kondor Zsigmond, Bernáth 
Kálmán, Strompf Miklós, Öreg Béla, Bay Adám, 
Soltész Endre, . Nagy Kálmán, dr. Markovics 
Elem ér; a ljegyzők: Serly Jenő, Balogh Béla; 

Joggyakornok : dr. Lakatos Gábor ; irodatiszt: 
Nagy Károly; írnokok: Göböly István, ‘ Tóth 
Sándor, Glósz Károly, Staubéi* Salamon, Konrád 
E m il; kézbesítők: Repárszki Károly, Szilágyi 
Mihály, Boros Gábor; napidijas kézbesítő : 
Molnár Péter; szolga: Szentiványi Bálint.

Bírósági végrehajtók.
Bódogli Zsigmond, Yarga-utcza 43. Török 

Péter, Bethlen-utcza 17. Oláh Géza, Miklós- 
utcza 11.

P.-ladányi kir. járásbíróság.
Járásbirák : Czikó István; a Ibiró: dr.Tikos 

Gyula, Kádoss Andor; a ljeg yző : dr. Francz 
József; telekkönyvvezető  : Balogh István ;
írn o ko k: Igmándy József, Karacs Sándor,
Miiller János, Bukovich Szaniszló, Gártner 
Nándor.

Derecskéi kir. járásbíróság.
Járásbiró: Jakó Gyula; a lbiró: Nagy

Kálmán ; telekkönyvvezető : Mózer Géza ; ír­
nokok : Szathmáry József, Buchler József ; 
bírósági végrehajtó : Sipos Gergely.

H.-szoboszlói kir. járásbíróság.
Járásbiró: ifj. Lengyel Imre (királyi itélő 

táblai biró); albirálc: Gerstner Miksa, Nagy 
Zoltán ; telekkönyvvezető : Rácz G ábor; ír­
nokok : Soós Mihály, Radó Ferencz, Debreczeni 
-József.

H.-böszörményi kir. járásbíróság.
Járásbiró: Terestényi Dániel ; albirák : 

Morvay Géza, Daróczy József, Csabay Antal, 
Cliolnoky István ; aljegyző: Kircsi Antal ; jo g ­
gyakornok : Kopacsek József; telekkönyv­
vezetők : Takács Sándor. Ferenczy Géza, Zsar- 
nay Im re; segéd te lekkönyvvezető : Tomory 
Sándor; írnokok: Munkácsy Lajos, Molnár
Sándor, Székely Péter, ifj. Borús Ferencz.

H.-nánási kir. járásbíróság.
Kir. járásb iró: Tóby Is tv án ; albirák:

Sándor József, üjfalussy József; joggyakor­
nok: Móricz István; telekkönyvvezető: Ab- 
ranovics Lajos; írnokok: Oláh Gábor, Kovács 
Ágoston, Gőr Órbán Antal.

Kir. közjegyzői kamara.
Elnök: Csikszentkirályi Lestyán Adorján; 

t itk á r : bogdi Papp Sándor, egyszersmind vá­
lasztmányi tag; pénztárnok: Balogh Géza,
egyszersmind választmányi tag; választmányi 
tagok: Mezey Mihály, dr. Kovách Elek. Pót­
tagok : dr. Krasznay Gábor, Tamásfalvy Thury 
Ignájz.

Debreczeni kir. közjegyzők.
Kir. kö zjeg yző : Csikszentkirályi Lestyán

Adorján, lakása: Szent-Anna-utcza 7.; köz-
jeg yző  h e lye ttes: dr. Nagy B éla; irodavezető: 
Sinka Gyula. Kir. kö zjeg yző : Balogh Géza, 
lakása: Kossuth-u. 7. szám; közjegyző segéd: 
Szabó László.

Debreczeni ügyvédi kamara.
(Degenfeld-tér 2. sz.)

Tiszteletbeli elnök: dr. Kola János ; elnök: 
Márk Endre; elnökhelyettes: Szilágyi Im re;
titkár: dr. Megyery Pál; pénztárnok: Kál- 
mánchey Mór;, ügyész: Des Combes Henrik; 
választmányi tagok: ?dr. Magoss György, dr. 
Czeglédy Mihály, dr. Tüdős János, Nagy Sándor, 
Fejér Imre, dr. Kemény Mór, Kerekes Géza; 
póttagok: dr. Mariska György, dr. Hellánder 
Dezső, dr. Kőrössy Kálmán, dr. Szücs Géza; 
irodatiszt: Horacsek Rezső; eljáró: Hüse
György.

Debreczeni ügyvédek.
Dr. Árvay Béla Piacz-utcza 41; dr. Ábrahám 

Dezső József kir. herczeg-utcza 6; Ábrahám 
László Kossuth-utcza 51; dr. Bacsó Dezső Jó­
zsef kir. herczeg-u cza 6; dr. Bakonyi Samu 
Piacz-utcza 87. de már Budapestre költözött ; 
dr. Berger Andor Miklós-utcza 4; dr. Benedek 
János B udapest; dr. Balázs Bertalan Battyliány- 
utcza 18 ; Buday Gyula gróf' Degenfeld-tér 4; 
dr. Borzsovay Jenő Piacz-utcza 82; dr. Czeg­
lédy Mihály Varga-utcza 3; Des Combes 
Henrik Péterfia-utcza 1; dr. Dávidházy Imre 
József kir. herczeg-utcza 14; dr. Dóczy Emil 
Széchenyi-utcza 29; dr. Fejér Ferencz Piacz- 
utcza 27; Ferenczy Elek Miklós-utcza 51; 
dr. Freund Jenő Piacz-utcza 70; dr. Farkas 
Ignácz Piacz-utcza 40; dr. Gutfreund Sámuel
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Szerit-Anna-utcza 3; dr. Geiger Miklós Piacz 
utcza 45; dr. Hegedűs Jenő Arany János-u. 6; 
Hajdú Gyula Csapó-utcza 27; dr. Hollander 
Dezső Kossuth-utcza 8 ; dr. Irinyi István Arany 
János-utcza 4 ; Juhász Ignácz Kossuth-utcza 56; 
Kálmánczhey Mór Rákóczi-utcza 7; dr. Kardos 
Samu Piacz-utcza 58; dr. Kemény Mór Piacz- 
utcza 18; Kiss Imre Egyliáz-tér 2; dr. Kocsár 
Gábor Szent-Anna-utcza 8; dr. Kola János 
Piacz-utcza 6; dr. Kovács József József kir. 
herczeg-utcza 8 ; Konrád Sámuel Füvészkert- 
utcza 18 ; dr. Kőrössy Kálmán Battyhány-u. 5; 
dr. Kun Mihály Piacz-utcza 79;^ dr. Király 
Péter Piacz-utcza 46 ; dr. Kérészy Árpád Piacz- 
utcza 42; Komlóssy Arthur Bethlen-utcza 10; 
dr. Kiss György Hatvan-utcza 17; dr. Lukács 
Emil Piacz-utcza 38; dr. Löfkovics Márton 
Piacz-utcza 38; dr. Magoss György Yár-utczalO; 
dr. Mariska György Piacz-utcza 10; Márk 
Endre Hatvan-utcza 26; Márton Imre Szálkai- 
utcza 10; dr. Márton Kálmán Yarga-utcza 36; 
dr. Megyery Pál Széchenyi-utcza 35; Molcsányi 
János Arany János-utcza 8; dr. Moskovits 
Jenő Széchenyi-utcza 39; Márkus Lajos Nyom- 
tató-utcza 5; Y. Nagy Gusztáv Csapó-utcza 28;
dr. Nagy Sándor Nyomtató-utcza 2; Nagy
János Csók-utcza 3; dr. Nagy Kálmán Miklós- 
utcza 21; dr. Nagy Lajos Egyház-tér 15; Nagy 
Sándor Piacz-utcza 40; dr. Nyiri Ernő gróf 
Degenfeld-tér 3; Osvárth Ferencz Arany János- 
utcza 17; dr. Ozory István Egyház-tér 8; dr. 
Popper Mór Yerbőczy-utcza 6; dr. Reiehard 
Manó Piacz-utcza 19; dr. Révi Nándor Piacz- 
utcza 73 ; dr. Sáray Bertalan Timár-utcza 19 ;

Simonffy István Piacz-utcza 79 ; Szilágyi Imre 
Piacz-utcza 10; Szilágyi Károly Miklós-utcza 13; 
Szilágyi Bálint Bethlen-utcza 5; Szinay Gyula 
Rákóczi-utcza 15; dr. Szőllős D. Dezső Piacz- 
utcza 9 ; dr. Szűcs Géza Piacz-utcza 43 ; Takács 
Ferencz Battyhány-utcza 12 ; dr. Tervey Tamás 
József kir. herczeg-utcza 5; dr. Tüdős János 
Póterűa-utcza 31; Ujváry István József kir. 
herczeg-utcza 4; dr. Újlaki Hugó Piacz-utcza 63; 
dr. Újlaki Géza Budapest; dr. Yarga Lajos 
Csapó-utcza 27; Yadon Sándor Deák Ferencz- 
utcza 15; dr. Yarga Kálmán Széchenyi-utcza 15; 
dr. Vásárhelyi Zoltán József kir. lierczeg-u. 17; 
dr. Weisz Bernát Miklós-utcza 4; dr. Weisz. 
József Aran}^ János-utcza 2; dr. W einberger 
Sándor Piacz-utcza 30.

Hajdumegyei és derecskéi ügyvédek.

Hajdu-Böszörményben: dr. Burger Meny­
hért, Frank Imre, Kálmán Lajos, Lévay Mártom 
dr. Lővinger Ármin, Major Gyula, Sóvágó Gábor, 
Szenczi Szabó János, Szikes Endre, dr. Újvárosi 
Szabó Lajos, Paksy Károly. Hajdu-Dorogon : 
dr. Loóg Béla. Hajdú-Hadház on: Yeszprémy 
István, dr. Hadházy Zsigmond, Scliável Károly. 
Hajdu-Nánáson: Berencsi János, dr. Csuka 
Lajos, dr. Nagy Gábor, Uzonyi Imre, dr. Cso- 
hány András. Hajdu-Szoboszlón: dr. Grósz
Adolf, Hetey Ignácz, dr. Malatinszky József. 
P.-Ladányban: Belováry Lajos, Kicska Mór,, 
dr. Halász Márton. Derecske: dr. Buday József,, 
dr. Lehóczy István és Szép Samu.

VI. K özm űvelődési czimtár.

Kulturális intézetek és körök.
Erdélyi magyar közművelődési egylet 

(EMKE) debreczeni fiókja.
Elnök : Simonffy Imre ; alel nők ök : Kovács 

József, Yeszprémy Zoltán ; titkár : Márk Endre ; 
pénztárnok : Bészler Károly ; jeg yző k  : Péter 
Gábor, Dalmy Barna ; ellenőr : Roncsik Lajos ; 
alapitó választmányi tagok : B.-Újváros köz­
ség képviseletében Györffy István, Beszterczey 
Károlyné, Csanak József, debreczeni felolvasó 
kör képviseletében dr. Bakonyi Samu, debre­
czeni függetlenségi kör képviseletében dr. Ko­
csár Gábor, debreczeni ev. ref. egyház, debre­
czeni ipar- és kereskedelmi bank, debreczeni 
kaszinó, debreczeni m. kir. illeték kiszabási 
tisztviselők képviseletében Megyessy Ferencz, 
debreczeni nőegylet képviseletében Veres 
Lászlóné, debreczeni első takarékpénztár, gróf 
Degenfeld Gusztávné, gróf Degenfeld József, 
Debreczeni Ellenőr, h.-böszörményi takarék- 
pénztár, özv. Hegyi Mihályné, István gőzmalom- 
társulat, Kaba város, H -nánási takarékpénztár,
H.-Sámson község, Nemes Kálmán, Csege 
község, Egyek község, II.-Böszörmény város 
képv .: Losonczy Álmos, H.-Szoboszló város 
képv.: dr. Czeglédy Mihály, Mike-Pércs köz­
ség képv.: Papp Imre, Álsó-szabolcs-hajdu- 
vidéki tanitó-egylet képv .: Simon Károly,
H.-V.-Pércs község képv.: Koliutovics János, 
Zimmermann Gyula, H.-Dorog város, Márk

Endre, Debreczeni ág. evang. egyház képv. : 
Yeszter István, Debreczeni kereskedő-társulat 
képv.: Zádor Lajos, H.-szoboszlói takarék-
pénztár képv. : HetényiLipót, Debreczeni pinczér- 
egylet, Debreczeni ügyvédi kamara képv.: dr. 
Kola János, dr. Balkányi Miklósné, Vecsey 
Viktor, Debreczen sz. kir. város képv .: Körner 
Adolf, Debreczeni dalegylet képv.: dr. Magoss 
György, Kardos László. Választott választ­
m ányi tagok, nők helybeliek: Csiffy Kata. 
Berger Henrikné, Kaszanyitzky Endréné, dr. 
Popper Alajosné, Huzly Lujza, Joó Istvánná, 
dr. Kola Jánosné, Berger Jenőné, Varga Fe- 
renczné, dr. Losonczy Álmosné, dr. Sárváry 
Gyuláné, Bernáth Elemérné, Simonffy Béláné, 
Igyártó Sándorné, Dobiecki Sándorné ; fé r  Bak: 
Békessy László, Szabó Kálmán, Csiky Lajos, 
Géresi Kálmán, Harmath Gergely, Kiss Albert” 
Komlóssy Arthur, Erőss Lajos, Lengyel Imre, 
Körner Adolf, Fischbein Ignácz, Kozma László”, 
dr. Popper Alajos, Serly Ede, Boczkó Sámuel, 
Steinacker Sándor, dr. Szikszay Szabó József, 
Csurka István, K. Tóth Kálmán, Vecsey Imre. 
Kiss Áron, Bekény Péter, Debreczeni Lajos! 
Donogán István, dr. Czeglédy Mihály, Ábrahám 
László, Kernhoffer József, Dobiecki Sándor, 
Dóczi Imre, Fried Emil, Komlóssy Dezső, Mis- 
kolczy Jenő, Szent-Királyi Tivadar, Mihalovits 
István; nők vidékiek: Fogtliüy Jánosné, Náb- 
ráczky Istvánná, Szőllőssy Imréné, Üjváry 
Ödönné, Szikes Endréné; férüak; dr. Bőd a 
Gyula P.-Ladány, Csohány László H.-Nánás.,

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár



A  Debreczeni Képes Kalendáriom közművelődési czimtára. 133

Horváth Kálmán Kaba, Nábráczky István 
Nádudvar, Padrali Sándor Szoboszló, Paksy 
Károly Böszörmény, Soltész Farkas Tetétlen, 
Zsigmond Sándor H.-Böszörmény, Dávidházy 
János Kaba, ií’j. Csapó István Földes, Adler 
Sámuel Szoboszló, Somossy Béla H.-Böszörmény, 
Ványi Lajos Földes, Illyés Endre B.-Ujváros, 
Kiss Ferencz P.-Ladány.

Kossuth szobor-bizottság.
Elnök : Komlóssy Arthur, jeg yző  : dr. Ba­

konyi Samu, pénztárnok : Tóth Béla.

Csokonai kör.
(Alakult 1890-ben. — Eg-yloti helyiség- Piacz-uteza, Tisza-

palota, földszint.)

Tiszteletbeli e lnökök : Vértessy Arnold és 
bessenyei Széli Farkas ; elnök : Géresi Kálmán ;
I. alelnöki Komlóssy A rthur; II. a le ln ö k : 
Dobiecki Sándor; fő titkár:  dr. Tüdős János; 
titkár : dr. Kardos A lb ert; ü g y é sz : dr. Arvay 
Béla; pénztárnok : Tóth Béla; szám vizsgálók: 
Márton Imre, Szabó József, dr. Szántó Sám uel; 
választmányi tagok : Aezél Géza, dr. Balkányi 
Miklós, Balogh Ferencz, dr. Bartlia Béla, dr. Be­
nedek János, Bernáth Elemér, dr. Boldizsár 
Kálmán, Dicsőíi József, Dóczilmre, dr. Ferenczy 
Gyula, dr. Gulyás István, Hamar László, dr. 
Bakonyi Samu, dr. Kenézy Gyula, Komlóssy 
Dezső, Koncz Ákos, dr. Körösi Kálmán, Lengyel 
Imre, Márk Endre, dr. Nagy Zsigmond, Nemes 
Kálmán, dr. Öreg János, dr. Popper Alajos, 
Sárváry Lőrincz, Sinka Sándor, S. Szabó József, 
K. Tóth Kálmán, dr. Tüdős Kálmán, Zádor 
Lajos, Zoltai L a jo s ; eljá ró : Bakó Mihály 
(Lorántfi-utcza 38.).

Debreczeni Zenede.
(A magyar állam és Debroozen sz. kir. város által évi 
segélyben részesített nyilvános zenetanintózet. Csapó-u. 20.)

Elnök : Puky G yula; igazgató: Simonffy 
E m il; pénztárnok: Tóth Béla ; je g y z ő : dr. 
Varga Lajos ; ügyész : Márton Imre; szám vevő : 
Kövy Lajos ; választmányi tagok: dr. Csikós 
Sándor, lovag Dobiecki Sándor, dr. Kemény 
Mór, dr. Kenézy Gyula, Komlóssy Dezső, dr. 
Láng Sándor, dr. Márton Kálmán, dr. Sz. Nagy 
Kálmán, Rottler Béla, Oláh Károly, Sárváry 
Lőrincz, Stein acker Sándor, dr. Tüdős Kálmán, 
dr. Ujfalussy József; számvizsgáló-bizottság: 
Lovász János, Roncsik Lajos, Zádor L ajo s; 
tanárok: Balogh Zsigmondné, Briick Gyula, 
W. Domaniczky Mária, Drumár János, Füredi 
József, Füredi Samu, Füredi Samuné*, Hitessi 
Lajos, Steinacker Viola*, özv. Zivuska Fe- 
renczné; felügyelőnő: Tömösváry Lajosné
Farkas Irm a; eljáró: Balogh Miklós.

Debreczeni műpártoló-egyesület.
Elnök: Puky Gyula; I. alelnöki Simonffy 

Imre; II. alelnöki dr. Csikós Sándor; igaz­
g ató  : Bosznay Is tv án ; ü g y é sz :, dr. Magoss 
G yörgy; pénztárnoki Mihalovics Jenő; titkár:

* Pavelkó Jolán zenedei tanárnő, művészi kiképezte- 
tóse végett, hosszabb tartamú szabadsággal külföldre tá­
vozván : a f. tanévben Őt Füredi Samuné és Steinacker 
Viola zongora tanárnők fogják helyettesíteni.

dr. Szücs G éza; választmányi tagok: Aczél 
Géza, dr. Bakon}ri Samu, Bakos Tibor, Do­
biecki Sándor, Dóczy Emil, Dalmy Kálmán, 
dr. Gulyás István, dr. Kemény Mór, dr. Kenézy 
Gyula, Komlóssy Arthur, Kovács János, Márk 
Endre, Muraközy László, Rajzó Miklós, Pálfi 
József, Roncsik Lajos, Sárváry Lőrincz, dr. 
Szücs Miklós, Tóth András, dr. Tüdős János, 
dr. Tüdős Kálmán, Várady Géza, Vecsey Imre, 
dr. Wolafka Nándor; szám vizsgálók: Bodnár 
Géza, dr. Kovács József, Török Gábor.

A hajduvármegyei tankerületi tanitók 
„G önczy-egyesülete“.

(Alakult 1892.)

Elnök i Kozma László orsz. tan. árvaházi 
igazgató; alelnökölc: Simon Károly, Dávid 
M ihály; titká r : Kuthy Zsigmond; jeg yző i  
Polster Adolf; pénztárnoki Káposztás* Imre ; 
muzeumőr és könyvtárnok : Herczegh János; 
járásköri elnökök: (debreczeni) betöltetlen; 
Ritook István (kabai); Dobó Sándor (böször­
ményi jkör).

Debreczeni szinügy-egylet.
(Alakult 1865-ben.)

Elnöki Komlóssy A rthur; pénztárnoki 
Tóth Béla. (Ezen egyletnek a színházi inten- 
datura megszűnése óta tevékenységi köre csu­
pán arra szorítkozik, hogy alaptőkéjének 
kamataiból szegény átutazó szinészek segé­
ly e z te le k  és egyéb kegyeletes kiadások fedez­
tetnek.)

Debreczeni szintársulat.
/. Ügy vezetőségi Makó Lajos igazgató és 

főrendező, Szabó Károly titkár, Huber Miksa 
karnagy, Krémer Jenő rendező, Klenovits György 
rendező, Faragó Ödön rendező, Szalay Károly 
ügyelő, Koronkay Róza súgó, Makóné Aranka 
főpénztáros, Oroszné Ilona pénztáros. II. Előadó 
szem élyzet: hölgyek: Felhő Rózsi soubrette 
énekesnő, R. Réthy Laura népszinmű énekesnő 
és coloratur énekesnő, Krémemé énekesnő, Rátho- 
nyiTilla énekesnő,PiispökyRóza segédénekesnő, 
Székely Ilona, Ebergényiné Amália drámai anya, 
Arday Ida vigjátéki anya, Havasi Szidi komika 
anya, Jeszenszkyné Irén hősnő, Menszáros 
Margit szende, Halinel Aranka soubrette és 
társalgási, Csige Ilonka naiva. Urak: Klenovits 
György hősszerelmes s jellemszinész, Krémer 
Jenő burleszk komikus, Krasznay Ernő lyrai 
szerelmes, Iványi Antal siheder szinész és 
énekes, Pataki Béla bonvivant, Szalay Károly 
szinész, Sebestyén Géza apa és jellemszinész, 
Faragó Ödön jellem-komikus és operette buffó, 
Csiky László drámai apa, Makó Lajos kedé­
lyes apa, Szilágyi Aladár buffó-komikus, Virág­
háti Lajos tenor-buffó, Karacs Imre tenorista, 
Mezey Andor baritonista, Cserny Béla szerel­
mes szinész, Nagy János szerelmes szinész, 
Szabó Gyuluska gyermekszereplő, Vámos Jenő 
segéd baritonista. III. Segéd szem élyzet: 
Bittera Erzsi, Kendi Piroska, Bajor Olga, Illés- 
házy Margit, Lengyel Klára, Várady Mariska, 
Biró Verőn, Szabó K.-né, V. Keresztély Flóra, 
Váradi Józsa, Csiky Lászlóné, Szilágyiné, Ber- 
zeviczy Etel, Faludi Bérta; Telekán Valér, Ar-
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day Árpád, Torkos Árpád, Gazdácska Lajos, 
Szabó Károly, Nagy József, R. Nagy Gyula, 
Leszkay Dezső, Nógrády Sándor, Szilágyi Ernő, 
Farmosi Sándor, Gönczi Gyula, Vámos Jenő. 
Faludi Berta és Berzeviczy Etel tánczosnők. 
Zenekar : A 39-ik számú császár és kir. gyalog­
ezred zenekara. (28 zenészszel ) Műszaki fel­
ügyelő és festő: Gyöngyössy Viktor. Szinházi 
fodrász: Martinyi Lajos 3 segéddel. Diszmes- 
ter; Takács István 12 segéddel. Szertárnok: 
Kerekes István 4 segéddel. Főruhatárnok: 
Orosz Dezső 2 segéddel. Fővilágitó: Török
József 1 segéddel. Meixner Ferencz szinházi 
szolga és 24 jegyszedő.

Debreczeni hírlapirodalom.
Szabadság, felelős szerkesztő : Rudnyánszky 

Gyula ; kiadó : László József.
Debreczeni Újság, felelős szerkesztő és 

laptulajdonos: Than Gyula. N yom atja : Deb- 
reczen sz. kir. város könyvnyomdája.

Debreczen, fő szerkesztő : dr. Benedek Já ­
nos ; felelős szerkesztő ideiglenesen : Székely 
Im re; k iadók : Hoffmann és Kronovitz.

Debreczeni Protestáns Lap, felelős szer­
kesztő  : Erőss Lajos.

Debreczeni Főiskolai Lapok, felelős szer­
k e sz tő : Szarka L ajo s; kiadóhivatali főnök: 
Kun-Szabó Gyula.

K özlöny , a magyarországi ev. ref. theolo- 
giák ifjúságának hivatalos lapja, szerkesztő : 
Erdei Károly.

Debreczeni Gazdasági Lapok, felelős szer­
kesztő : ifj. Sporzon P ál; szerkesztő: Rácz 
L ajos; segédszerkesztő: ifj. Rácz Lajos; lap­
tulajdonos : a rDebreczeni Gazdasági Egye­
sület. u

Karikás (élczlap), felelős szerkesztő és 
laptulajdonos: ifj. Scheppel Gyula.

Dongó (élczlap), felelős szerkesztő és lap- 
tulajdonos: Székely Imre.

Vasárnapi Tanító és Hajnalcsillag, (bap­
tista lapok), felelős szerkesztő : Balogh Lajos.

A  Kőműves- és ácssegédek szaklapja, fele­
lős szerkesztő : Török János ; kiadó: Szabó 
Gábor.

Jótékony egyesületek.
A magyar szent korona országainak 

„Vörös-Kereszt-Egylete“ Debreczen városi 
választmánya.

E lnökök: Váradi Szabó Jánosné, Simonffy 
Imre ; pénztárnok: Fenyéri Zádor Lajos ; 
je g y ző :  Márk E ndre; li. jeg yző :  ifj. Csóka 
S ám uel: választmányi tagok: Bernáth Ele- 
mérné, özv. Brunner Edéné, Csiffy Katalin, 
Dobieczki Sándorné, Gáli Józsefné, Géresi Kál­
mánná, Hollander Gyuláné, özv. Kacskovics 
Ivánné, Kaszanyitzky Endrénó, dr. Kola Jánosné, 
Lestyán Adorjánná, Medve Kálmánná, Póchy 
Mártha, Piinkösti Ferenczné, Szabó Kálmánná, 
Széli Farkasné, dr. Szentpály Béniné. Szögyény 
Jánosné, özv. Joó Istvánná, Vargha Ferenczné, 
dr. Vass Antalnó, özv. Veress Lászlóné, Ábrahám 
László, Balogh Ferencz, dr. Bartha Béla, Boczkó 
Sámuel, Csanak József, Dalmy Kálmán, Hajdú 
-Gyula, Dobieczki Sándor, Jóna Dániel, dr. Kola 
János, Komlóssy Dezső, Körner Adolf, Koszo­

rús Lajos, Miskolczy Jenő, Oláh Károly, dr. 
Róthsclinek V. Emil, dr. Sárváry Gyula, Szabó 
Kálmán.

Debreczeni tisztviselők önsegélyző­
egyesülete.

(Hivatalos helyiség*: gróf Degcnfeld-tér 2. sz. <iz em eleten.►

D iszelnök: gróf Degenfeld József nyug.
főispán ; elnök : Simonffy Imre ; alel nők * 
Lengyel Imre ; igazgató : Oláh Károly : jo g ­
tanácsos : dr. Irinyi István ; pénztárnok:
Pápay János; főkönyvvezető:  Bárdos Géza, 
kö n yvvezető : Kiss Sándor; titkár:  Zimmer- 
mann Gyula; igazgatósági tagok: Balogh Imre, 
Beczner Frigyes, Budaházy Ödön, Pauszt. Elek, 
Győry Kálmán, Harsányi Gusztáv, Komlóssv 
Arthur, Kubay Alajos, Márk Endre, Materny 
Lajos, Miskolczy Jenő, Oláh Imre, Papp Lajos, 
Medgyessy Ferencz; felügyelő bizottsági t c i g o k :  
Handtel Vilmos, Tikos József, Csattli Zsigmond: 
egyesületi m egb ízo tt: Szabó Lajos, városi 
hivatalnok (katonai ügyosztály).

Debreczeni jótékony nőegylet.

E lnök: Veresné SzatJimáry Teréz, a kor. 
ar. é. tu la jd .; alelnökök: Szabó Kálmánná, 
Komlóssy A rthurnó; titkár: Koncz Ákos; tb. 
titkár: S. Szabó József; pénztárnok: Szües 
Kálmán ; jogtanácsos: dr. Tüdős Kálmán ; 
orvos: dr. F ráter Im re; tanítónő: Balogh Irén: 
tb. választmányi tagok: Révész Bálintné, Kacs- 
kovits Ivánné, Berger Henrikné; választmányi 
tagok : Abraluím Lászlóné, dr. Balkányi Mik- 
lósné, Benyács Emilné, özv. Béressy Sámuelne, 
Berger Mónié, Berger Jenőné, özv. Berger 
Vilmosnó, Berzsőffy Vinczéné, özv. Brunner 
Edéné, Boczkó Sámuelné, Csanak Józsefné, 
Csanak Jánosné, Csiffy Katalin, Debreczeni 
Lajosné, Dobieczki Sándorné, F ráter Erzsébet, 
Füleky Pálné, F iirst Ödönné, Hutiray Béláné* 
Bernáth Elemérné, özv. Jablonczay Kálmánné, 
özv. Joó Istvánné, Kolbenhayer Kálmánné, 
özv. Kállay Ferenczné, Karay Sándorné, Kasza­
nyitzky Endrénó, Kaszanyitzky Andorné, Kom­
lóssy Dezsőnó, Koncz Ákosné, Koncz Lajosné, 
dr. Kola Jánosné, ifj. Láber Mihályné, Lovassv 
Károlyné, özv. Mayor Emilné, Márton Imréné, 
Mitrovits Gyuláné, Muraközy Róza, dr. Nagy 
Lajosné, dr. Oláh Miklósné, Ormody Lajosné, 
Puky Gyuláné, dr. Pallay Miklósné, Pénzes 
Sándorné, Péchy Mártha, Pünkösty Ferenczné, 
Riesz Lipótné, Sass Béláné, Sesztina Jenőné, 
Simonffy Béláné, Szabó Miklósné, Szathmárv 
Mihályné, 0 . Szabó Jánosné, Szávay Gvuláné, 
Székely Ferenczné, dr. Szíics Miklósné,* Szücs 
Kálmánná, Tóth Béláné, dr. Tüdős Jánosné, 
dr. Tüdős Kálmánné, Varga Károlyné, özv. 
Vargáné Dalmy Teréz, Vértessy Lajosné, Vecsev 
Imréné, Veszprémy Zoltán né. eljá ró : Tóth 
József.

A debreczeni jótékony nőegylet Stefánia 
árvaháza.

(Péterfla-utcza 78. szám.)

Tanítónő: Balog-hírén; gondozó: Gvőrfi 
Józsefné.
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A debreczeni jótékony nőegylet által 
létesített szövőipartanfolyam.

Vezető-tanítónő: Bagossy Kálmánné.

Andaházi Szilágyi Mihály-intézet.
(Piacz-utcza 31. saját ház. Alapittatott: 1843. — 10 tanulóra.)

F elü g ye le t: Tiszántúli ev. ref. egyház­
kerület és Debreczen sz. kir. város hatósága; 
gondnok: Csiky Lajos akad. tanár; felügyelő- 
tanár: dr. Nagy Zsigmond ev. ref. főiskolai 
tanár.

A siketnémákat gyámolitó egyesület.
E ln ö k : biz aki Puky Gyula főispán. Alelnö- 

k ö k : Rásó Gyula kir. tanácsos, alispán, Kovács 
József polgármester. Ügyvezető igazgató: Oláh 
Károly tanácsnok. F őjeg yző : Koncz Ákos tb. 
tanácsnok. A lje g y ző k : Dávidliázy Sándor
vármegyei aljegyző, dr. Vargha Elemér polgár- 
mesteri titkár, aljegyző. Orvos: dr. Brunner 
Lajos egyet, orvostudor. Ü gyész: dr. Szücs 
Géza ügyvéd. Pénztáros: Füleky Pál gyógy­
szerész.

Országos tanítói árvaház.
(Simony i-ut 14. sz.)

Igazgató: Kozma László; árvaatya: Herte- 
lendy Jenő; árvaanya: Gaál Ödönné Sveticska 
Mária; segéd árvaatya: Munkay József; segéd 
árvaanya: betöltés alatt; munkatanitónö
h e ly e tte s : Karasszon Ilona; házvezetőnő:
Csapó Vilma.

Theresianum.
(Róni. kath. árvaház. Varga-utoza 5. sz.)

F elügyelő : Molnár Kálmán Dezső elemi 
iskolai igazgató; másod fe lügy  elő: Varjú Lajos 
hittanár.

Lelenczházzal kapcsolatos gyermekvédő 
egyesület.

Elnök: gróf Degenfeld József; elnöknő: 
Váradi Szabó Jánosné; ale ln ö kö k: Simonffy 
Imre és Szabó Kálmán keresk. és iparkamarai 
elnök; a lelnöknők : Varga Ferenczné és dr. 
Balkányi M iklósné; titká r: Szabó Kálmán
városi tanácsnok ; igazgató orvos: dr. Kenézy 
Gyula ; ü g yész: dr. Magoss György ; pénztár­
nok: Berzoffy Vincze; ellenőr: Roncsik Lajos; 
igazgatósági tagok: Boczkó Sámuel, Vecsey 
Imre, Körner Adolf, Oláh Károly, Aczél Géza, 
dr. Bakonyi Sámuel, Márk Endre, Mayer Emil, 
dr. Irinyi Istvánné, dr. Popper Alajosné, gróf 
Degenfeld Mária Strada Gyuláné, Veresné 
Szathmáry Teréz ; választmányi tagok : Ber- 
nátli Elemérné, özv. Berger Henrikné, Berger 
Jenőnó, Bészler Károlyné, Dobieczki Sándorné, 
Géressy Kálmánné, így ártó Sándorné, dr. Irinyi 
Istvánné, özv. Joó Istvánné, Karay Sándorné, 
Kiss Áronné, Komlóssy Arthurné, Komlóssy 
Dezsőné, özv. Lápossy Ferenczné, Márk Endréné, 
Mayer Emilné, dr. Popper Alajosné, Sass Bé- 
láné, dr. Sárváry Gyuláné, Sesztina Jenőné. 
Strada Gyuláné, Szabó Kálmánné, Szabó Mik­

lósné, Szücs Miklósné, dr. Tüdős Jánosné, dr. 
Ujfalussy József né, Zádor Lajosné, Vecsey 
Imréné, Veresné Szathmáry Teréz, Veszprém^ 
Zoltánné,Ábrahám László, ÁczélGéza,dr. Bartha 
Béla, dr. Bakonyi Samu, dr. Balkányi Miklós, 
Bernáth Elemér, Bészler Károly, Csiky Lajos, 
Dobieczky,Sándor, Erőss Lajos, Igyártó Sán­
dor, Kiss Áron, Kiss Albert, Komlóssy Arthur, 
Krausz Vilmos, Lengyel Imre, dr. Losonczy 
Álmos, dr. Löfkovits Márton, Materny Lajos, 
Márk Endre, Mayer Emil, Papp János, dr. Pop­
per Alajos, Reichmann Ármin, dr. Sárváry 
Gyula, Széli Farkas, Szücs Miklós, dr. Ujfalussy 
József, Zádor Lajos, dr. Wolafka Nándor ;

I számvizsgáló bizottság: Kovács Károly, Kövy 
Lajos, Muraközy László.

Debreczeni szinházi nyugdíj-intézet.
(Alapittatott a városi intandatura által 1872-ben.)

Elnök: Sesztina Lajos; je g y ző :  Mándoky 
Béla; pénztárnok: B alás Ödön; jogtanácsos: 
dr. Kola János ; választm á\yi tagok : Rickl 
Antal, Foltényi Vilmos, Horváth Vincze, id. 
Püspöki Im re; nyugdíjjogosult tagok: Mán­
doky Béla, Mándokjmé Morzsái Emma, Folté­
nyi Vilmos, Horváth Vincze, Törökné Szakáll 
Róza, Lenkeyné Bagyola Emma, Dalnokiné 
Conti Fanny, özv. Filippovitsné Fikker Emma, 
id. Püspöki Imre.

Evang. fillér-egylet.
Elnök: Géresi Kálmánné; a lelnök : Ormós 

Gáborné; pénztárnok: Handtel Vilmos; titkár: 
dr. Handel Vilmos; választmányi tagok: Be- 
nyáts Emilné, ifj. Boczkó Sámuelné, Forgách 
Károlyné, Füleky Pálné, Hándel Vilmosné, 
Harmath Gergelyné. Harsányi Istvánné, Havas 
Kálmánné, özv. Jánossy Józsefné, Kovaliczky 
Antalné, Lsszgallner Kálmánné, Materny La­
josné, ő z t . Mentze Henrikné, Nádai Rezsőné, 
Paraszkay Gyuláné, Raics Lajosné, özv. Sprin­
ger Józsefné, Tamássy Béláné, Teleky Béláné, 
Thieszen Arthurné, W agner Györgyné, Zátorszky 
Istvánné, Zimmermann Gyuláné.

Szent-Vincze-egyesület.
Elnök: dr. Wolafka Nándor; másodelnök: 

Váczy János; a lelnök:  dr. K. Szalay Béla; 
pénztáros: Csukás István; titkár:  Nyáry
Ignácz ; könyvtáros : Kursinszky László; ruha­
táros: Pásztor István; orvosok: dr. K. Szalay 
Béla, dr. Derekassy István, dr. Kerekes Lipót.

Debreczeni izraelita nőegylet.
Elnök: dr. Balkányi Miklósné; aJ e lnökök: 

Stern Józsefné, Weisz Lőm né; pénztáros: 
F ürst Ödönné; ellenőr: dr. Popper Alajosné; 
jeg yző  : Burger D. József.

A debreczeni izr. szentegylet. (Chevra- 
Kadischach.)

(József kir. herczeg--u. 26. sz.)

Elnök: Kohn Adolf; alelnök: Stern József; 
pénztáros: Rosenfeld M árton; ellenőr: Hock- 
felder Jakab; gondnokok: ifj. Kellner Dávid, 
ifj. Fülöp Ignácz, W einberger B ernát; jegyző:

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár Jelzet:



136 A  Debreczeni Képes Kalendáriom közművelődési ez i mtár a.

Burger D. József; választmányi tagok: dr. 
Bakonyi Samu, Bernfeld Sámuel, Csengeri Fe- 
rencz, Csengeri Ignácz, Drucker Mór, Falk 
Lajos, Fleischmann Mór, Fischer Adolf, Grün- 
vald Bernát, Hirschfeld Ármin, Katz Jakab, 
Keiner Adolf, Klein Márton, dr. Popper Alajos, 
Kosinger Lajos, Rosenthal Dániel, Reiclimann 
Ármin, Reich Herman, Rosenfeld Salamon, 
Taller Ignácz, Weisz Sándor; egyleti pénz- 
beszedő: Emerich Henrik; egyleti eljáró (sá- 
m esz): Weisz Mihály; egyleti orvosok: dr. 
Popper Alajos és dr. Balkányi Emil.

Zion debreczeni betegsegélyző-egylet.
(Piaoz-utcza, Weisz-ház.)

D iszelnök: dr. Popper Alajos, a Ferencz 
József-rend lovagja; e ln ö k : ifj. Scliwarcz Vil­
mos ; alelnök : Hochfelder Jakab ; pénztáros : 
Lusztig Dezső; titkár:  Simonovits Dezső; 
ellenőr: Schwarcz M. L .; orvosok : dr. Kenye­
res Elek, dr. Rózsa Mór, dr. Burger P é te r ; 
beteg fe lü g y  é lő k : Gliick Adolf, Steier Gyula, 
Rosenberg Simon, Weisz József; előljárósági 
tagok: Kohn Lipót, Stern József, Weisz Sán­
d o r ; ügyész: dr. Weisz József; választmányi 
tagok : Adler Simon, dr. Bakonyi Samu, Bur­
ger D. József, Bányai József, Emerich Árnold, 
dr. Fejér Ferencz, Fényes Mór, Gabányi Sán­
dor, Gottlieb Dávid, Hauer Bertalan, Hoffman 
Sándor, Klein Miksa, Keiner Adolf, ifj. Kellner 
Dávid, Kremer Jakab, Márkus Miksa, Molnár 
József, Reiclimann Ármin, Rosenfeld Salamon, 
Rosenthál Dániel, Rózsa Lajos, Turai Farkas.

Izr. betegsegélyző-egylet. (Bikur-Cholim.)
(Kossuth-ut^za, Fried-ház.)

E lnök:  Hoffmann Sándor; alelnöki ifj. Fü- 
löp Ignácz ; titkár : Herskovits A dolf; pénztá­
ros : Rosenberg Simon; ellenőr: Schwarcz
Fiilöp ; orvos: dr. Rózsa Mór.

A debreczeni ipartestület betegsegélyző  
pénztára.

(Simonffy-uteza 1. sz.)

Elnök: Tóth Kálmán; alelnöki Stégmiiller 
Árpád; titkár: Tóth Kálmán; pénztáros : Job­
bágy Imre : kö n yve lő : Kormos Gyula ; n y il­
vántartó és szám fejtő : Hegyi E rn ő ; tiszt­
viselő : Szele Im re ; o rvos: dr. Hütter Károly.

Debreczeni önálló munkás betegsegélyző  
pénztár.

D iszelnök : Márk Endre; elnök: Richer
Károly; alelnöki Madarász Ferencz; titkár: 
Vetéssy M ihály; jeg yző  : Szabó Mihály; beteg­
látogató : Tóth P é te r ; o rvo s: dr. Kerekes L i­
pót ; pénztárnok: Privitzer József; igazgatóság : 
Madarász Lajos, Koharezki Pál, Aszalós Lajos, 
Kerékgyártó Mihály, Guthán József, Scherfer 
János, Ottó Sándor, Biri Sándor, ifj. Szabó 
József, Szabó István, Leskó József, Halász 
József, Hoffer Ferencz, Kripkó Károly, Fonó 
Mihály, Huszti László, Balogh F erencz; fe l- 
ügyelő bizottság: Berényi Ede, id. Szabó Jó­
zsef, Takács Gábor.

Debreczeni első tem etkezési egylet mint 
szövetkezet.

(Pénztár Piacz-u. — sz. a .,Bika“ szállodával szem b en: 
Várj assy Gyula kosárkötő üzletében.)

Védnök, mint diszelnök: Dobieczki Sándor, 
orsz. gyűl. képviselő; elnök s igazgató: Ká­
nya Lajos; ügyész s igazgató: dr. Király 
P é te r ; igazgató: Iklódy János; pénztárnok: 
Varjassy Gyula; ellenőr: Schaff János; fe l­
ügyelő biz. tagok: Vida Miklós, Némethi Gábor 
s id. Ács Imre; eljáró spénzbeszedő: Vértessy 
János.

Debreczen városi és hajdumegyei rab- 
segélyző-egylet.

Elnök: dr. Szüts Miklós; alelnökök: Kovács 
József, Rásó Gyula, Márk Endre; titkár: 
Csiky Lajos; je g y z ő : a mindenkori fogház­
felügyelő; pénztárnok: Szepessy Károly; vá­
lasztmányi tagok: a) hivatalból: a mindenkori 
királyi ügyész, a rendes alkalmazásban levő 
fogházi lelkészek, a fogházi iskola tanítója: b) 
választás u tján: Aczél Géza, dr. Bakonyi
Samu, dr. Bartha Béla, Böszörményi József, 
Debreczeni Lajos, Dobieczki Sándor,Erőss Lajos, 
Hoffmann József, dr. Isoó János, dr. Kenézy 
Gyula, Kiss Áron, Kölcsey Sándor, Körner 
Adolf, Krausz Vilmos, dr. Magoss György, 
Muraközy László, Oláh Károly, dr. Oláh Miklós, 
dr.Popper Alajos, dr. Sárváry Gyula, Simonffy 
Imre, dr. Szeőke István, dr. Szücs Géza, dr. 
Wolaffka Nándor; számvizsgáló bizottság: 
Bernáth Kálmán, Csath Zsigmond, Konrád 
Sámuel.

Debreczeni pinczér-egylet betegsegélyző- 
pénztára.

Elnök: Rosenberg Simon; a lelnök: Geiszt 
Kálmán; titkár: Vetéssy Mihály; pénztárnok: 
Privitzer József; ügyvivő: Gliick Adolf; or­
vos: dr. Gáspár Géza. Igazgatósgi tagok: 
Hauer Bertalan, Erőss Jakab, Márkus Jenő, 
Petrákovits István, Lapáth Béla, Fülöp József, 
Kemény János, Kolibáb András, Látz János, 
Fixl György, Shwéd Márton, Rosenberg Sándor, 
Németh András, Deutsch Ignácz, Schwarcz Ala­
dár, Gömöri Mátyás. Felügyelő számvizsgáló­
bizottság tagjai: Lókody Sándor, Milim János, 
Hermel Frigyes.

Magyar országos pinczér-egylet debreczeni 
választmánya.

Elnök: Harangi György, alelnöki Árvái 
Albert; titkár: Geiszt Kálmán; ügyvezető: 
Privitzer József ; választmány : Kolebáb
András, Petrákovics István, Németh Titusz, 
Fixl György, Boda János, Kron Mihály, Mózes 
Miklós, Gömöri Menyhért, Stáhlberger Pál, 
Bernáth Márton, Groszman József, Lobermaver 
József.

Dalegyletek.
Főiskolai énekkar.

Felügyelő tanár: Csiky Lajos; karnagy: 
Mácsay Sándor.
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D eb reczen i d a leg y le t.
A lak u lt: 1863. (Főiskolai ének terem.)

D iszelnök : Lengyel Im re ; e ln ö k : Márk 
Endre ; alelnök : dr. Magoss György ; I. titká r: 
Csurka Is tv án ; II. titk á r : Govrik M iklós; 
pénztárnok  : Bárdos Géza ; jeg yző  : Péter Gá­
bor ; gazda : Kémery Mikó Gyula ; zászlótartó : 
Károlyi Ferencz ; igazgató : Steinacker Sándor ; 
karnagy: Mácsay Sándor. Választmányi (mű­
ködő) tagok : Donogán István, Nagy András, 
Engesszer József, Pápay János, Tikos József, 
Baik-Szilágyi Imre, Györffy Károly, Zong János, 
Agárdy Lajos, Nagy Vilmos, Kovács Mihály, 
Tóth Imre, Hegedűs János, Debreczeni L ajo s; 
választmányi (pártoló) tagok: Oláh Károly, 
Horváth János, Kovács Mihály, Biczó Gyula, 
Roncsik Lajos, Vecsey Imre, Jeney Miklós, 
Erőss Lajos, Vetéssy Béla, Aczél Géza.

Petőfi da lk ö r.
(Ftivészkert-u. 2. sz., régi gazdasági tanintézet, i

Elnök: Komlóssy A rthur; /. a lelnök: Les- 
tyán A dorján; II. a le lnök: Barcza Barna ;
ügyész: dr. Varga Lajos; titkár: Hamar
László ; karmester : Fentzl R udolf; 1. jeg yző  : 
Szondy L ajo s; II. jeg yző :  ifj. Nagy Gábor; 
pénztárnok: Márton Gyula; ellenőr: Iklódi 
János ; gazda : Szathmáry G yörgy; zászló­
tartó: Tóth Lajos; helyettese: Bak Já n o s ; 
szám vizsgálók: H. Sinay Sámuel, Haranghy 
László, Nyikos Já n o s ; választmányi tagok: 
alapitó tagok közűi: Simonffy Emil, Dézsi 
Lajos, Tóth András; rendes tagok közűi: 
Roncsik Lajos, Csóka Sámuel, Komlóssy Miklós, 
Oláh Károly, id. Nagy Gábor; működő tagok 
közül: Újlaki István, Bartlia András, Bartus 
Lajos, Holes János, Nagy János, Kiss Kálmán, 
Horváth Gyula, Nagy Lajos, Vitárius Béniámin; 
eljáró: Szilágyi Károly.

D ebreczen i m unkás d a leg y le t.
(Csapó-uteza 33. sz. a.)

Elnök: Horkay Lajos; alelnök: Niclit Jó­
zsef; ügyész: dr. Nagy Kálmán; fő jegyző:  
Kerékgyártó József; aljegyző : Czobor Károly; 
pénztárnok: Privitzer József; igazgató: Húsz 
Lajos ; karnagy : Keller Sándor ; zászlótartó : 
Farkas István; zászlótartó-helyettes: Nagy 
L ajos; gazda: id. Sinkovics Béla; gazda­
helyettes:  ifj. Sinkovics Béla. — A debreczeni 
munkás dalegylet kölcsönkönyvtára. Elnök: 
Nicht József ; könyvtárnok: Forgács István. 
D alegyleti és könyvtári választmányi tagok: 
a működő tagok közül: Bódog'Gyula, Varga 
László, Aczél Ferencz, Hoffmann Gusztáv, 
Kőszegi János, Vályán György, Kuk Mihály, 
Schwarcz Dezső, Scherfel János, Jakab István, 
Szabó G ábor; pártoló és alapitó tagok kö zü l: 
Herczeg János, Szemere Lajos, Nagy Béni, 
Dávidházy Kálmán, Czilli Mihály, Horváth 
János épitész, Csapó Ferencz, Csóka József. 
Pénztár- és leltárvizsgálók: Kúrián Gyula, 
Farkas István, Úri Mihály, Aszalós Lajos. 
E gyleti e ljáró: Tóth Péter."

Á cs if jú ság  da lk ö re .
Elnök : Szabó József; II. elnök és pénz- 

. tárnok : Laboncz István ; titkár : Horváth Jó­
zsef ; jeg yző  : Szabó Mihály ; ka rn a g y ; Köckert 
Gusztáv.

Kőműves dalegylet.
Elnök: Király Sándor; alelnök: Kovács 

Mihály; karnagy: Alföldi Béla; jegyző:  Nyiri 
Károly; pénztárnok: Horváth Mihály; gazda: 
Török János.

Egyetértés önképző-, dal- és zeneegylet.
(M. á. v. gépjavító m űhely telep.)

Elnök: Podolszky Béla; I. alelnök: Kabay 
György; II. alelnök: Nagy Sándor; I. titkár: 
Heynke Oszkár; II. titkár: W agner Ambrus; 
pénztárnok: W ittmann György; segédpénz- 
tárnokok: Zöld László, Nagy József, Polaneczky 
A.; ellenőr: Langer Ferencz; könyvtárnok: 
Lakatos József; segédkönyv tárnokok: Csömör 
Gyula, Tajti Béla; gondnok: Alberly Nándor; 
választmányi tagok: Pogány Ármin, Gyenes 
Kálmán, Ormós Károly, Kovács Péter, Szende 
József, Szolárszky Bálint, Horváth Ferencz, 
Sebők Pál, Maschek Ferencz, Fidmig József; 
póttagok: Dudás Bertalan, Horvát Antal, Schil­
ler János és Bucsay István; számvizsgáló bi­
zottság: Martsik József, Papp József, Martini- 
desz Alajos; dalkarnagy: Mácsay Sándor; 
zenekarnagy: Schiller János.

Szt. László dalegylet.
Védnök: dr. Wolafka Nándor; elnök: Bár- 

dossy Gyula; alelnök: Kursinszky László;
jeg yző :  lbrányi Miklós; másodjegyző: Rauch 
Béla; pénztáros: Ulrich Jenő; ellenőr: Csukás 
István; ügyész: Nagy Sándor; gazda: Novák 
Márton; zászlótartó: Blazsek Gyula; karmes­
ter: Kovács Károly; számvizsgálók: Blattner 
Gyula, Kontsek Géza, Papler Ferencz; választ­
m ányi tagok: Morvay Sótér, Miliálovits Jenő, 
Várady Károly, Boczán Elemér, May ering Gyula, 
dr. Derekassy István, Csath Zsigmond, Vocza- 
sek Ignácz, Csathó János, Petrisin János, Piri- 
bauer Ferencz, Hering’ Andor, Kovács György, 
Csáthy Sándor, Mátrai Imre.

A kereskedő ifjak társulatának dalköre.
Elnök: Somossy László; titkár: Erdélyi 

István; jeg yző :  Barra Gyula; gazda és II. 
jegyző :  Szücs Gusztáv; pénztárnok: Szépe 
Lajos; karnagy: Fenczel Rudolf; választmányi 
tagok: Bárdos Géza, Fekete Miklós, Fazekas 
Endre, Földessy Károly, Uray Vilmos, Nagy 
Lajos, Lámmer Márton, Groskó György, Adler 
Henrik, Kémery M. Gyula, Gózner Kálmán, 
Azary József, Glósz József, Tóth Kálmán.

Kossuth dalkör Debreczen.
Elnök: id. Kertész János; alelnök : Ungváry 

Im re; titkár: dr. Bacsó Dezső; je g y z ő : Hegyi 
Endre; pénztáros: Ungváry Dániel; ellenőrök: 
Kovács Kálmán, Sz. Szekeres László; gazda: 
Medgyessy Dániel, helyettes gazda: Farkas 
Vilmos; zászlótartó: Koszteczky Bertalan; kar- 
nagy: Kőkert Gusztáv; választmányi tagok: 
Albenesy Gyula, Fodor Kálmán, Forgács István, , 
Györíl István, Kertész Imre, Makay Sándor, 
Móricz Ferencz, Nagy József, Nagy László, 
Nánássy József, Ottó Henrik, Pásztor Gyula, 
Pauler Antal, Rosenberg Simon, Tóth Sándor, 
Vincze János.
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Önképző-egyletek.
Debreczeni kereskedő ifjak társulata.

, Elnök: Sesztina Jenő. Jogtanácsos: dr. 
Abrahám Dezső. Alelnök: Bárdos Géza. Titkár: 
Barra Gyula. Pénztárnok: Hochfelder Jakab. 
Háznagy: Glósz József. Jeg yző k:  Groskó 
György, Schön Arthur. K önyvtárnokok: Ku- 
binyi Béla, Szabó József. Választmányi tagok: 
W inkler Márton tb. titkár, Somossy László, 
Tóth Kálmán, Csáthy Perencz, Nádudvary 
Lajos, Erdélyi István, Szépe Lajos, Eleischer 
Frigyes, Kémery M. Gyula, Bányász Dezső, 
Uray Vilmos, Lámüier Márton, Thaisz Arthur, 
Fekete Miklós, Kovács Gábor, Szabó János, 
Kovács Gábor, Gozner Kálmán, Müller Győző, 
Prohánka Lajos, Zengewald Gyula, Bányász 
Miksa.

Iparos ifjúság önképző egylete.
(Simonffy-uteza 1. sz., II. emelet, III. lépcső.)

Elnök:  Tóth Kálmán. T-ső alelnök: Szép- 
laky József, Il-od alelnök: Vojta Géza. I-ső 
titkár: dr. Körösi Kálmán. Il-od titkár: Króh 
Vilmos. Jegyző: Köblös Sámuel. Pénztárnok; 
Jobbágy Imre. Tb. háznagy: Zavilla Gyula. 
Háznagy : Bálint József. K önyvtárnok : Kiss 
J. Ferencz. Szám vizsgálók: Poroszlay László 
és K. Tóth Sámuel. Zászlótartók: Basiszta 
Albert és Vértesy Sándor. Választmányi disz- 
tagok: Bódogh Gyula, Horváth János, Kormos 
Gyula, Kiss Sándor, dr. Hütter Károly, Riesz 
Henrik, Szedlák József, Serli Ede, Tóth Kálmán 
ipart, jeoyzo, K. Tóth Sámuel. Választmányi ! 
tagok: Basiszta Albert, Bihari Zsigmond. Blas- 
kovits Mihály, Borza István, Cziczó Lajos, 
Dopsy Miklós, Farkas Lajos, Farkas Vilmos, 
Hájesz Gusztáv, Kalitzky Ernő, Kohn Emil, 
Ligacs Gusztáv, Kardos Miksa, Molnár Imre, 
Rencz Antal, Reiter Sándor, Szabó László, 
Szabó Miklós, Sclivarcz Imre, Tanczer Ödön, 
Tulnik József, Veszély Antal. Választmányi 
póttagok: Gauzer Ferencz, Sarossy János,
Kúrián Gyula, Szabó Kálmán, Szanitter Ernő, 
Szilágyi Gyula, Takács Balázs, Pávay Gábor.

Nyomdászok szakegylete.
Elnök: Kurucz Béla. Jegyző: Nagy László. 

Pénztárnok: Szabó József. E llenőrök: Révész 
Bálint, Heller József. K ö n yv tárnok: Dózsa 
György. Gazda: Botos Sándor. Választmányi 
tagok: Gyökeres Ferencz, Boros József

Az „István" gőzmalomtársulat munkásai­
nak önképző- és segélyző-köre.

Elnök : Bavlicza Pál : alelnök : Rajczy 
György; jegyző :  Rózsási László; pénztárnok: 
Kovács József; könyvtárnokok: Varga István, 
Reszler András ; körgazda : Engi Sándor ; 
szám vizsgálók: Molnár Mathuzsalem, Sipos 
Antal, Boér István.

Angol társalgó-kör.
(Simonffy-utcza 2. C. I.)

Elnök: Bessenyei Széli Farkas; titkár: 
Komlóssy Miklós ; pénztárnok  : dr. Öreg János; 
választmányi tagok : Csiky Lajos, dr. Legányi

Gyula, Szojka Gyula, Tihanyi József, dr. Kó- 
részy Zoltán dr. Balkányi Ede, dr. Balkányi 
Emil, Király Gyula ; ügyész : dr. Berger Andor; 
gazda: dr. Szenes Zsigmond.

Társas-körök.
D ebreczen i kaszinó.

.(Kossuth-utcza 1. sz., I. emelet.)

Elnök: Szunyogliy Sándor kir. tan.; alelnök : 
W eszprémy Zoltán; titk á r: Csóka Sám uel; 
gazda: gróf Csáky Adorján; pénztárnok: Lo­
vász János ; ügyész : dr. Tüdős János ; szám­
vevő : Kövy Lajos; könyvtárnok: Zengey 
János ; választmányi tagok: Békessy László, 
Burger Mór, Bernáth Elemér. Boczkó Sámuel, 
dr. Boldizsár Kálmán, Buttkay Menyhért, Dalmy 
László, Fischbein Ignácz, Géresi Kálmán, 
Hutílesz Kázmér, Karap Móricz, Katz Mihály, 
dr. Kemény Mór, Kernhoffer József, Kerpely 
Kálmán, Komlóssy Arthur, Komlóssy Dezső, 
Kölcsey Sándor, Miskolczy Lajos, Naszády 
Iván, Örosz Endre, Puky Gyula, Rásó Gyula, 
Rickl Antal, dr. Sárváry Gyula, Sárváry Lő- 
rincz, Szalay József, Széli Farkas, Szepessy 
Antal, Szögyény János, dr. Szüts Miklós. Váczi 
János, Vinnay Géza, Zádor Lajos, Tolnay 
Kornél; vendéglős: Hauer Bertalan; ruha- 
tárnok : Erdélyi József; szolgák : Kiss Mihály, 
Korondán István és Fodor Sándor.

Jogász- és tisz tv ise lő -kö r.
(Dogenfeld-tér 2. sz.)

Elnök: Bernáth Elem ér; nlclnökök: Len­
gyel Imre, Dobieczki Sándor; titkár: dr. Sziics 
Géza; pénztárnok: Zimmermann Gyula; kör­
gazda: Harmath Gergely; ügyész: Szilágyi 
Imre ; választmányi tagok : Balogh Géza, Ba­
logh Imre, Bartók Ágoston, Csatay Gyula, 
Csatth Zsigmond, Ericz Ernő, Géresi Kálmán, 
Hatházy Ferencz, Hutiray Béla, Jaszencsák 
Sándor, Komlóssy Arthur, Kölcsey Sándor, 
Majerszky Mihály, Materny Lajos, Miskolczi 
Jenő, Molcsányi János, Siegmetli Károly, Szé­
kely Ferencz, dr. Szüts Miklós, Tolnay Kornél, 
dr. Tüdős János, Unger Gusztáv, Várady Ká­
roly, Wolafka Antal; számvizsgáló bizottság: 
Tikos József, Balogh József, Győry Kálmán.

D ebreczan i po lgári-kö r.
(PiQcz-uteza 7. sz., I.. emelet.)

Elnök:  Vecsey Im re; alelnök: Czeglédy 
G yula; 10je g y ző ; Kerékgyártó József; aljegyző: 
Raics G yula; pénztárnok: Dávid M ihály;
könyvtárnok : Imre János ; ügyész : Buday 
Gyula ; gazda : Horkay Lajos ; szám vizsgálók: 
Kovács Mihály és Lévay Gyula ; választmányi 
tagok: Bán István, Biczó Gyula, Boross F e­
rencz, Csáky Gergely, Dávid Sándor, Gaszner 
Károly, Hajdú Zsigmond, Harangliy György, 
Horváth János épitő, Káposztás Imre, id. Kéky 
Sándor, Komlóssy Arthur, Komlóssy Mihály, 
Móricz Ferencz, Oláh Károly, Pásztor János, 
Roncsik Lajos, Serly Ede, Szabó Imre, Szabó 
Kálmán, Szathmáry Mihály, Tóth Imre, Udvar­
helyi Géza, Úszó István ; póttagok: Czeglédy 
József, Csáky János, Erdődy László és Kiss 
György ; e ljá rók: Boda Ferencz és Nagy Pál.
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Debreczeni kereskedelm i csarnok.
(Hungária-ópülct, I. emelet.)

Elnök: Kernhoffer József; alelnökök: 
Bechert Manó, Szávay Gyula ; titk á r: dr. W ein­
berger Sándor ; pénztáros: Fürst Ödön; ellenőr: 
Falk Lajos; háznagy: Weisz Lévy. Választ­
m ányi tagok: kereskedők: Zádor Lajos a ke- 
resk. társulat kiküldöttje, Áron Jenő, Békés 
Lajos, Csanak József, Falk Lajos, Fenyő Sán­
dor, Fleischmann Mór, F ráter Gyula, F ürst 
Ödön, Gaszner Géza, Geiger Simon, Hoclifelder 
Jakab, HolJánder József, Kardos László, Kohn 
Lipót, dr. Löfkovits Márton, Löfkovits Arthur, 
Lukács Ármin, Lusztig Károly, Nagy Jakab, 
Póka Gyula, Reichmann Ármin, ifj. Schwarcz 
Vilmos, Szabó Kálmán, Szántó Győző, Tallér 
Ignácz, Weisz Levy. Nem kereskedők : dr. Bal- 
kányi Ede, dr. Balázs Bertalan, Berger Jenő, 
dr. Freund Jenő, Gyémánt Samu, Kandel Fe- 
rencz, dr. Kardos Albert, Kenyeres Károly, 
dr. Kérészy Zoltán, Király Gyula, Ormódy 
Lajos, dr. Popper Mór, Rosenfeld Salamon, 
Rosinger Lajos, dr. Szántó Sámuel. Felügyelő : 
Unger Sámuel.

Függetlenségi kör.
I Csapő-utcza 17. sz.)

Elnök: B. Nagy János; /. alelnöki Otro- 
kocsi Végli János; II. alelnölc és körgazda: 
Tóth Gergely ; iénz tárnok : Kiss András ; 
ti tk á r : dr. Kocsár G ábor; je g y z ő k : Zong 
János, Tassi M iklós; kön yv tá rn o k : Szendi
Im re; ü g yvéd : Vályi Nagy Gusztáv; választ­
mányi tagok: Alföldi Gábor, dr. Bakonyi
Samu, id. Bányai István, ifj. Bányai István, 
Dávid Mihály, Erdélyi Ferencz, id. Faragó 
András, Herczeg János, Horváth József, Ha­
rangi Sándor, Jámbor István, Jeney Miklós, 
Kertész Mihály, Kertész János, Készéi József, 
Kecskés István, Kiss Albert, Kiss Bálint, 
Kovács Lajos, Kertész István, Kurucz Miklós, 
Őri Mihály, Pongó Lajos, Pethő István, Pethő 
Lajos, Pálli Ferencz, Somogyi Pál, dr. Szikszay 
Sz. József, Salánki Ferencz, Zöld János.

1848/49. évi Honvédegylet.
Elnök : Propper Mór ; jeg yző  : Borzsovay 

József; pénztárnok: Némethy József; választ­
m ányi tagok: Balogh Imre, Horváth Pál,
Heuman Károly, Géder Pál, Boruzs József, 
Nagy József, Nánássi Mihály, Újvári József, 
tiszteletbeli választmányi tag : B. Nagy 
János. A 13egyenruhás honvédcsapat tagjai: 
csapatvezető őrmester: Nagy József; zászló­
tartó: Boros József; honvédek: Géder Pál, 
Sarkadi Lajos, Győri István, Vedres Mihály, 
Varga János, Repcsin Mihály, Újvári József, 
Bundi Károly, Babies Jakab, Gebei Sándor, 
Nánássi Mihály.

Debreczeni önkéntes tűzoltó-testület.
(Laktanya : Csapó-uteza 43.)

Parancsnok: Szikszay G yula; li. parancs­
nok és laktanya parancsnok : Publig Ernő ; 
alparancsnok : Morvay Sótér ; segédtisztek : 
W inkler Mór, Visky Sándor, Berkó Já n o s ; 
szakaszparancsnokok: Molnár Mathuzsálem,

Darvas Béla ; ti tk á r : Jablonczay K álm án;
pénztárnok: Ganofszky Lajos; főm érn ö k: 
Aczél G éza; orvos: dr. Derekassy Is tv án ;
ügyész : Juhász Ignácz.

A debreczeni szállodások, vendéglősök, 
korcsmárosok és kávésok ipartársulata.
Elnök: Hauer Bertalan; alelnöki Németh 

András; jogtanácsos: dr. Ábrahám Dezső; 
pénztárnok ; Privitzer József; választmányi 
tagok: F ürst Ödön, Rosenfeld Adolf, Sporni 
Gyula, Törő Imre, Erőss Jakab, Rosénberg 
Simon, Lókodi Sándor, Kovács Sándor, Kémény 
János, Eöhm Emil, Harangi György, Tóth 
István.

Sport-egyletek.
Debreczeni lovaregylet.

Igazgatóság: Simonffy Imre, kir. tanácsos, 
elnök; gróf Degenfeld Imre, báró Harkányi 
Andor, Liptay Béla, gróf Szapáry György; 
titká r: Engeszer József.

Debreczeni urkocsis egyesület.
Elnök : gr. Csáky Adorján ; alelnölc: Vecsey 

Zoltán; választmányi tagok: Békessy László, 
Hutflesz Kázmér, Király Gyula, Klobusiczky 
Géza, Miskolczy Lajos, Orosz György, Rickl 
Antal, br. Sennyei Géza, gr. Dessewffy Miklós; 
titkár: Engeszer József.

Debreczeni polgári lövész-egyesület.
I. fő lövészm ester: Boczkó Sámuel; I I  fö ­

löv észm ester ; W eszter István ; I. lövészmes­
ter (pénztáros): Fürst Ö dön; II. lövészmester 
(gazda): Szabó Sándor; titkár: Pápay János; 
ügyész : dr. Kun Mihály ; orvos; dr. K. Szalay 
B éla; tekepálya gazda: Gaszner K álm án;
választmányi tagok : Áron Jenő, Balogh Géza, 
Berger Jenő, Fodor József, Győry Kálmán, 
Horváth Károly dr., Kernhoffer József, Molnár 
Ferencz, Ormódi Lajos, ifj. Páyer József, 
Szántó Győző, bessenyei Szeli Farkas, ifj. 
Tóth Ferencz, Tóth István, Tóth Kálmán, Török 
Gábor, Váczi János, Wolafka Antal; lövész- 
bizottság, elnök : W eszter István ; jeg yző  : 
Pápay János; tagok: Bayer István, bodor 
József, Molnár Ferencz, Pásztor ,Gyula, ifj. 
Tóth Ferencz; számvizsgálók: Áron Jenő, 
Neubauer Sándor, Somossy László.

Debreczeni vadásztársulat.
Elnök : Orosz S ándor; alelnök: dr. F ráter 

Imre ; ügyész : dr. Kun Mihály ; pénztárnok: 
Balás Ö dön; jeg yző k  : Publig Ernő, Thieszen 
A rth u r; választmányi tagok : Borbély Fe­
rencz, Biczó Gyula, Óseley Gyula, Gréf József, 
Harsányi István, dr. Helle Károly, Kasza- 
nyitzky Andor, ifj. Pájer József, Tóth Ferencz. 
Vinnay Géza, Wolaffka A n ta l; tiszteletbeli ta­
gok : gr. Csáky Zsigmond, Török Gábor, Botos 
Lajos, Balogh Sándor, dr. K. Tóth Mihály. 
Jóna Dániel, id. Pájer József, Szücs Kálmán, 
Orosz László. A városi tanácsnokok.
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Debreczeni torna- és kerékpáros-egyesület.
(Péterfia-utcza 76. sz.)

Alakult az 1867-ben keletkezett „Debreczeni Torna-egylet”- 
bői és az 1898-ban keletkezett „Debreczeni Kerékpáros- 
E gyesü letib ő l 1901-ben. Mai tornacsarnokát 1896-ban 
építtette fel, 1900-ban az épületet m egvette Debreczen 
szabad királyi város s azóta az egylet bérben birja.

Nyári gyakorló-tér a nagyerdei Sport-téren.

Diszelnök  : gróf Degenfeld József; elnökök•* 
lovag Dobieczki Sándor, dr. Kenézy Gyula 5 
ügyvivő  elnök: Laszgallner Kálmán; alelnö- 
k ö k : Aczél Géza, Des Combes Henrik, Vecsey 
Im re ; titk á r: dr. Horvay R óbert; segéd-titkár: 
Töpler Ottó; jeg yző k :  dr. Vásárhelyi Zoltán, 
Balogh István ; pénztáros : dr. Varga Lajos ; 
pénztári e llenőr: Trux Miklós ; ügyész: dr. 
Arvay Béla; m érnök: Várady Géza; ház­
nagyok: Burger Izsó, Rudolíi Im re; kapi­
tányok: dr. Csűrös Ferencz, Rótt János;
m enetparancsnokok: Varga József, Drobny 
F erencz ; orvosok: dr. Czakó Zsigmond, dr. 
Derekassy István, dr. Hütter Károly, dr. Láng 
Sándor; szám vizsgálók : Gaszner Géza, Tikos 
József; m űvezető: Tóth Mihály-; h. m űvezető : 
Strifler Ferencz; választmányi tagok: dr.

Bayer Ferencz, Berger Jenő, Csóka Samu, 
Gebauer Károly, dr. Gulyás István, ifj. Gyürky 
Sándor, Komlóssy Arthur, Lestyán xVdorján, 
Mayer Jenő, P. Nagy Zoltán, dr. Polgár Dániel, 
Pogány Kornél, Sinka Sándor, Szántó Győző, 
Szarukán Sándor, B. Szilágyi Imre, Tóth Mi­
hály, Török Gábor, dr. Tüdős János, dr. Tüdős 
Kálmán.

Polgári kerékpáros-egyesület.

Elnök : dr. Benedek János ; 1. a lelnök: dr. 
Fejér Ferencz; II. alelnök: Thieszen A rthur; 
t i tk á r : Fridvalszky Rezső; jeg yző :  Groskó 
Györg}r; gazda: Zelinger E de: pénztárnok: 
Woczasek Ignácz; e llenőr : Békés L ajo s;
m enetparancsnok: Kovács Gábor; számvizs­
gálók : Vetéssy Béla, W enger Lajos, P. Nagy 
J e n ő ; zászlótartó : Taisz A rth u r; kü r tö s :
Marschall V ik to r; választm ány : Csóka Sá­
muel, Dézsy Lajos, Molnár Ernő, Medgyaszay 
Sándor, Czeglédi József, Lukács Vilmos, Turai 
Farkas, Ungár Jenő ; választmányi póttagok : 
Flaschner György, Schveitzer József.

VII. Katonai czimtár.
Á llo m á s p a r a n c s n o k  :Nagy Győző, ezredes (C sapó-utcza 19.). 

Á l lo m á s t i s z t :Szarka Sándor, főhadnagy (Péterfia-utcza 56.).

M. k. 80. honvéd gyalogdandár.
Ezredes: Nagy Győző, Csapó u. 19.

M. k. 4-ik honvéd lovasdandár.
E zredes : Ekkensberger György, Hajó-u. 2.

M. k. debreczeni 3-ik honvéd gyalogezred.
Ezredes: W ieber Adorján, Simonffy-u. 2.,

II. em. 10. sz. Alezredes: Kretz Richárd, 
Batthyány-utcza 5. Ő rnagyok: Paj)p Tivadar, 
Rákóczi-u. 61., nyárát gálfalvi Kádár József, 
Bethlen-u. 74., Machek Gusztáv, Piacz-u. 71., 
Schweinitzer Ferencz, Rákóczi-u. 24. Százado­
sok : Koszorús Ferencz, Hatvan-u. 42., Darvas 
Nándor, Péterfia-u. 54. Péter Lajos, Szappanos- 
utcza 12., Reviczky László, Kossutk-utcza 30., 
Búzás Miklós, Kasza-u. 11., Pápay Sándor, Két- 
malom-u. 3., Balla Jenő, Honvéd-u. 14., Dinglia 
Sándor, Péterfia-u. 81. Főhadnagyok: W irth 
János, Rákóczi-u. 64., Schuster János, Batthány- 
utcza 12., Kubay Lajos, Szent-Anna-utcza 5., 
Vészits Gyula, Bethlen-u. 13., Cselev Gyula, 
Egyház-tér 11., Károly József, Simonyi-ut 12., 
Dalmi Tibor, Bethlen-u. 54., Remenyik Pál, 
Eötvös-u. 11., Faragó Géza, Burgondia-u. 4., 
Vásárhelyi Géza, Darabos-u. 58., Szarka Sándor, 
Péterfia-u. 56., Gyulay Gábor, Rákóczi-u. 42. 
H adnagyok: Szoboszlay József, Darabos-u. 28., 
Thurzó Kálmán, Eötvös-u. 9., Schmotzer Béla, 
Bethlen-u. 64., Tomcsányi Gábor, Darabos-u. 27., 
Keresztfalvy Géza, Darabos-utcza 63. Ravazdy 
Győrgy, Eötvös-u. 3., Eggman Ernő, Honvéd- 
utcza 14., Kopácsek Aurél, Péterfia-utcza 67., 
Dósa Sándor, Péterfia-utcza 67. Kaffka Károly,

Péterfia-utcza 30., Kovács Jenő, Eötvös-utcza 9. 
Főtörzsorvos: dr. Lengyel Rezső, Rákóczi- 
utcza 12. Ezredorvosok: dr. Sauerwald János, 
Rákóczi-u. 65., dr. Fráter Imre, Simonyi-ut 3. 
Szásados, kezelő tis z t .‘Rostásy Károly,Rákóczi- 
utcza 60. Főhadnagy, kezelő tiszt: Klein Jenő, 
Ajtó-utcza 4. Hadnagy, kezelő tisztek: Vághó 
János, József kir. herczeg-utcza 29., Rutkay 
Béla, Kasza-u. 5., Heykál Jenő, Nvomtató-u. 20.
H. a. századosok: Antal Miklós, Péterfia-u. 51., 
Czillich Albert, Ajtó-utcza 21., Illyés József, 
Eötvös-utcza 26..

M. k. 3. honvéd kiegészitő parancsnokság.
Őrnagy: Papp Tivadar, Rákóczi-utcza 61. 

Százados: Koszorús Ferencz, Hatvan-utcza 42. 
H adnagy: Szentmiklóssy Sándor, Darabos-
utcza 35.

M. k. honvédkórház.
Főtörzsorvos: dr. Lengyel Rezső, Rákóczi- 

utcza 12. Főorvos: dr- Rotli Ferencz, Egyház­
tér 7. Főhadnagy: Cseley Gyula, Egyház-tér 11.

M. k. debreczeni 2. honvéd huszárezred.
A lezredes: Nagy Géza. Őrnagy: Kőnig 

Antal. I. o. századosok: Jankovich Miklós, 
Polster Gyula, Lósch István, Konkoly-Thege 
Elek. II. o. százados: Mérey Árpád. Főhad­
nagyok : Lukács István, Klobusiczky Andor, 
Halásy Tibor, Ludányi Bay Bertalan, Bay 
Bertalan, Kacskovics Dezső, Jászay Miklós. 
Százados, kezelő tisztek: Bánó Lehel, Vitéz 
József. Főállatorvos: Kramer Lajos.
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A 3. honvéd gyalogezred és a 2-ik honvéd 
huszárezred helyben tartózkodó tartalékos 

tisztjei.
Főhadnagy : Baros Tóby József, Széchenyi- 

utcza45. Hadnagyok: Bosznay István, Kossuth- 
utcza 5., Berger Jenő, Széclienyi-utcza 11., 
Bernátli Kálmán, Batthyány-u. 18, dr. Helle 
Károly, Péteríia-u. 35., Steier Sándor, Széchenyi- 
utcza 49., Mihalovits Gyula, dr. Tervey Tamás, 
József kir. lierczeg-u. 5., Sesztina Jenő, Piacz- 
utcza 23., dr. Szőllős Dezső, Piacz-utcza 9., 
Donhoffer Jenő, üzletvezetőség, Páll Gusztáv, 
Darabos-u. 35., Thieszen Arthur, Darabos-u. 9., 
Kormos Gyula, Kazinczy-utcza 12., Meszlényi 
Lajos, Gedeon Béla, Szent-Anna-utcza 45., 
Halmágyi József, Hunyadi-u. 2., Benedek Lajos, 
Deák Ferencz-u 9., Strompf Miklós, Széclienyi- 
utcza, ítélőtáblái palota, Bay István, Péterfia- 
utcza 20., Kiss Kálmán, Hunyadi-utcza 20., 
Krisztiány Sándor, Hiivelyes-u. 9., Grossmann 
Ignácz, Hunyadi-u. 17., Móricz Pál, Hunyadi- 
utcza 15., Boros Ottó, Piacz-u. 18., Veizer Béla, 
Attila-tér 6., dr. Cseke Miklós, Burgondia-u. 8 , 
Stein Dávid, Arany János-u. 50., Sajó Lajos, 
Monostor-u. 1., Kertész Miklós, Széchenyi-u. 20., 
Gara Alajos, Oliat-puszta, Emericli Arnold, 
Kossuth-u. 14., Török Elemér, Pallag-puszta, 
Király Tibor, Kossuth-utcza 65., Ledig Dezső, 
Hatvan-u. 14., Rauch Béla, Piacz-u. 36., Kun 
Ignácz, Verbőczi-utcza 2.,. dr. Galánffy János, 
Csapó-utcza 22., dr. Öreg Béla, Yár-utcza 11. 
Ezredurvosok: dr. Csikós Sándor, Péterfia-u.
22., dr. Szász Adolf, Széchenyi-u. 1., dr. Rózsa 
Salamon, Széclienyi-utcza 27. Főorvosok : dr. 
Kiskámoni Szalay Béla, Batthyány-u. 1., dr. 
Szentpály Béni, Kossuth-u. 11. Segédorvos: 
dr. Czakó Zsigmond, Hatvan-u. 11.

A 3-ik honvéd gyalogezred és a 2-ik 
honvéd huszárezred helyben tartózkodó

szolgálaton kivüli viszonybeli tisztjei.
Századosok : Márton Imre, Piacz-utcza 44., 

Oláh Károly, városháza. Főhadnagyok: Bészler 
Károly, Kossuth-u. 14., Csanak József, Piacz- 
utcza, ívereszty Béla, Nyomtató-utcza 8., Publig 
Ernő, Csapó-utcza 43., Palecskó Péter Pál, 
Dohánygyár, Szabó Miklós, Simonffy-utcza l/a, 
Szilkszay Gyula, Margit-fürdő, Rickl Antal, 
Kossuth-utcza 23. H adnagyok: Fürst Ödön, 
Széchenyi-u. 13., dr. Magoss György, Yár-utcza
10., Muraközy László, Piacz-u. 3., Szombatliy 
János, Strobach Géza, Zöldfa-utcza 10., Tóth 
István, Péterfia-u. 16., dr. Löfkovits Márton, 
Piacz-utcza 38., Szücs Kálmán, Csapó-utcza 53., 
Kerpely Kálmán, Kossuth-u. 73., dr. Bakonyi 
Samu, Fischer Lipót, Hunyadi-utcza —., Tóth 
Elek, Péterfia-u. 16., dr. Tüdős János, Kossuth- 
utcza 3., dr. Szőke István, Szent-Anna-u. 66., 
Löfkovits Arthur, Piacz-utcza 38., Kolm Lipót, 
Piacz-u. 4., dr. Irinyi István, Arany János-u. 4., 
Bay Ádám, Csapó-utcza 320., Barcsa János, 
Bethlen-utcza 21., Imre János, Mester-utcza 32., 
Járm y Tamás, Kossuth-u. 26., Reichard Hirsch 
Mayer, Piacz-utcza 19., Berger Andor, Tótli 
Ferencz. T örzsorvos: dr. Szikszay Szabó
József, Kossuth-utcza —. E zredorvosok: dr. 
Balkányi Ede, Csapó-u. 4., dr. Somogyi Zoltán, 
Hatvan-u 14., dr. Bruckner Ernő, Csapó-u. 19., 
dr. Kenézy Gyula, Batthyány-u. 7. Főorvosok:

dr. Kalmár Barna, Csapó-utcza 26., dr. Tüdős 
Kálmán, Egyháztér 14., dr. Glück Lajos, Piacz- 
utcza 40., dr. Burger Péter, Piacz-utcza 66., 
dr. Kenyeres Elek, Széchenyi-utcza 23., dr. 
Derekassy István, Szen-Anna-u. 20. Hadnagy, 
kezelő tiszt:  Fazekas Henrik, Szent-Anna- 
utcza 20.

A 3-ik honvéd gyal. ezred és a 2-ik honvéd 
huszárezred helyben tartózkodó nyugdíjas 

tisztjei.
E zredesek : Yidovits Menyhért, Kossuth-u. 

67; Steiner Gábor Széchenyi-kert; czimz. ezre­
des: Horváth Pál Ajtó-u. 14; Draugentz János 
Monostor-u. 1; czimz. alezredes: Németujfalusi 
Simonffy Gyula Hatvan-u 58; őrnagy: Kozányi 
Zoltán Bethlen-u. 55; czimz. őrnagyok: Nagy- 
bégányi Farkas Mór Arany János-u. 26; Bu- 
gyán Rezső Rákóczi-utcza ; százados: Járossj  
Lajos Széchenyi-u. 20; főhadnagyok : Surányi 
Lajos Péteríia-u. 5; Visky Sándor közkórház “ 
ezredorvos: dr. Csabay Uy Kálmán Kossuth- 
utcza 45.

M. kir. III. számú csendőrkerületi parancs­
nokság 4-ik szárny.

(Széchenyi-utcza 34. sz.J

Százados: gróf Csáky Zsigmond; főhad­
nagy: Borhy Sándor; hadapród tiszthelyettes: 
Varga László; törzsőrmester: Romhányi István; 
őrmester: Mester János, őrsvezetők: Hodossy 
Antal, Vitái Gyula, Szakái Károly, Gölöncsér 
József, Szabó Imre, Komora Péter, csendőrök: 
Forró András, Kovács Sándor, Budai István, 
Nagy Ferencz, Szécsi József.

Mátai csendőrőrs.

Őrmesterek: Astilean Simon, Erdős Mihály ;. 
ez. őrsvező: Kárász József, Körmöndi Elek; 
csendőrök: Juhász János, Farkas Bernát Föld- 
liázi Antal, Jakab András.

Cs. és kir. katonai állomás parancsnokság.
(Pavilion laktanya.)

Parancsnok: Yogel Pál ezredes, Hatvan-u.. 
13; állomás tis z t: Habacher János, Pavilion 
laktanya.

II. Vilmos német császár és porosz király 
nevét viselő cs. és kir. 7-ik huszárezred.

Ezredes: gróf Zedwitz Alfred Péterfia-ü.. 
83; századosok: báró Ilim Ferencz Rákóczi-u. 
4; Kirsch Frigyes Hunyady-u. 3; gróf Star- 
liemberg Vilmos uj lovassági laktanya; báró 
Berg Herman Hunyadi-u. 24; Gunka Viktor 
Csapó-u. 69; Strassnieki Sclimeidel Károly 
Péterfia-u. 69; főhadnagyok: Horváth János 
Csapó-u 48; lovag K eif Henrik Szent-Anna-u. 
35; Kunze Gusztáv Simonffy-u. 11; hadnagyok: 
Clement Pál Ajtó-u. 16; Edlinger Oszkár Egy- 
malom-u. 5; báró Podmaniczky Béla Péterfia-u. 
80; báró Fekete Aladár (Nagyvárad); lovag 
Keil Herman; (Nagyvárad) ; vzredorvos: dr. 
Glück Gyula Füvészkert-u. 22; főorvos: dr.

Debreceni Egyetem Egyetemi é s  Nemzeti Könyvtár



142 A Dehreczeni Képes Kalendáriom közgazdasági czimtára.

Zuber GyörgyKossuth-utcza 31; számvevő had­
nagy: Nerhoff Kristóf Eötvös-u. 51; állatorvos; 
Hamon Péter Eötvös-u. 88.

Gróf Üszküll-Gyllenband 16. huszárezred 
póttkeret.

Százados: Vidob Elek Pétcríia-u. 25; fő ­
hadnagy: Lukáts Ernő Péterfia-u. 15.

M. kir. állami méntelep parancsnokság.
I. o. százados: bonyhádi Perczel Dénes

Méntelep laktanya; oszt. par. Johgy.:  kőrös­
szegi és adorjáni gróf Csáky Árpád Péterfia-u. 
71; főhadnagy: Nagy Aladár Méntelep lak­
tanya; hadnagy : Kneusel Herdliczka Kornél 
Méntelep laktanya; számvevő százados: Sze- 
reda József Méntelep lak t.; főállatorvos: Moha­
ros János Méntelep laktanya

Cs. és kir. Elek porosz nagyherczeg 39-ik 
gyalogezred.

Ezred parancsnok, ezredes: Vogl Pál Hatvan- 
u.13; őrnagyok: MildnerRaimund,Szt.-Anna-u. 
29; Majorkovics Antal, Batthyányi-u. 17; Nöhring 
Miksa Kossuth-u. 20; alezredes: Müller József, 
Batthyányi-u. 10; századosok: Mengele Antal 
Pavilion laktanya; Wolf János, Csapó-u. 42; 
lovag Kurelec Adolf Hatvan-u. 4; Tröstcr Ká­
roly Batthyányi-u. 13; Rubos Vincze Kossuth- 
utcza 47; Blücher Frigyes Teleki-u. 17; Kratky 
Zuna Károly Rákóczi-u. 21; Rabács Márton 
Kossutli-u. 69; Mezey Géza Nap-u. 13; Bachl 
Béla Szent-Anna-u. 5; lovag Kronenfels Bernát 
Egyháztér 3; főhadnagyok: Alexich István
Nap-u. 3; Hajnal Liborius Kossuth-u 47; P er- 
fler Theodor Vigkedvii Mihály-u. 21; Bottka 
Géza Erzsébet-u. 50; Gondos Gyula Szent- 
Anna-u. 5 ; Szlawik József Batthyányi-u. 13; 
Hedrich Rudolf Piacz-u. 71; Marussinczky An­
tal Csillag-u. 38; Radies Erwin Burgondia-u.

9; Zechmeisier Gyula Yigkedvü Mihály-u. 29; 
Renner Gusztáv Baross-u. 30; Harnisch Károly 
Yigkedvü Mihály-u. 34; Sima József Pavilion 
laktanya; Kollmann Oszkár Pavilion laktanya; 
Möckes Frigyes Pavilion laktanya; Zivuska 
Ferencz Szent-Anna-u 6; Steinache Aurél 
Miklós-u. 41; Imme Richard Baross-u. 9; Lepes 
Yiktor Szent-Anna-u. 27; hadnagyok: Miklósi 
Sándor Burgondia-u. 9; Neudert Richard Egy- 
malom-u. 3; Hadházy Géza dohánygyár; Ha- 
bacher János Pavilion laktanya; Pongor István 
Baross-u. 9; Orienburgi Melzer Károly Szent- 
Anna-utcza 42; Módy Ferencz Baross-u. 30; 
Roykó Richárd Baross-u. 22; Müller A rthur 
Yigkedvü Mihály-utcza 34; Orosz János Baross- 
u. 30; Moritcz deTesső Baross-u. 26; hadapród 
tiszthelyettesek: Simmet András Pavilion lak­
tanya; Hegyessy Géza Pavillon-laktanya; Frisch - 
féld Frigyes Pavilion laktanya; ezredorvosok: 
dr. Spech Adolf Szent-Anna-u. 32; dr. Brief 
Gyula Kossuth-u. 42; százados hadbíró: Filek 
Károly Péterfia-u. 45: főhadnagy szám vevők; 
Lukács Zsigmond Piacz-u. 75; Martinék József 
Miklós-u. 19.

Cs. és kir. katonai csapatkórház.
Törzsorvos: dr. Hirschhorn Jakab Kossuth- 

utcza 8; főorvos: dr. Zuber György Kossuth - 
utcza 31.

Cs. és kir. 39. sz. hadkiegészitési kerületi 
parancsnokság.

Ő rnagy: Mildner Raimund Szent-Anna-u. 
29; főhadnagyok: Gondos Gyula Szent-Anna- 
utcza 5; Zivuska Ferencz Szent-Anna-u. 6.

Cs. és kir. 39. sz. pótkeret parancsnokság.
II. o. százados: Rubos Vincze Kossuth-

utcza 47.

VIII. Közgazdasági czimtár.

M. kir. állami hivatalok.
Debreczeni m. kir. pénzügy igazgatóság.

(Kossuth-utcza 4. sz.)

Igazgató: Faust Elek p. ü. tanácsos; igaz­
gató helyettes : Eiszenmann Oszkár ; titkárok: 
Medgyessy Ferencz, Hanke Leó és Orosz 
Lajos; földadó nyilvántartási biztos: Darvay 
Rezső p ü. fog’almazó ; segéd titkárok: Jóga 
Mihály, Nagy Miklós, Lenchés István ; fogal­
mazó: Horváth József; fogalmazó gyakor­
nokok: dr. Kneppó Sándor és Béndek Á rpád; 
előadó pénzügyőri főbiztos: Deogáró László; 
irodavezető: Molnár M ihály; irodatisztek: 
Dalmy József, Lelkes Andor, Mikó L ajo s; 
kát. irattárt kezelő irodatiszt: Heringh An­
dor ; állami végreha jtók: Imre János, Mészá­
ros Kálm án; számvevőségi főnök: Steinacker 
Sándor szám tanácsos; számvizsgálók : Szüts 
János és Poroszlay G yula; szám ellenőrök: 
Gáli József és Huber Ferencz ; szám tisztek : 
Nemes Dénes, Meszess István és Madarász

Sándor; számgyakornok: Heringh János.
Beosztva: Budaházy Ödön rend. alatti megyei 
főszámvevő, Koncz Aurél rend. alatti megyei 
alszámvevő és Vásárhelyi István rend. alatti 
megyei pénztáros.

Debreczeni kir. adóhivatal.
(Ipar- és kereskedelm i bankpalota.)

Kir. adótárnok: Bartha Ferencz; ellenőr: 
Dekkert József; adóhivatali segédek: Nádler 
Károly, Megyeri Miklós és Borbély Jó z se f; 
adólisztek; AÍarkaly István, Schweitzer Nán­
dor, Bartha Géza, Ilniczky Izidor és Bakó 
G yörgy; adóhiv. g yakornok: Haty Jenő. 
Beosztva: Ács Nagy Károly, rend. alatti me­
gyei pénztári ellenőr.

Debreczeni kir. fővámhivatal.
(Piacz-utcza, Baranyi-féle ház, posta- és távirdaépületben.)

Kir. fővám tárnok: Kovách Gábor ; ellenőr : 
Boór Elem ér; vám segédtiszt: Jakó Ferencz; 
vám gyakornok: Schmidt Mátyás.
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Debreczeni m. kir. pénzügyőri biztosság.
(Kossuth-uteza 58. s z .  a.)

Pénzügyőri b iztos : Yida Gyula.

Pénzügyőri szakasz Debreczenben.
(Timár-utcza 46. sz. a.)

Szakaszvezető : Varga Sándor, biztosi vizs­
gát tett szemlész.

H.-böszörményi kir. adóhivatal.
Kir. adó tár nők : Kutassy Miklós ; ellenőr : 

Stán Győző ; adótisztek : Molnár József; Ba- 
rényi Pál, Tömöri András ; gyakornok : Bézy 
Keren ez.

H.-szoboszlói kir. adóhivatal.
Kir. adedárnok: Gaszner Károly; ellenőr: 

Végsheő Sándor; adótisztek: Schütz Jenő,
Vig Árpád, Sztrapkovics István.

M. kir. V-ik számú kataszt. helyszinelési 
felügyelőség.

(Batthyany-utcza 1.)

Pénzügyi tanácsos, kataszt. fe lü g y e lő : 
Miskolczy Je n ő ; p. ii. titkárok és helyszine­
lési becslőbiztosok: Dobozy Ede, Horváth
István, Németh István, Weisz Gyula ; p. ü. s. 
titkárok és helyszinelési becslőbiztosok : 
Vass Gyula és Péchy K álm án; p. ü. fogal­
mazók és helyszinelési becslőbiztosok: Bott­
ler József, Tarpay Béla és Mattyasovszky 
István ; becslőbiztosi gyakornok : Szekér Ernő.

M. kir. XII. sz. felm érési felügyelőség.
(Piacz-u. 86.)

Felmérési felügyelő : Székely F erencz;
főmérnök : Szarka Ferencz ; mérnökök: Dittert 
Ede, Kovács Mátyás, Gréger József, Mate- 
jovszky Szaniszló, Babos Károly, Rolla János, 
Brondenburg Gyula, Zamboy Is tv án ; m érnök­
segédek : Höffer József, Orosz Géza, Prázsmári 
József; felm érési növendék: Fekete Lajos; 
műszaki dijnok : Szat.ke Ferencz, Tóth Sándor, 
Böhm Sándor, Hankovszky József; napidijas: 
Som Henrik.

VI. kér. m. kir. kultúrmérnöki hivatal.
(Debrcczen IIJ. kor., Hatvan-uteza 2. szám.)

Kir. m űszaki tanácsos, hivatalfőnök : Vin- 
nay Géza; kir. ku ltúrm érnök: szolnoki Járm y 
Tamás ; kir. s. kultúrm érnökök : Zúter Ferencz, 
Czverdely Andor, Török G ábor; irodakezelő: 
Morvay Károly műegyetemi hallgató ; vizmes- 
terek: Lauricz József, Pazar József, Haveri 
Márton, Labós Gyula, Cziffer Jenő, Bozóky 
László.

Kir. államépitészeti hivatal Hajduvármegye 
területére.

( S z é k h e l y :  D e b r e c z o n ,  K o s s u t h - u t c z a  3 9 .  s z . )

Kir. főm érnök: Latinovits M ihály; kir. 
mérnök: Kajáry Lajos; irodatiszt: ürese­
désben.

Közúti m. kir. felügyelőség.
(Péterfla-utcza 61. sz.)

Hatásköre kiterjed : Arad, Csanád, Csongrád, 
Bihar, Békés, Hajdú, Szabolcs, Szatmár, Szilágy 
és Szolnok vármegyék közúti ügyeire és magas 
épitkozéseire és az önálló törvényhatósági 
joggal biró városok közúti ügyeire.

Közúti kerületi fe lü g ye lő : Pünkösti Fe­
rencz, kir. műszaki tanácsos.

Debreczeni kerületi kir. erdőfelügyelőség.
(Vígkedvű Mihály-utcza 11. sz.)

Hatásköre kiterjed: Szatmár, Szabolcs és 
Hajduvármegyék, valamint Debreczen és Szat­
már sz. kir. városok területén lévő mintegy 
820,170 00 kli. erdőterületre.

Kir. erdőfelügyelő: Pethő Lajos ; alerdő- 
felügyelői állás nincs betöltvó ; irnolc : Nagy 
Sándor.

A debreczeni I. számú posta, távirda és 
távbeszélő hivatal.

(Piaez-utcza 36. sz.) •

Felügyelők : Csatth Zsigmond, főnök ; Ka- 
merátli Gyula ellenzáros ; lő tis z te k : Budaházy 
Albert pénztáros, Horváth Sándor, Papp Lajos, 
Szabó József, Szathmáry K ároly; tis z te k : Bo- 
ross József, Bomerszbach Lajos, Molitorisz 
József, Szenczer Vilmos, Szigetváry Péter, 
Vásárhelyi Béla; segédtisztek: ifj. Egerland 
László, Kányásy István, Kiss József, Kripkó 
József, Lencz István, Lichtmann Márton, Lu­
kács Dezső, Mezei Albert, Móré Mihály. Pálffy 
Endre, Sándor János, Szilágyi János ; segéd­
tisztjelölt: Almády István ; gyakornok : Farkas 
A ntal; gyakornok-je lö lt: Szabó Lajos; ke ­
zelők : Bary Berta, Ditrich Antalné, György 
Mihálynó, Hetey Károlyné, Kálmán Erzsébet, 
Lengyel Sándorné, Naláczy Mária, Nemes 
Gabriella, Publig Ernőné, Waltz Ju lia ; napi- 
dijasok: Balla Szeréna, Bészler Emma, Bo­
merszbach Lajosné, Erdős Amália, Kain Ida, 
Lengyel Margit, Martonffy Flóra, Miavecz Róza, 
Nagy Erzsébet, özv. Nagy Sándorné, Nemes 
Paula, Halász Teréz, Reizinger Anna, Sütő 
Emilia, Szabó Vilma, özv. Szikszay Józseíné, 
özv. Zeleznik Gyuláné ; altisztek : Boros György, 
Merzsák Gyula, Sallay János ; szolgák ; Balogh 
István, Gyöngyösi Ferencz, Kazár Pál, Kis 
József, Krón József, Szliva Ödön, Tóth András, 
Újvári Lajos; kisegítő szolga: Makai József; 
távirat kézbesítők : Barczag Albert, Fegyveres 
Sándor, Hornyák Sándor, Nagy András, Ro- 
mánszki Edp, Szabó Lajos, Szőnyi Sándor.

A debreczeni 2. számú posta, távirda és 
távbeszélő hivatal.

(Petőü-tér 1. a. szám.)

Hivatalvezető  : Popovits István pt. felügyelő ; 
főtiszt: Meszlényi Lajos; tisztek: Lengyel
Sándor, Lénárt József, Sereghy Sándor ; segéd­
tisztek : Benedek Béla, Berki János, Forrás 
Zoltán, Heidenfelder Lajos, Horváth Antal, 
Kovács Dezső, Nagy Imre, Plivelic D. Emil, 
Szücs Imre, Vitárius Im re ; gyakornokok:
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Butkovits János, Hanzsala P éter; gyakornok- 
je lö lt:  Nagy Sándor; kiadó : Simon Teréz; 
altisztek: Bartha József, Brell Bálint, Csorba 
József, Farkas Gábor, Fésűs István, Kelemen 
Ádám, Kovács János, Kiss András, Tóth István, 
S zőkéim re, Yécsei Sándor; szolgák: Balla 
József, Balogh István, Csiszár György, Dörgő 
György, Erdei József, Gulyás István, Helmeczy 
István, Illó János, Juhász István, Kopányi 
István, Harsányi János, Kákes Mihály, Kovács 
János, Kuczik Mihály, Major Gábor, Nagy Fe- 
rencz, II. Nagy Imre, I. Nagy István. II. Nagy 
István, I. Nagy Imre, Sárándy Bálint, Szőllőssy 
Mihály, Szina Sándor, Szilágyi Zsigmond, 
Szabó Bálint, Tar József, Tóth András, Ujváry 
József, Yincze Bálint: kisegítő szolga:
Schindler Ede, Korom Zsigmond.

Magyar kir. államvasutak debreezeni 
üzletvezetősége.

(Piacz-uteza : Tisza-palota.)

Üzletvezetőség. Üzletvezető: Tolnay Kor­
nél ; üzletvezető-helyettes: Siegmeth Károly, 
főfelügyelő.

I. osztály. Osztályvezető s.-titkár: Mote- 
siczky Hugó; s.-titkár o k ; Csáky Alajos és dr. 
Kriváchy G éza; főe llenőrök: Török Lajos,
Mády Imre ; ellenőrök : Gombos Endre, Korb 
Gusztáv házgondnok; fogalm azó: Lengyel
Károly; segéd fogalm azó: dr. Yattay Gábor; 
hivatalnokok: Drumár János, Pető Imre, Sze­
nes Mihály és Fischbein Sándor; irodatiszt: 
W ass János.

II. Pálya fen tartási, és építési osztály. Fel­
ügyelő. oszt. vezető : Éricz Ernő ; felügyelők : 
Dénes Adolf, Bartók Ágost, Basa G ábor: fő ­
mérnökök: Kuthy Béla, Barta Jakab, Eckstein 
Márk ; mérnökök : Újlaki Henrik, Tóth Gergely; 
segédm érnök: Lindenbaum M iksa: mérnök­
gyakornokok : Sussnik József, Yarga Béla, 
Rácz Jakab ; hivatalnokok: Donhoffer Jenő, 
Gulácsy László, Balogh Yilmos, Balázs Ferencz.

III. Forgalmi és kereskedelmi osztály. 
Felügyelő , osztályvezető: csatai Csatay Gyula.; 
főellenőr, oszt. vezető h e lye tte s: Májerszky 
M ihály; főe llenőrök: Rajczy Yilmos, Radó 
József, Stenczel Lajos, Mátyás F rig y e s ; 
ellenőrök: Scliwalb Adolf, Soproni Károly, 
Telegdy György. Strausz Ármin, Faragó Ernő, 
Gábris Mihály, Wilhelm Sámuel, Gelil György, 
Dzurilla József, Artimovich Antal, Singláry 
Gyula, Dezseő Kálmán; hivatalnokok: Bár- 
dossy Gyula, Bónis Andor, Lő we Ernő, Mos- 
kovits Imre, Szutor Ferencz, Stefán László,, 
Gamma ,Rezső, Joachim József Ferencz, László 
Imre. Csink Lajos, Krisztiáni Sándor.

IV. Vontatási osztály. Osztályvezető , fe l­
ügyelő : Laszgallner K álm án; fő m érn ö k: 
Burger Izsó ; mérnök: Dollinger Lajos ; segéd­
mérnökök: Yajda Nándor, Bernát Frigyes, 
Farkas Jenő; számtiszt: Tróján István.

V. Számosztály. Osztályvezető , felügyelő: 
Balogh József; főellenőrök  : Lesska Ferencz, 
Báhunek Tgnácz, Kuia György, Errovits Gyula; 
főm érn ö k: Stolarsik Károly; ellenőrök: Ke­
rekes László, Schürger Jakab, Adamcsik Tstván, 
Szekeres,Antal, Budanovics Béla, Miksa István, 
Gabron Árpád, Lázáry Árpád, Lőriucz Bálint, 
Egerváry Béla, Pókai József,, Kárászy Mihály. 
Deseő Kálmán, Kubán yi Á rpád; segéd m érnök:

Kaufmann Márk ; hivatalnokok: Békési Arthur, 
Werlin Sándor, Kohl József, Alber József, 
Yoith Ferencz, Nagy János, Farkas Lehel, 
Justh Géza, Nyiri Géza, Kosdi András, I. Tóth 
Kálmán, Redl Siegfried, Weiner Soma, Novotnv 
Béla; számtisztek : Neufeld Ede, Horvát i Ká­
roly, Csernátony Alajos, Buda Rezső, Gyovay 
Imre, Farkas Imre.

Elnöki katonai osztály. F őellenőr: Görögli 
József.

Pályaudvar. Osztály mérnökség. Oszt. vez. 
főm érnök: Hepke Oszkár; s.-m érnökök:
Bernhardt Sándor, Mikecz Miklós; irodatiszt: 
Simon Kálmán Ambrus.

Helyiérdekű vasutak osztálymérnöksége : 
Hatvan-utcza 9. szám ; oszt. vez. főm érnök: 
Kereszthy Béla; mérnök: Hajós Mór; s.-mér­
nökök : Dénes Arthur, Balogu Jakab ; iroda- 
tiszt : Nógrádi Lajos.

Fütőház-főnökség. Pályaudvar. Mérnök, 
fÜtőházi főnök: Garda Dezső; segédmérnök: 
Hoffner Elek; mérnökgyakornok: Kanovics 
György; számtiszt: Hetényi Géza.

Szertár-főnökség. Műhely-telep. Szertár­
főnök : Kovács Béla; hivatalnokok : Gubenyáez 
Andor, ifj. Láber Mihály, Catinelli Pál.

Állomás-főnökség. Ellenőr, állomásfőnök: 
Boczán Elemér; Gáli Béla hiv., állomás-főnök h. 
ellenőr : Deák Simon : hivatalnokok : Hegyi 
János, Mihalics Pál, II. Gál Sámuel, Kubek 
György, Pál Gusztáv, Tasnádi Ferencz, Mester 
István, Sajó Lajos, Markovits Albin, Szembra- 
tovits József, Czakó Adolf, Hlapka András, 
Kun Ignácz, Csengeri Márton, Kövesi Lajos, 
Turai Miklós, Fridrich Rudolf, Erdei Imre.

, Állomás-főnökség. Debreezeni vásártér. 
Allomásfőnök: Morász Sándor; hivatalnokok: 
Szabó Gyula, Gévay Ernő.

M. á. v. debreezeni műhelye.

Műhely főnök : Podolsky Béla. , felügyelő; 
osztályvezető m érnökök: Pogány Ármin, Ka­
ll ay György, Gyenes Kálmán; gépészmérnö­
kök : Gelíéri Emil, Kovácsovits Béla, Laber 
Aladár, Gazsó András, Sajó László ; számosz- 
tá lyvezető : Hoynke O szkár; számvevőségi 
hivatalnokok: Ditrich Antal, Fridrich János, 
Nagy Géza, W ágner Am brus; irodatisztek: 
Égre ez ky Péter, Erdőssy Béla, Voloncs József, 
báró Feelitig’ Ármand, Szabó László, Érben 
Tivadar, Schiller János, Wanatovits Béla; mű­
vezetők : Nagy Sándor (tűzoltó parancsnok), 
Homolla Sámuel, Sipos Ferencz, Szalontai 
Ottokár, Zöld László, Martsik József, Wittman 
György, Ileynke Gusztáv, Alberty Nándor, 
Koller József, Kaprinyi József, Cseh Sándor, 
Halmy Kálmán, Pierre József, Sidó Géza, 
Schwaszta Károly (fiókmühelyben) ; gépfel­
vigyázók: Tóth Lajos, Horváth Sándor dvnamo- 
gépkezelő; müliely-gyakornokok: Dóczy Béla, 
Békési Ignácz, Jásza: Lajos; tolópadkezelők: 
Balogh Imre, Kaszás Já n o s ; vizsgáló lakato­
sok : Sass István, Lajos B éla; térm ester: 
Eberhard György; kapus: Leitner Pál; szállító 
segéd : Szabó József; hivatalszolgák: Pócsi 
József, Nagy Árpád; éjjeli-őrök:  Tokaji
András, Sáry Kálmán, Major János; nappali­
őr: Durró Béniám in; kapu-őr: Rázsó János ; 
kazánfűtő: Horogh György; mozdonv előfütő: 
Szegedi Mihály; gözpöröly vezetők: Gatyás
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István, Szilágyi József; közlőmü kenők; Szent- 
p'étery Gábor, Csákó Mihály. P ályaorvos: dr. 
Kenyeres Elek.

Debreczeni m. kir. dohánygyár.
Igazgató : Puskás Károly. Aligazgató : Péter 

József. Szertár k e ze lő : Palecskó P. Pál.
Osztályvezető : Csik Borzsovay Demeter Bene­
dek. Jövedéki tisz tek : Szekeres Bálint, Kupás 
József, Krampera János Mózes, Yaizer Béla, 
Herszényi Béla, Vadász Dezső. Számtiszti 
teendőkkel megbizva  : Zoók József. Jövedéki 
segédtiszt: Jeney Zoltán. G yakornokok : Szap­
panos Kálmán, Nagy Ferencz. G égpkezelö: 
Stohl Gyula Asztalosm ühely veze tő : Keresz­
tesi József. Ü gyelők : Muhi Sámuel, Béres 
György, Iványi Dezső, Égry Sámuel, Bessenyei 
Albert, Vanicsko János, Thoma Miklós, Adám- 
csik Sándor, Pénzes Ferencz, Ökrös József, 
Kovács György, Steinchardt György, Máthé 
Imre, Böőr József, Kurucz Lajos, Farkas Sán­
dor, Szekerák János, Iványi Károly, Lázár 
Kornél. Ügyelő he lye ttes: S. Vargha Sándor, 
Bereczky Lajos. Szolga : Adám Amtal. Kapus: 
Tamásy Zsigmond. Betegegyleti o rvo s : dr. 
Horváth Károly.

M. kir. dohánybeváltó felügyelőség.
F elügyelő : Magyaróssy F erencz; jövedéki 

tiszt : Bruckner Imre ; segéd tiszt: betöltetlen.

M. kir. dohánybeváltó hivatal.
K ezelő : Szakolczai János ; jövedéki tisz­

tek : Ujváry István és Ibrányi Miklós; gyakor­
nok : Molnár László.

Debreezeni királyi állategészségügyi 
felügyelőség.

(Rákóczi-utcza 10. sz.)

Felügyelő: Kurtz Ferencz; felügyelőség­
hez beosztott segéd : Kovarzik Károly, m. kir. 
állatorvos Miklós-utcza 34.

Debreezen és Hajduvármegye m. kir. 
állatorvosai.

Leidl Emil, törvényhatósági m. kir. állator­
vos, Batthyányi-utcza 8; Imreffy Károly, városi 
m. kir. állatorvos, Rákóczi-u. 41; Ferencz István 
járási kir. állatorvos, József kir. herczeg-u. 51; 
Gerő Dániel, hajduszoboszlói járási és városi 
kir. állatorvos, Hajdúszoboszlón; Szili József, 
hajdúböszörményi járási és városi kir. állator­
vos, Hajdúböszörmény;-Sebestyén István, városi 
kir. állatorvos, Hajdúnánás.

Különféle hivatalok.
Vegykisérleti állomás.
(Gazdasági tanintézet: Pallag.)

Állomásvezető: dr. Széli László.

Vetőmagvizsgáló állomás.
(Gazdasági tanintézet: Pallag.)

Állomásvezető: Juhász Árpád; segéd:
Tomka Sándor.

Orsz. dohánytermelési kisérleti állomás.
(Gazdasági tanintézet: Pallag.)

Állomásvezető  Kerpely Kálmán; segédek: 
Török Elemér, Liebhardt Márton.

Debreezeni kereskedelmi és iparkamara.
(Piacz-utcza 69. sz.)

Elnök: Szabó Kálmán; alelnökök: (keres­
kedelmi) : Szent-Királyi T ivadar; (ipari): Serly 
Ede; titkár: Szávay Gyula; segédtitkár: Grün- 
wald József; fogalmazó: Komlóssy Miklós; 
irodatiszt: Borús Mihály; nyilvántartó : Czei- 
zing Lajos; eljáró: Korom József; választ­
m ányi tagok : (kereskedők): Áron Jenő, Bá­
thory József, Bechert Manó, Falk Lajos, Fleisch- 
mannM., Györffy Aladár, Kardos László, Kovács 
Mihály, Löfkovits Arthur, Lukács Ármin, Máyer 
Emil, ifj. Schvarcz Vilmos, Szabó Kálmán elnök, 
Szent-Királyi Tivadar, Váray János, Zádor 
Lajos; (iparosok): Bisotlika Gábor, Dávidházy 
Kálmán, Debreczeni Lajos, Hauer Bertalan, 
Kurucz Miklós, Náday Rezső, Piros Béla,- Pol­
gári Márton, Riesz Henrik, Serli Ede, Szántó 
Győző, Szedlák József, Tóth Kálmán, K. Tóth 
Sámuel, W eidner Gusztáv, Megyery Kálmán.

Debreezeni kereskedő-társulat.
(Alakult, mint Kalmár-társaság 1715-bon. Hivatalos helyi­

sége : Egyház-tér 8. sz. saját házában. I. emelet.)

Elnök: fenyéri Zádor Lajos; ale lnök: Kar­
dos László ; titkár  : Bárdos Géza : pénztárnok : 
Kovács Mihály; ügyész: dr. Varga Lajos; 
választmányi tagok : Áron Jenő, Bechert Manó, 
Csanak József, Donogán István, Fleischm ann 
Mór, Falk Lajos, Félegyházy János, Kernhoffer 
József, Lukács Ármin, Lusztig Károly, Novelli 
Ede, PüspÖky Lajos, Szepessy Antal, Szabó 
Kálmán, Szent-Királyi Tivadar, Szántó Győző, 
Sesztina Jenő, Tóth Kálmán, Váray János.

Iparfelügyelőség.
(kossuth-utcza 28.)

Főnök : Polgár Zsigmond, m kir. kerületi 
iparfelügyelő ;/, o. segédfelügyelők: Rados 
Lipót, Doctor Á rm in; II. o\ segédfelügyelő : 
Kosmann György.

Debreczeni ipartestület.
Simonfl’y-utcza 1. szám.)

E in ö k: Tóth Kálmán; alelnökök: Steg-
müller Árpád és Kurucz Miklós ; ügyész : dr. 
Körösi Kálmán; jeg yző :  Tóth K álm án; iroda­
tiszt: Kormos G yula; írnok : Varkoly Lajos; 
orvos : dr. Hütter Károly ; pénzfárnok ; Job­
bágy Im re; pénzbeszedő: Dobi Károly; kéz­
besítő : Nagy János ; irodaszolga : Papp Károly.

Ipartestületi hitelszövetkezet.
(Simonffy-uteza 1. szám.)

Elnök-igazgató: Tóth Kálmán; igazgatók: 
Jobbágy Imre, Horváth János, Dávidházy Kál­
mán, Riesz H enrik ; a központ részérő l: Pon- 
grácz G éza; fe lü g ye lő k : K. Tóth Sámuel, 
Cziczó Lajos, ifj. Koncz Lajos ; a központ ré­
széről : dr. Boldizsár Kálmán ; jogtanácsos : 
dr. Körösi K álm án; kö n yve lő : Kormos Gyula.
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Alsó-szabolcsi tiszai ármentesitő-társulat.
(Széehenyi-utcza 46.)

Elnök : gr- Desewffy Aurél (B.-Szt.-Mihály); 
alelnöki Foltin János (Eger) ; igazgató: Die- 
nes Barna; főm érnök  ; Váradi Géza; m érnök: 
Mendik A n ta l; pénztárnok : Káposztás János ; 
e llenőr : ifj. Berényi G ábor, nyilvántartó : 
Ormós János ; irodatiszt : Stern Bertalan.

Alsó-nyirvidéki vizlecsapoló társulat.
(Szont-Anna-utcza 7.)

E lnök : gróf Szapáry György, cs. és kir. 
kam arás; alelnöki Simonffy Imre, kir. tanácsos ; 
igazgató : magyar-szögyényi Szögyény János, 
kir. tanácsos; m érnök: Benedek Lajos; viz- 
m ester: Sády György.

Debreczeni kerületi betegsegélyző-pénztár.
(Hivatalos helyiség: Kossuth-utcza 9., Kardos-ház.)

Elnök: Berger Jenő: alelnöki SzliukaIstván; 
titká r : Grünwald József; pénztáros: Dúsa
József; könyvelő : Kraicz Gyula; ellenőr:
Csáthy Károly; igazgatósági tagok: Wibirál 
János, Julow Lajos, Trnka Gottlieb, Fenyő 
Sándor, Láber Mihály, Szálkay Endre, Kovács 
Ferencz, Podrogya Imre, Katona József, Vojta 
Géza, Erdei István, Czabán Dániel, Falk Ármin, 
Nagy Lajos, Papp János, Pinczés Mihály, Engi 
Sándor, Molnár Mathuzsálem, Krizsek Venczel, 
Gyenge Lajos, Bauer Károly, Balogh Béniámin, 
Balogh József, Bagoly András; felügyelő bi­
zottság. Aufricht Alajos, Barta Gábor, Tőkés 
Béla, Biró Bálint, Szilágyi Lajos, Hozdovits 
Jenő; választott bíróság: Halász János, Hoff­
mann Sándor, Béliig Eduárd, Schwarcz Dezső, 
Gróf Lajos, Barna Mihály; ügyvezető orvos: 
dr. Gáspár Géza; rendelő orvosok: dr. K. Szalay 
Béla, dr. Láng Sándor, dr. Popper Alajos, dr. 
Szőllősi Béla.

Bankok és pénzintézetek.
Osztrák-magyar bank debreczeni fiókja.
(Hivatali h e ly iség : Arany János-utcza 1/b sz. saját palotá­

jában.)

Főnök: Kernhoffer József; helye ttes: W il­
helm Emil; tisztviselők: Luclis Dezső, Töpler 
Ottó, Szentessy Ferencz, Bőhm Rezső, Nagy 
Im re; Sexty Emil, Pongrácz József; hivatal- 
szolgák: W agner Gyula, Tóth László, Juhász 
Vilmos; kapus: Erdélyi János.

Debreczeni első takarékpénztár.
(Kossuth-utcza 3. sz.)

Elnök vezérigazgató: Zádor Lajos; al­
igazgató : Komlóssy A rth u r; igazgatósági 
tagok: Márton, Imre, Nemes Kálmán, Novelli 
Ede, dr. Rothschnek V. Emil, Simonffy Emil, 
Szabó Kálmán, Szepessy Antal, Tóth Béla; fel- 
ügyelő bizottság: Kardos László, dr. Nagy 
Lajos, dr. Sárváry Gyula; ügyész: dr. Tüdős 
János; helyettese: dr. Vásárhelyi Zoltán; fő ­
könyvvezető: Dalmy Kálmán; pénztárnok :
Kapros Gábor; titkár: Lovász János; je lzá log­

osztály vezető je \  Gaszner Géza; kö nyvvezető : 
Trux Miklós; levelező : Bodnár Géza; szám fejtő  
osztály vezetője: Szücs Kálmán; váltó osz­
tály vezető je : Haranghy György; váltó osz­
tály pénztárnoka: Csukás István; hivatalno­
kok: Ulrich Jenő, Martinék Ferencz, Koncz 
Dezső, Serly Gusztáv, Kovács Sándor, Lévay 
Gyula, Riedl Rajmund; gyakornokok: Zalai 
Kálmán, Hanke Zoltán, szolgák: Kiss Sándor, 
Erdélyi Gábor, Balogh János, Szabó Albert.

Debreczeni ipar- kereskedelmi-bank.
(Iparbank-udvar.)

Elnök: Gaszner Károly; igazgatósági ta­
gok: Csanak József, Fürst Ödön, Muraközy 
László, Sesztina Jenő, Tóth István. Ügyvezető  
igazgató: dr. Löfkovits Márton; jogtanácsos: 
dr. Kola János; felügyelő bizottság: Schmid 
Ágoston, Márk Endre, dr. Moskovits Jenő: 
igazgató tanács: dr. Csikós Sándor, dr. Irinyi 
István, Kaszanyitzky Andor, Kerekes Géza, 
Kenyeres Károly, dr. Magos György, dr. Peczkó 
Ernő; gazdasági hitelcsoport választmánya: 
ifj. Bányai István, Kenyeres Károly, Kerekes 
Géza, Polgáry Bilint, Ungváry József, Vecsey 
Zoltán, jegyző:  Rácz Lajos; főkönyvelő és 
czégvezető: Rochlitz Arthur.

Alföldi Takarékpénztár.
(Piacz-utcza 16.)

Igazgatósági tagok : gr. Degenfeld József 
elnök, Ormódy Lajos, Ormós Gábor, Szántó 
Győző, Tamássy Béla; ügyvivő igazgató: 
Handtel V ilm os; jogtanácsos: dr. Kemény 
Mór; felügyelő bizottsági tagok: Schmid
Ágoston elnök, Káposztás János, Sámy B éla; 
tisztviselők : Máthé Albert pénztárnok, Havass 
Kálmán főkönyvelő, Berzőffy Vincze könyvelő; 
Szenderffy Béla, Zachár János, Némei László 
hivatalnokok.

Takarék- és hitelintézet.
(Csapo-utcza 4. szám.)

Elnök : Lengyel Imre; vezérigazgató: Nagy 
Ferencz; igazgatósági tagok: Balás Ödön,
Bechert Manó, Serli Ede, Váczy János, Wolafka 
Antal; jogtanácsos: Szilágyi Im re; felügyelő  
biz. tagok: Bilkei Kövesdy Imre, dr. Márton 
Kálmán, dr. Megyery Pál; lekönyvelő: ifj. 
Koncz Lajos; pénztárnok: Budaházy Miklós; 
segéd-könyvelők: Harsányi Pál, Dávid G éza; 
gyakornok:: Varjassy István; zálogházi tiszt­
viselők: becsüs: Győry János; pénztárnok: 
Medgyesy Sándor: ellenőr: Varga László;
zálogőr: Kornhoffer József: gyakornok: Szücs 
Gusztáv.

Közgazdasági bank részvénytársaság.
(Rózsa-uicza, Tisza-palota.)

Igazgatósági tagok: elnök: Komlóssy De­
zső; h. ejnök: Lukács Ármin; igazgatósági 
tagok: Áron Jenő, Sárváry Lőríncz, Szabó 
Miklós, Szent-Királyi Tivadar, (egy hely be­
töltetlen); igazgató tanács: Bekény Péter,
Bészler Károly, Bészler Lajos, Hochfelder 
Jakab, Horváth István, Kéki Sándor, Mala-
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tinszky Ferencz, Nagy Jakab, Polgári József, 
Polgári Bálint, dr. Sz. Szabó József, Szedlák 
József, Szabó Lajos, dr. Újfalussy József, Fenyő 
Sándor, Nánási Oláh József; jogtanácsos : dr. 
Hollaender Dezső: hivatalnokok : ügyvezető i 
Kövy Lajos; fő kö n yve lő : Poroszlay László; 
pénztárnok : Bcke László; biztosítási osztály 
veze tő je : Bárdos Géza; könyvvezető : Stein- 
berger Adolf; váltókezelő: Emerich Zsigmond; 
hivatalnok: Kerekes Miksa; segéd-hivatalnok: 
Nyiry Irma.

Debreczeni kölcsönös segélyző-egylet 
mint szövetkezet.
(Kossutk-utcza 11. szám. •

Elnök : fenyéri Zádor Lajos ; vezető igaz­
gató: ár. Szántó Sámuel; az igazgatóság tag­
ja i  : Áron Jenő, dr. Bartlia Béla, Becliert Manó, 
Debreczeni Lajos, Falk Lajos, Fenyő Sándor, 
Fleischmann Mór, Jóna Dániel, Kovács Gyula, 
Lukács Ármin, dr. Magoss György, Mihalovics 
István, Muraközy László. Nagy Lajos, Ormody 
Lajos, dr. Popper Mór, Rickl Antal, Rochlitz 
Arthur, Serli Ede, Stern József, Szabó Miklós, 
Szedlák József, Szent-Királyi Tivadar, Szikszay 
Lajos, Tóth Béla, Vecsey Zoltán, Wolafka 
A n ta l; felügyelő bizottság : Handtel Vilmos, 
Kövy Lajos, Lovász János, Roncsik Lajos ; 
jogtanácsos: Vadon Sándor; tisztv ise lő k:
irodavezető, tőkönyvelő  : Tikos József ; kö n y­
velő és pénztári ellenőr: Strohbach Géza; 
tőpénztáros: Kovács Károly; könyvelők és 
pénztárosok: Dömsödy Imre, Kertész Miklós, 
Papler Pál, Szántó Jó z se f; segédkönyvelők : 
Konrád Árpád, Kovács Mihály ; gyakornokok: 
Rudolffy Imre, Molnár Jenő, Beke Jenő, Acker­
man Pál, Veres Vincze ; eljárók ; Nagy Lajos, 
Király Márton, Oláh József.

Polgári takarék- és segélyszövetkezet.
(Piacz-utcza 83. szám.)

Elnök : Rásó Gyula kir. tanácsos ; alelnö- 
kök : Katz Jakab, W eszprémy Zoltán ; igazga­
tósági tagok : Ács Nagy Károly, Békési Albert, 
dr. Burger Péter, Csóka Sámuel, Félegyházy 
János, Fischer Adolf, Geiger Simon, dr. Freund 
Jenő, Killer Ede, Márkus Miksa, Molnár János, 
Tallér Ignácz, V arg a ,Lajos, Vetéssy Béla, dr. 
Weisz Bernát, Falk Ármin, dr. Czeglédy Mi­
hály ; jogtanácsos : dr. Freund Jenő ; felügyelő  
bizottság: ifj. Koncz Lajos, Berzőffy Vincze. 
Budaházy Ödön; tisztviselők: főkönyvvezető : 
Popovits Gyula; II. könyvvezető: Cielesky 
Kálmán ; pénztáros: Tóth" Im re; irodatiszt: 
Poroszlay K. K ároly; g ya ko rn o k: Farkas
László ; irodaszölga : Nagy Imre.

Korona takarék- és hitelszövetkezet.
(Piacz-utcza 6. szám.)

Elnök : dr. Kenézy Gyula ; alelnök : Vepsey 
Im re ; vezérigazgató : ifj. Schwarz V ilm os; 
jogtanácsos, titkár: dr. Balázs Bertalan; igaz­
gatósági tagok : Aczél Géza, dr. Bakonyi Samu, 
dr. Balkányi Ede, Berger Jenő, Boczán Elemér, 
Csanak János, gróf Csáky Ádorján, Darvas 
Izidor, dr. Fejér Ferencz, dr. Gutfreund Sá­
muel, Hauer Bertalan, Hoclifelder Jakab, Hor­

váth János, Jónás Mór, Keiner Adolf, Kohn 
Lipót, Pásztor Gyula, Szabó Kálmán, Ungár 
A lb ert; felügyelő bizottság: Braun Miksa,
Kontsek Géza, Lusztig Dezső, Poroszlay László, 
Váradi Ignácz; tisztv iselők: főkönyvelő: Barra 
Gyula; pénztárnok: Czeglédy Gyula; könyve lő : 
Mezey Dezső ; gyakornok : Zichermann Ignácz; 
eljáró: Kósa Ferencz.

Hajdumegyei népbank mint szövetkezet.
Elnök : dr.B ruknerErnő; alelnökök: Szliuka 

István, dr. Kérészy Zoltán; ügyész: dr. Révi 
Nándor; ügyvezető igazgatók: Mayer János, 
Tliieszen Árthur, Katz L ajo s; igazgatóság: 
dr. Helle Károly, Forgáck Károly, Suhajda 
József, Péter József, Balogh Ferencz, Molnár 
József, Varga József, ifj. W eickinger Károly, 
Nasch József, Szőllőssy Ferencz, Redl Sieg­
fried; felügyelő  bizottság: Harangi György, 
W inkler Márton, Wocasek Ignácz.

Biztosító intézetek.
Első magyar általános biztosító-társaság.

(Piacz-utcza 18. szám, Tisza-palota.)

V ezértitkár: Ormody Lajos. H elyettese  : 
Horváth Jenő. Tüz-oszt. keze lő : Markovics 
Károly. P énztárnok: Sámi Béla. Kárbecslő: 
Hutiray Béla. Elet- és jég-oszt. k ö n y v e lő : 
Radó Sándor. Tüz-oszt. könyvelő: Boross Ottó. 
Kiadó: Schwarz Vincze. Levelezők: ifj. Ormody 
Vilmos, Steiner Gábor. Elct-oszt. keze lő : Beck 
Henrik. Hivatalnokok: Gerő Zsigmond, Hugyecz 
Emil, Rosenfeld Lajos. Gyakornok: Fábián 
Károly. Segéd könyvelő: Széles Ilona. Eljárók: 
Aranyi Lajos, K. Varga József.

A magyar-franczia biztositó részvény-
társaság debreczeni vezérügynöksége.

(Piacz-utcza 19. sz.)

Ügyvezető : Fentzl Rudolf. K ön yvveze tő : 
Soltész István. Pénztárnok: Ertsey Jenő. Iroda- 
tiszt : H. Sinay Imre. Kárrendező: Hutiray 
Béla. Eljáró : Bagdi János.

Triesti általános biztosító-társaság.
(Rózsa-utcza, Tisza-palota.)

F őügynökség: Közgazdasági Bank részv.- 
tá rs .; titkár: Bárdos Géza; segédhivatalnok , 
női alkalm azott: Nyiry Irma.

Bécsi biztosító-társaság.
(Irodahelyiség-: Kossuth-utca 14., I. e m e l e t . )

Titkár: ifj. Emerich A rnold; könyvelő:  
Farkas V iola; szo lga: Marczin János.

Adriai biztosító-társulat.
(Arany János-utcza 1. sz., Csanak-ház.)

V ezérügynök: Leszkay F erencz; vezető  
titkár: Váradi Ignácz; könyvelő: Nagy Imre; 
hivatalnokok: Lukácsy Ferencz, Sebes János; 
női tisztviselők: Friedmann Gizella és Kun 
Emma.
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Hazai általános biztositó részvény-társaság.
(Arany János-u. 2.)

Kerületi főnök: Pongrácz Gyula; titkár 
és pénztáros : Darzon Antal; könyvelő: Hal­
mos János; segédkönyvelő: Drobny Ferencz; 
kezelőtisztek : Német Richárd, AlmásyFerencz; 
tisztviselők: Zoványi Imre, Károlyi Lajos;
gyalcornok : Balogh József.

Phőnix biztositó-társaság.
(Alakult 1860-ban. — Piacz-utcza, Lampreckt-palota.)

Titkárok: Buttykay Menyhért, Békési Al­
bert; pénztárnok: Varga Lajos; könyvelő: 
Gál Jenő; hivatalnokok: Németh Dániel,
Sepsy Kálmán, Székely Arthur, Szilágyi Sam u; 
női alkalmazottak: Kéky Erzsiké, Weisz
Aranka, Schwalb Teréz; hivatalszolga ; Kakas 
István.

Duna biztositó-társaság,
(Magy. kir. dohány nagyáruda.)

Főügynök: Szent-Királyi Tivadar.

The Gresham életbiztositó-társaság.
(Batthyány-utcza 1. szám.)

Vezetője: Darvas Izidor.

Fonciére, Pesti biztositó-intézet debreczeni 
főügynöksége.

(Piacz-utcza 50. szám.)

Titkárok: Fodor Jakab, Kubai Alajos; 
könyvelő: csiszéri Nagy Sámuel; levelező: 
Bencsik István; pénztáros: Tőkés Gyula;
kezelő: Bárány Ignácz; hivatalnok : Grün- 
berger Ignácz; gyakornok: Petrisyn Gyula;
hivatalszolga: varga István.

Első biztositó-intézet katonai szolgálat 
esetére.

(Kossuth-utcza 16.)

Vezérképviselő: Rickl Antal; titkár: Mán- 
doki Béla.

Gazdák biztositó szövetkezete.
(Kossuth-utcza 6.)

Vezérképviselők: Rickl Antal, Rácz Lajos 
gazdasági egyesületi titkár.

Első leánykiházasitási egylet.
(Miklós-utcza 11. szám.)

Vezérképviselő: Baum Miksa.

The Standard életbiztositó-társaság kerü­
leti vezérügynöksége.

(Piacz-utcza 71. sz.)

Titkár: Német D. Dezső.

Ipari és kereskedelm i vállalatok.
Nyomdai vállalatok.

Debreczen sz. kir. város könyvnyom dája, 
Városháza-épület; Csokonai nyomda , Kossuth- 
utcza 13; Hoffmann és Kronovitz kö n yv­
nyomdája, Piacz-u. 49; László Józse f könyv­
nyomdája, Csapő-utcza 9; Horovitz Zsigmond 
nyomdája, Piacz-utcza 66; Komáromi Józse f 
nyomdája, Piacz-utcza 2., Stenczinger-ház; 
Mihály^ Sámuel nyomdája, Piacz-utcza 30; 
Pongrácz Géza nyomdája, Csapó-utcza 34; 
K leinfeller Károly kőnyomdája, Arany János- 
utcza 26.

István gőzmalom-társulat.
Elnök: Szabó Kálmán; igazgatósági tagok: 

Simonffy Emil, Nemes Kálmán, Lukács Ármin, 
Szepessy Antal, Zádor Lajos; felügyelő bizott­
ság: Dalmy Kálmán, Kernhoffer József, Csanak 
József; jogtanácsos: dr. Irinyi István; vezér- 
igazgató: Póka Gyula; buzabevásárló: F ráter 
G yula; főkönyvvezető : Szatmáry M ihály;
könyvvezető: Cziffer N ándor; pénztárnok: 
Tikos István; levelezők: Rhénes Károly, Mayer 
Jenő, Szarukán Sándor: számlázok: Károly 
József, Szücs Ferencz; számvevő: Dömsödy 
Ferencz; raktárnokok: Miskolczy Nándor, Soós 
János, Montay Gábor; főmolnár: Zsiha Antal; 
főgépész: Bavlicza P ál; tisztviselők: Benedek 
Árpád, Gál Gyula, F ráter József, Tikos A ndor; 
utazó: Biró József.

Hortobágy-gőzmalom.
(Mester-utcza végén. — Alapítási év : 1901.)

Tulajdonosok: Aufricht Alajos, Aufricht 
Vilmos. Főmolnár: Szálkay Endre. Főgépész: 
Sarok Imre. Buzabevásárló: Weisz Ignácz. 
Városi raktárvezető: Schenk József; Tiszt­
viselők: Hoffmann Kálmán, Latinka Erzsébet, 
Katona Bálint, Grünwald Pál, Lukács Sándor, 
Szücs Sándor. Raktárnokok: Weisz Sámuel, 
Imre István. Pénztárosnők: Horváth Ilona, 
Kecskés Erzsiké.

Debreczeni helyi-vasut részvény-társaság.
(Potőfl-tér 14.)

Elnök: Dobieczki Sándor; igazgatósáéi 
tagok: Szepessy Antal, Komlóssy Dezső, Len­
gyel Imre, dr. Kemény Mór, Kardos László, 
Ormody Lajos, Boczkó Sámuel, Urbán Adolf, 
Szirmay Richárd; felügyelő biz. tagok: Márk 
Endre, Vecsey Imre, Kövy Lajos, Sznnyogh 
Szabolcs; ügyvezető : Láber Mihály; fütőházi 
főnök:  Ziernfusz József; könyvvezető:  Kiss 
Kálmán; pénztárnok: Dömök B éla; hivatal­
nok: Munkás József; m ozdonyvezetők: Mé­
száros Pál, Kovács István, Pápay Vincze, 
Hufnagel József, Szücs Mihály; fű tők:  Varga 
István, Egri Ferencz, Siivöltős Ferencz, Kurtás 
András, Talodi János; ellenőrök: Fábián István, 
Fodor János, Kazár Mihály; kalauzok: Pató 
Miklós, Balla Károly, Katona József, Orbán 
István, Böszörményi Vincze, Gróf Lajos, Szabó 
Károly, Koczka János, Jobbágy Bálint. Papp 
Mihály ; irodaszolga: Szücs Sám uel; pálya- 
felvigyázó : Juhász Bálint; pályafelvigyázó  
gyakornok: Szücs Bálint.
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Debreczeni termény- és áruraktár részvény- 
társaság.

E lnök : Simonffy Im re ; igazgatósági tagok: 
Be chert Manó, dr. Balkányi Miklós, Dal my 
Kálmán, Szabó Kálmán; felügyelő bizottság: 
Láber Mihály, Rochlitz Arthur, Lukács Á rm in; 
üzletvezető: Schmid Ágoston; főkönyvelő: 
W inkler Márton; segédkönyvelő: Schmied Kál­
mán; raktárnok: Csengeri Ignácz.

Gazdasági intézm ények.
Debreczeni szőlő és bortermelő szövetkezet.

(Simonffy-utcza 2.)

Elnök: Komlóssy Dezső; igazgatósági ta­
gok: Kövi Lajos, Szabó Lajos, Lukács ^rm in, 
Dalmy Kálmán; felügyelő bizottság: Áron 
Jenő, Csanak József, Sesztina Je n ő ; jogtaná­
csos, igazgatósági jeg yző :  dr. Megyeri Pál; 
ügyvezető igazgató: Sóváradi Biró Géza;
könyvvezető: Kubinyi Lajos.

Debreczeni gazdasági-egyesület.
(Hivatalos helyiség: VárosM g^ B^m elet 14. sz.)

Elnök: .Rickl Antal; szednék: ifj. Bányai 
István; tiszteletbeli t i t k a i  { ií^y Sporzon Pál; 
titkár: Rácz Lajos; y^^ast^mányi tagok: 
Ábrahám László, ifj. Bán^j>wjstván, Csáky 
Gergely, Czeglédy Gyula,- (J^ók% József, Deák 
István, Dalmy László, Ferehezy Elek, Pálfy 
Gábor, Hutflész Kázmér, Jobbágy János, Jenei 
József, Kéki Sándor, K e r t é i  ■'Mihály, id. Ker­
tész János, ifj. Kertész János, I&erpely ^Cájmán, 
Király Gyula, L. Nagy Bálint, J^eidL. Epgil, 
Polgári Bálint, Polgári József, .-JRj^kl- 
Rickl Géza, Szentesy Já n o s,; Sziics

Udvarhelyi Géza, Vecsey Zoltán, id. Kertész 
István, Zöld János, Zöld Mihály, Bekény Péter, 
Horváth István, idősb Pásztor János, Mura­
köz}’ László, Őri Mihály, Fehér Sándor, Jóna 
János, Szabó Kálmán (kereskedő), Koszorús 
Lajos, Szabó Lajos, ifj. Kertész István, Harangi 
Sándor, Békéssy László, Lengyel Imre, Vásári 
András.

Lótenyésztési bizottsági elnök: Hutflész 
Kázmér.

Hajdumegyei gazdasági-egyesület.

Elnök: Rásó Gyula; alelnökök: dr. Czeg­
lédy Mihály Debreczen; Kovács Gyula Szoboszló; 
titkár: Dávidházy Sándor; pénztárnok: Wesz- 
prémy Kálmán; választmányi tagok: Dalmy 
László, Debreczen; Fischbein Ignácz, Debreczen; 
Somossy Béla, Hajdúböszörmény; Pénzes Sán­
dor, Debreczen; Ujváry Ödön, Nánás; Beren- 
csy János, Nánás; Fogthüy János, Szoboszló; 
Oláh Miklós, Szoboszló; G. Tóth Mihály, 
Szoboszló; Adler Farkas, Szoboszló; Győrössy 
Móricz, Böszörmény; Somossy Péter, Böször­
m ény; Farkas Pál, Dorog; Szabó Lajos, Had­
ház; Zichermann Jakab, Sámson; gr. Degenfeld 
Pál, Téglás ; Csapó István, Földes; Kapus Bálint, 
Szovát; Loyka Károly, Tetétlen.

u-%
Borellendraő ,bizottság.

Elnök: N o t í & S P a 1 elnök : -----------
tagok : L. Nagy Bálint. Váczy János, Pálfi 
Gábor.

Gazdasági tanácsadó bizottság.í/l'j *•} -
* v ’AAi!yig :‘G .'gazd aság i tanintézet : Pallag.)

* :!){¥gbzgató: Kerpely Kálm án; biz. tagok:
3BÍ Sporzon Pál, Ferenczy Ferencz, Ormándy 

. "János, Wolszky Győző.

Bőr-kereS;

ninfeid ^üo 
iaft2»utc>& 4

schwai

czimtára.

Kemer
Griinberger Ignácz, 

féld Ármin, Vár-utcza 1.
Csapó-utcza 13. Klein és Deutscl 
Kohn Adolf és Fia, Piacz-utcza 
•Csapó-utcza 4. Markbreit Lak 
Rosenberg Dezső, Hatvan-utcz 
Fíilöp, Hatvan-u. 49. ‘

ib'.itf028ccza v
Butor-kereske^^bft#y Vg&rf

Kiistenbaum Jónás, S z^h^p  
Ede, Piacz-utcza 41. K ĉ jb $ . 
utcza 1. Schvarcz V ihnqájJ|j||
József, Piacz-u. 44.
Széchenyi-utcza 6.

,4. te? 3
Czipő

Mandel és Tár$a, 
stiidter utóda, Pi, 
gyár részv.-társ.J 
Piacz-utcza 49.

arcz,

arton

^artz

Főtözsde: 
utcza 26.

Dohánytőzsde.
Szent-Királyi Tivadar, Piacz-

Ékszer-kereskedők.
Blau Lipót és fia utóda, Piacz-utcza 41. 

Kostya János, Széchenyi-utcza 1. Löfkovits 
Arthur, Piacz-utcza 38.

eí̂ Í 9. Killer 
I, Széchenyi- 

Varga 
n utóda,

Michel-
czipő-

lnai Dániel,

Elővirág- és magkereskedők.
Farkas Gyula, Piacz-u. 26. Janatka Alajos, 

Piacz-utcza 59. Paczelt János, Kossuth-u. 2.

Epületfa-kereskedők.
Balogh Dávid, postakerti fatelep. Brüll Zsig- 

mond, régi sertésvásártér melletti fatelep. Hor­
váth János, homokkerti fatelep. Kohn és 
Jungreisz, postakerti fatelep, Kovács Géza, 
Hatvan-utczai fatelep. Stark Márton, Hatvan- 
utczai fatelep.
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Férfidivat-kereskedők.
Békés Lajos, Piacz-utcza 44. Fekete Jakab, 

Piacz-utcza 37. Kálnai Lipót, Piacz-utcza 14. és 
59. Márkus Miksa, Piacz-u. 7. Márton Gyula, 
Piacz-utcza 9. Miklós és Markbreit, Piacz-u. 69. 
Neumann Testvérek, Piacz-utcza 18. Révész 
Zsigmond, Piacz-utcza 27. Reiner Mór, Piacz- 
utcza 21. Scliwarcz M. L., Piacz-utcza 38. 
Székely Jenő és Társa utódai, Piacz-utcza 48. 
Fenyő Sándor, Piacz-utcza 63. W itt Adolf, 
Piacz-utcza 19.

Festék- és zsiradék-kereskedők.
Fazekas Kálmán, Hatvan-utcza 6. Neumann 

Nándor, Hatvan-utcza 5. Téréi József utóda, 
Hatvan-utcza 13.

Fűszer-kereskedők.
Babolchay-Szilágyi, Csapó-utcza 41. Balogh 

M. J., Hatvan-utcza 15. Balogh Ferencz, Péterfia- 
utcza 12. Bán Kálmán, Egyház-tér 15 Csanak 
József, Piacz-utcza 51. Csillag József, Hatvan- 
utcza 15. Deutsch Albert, Hatvan-utcza 9. 
Deutsch Lajos, Piacz-utcza 38. Félegyházi 
János, Piacz-utcza 65. Frits Károly, Csapó- 
utcza 38. Ganofszky Lajos, Kossuth-utcza 1. 
Geréby Fiilöp Utódai, Piacz-utcza 33. Gőczey 
István, E r z s é b e t - G y é m á n t  Salamon, 
Csapó-utcza 18. -Harinátliy Pál, Füvészkert- 
utcza 14. Piavas Józséf*Pi4cz-utcza 43. Hernádv 
Pálné, Péterfia-utcza60, KértészSándor,Kossuth- 
utcza 17. Kiss József, Rákóczhutcza 24. Klein 
Ignácz, Csapó-utcza 10. Knöpfler Izidor, Csapó- 
utcza 24. Kolin Henrik, gr.,, .pegenfeld-tér 7. 
Komlóssy Lajos, Piacz-utcza í! Kontsék Géza, 
Kossuth-utcza 7. Kovács Mihály, gr, Degenfeld- 
tér 11. Krausz Bernát, Piacz-utcza 70s. Linden- 
felcl Jenő, Városház-utcza 2. Lusztig Bán,: 
Simonffy-utcza 2. Lusztig Károly, Piacz-ű,.‘̂ 3.; 
Parti Perencz, Kossuth-utcza 8. Rickl József 
Zelmos, Piacz-utcza 39. Rosenthál Jenő, Csapó- 
utcza 7. Rótli Antal, Csapó-utcza 17. Tóth 
Kálmán, Piacz-utcza 46. Váray József, Piacz- 
utcza 27. Weisz Izsák, Deák Ferencz-utcza 14.

Gazdasági gépraktárak.
Becher R. és Melicher, Piacz-utcza 20. 

Deutsch Ede, Piacz-utcza 83. Gazdasági gépgyár 
részvény társulat gépraktára, Piacz-utcza 75. 
Köröndi Sándor, Piacz-utcza 28. Matyasovszky 
Andor, Péterfia-utcza 73.

Gyógyáru-kereskedő.
Jósa és Jóna, Kossuth-utcza 6.

Hal-kereskedők.
(A SimonlTy-utczai piaczon.)

Goldstein Bernát, Nagy Józseíhé, Róth 
Ignácz, Rpnner Mór, Szathmári Sámuelné.

Kerékpár-kereskedők.
Keszler A., Simonffy-utcza 1. Schweitzer 

Testvérek, Piacz-utcza 54. Rósenberg és Ham­
mer, Piacz-utcza 2.

Kézmüáru-kereskedők.
Benyács Emil, Piacz-utcza 18. Bernfeld 

Sámuel, Piacz-utcza 1. Erber és Fleischmann, 
Kossuth-utcza 3. Vízvári Ignáczné, Simonffy- 
utcza 2. Weisz Samu, Csapó-utcza 2.

Könyv-kereskedők.
Csálhy Ferencz, Egyliáz-tér 2. Eperjesy 

István, Piacz-utcza 20. Kazinczy könyvkeres­
kedő részvénytársaság, József ldr. herczeg- 
utcza 8. László Albert, Piacz-utcza 24.

Lámpaáru-kereskedők.
Magyar fém- és lámpaáru részvénytársaság, 

Simonffy-utcza 1. Debreczen szab. kir. város 
világítási vállalata, Egyház-tér 8.

Liszt-kereskedők.
Aufricht Alajos és Vilmos, Csapó-utcza 4. 

Gyémánt Salamon, Csapó-utcza 18. István-gőz- 
malmi lisztraktár, Kossuth-utcza 6. Klein Ig­
nácz, Csapó-utcza 10. Kupfer ignácz, Bádogos- 
utcza 1. Róth Antal, Csapó-utcza 17.

Ló -kereskedők.
W einbergó£)M6r, JVendég-utcza 32. Wein­

berger Alber^hHátotfán-utcza 30. Hoff Lajos, 
Hatvan-utczáíé^J'Kiöbitány József, Homók-u. 85! 
Grünstein sokonai-utcza 11. Sípos
Imre, Lorántfif^htb^a 14.
. .. i ' 'vVíh.Fi--

L * Ai Wubkö 
,h£ ,v i .|ló.sz-kereskedők.

-■‘ jfein  AfifitóSj-'Gteapó-utcza 28. Fülöp Ignácz, 
fw teza 86 Ifj. Fülöp Ignácz, Csapó-u. 11. 
js : Jáiribs,1 Téleki-utcza 98. Török Vilmos, 

‘á r t é r W eisz Jakab, Csapó-u. 39. 
tona
ucs Sándoi. jjh j ég-kereskedő.

fos és Társai, Közvágóhíd.
re Istvá

ree :eáÍQte^abergiáru-kereskedők.

Borsó

jér, Rózsa-u. 3. Bettelheim Miksa, 
42? Ippen és Schvarcz, Csapó­

jáé Henrik, Főtér- és Szent-Anna- 
hNasch József, gr. Degenfeld-tér 2. 

"Piacz-utcza 20. Ungár Albert, 
azár.

Özv. 
Darvas r 
Kossutl&f 
Jungrel 
riette 
Piacz-u 
Pintér í*i|| 
Kossuth 
Rosenth 
Piacz-utcfca

V

ecsey
^JNőidivat-kereskedők.•nfjia,

ioyulánó, Batthyány-utcza 6. 
!fiacz-u. 55. Fein Karolina, 

Imágyi Sámuel, Piacz-u. 47. 
$z-utcza 52. Krausz Hen- 

. Párisi divat-áruház, 
Ilona, Piacz-utcza 44. 

ulczá 19. Reiner Flóra utóda, 
ózsa Lajos, Kistemplombazár. 
ÜÉiakJ&^tcza 19. Zádor Lajos,

Harmai
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Papir-kereskedők.
Ifj. Gyürki Sándor, Kossuth-u. 13. Grünwald 

Bernát, Piacz-utcza 56. Horovitz Zsigmond, 
Piacz-utcza 66. Komáromy Józs jf, Piacz-a. 12. 
Mihály Sámuel, Piacz-utcza 30. Pongrácz Géza, 
Piacz-utcza 7. Szabó István, Piacz-utcza 19.

Posztó-kereskedők.
Dumán és Kurz, Kossutk-utcza 3. Fischer 

Adolf, Piacz-utcza 61. Kanunkéi H. és Fia, 
Piacz-utcza 19. Weisz Adolf, Piacz-utcza 24. és 
Kossuth-utcza 1.

Rőfös- és rövidáru-kereskedők.
Id- Ács Sándor, Piacz-utcza 48. Adler Si­

mon, Kossuth-utcza 4. Altmann Mór, Bádogos- 
utcza 1. Asztalos József, Kossuth-utcza 4. 
Bartha Kálmán, Piacz-utcza 20. Boros Test­
vérek, Kossuth-utcza 6. Bosznay J. és Társa, 
Kossuth-utcza 5. Donogán és Somossy, Kis- 
templom-bazár. Doszpoly János utóda, Piacz- 
utcza 18. Erdei Mihály, Csapó-utcza 28. Feld- 
mann C. és Társa, Simonffy-utcza 1. Glück H. 
és Társa, Bádogos-utcza 1. Goldstein és Gel- 
berger, Kistemplom-bazár. Guttmann Izsák, 
Simonffy-utcza 2. Kardos László, Kossuth- 
utcza 9. Kiss Lajos, Piacz-utcza 16. Kohn Her­
man, Hatvan-utcza 17. Kontsek Kornél, Kos- 
sutli-utcza 1. Lovas és Ladányi, Piacz-utcza 7. 
Máyer János, Degenfeld-tér 11. Mezei Gyula, 
Piacz-utcza 42. Molnár V. J. és Társa, Kossuth- 
utcza 2. Nádudvari Lajos, Piacz-utcza 28. Ott 
és Marsclial,Kossuth-utcza 15. Schrott Mendel és 
Fia, Széchenyi-utcza8. SchvarczViktor, Simonffy- 
utcza 2. Stein László, Degenfeld-tér 10. Szabó 
Lajos Fiai, Rózsa-utcza 2. Szift Aladár, Piacz- 
utcza 24. Jánossy József és Társa, Piacz- 
utcza 28. Vizvári Ignácz, Degenfeld-tér 10. 
Wallerstein Fiilöp Fiai, Piacz-utcza 24. Weisz 
Ignácz, Csapó-utcza 20. Majthényi és Zenge- 
vald, Piacz-utcza 14.

Ruha-kereskedők.
Frank Kezső, Piacz-utcza 9. Grünfeld Adolf, 

Piacz-utcza 37. Katz Herman, Piacz-utcza 43. 
Neumann Móricz, Piacz-utcza 49. Schwartz 
Andor, Sas-utcza 3.

Sertés-kereskedők.
Bereczki Imre, Csillag-utcza 96. Bundi Sán­

dor, Homokkert 85. Dobi János, Hajnal-utcza 3. 
Gyarmati István, Rákóczi-utcza 13. Fülöp Jó ­
zsef, Csapókért II. j. 251. Horváth József, Nap- 
utcza 1. Jobbágy József, Apaíi-utcza 29., Kiss 
Bálint, Péterfia-utcza 50. Kiss Imre, Árpád- 
tér 18. Kiss József, Czegléd-utcza 18. Kovács 
János, Csillag-utczs 17. Kovács Péter, Yigkedvü- 
Mihály-utcza. Lakatos Gábor, Méliusz-tér 13. 
Molnár Mihály, Árpád-tér 40. Molnár István, 
Móricz-telep 2. Nagy Albert, Hatvan-utcza. Nagy 
Sándor, József kir. herczeg-utcza 51. Oláh 
András, Homok-utcza 84. Orgován István, Ra- 
kovszky-utcza 16. Szabados Ferencz, Nap- 
utcza 17. Szakácsi András, Baross-utcza 1. 
Szentessy János, Szent-Anna-utcza 56. Tóth 
János, Homokkert-utcza 71. Ungváry József, 
Péterfia-utcza 29.

Sirkő-kereskedők.
Fodor A., Piacz-utcza 79. Kegyes Ferencz, 

Piacz-utcza. Kohn és Társa, Piacz-utcza 56.

Szarvasmarha-kereskedők.
Aufrichtig Ferencz, Késes-utcza 69. Fiscli- 

bein Ignácz, József kir. herczeg-utcza. Gel- 
berger Mór, Jókai-utcza 13. Kapitány József, 
Homok-utcza 85. László János, Homok-utcza 100. 
László Mihály, Homok-utcza 112. Nagy Albert, 
Hatvan-utcza. Szabó Mihály, Ujföld 137. Szi­
lágyi Imre, Pereczes-utcza 26.

Szatócsok.
Adler József, Garay-utcza 7. Bagdács An­

drás, Hommokkert 113. Balla Bertalan, Méliusz- 
tér 9. Bagoly Etelka Késes-u. 61. Bányai Lajos, 
Gólya-utcza 1. Báthory József, Kigyó-utcza 53. 
Berkovits Józsefné, Homok-u. 39. Berliner Ja - 
kabné, Móricz-telep 15. Bessenyei Albertné 
Csillag-u. 32. Bihari István, Csapó-utcza 66. Id. 
Boczkó Sámuel, József kir. lig-u 15. Böször­
ményi Mihály Homok-u. 74. Czabán Márton, 
Varga-u. 74. Czeglédy Józsefné, Czegléd-u. 11. 
Czitrom Ignácz, Yendég-u. 2. Csere József, 
Késes-u. 36. Csicsó Lajos, Hatvan-u. 62. Csige 
József, Teleki-u. 34. Csonka Mária Késes-u. 36. 
Darvas Miksa Teleki-u. 104. Dávid Zoltán, 
Eötvös-u. 11. Deli István, Hatvan-u. 71 Dómján 
Lajos, Eötvös-u. 29. Dózsa Jánosné, Eötvös-u. 
66. Dulin Lőrincz, Kut-u. 88. Eckstein Ignácz, 
Deák Ferencz-u. 14. Erdélyi Ferenczné Csillag- 
utcza 53. Fábián Ede, Czapó-kert 48. Farkas 
Rozália, Miklós-u. 55. Fekete Miklós, Vörös- 
marthy-utcza 20. Fischer Salamon, Csapó-u. 37. 
Franki Ferencz, Hatvan-u. 20. Frenczl Gyula, 
Bethlen-u. 76. Friedmann N., Mester-u. 44. Ger- 
ste r Kálmán, Széchenyi-u. 37. Glück Izidor, 
Péterfia-u. 7c. Grósz LŐrincz, Mester 45. Grósz 
M., Szt.-Anna-u. 66. Guttmann Jakab, Csokonai-u.
23. Gyarmati Gáborné, Homok-u. 123. Gyar­
matin Pál, Teleki-u. 71. Gyuricska János, 
Mester-u. 5. Harsányi Lajos, Szt.-Anna-u. 41. 
Harsányt János, Homokkert 148. Hajnal Péter, 
Árpád-tér 37. Havas Dávidné, Nyugoti-u. 26. 
Imre István, Kar-u. 12. Kain József, Külső- 
vásártér 7. Kállai Imre Kut-u. 34. Kántor István, 
Hadházi-u. 21. Kánya Lajos, Csapó-kert I. j 
286. sz. Karácson Imréné, Garai-u. 9. Kecskés 
József, Pesti-u. 47. Kelemen Ferencz, Csokonai- 
utcza 20. Kiss Lajos, Mester-u. 16. Kiss Lajos, 
Nyil-u. 1. sz. Kiss József, Csapó-kert 218. Klein 
Márton, Tizenháromváros-u. 25. Klein Lajos, 
József kir. hg.-u. 15. Klein Jakab, Miklós-u. 
22. Kohn Manó, Hatvan-u. 55. Kolossá Ádám, 
Reáliskola-u. 6. Koós A, Tizenháromváros 21. 
Kornhoffer József, Szent-Anna-utcza 36. Kovács
A., Bethlen-u. 36. Kovács Gy.-né, Árpád-tér 32. 
Kovács Károly, Honvéd-u. 19. Kovács Mihály, 
Homokkert 50. Kovács János, Jókai-u. 52. 
Krausz Berta, Csapó-utcza 77. Krausz Salamon, 
Mester-u. 18. Kulcsár Pál, Péterfia-utcza 60. 
Udvarhelyi Lajosné, Homokkert 179. Latinka 
János, Ispotály-u. 19. Lelesz László, Darabos- 
utcza 48 Lindenfeld Mártonné, Csapó-kert 409. 
Löfkovits Jakabné, Erzsébet-út 4. Lusztig M., 
Hatvan-u. 67. Máron László, Árpád-tér 25. Már­
ton Lajos, Nyil-u. 2. Meziradszky István, Si- 
monffy-u. 59. Molnár György, Csapó-kert 282.
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Molnár Miklós, Csapó-kert 386. Monoki Lajos, 
Csapó-u. 88. Nagy Antalné, Arany János-u. 38. 
Özv. Nagy Gáborné, Mester-u. 41. Nagy Imre, 
Árpád-tér 5. Nagy Sándor, Pacsirta-u. 3. özv. 
Nagy Sándorné, Gólya-u. 17. Nagy Károly Pé- 
terfia-u. 26. Nagy József, Késes-u. 13. Nagy 
Erzsébet, Szt-Ánna-u. 51. Nagy Mihály Ber- 
csényi-u. 31. ifj. Nagy Jánosné, Teleki-u. 59. 
Niclit József, Mester-u. 42. Neumann Lajos, 
Homok-kert-u. 97. Neumann Soma, Széchenyi- 
utcza 47. Nyiri István, Sámson-u. 4. Oláh Károly, 
Homok-u. 79. Orbán Péter, Rakovszky-u. 19. 
Ormós Gábor, Honvéd-u. 38. Pálmafi Pál, Mik- 
lós-u. 44. Pesti János, Homokkert 215. Porosz- 
lay Károly, Eötvös-u. 15. Pöspöki Lajos, Csapó- 
utcza 98. Rankai Béla, Szent-Anna-uteza 55. 
Rankai György, Bocskay-tér 12. Rázmann Sá­
muel, Csapó-u. 84. Rajna Jánosné, Olajütő 12. 
Reich Emilia, Jókai-u. 18. Reiclimann E., Kos- 
suth-u. 55. Román Ede, Csapó-u. 86. Rósenberg 
Sámuelné, Simonffy-u. 32. Rósenfeld M., Salét­
romul. 12. Özv. Sallai Sándorné, Erzsebet-út
22. Sándor Bernát, Pesti-u. 77. Stern Henrik, 
Csapó-u. 52. Stern Igná.z Mester-u. 26. Stefa- 
novits János Hatvan-u. 74. Strompf Sándorné, 
Hajó-u. 14. Szabó József. Burgondia-u. 9. Özv. 
Szilágyi Gáborné, Nyil-u. 26. Szombati Józsefné, 
Csapó-kert 92. Szücs Imre, Vénkert 65. Tatár 
Sándor, Nyil-u. 80. Tenkei Ilona Késes-u. 68. 
Telegdi Lajos Boldogfalva-u. 13. Özv Tóth 
Jánosné, Morgó-u. 40. Udvarhelyi Lajosné, 
Homokkert I. j. 55. Újvárosi József, Erzsébet­
id 40. Jándi Mihály, Csapó-u. 74. Jóna János, 
Nyil-u. 34. Varga Károly, Külsővásártér 13. 
Várray János, Kölcsey-u. 23. Vas Andrásné, 
Csapó-kert 65. Vass István, Hadházi-ut 4. Ve­
nyige Ferencz, Nyil-u. 125. Ifj. Vitárius Sán­
dorné, Teleki-u. 44 Vitárius Sándorné, Magos- 
utcza 25. Vundel Ernő, Varga-u. 35. Varga 
Anna Teleki-utcza 17. Weinstein Jakab, Hat­
van-u. 39 Weisz József, Mester-u.42. Weisz 
Márton, Deák Ferencz-utcza 26. Weisz Sám.-né, 
Vendég-u. 26. Weisz Ferencz, Hatvan-u. 42. 
Wolf N., Kandia-u. 15.

Szén-kereskedők.
Gabányi Sándor, Csapó-u. 3. Helyi vasút 

részvénytársaság, Petőfi-tér. Kellner Dávid és 
Társa, Postakerti fatelep. Jakobovics Henrik, 
Piacz-u. 47. Neumann Nándor, Hatvan-utcza 5.

Szesz- és szeszesital nagykereskedők.
Áron Manó és Társa, Széchenyi-u. 22. Áron 

Miksa, Széchenyi-u. 13. Debreczen sz. ldr. vá­
ros. Katz Lajos, Piacz-u. 55. Klein Miksa és 
Testvére, Piacz-u. 66. Lusztig Mór, Piacz-u. 71. 
Nussbaum Máyer, Csapó-u. 4. Spira Ferencz, 
Hatvan-u. 13

Szőnyeg-raktár.
Bősznay J. és Társa, Kossuth-utcza 11.

Tajtékáru-kereskedők.
Pintér Gusztáv, Piacz-u. 79. Schossberger 

F.. Piacz-utcza 15. Schwarcz Dániel, Piacz-u. 29.

Termény-kereskedők.
Áron Miksa és Társa, Széchenyi-utcza 24. 

Áron Dáv'd, Arany János-u. 11. Bechert Manó, 
Piacz-utcza 38. Csengeri Ferencz, Hatvan-u. 43. 
Ifj. Csengeri Ignácz, Mester-utcza 18. Feldmann 
Dániel, Tizenháromváros-utcza 11. Feldmann 
Gyula, Tizenháromváros-utcza 27. Geiger Si­
mon, Piacz-utcza 47. Grünhut Sámuel, Hatvan- 
utcza 32. Goldstein Mór, Csokonai-utcza 46. 
Hollander Adolf és Fia, Piacz-utcza 28. Lider- 
mann Henrik. Reáliskola-utcza 2. Link Ignácz, 
Külső vásár-tér 2. Lövi Bernát, Piacz-utcza 50. 
Lukács Ármin, Széchenyi-utcza 24. Molnár 
András, Eötvös-u. 49. Rósenfeld Mór, Hatvan- 
utcza 59. Schatz Jakab, Piacz-utcza 63. Schneer 
Sámuel, Hatvan-utcza 70. Sclivarcz E. Henrik, 
Simonffy-utcza 12. Steiner József, Péterfia-u. 14. 
Szilágyi Gábor, Teleki-utcza 104. Ujlaky József, 
Domb-utcza 20. W eiszenberg Vilmos, Nyugoti- 
utcza 38. Özv. W eiszenberg Jakabné, Tizen­
háromváros-utcza 39. Weisz Ignácz, Sas-u. 2. 
Weisz Lévi, Piacz-utcza 39. Weisz József, 
Simonffy-utcza 25.

Tűzifa-kereskedők.
Brüll Illés, Mester-utczai fatelep. Debreczen 

sz. kir. város, Epreskerti fatelep. Friedmann 
Henrik, Hunyadi-u. 18. Hay Károly, Vargakert 
13. Hegedűs Emil, Homokkerti fatelep. Kellner 
Dávid és Társa, Postakerti fatelep. Özv. Klein 
Jakabné, Széchenyi-u. 5. Özv. Pollák Edéné. 
Hatvan-utcza végén.

Üveg- és porczellán-kereskedők.
Adler és Mezey, Piacz-utcza 15. Blattner 

Gyula, Piacz-utcza, Lampreclit-palota. Blattner 
József, Csapó-utcza 1. Gerendái és társai, 
Széchenyi-utcza 1. Kaszanyitzky Endre, Piacz- 
utcza 57. Lajossy Béla, gróf Degenfeld-tér 11. 
Lám Sándor, Piacz-utcza 1. Ifj. Pájer József 
utóda, Simonffy-utcza 2. Spitzer Gyula, Hatvan- 
utcza 5.

Játék-kereskedők.
Fisch Testvérek, Piacz-utcza 40. Kepes és 

Friedmann, Simonffy-utcza 1. Rosenberg Emil, 
Piacz-utcza 58. W interberger Anna, Uj-kert 17.

Vad-kereskedő.
Deák Péterné, gróf Degenfeld-tér 8. számú 

sátor.

Varrógép-kereskedők.
Keszler A., Simonffy-utcza 1. Rosenberg és 

Hammer, Piacz-utcza 2. Schweitzer Testvérek, 
Piacz-utcza 54. Singer E. varrógép részvény- 
társaság, Piacz-utcza 42.

Vas-kereskedők.
Bészler és Dávid, Piacz-utcza '7. Kovács 

Gyula, Piacz-utcza 17. Nánássy Lajos, Piacz- 
utcza 69. Pásztor és Társa, Csapó-utcza 4. 
Sesztina Lajos, Piacz-utcza 23. Sümeghy Béla, 
Piacz-utcza 65. Tó*h Gyula, Piacz-utcza 20.
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Zsák- és ponyvakereskedők.

Grünberger Ignácz, Battliyány-u. 4. Sonnen- 
berg M. D., Széchenyi-utcza 6. Schrott Tóbiás, 
Széchenyi-utcza 8. Özv. Unger Benjáminné, 
Széchenyi-utcza 3. W iener Adolf, Kossuth- 
utcza 27.

Kereskedelmi ügynökök.

Békés Adolf, Hunyadi-u. 21. Fisclier Lipót, 
Barna-utcza 4. Huszár Károly, Széchenyi-utcza. 
Halmágyi József, Miklós-u. 1. Müncli Gusztáv, 
Hunyadi-utcza 24. Frigarsky Emil, Yarga-u. 12.

Alkuszok.
Fischer Bernát, Cserepes-utcza 19. Horog 

Pál, Késes-utcza 26. Katzender Antal, Hatvan- 
utcza 55. Kiss Lajos, Homokkert 12. Kiss 
István, Péterfia-utcza 12. Klein Mihály, József 
kir. herczeg-utcza 56. Kolin Ábrahám, Simonffy- 
utcza 51. Bőr Gyula, Bárány-csapszék. Rosen­
berg Márton, Nyugoti-utcza 26. Scliirf Ignácz, 
Hatvan-utcza 39. Spira Emánuel, Hatvan-utcza 
6. Spitzer József, Vörösmarty-utcza 23. Ujlaky 
József, Révész-utcza 2., Végh Sámuel, Morgó - 
utcza 6 W ienstein Éliás, Hatvan-utcza 38. 
Weisz József, Tizenháromváros-u. 6. Wertlieim 
Mátyás, Garai-u. 14 Jakabovics Jakab, Vásár- 
tér-utcza 2.

X. Iparosok czimtára.

a) Gyárak.

Bútorgyár.
Schwarz Vilmos, Szalkai-utcza 5.

Érczkoporsógyár.
Gebauer Károly, Homokkert.

Inga-óragyár.
Gasparik Antal (Serli Ede utóda) Egyház- 

tér 5.

Fósügyár.
Dömsödy Ferencz, Kandia-utcza 15.

Gépgyárak.
Julow Lajos, H adházi-u t; Mattyasovszky 

Andor, Péterfia-utcza 73. szám; Trnka Gottlieb, 
Apafiy-utcza 8. szám.

Kályhagyár.
Balogh Mihály örökösei, a Boldogkert végén.

Kefegyárak.
Falk Ármin és Társa, Postakert; Stern 

József és Testvére, Yénkert.

Kötő-szövőgyár.
Halász János és Társai, Rákóczi-utcza 36.

Szalámigyár.
Fratelli Vidoni és Társa, Domb-utcza 5. sz.

Szappangyárak.
Első debreczeni szappangyár, czégvezető: 

Nagy Lajos, Yarga-utcza 38; Baloghné Békéssy 
Rózsa szappangyára, Kölcsey-utcza 12.

Téglagyárak.

. Balogh Mihály örökösei téglagyára, Téglás­
kert mellett; Berger és Horváth gőztéglagyára, 
iroda: Séchenyi-utcza; Debreczen sz. kir. város 
gőztéglagyára; Szikszay Lajos gőztéglagyára.

b) Iparosok.
Aranyozó.

Dömsödi Lajos, Morgó-utcza 15.

Asztalosok.
Ács Imre, Vörösmarty-utcza 22. Ács Miklós, 

Meszena-utcza 9. Ásmány Károly, Darabos- 
utcza 52. Bagdi Istvánné, Meszena-utcza 17. 
Bagosi Kálmán, Nyii-utcza 13. Balla Lajos, 
Török Bálint-utcza 3. Balogh Imre, Garai-u. 10. 
Bartha László, Késes-utcza 37. Bálint Imre, 
Kórliáz-utcza 5. Bálint József, Berek-utcza 8. 
Bodnár József, Bundi-utcza 8. Boldog Kálmán, 
Széchenyi-utcza 57. Burai István, Nyil-utcza 57. 
Czirinkó Gusztáv, Arany János-utcza 36. Cson­
tos József és Gyula, Homokkert-utcza 5. Diny- 
nyés Gyula, Füvészkert-u. 10. Diószegi Imre, 
József kir. herczeg-utcza 58. Dorscli Hugó, 
Postakert. Farkas Antal, Deák Ferencz-u. 22. 
Fischer Béla, Bethlen-utcza 24. Fuchs János, 
Postakert. Gál János, Tizenháromváros-u. 13. 
Harsányi István, Kossuth-utcza 49. Kassay 
Gábor, Móricz-telep 12. Kállai András, Czegléd- 
utcza 3. Kerekes Albert, Morgó-utcza 17.,Killer 
Ede, Piacz-utcza 35. Özv. Kiss Bálintné, Árpád- 
tér 32. Kiss Gyula, Arpád-tér 32. Kiss Kálmán, 
Bercsényi-utcza 29. Kiss József, A rpád-tér 32. 
Klein Ábrahám, Arany János-utcza 42. Klein 
Ármin, Széchenyi-utcza 38. Koós Lajos, Csapó- 
utcza 49. Kovács Béla, Csokonai-utcza 26. 
Kovács Sándor, Tizenháromváros-utcza 45. Ko­
vács János, Csapó-utcza 34. Özv. Kónya Sán- 
dorné, Baross-utcza. Kutoron Mihály, Nyil-u. 
Lam berger Ignácz, Piacz-utcza 71 Liptai József, 
Simonffy-utcza 39. Lókodi Ferencz, Széchenyi- 
utcza 45. Mészáros Károly, Széchenyi-kert 31. 
Molnár József, Nyugoti-utcza 46.Nagy Károlyné, 
Jókai-utcza 34. Nagy Sándor, Simontíy-utcza 25.
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Nádai Rezső, Rákóczi-uteza 34. Őz József, 
Veres-utcza 13. Papp Albert, Cserepes-utcza 6. 
Paulai Gyula, Vörösmarthy-utcza 20. Pál András, 
József kir. herczeg-u. 63. Rácz Benjámin, Pé- 
terfia-utcza 53. Rosenfeld Mór, Tizenháromváros- 
utcza 20. Sánta György, Csapó-utcza 41. Sin- 
kovics Nándor, Eötvös-utcza 74. Szabó István, 
Csók-utcza 6. Szabó János, Kigyó-utcza 16. 
Szabó József, Varga-u. 34. Szekeres András, 
Sámsoni-utcza 10. Szűcs A. István, Hatvan-u. 22. 
Szűcs Mihály, Homokkert-utcza 59. Szathmári 
Ferenczné, Hatvan-utcza 6. Szutor Károly, 
Késes-utcza 22. Tibai Sándor, Kórliáz-utcza 7. 
Tóth Lajos, Egyháztér 3. Tóth Sámuel, Baross- 
utcza 6. Özv. Jancsó Lajosné, Sestakert-major. 
W aclitler János. Faragó-utcza 14. W achtler 
Károly, Faragó-utcza 12. Vankó András, Varga- 
utcza 28. Varga Benő, Tanitó-utcza 12. Yági 
Izidorné, Miklós-utcza35. Vibirál János, Darabos- 
utcza 18. Vojta Géza, Szalkai-utcza 5.

Ácsok.

Almási Ferencz, Szent-Anna-utcza 36. Arany 
András, Meszena-utcza 10. Balogh Gergely, 
Csapó-utcza 51. Balogh József, Bihari-telep. 
Balogh István, Bihari-telep. Barna Sándor, 
Kölcsey-utcza 7. Barna Tamás, Sámsoni-utcza
2. Bisothka Gábor, Péterfia-utcza 71. Borsos 
András, Veres-utcza 6. Csáki András, Homok - 
utcza 55. Csóka Pál, Késes-utcza 43. Debreczeni 
János, Homokkert, 2. járás 192. Dézsi László, 
Vénkert 71. Diószegi András, Szent-Anna-utcza
35. Ecsedi István, Homokkert, 2. járás 223B. 
Géder Sándor, Szappanos-utcza 9. Gombacsek 
György, Vendég-utcza 36. Gyáni Ferencz, Víg­
kedvű Mihály-utcza 52. Ifj. Hevessi Mihály, 
Móricz-telep 58. Id. Hevessi Mihály, Kut-uteza
16. Horváth József, Erzsébet szőlőtelep. Horváth 
István, Eötvös-utcza 62. Horváth István, Csapó- 
utcza 64. Horváth János, Csonka-u. 5. Kerék­
gyártó Bálint, Hajó-u. 16. Kerékgyártó István, 
Hunyadi-utcza 18. Király Ferencz, Darabos- 
utcza 57. Kiss Imre, Csapó-kert, 2. járás 201. 
Kiss Gábor, Kut-utcza 106. Kovács Gergely, 
Eötvös-utcza 87. Kovács Lajos, Domb-utcza 4. 
Kovács József, Lorántffy-utcza 9. Körösi János, 
Homokkert, 2. járás 177. László András, Patay- 
telep. Ifj. Marsalkó Mihály, Csigekert 22. Id. 
Marsalkó Mihály, Vendég-utcza 5. Mezei Gyula, 
Bundi-uteza 14. Ménes Gábor, Homok-utcza 38. 
Ménes Mihály, Vendég-u. 84. Mészáros György, 
Gyöngyvirág-utcza 4. Molnár János, Apafi-u. 4. 
Nagy Gábor, Tanitó-u. 9. Nagy János, Csillag- 
utcza 83. Nagy János, Nyil-utcza 62. Németi 
Gábor, Tóczóskert, 1. járás 30. Papp Ferencz, 
Csillag-utcza 84. Papp Sándor, Eötvös-utcza 85. 
Pethő Ferencz, Hadházi-ut 20. Id. Pető György, 
Ajtó-utcza 37. Ifj. Pető György, Ajtó-utcza 37. 
Siteri Sándor, Nyil-u. 83. Szabó Dániel, Késes- 
utcza 15. Szabó Péter, Mester-utcza 20. Szabó 
József, Hadházi-ut 6. Szabó Mihály, Kölcsey- 
utcza 22. Szalontai József, Homokkert, 1. j. 8. 
Szathmári Péter, Domb-u. 10. Id. Szendrei Sán­
dor, Kasza-köz 12. Ifj. Szendrei Sándor, Jókai- 
utcza 29. Szepessy Péter, Varga-u. 9. Szilágyi 
Károly, Széchenyi-utcza 27. Szilágyi János, 
Homokkert, 1. járás 24. Ungváry Sándor, Csapó­
kért, 2. járás 201. Juhász József, Vendég-utcza 
78. Juhász István, Vigkedvü Mihály-utcza 8. 
Zöld József, Csapókért, 1. járás 140.

Bádogosok.

Bucsai Sándor, Berek-utcza 3. Csathó Gábor, 
József kir. herczeg-utcza 33. Csóthi Lajos, Tö­
rök Bálint-utcza 4. Durkán János, Kigyó-utcza
24. Flezsár Sándor, Zsák-u. 15. Glück Géza, 
Teleki-utcza 57. Goldstein Simon, Tizenhárom- 
város-utcza 4 3. Groszmann József, Hatvan-u. 
18. Gulyás Géza, Csokonai-utcza 15. Özv. Gu­
lyás Károlyné, Füvészkert-uteza 6 Kasztano- 
vics József, Bercsényi-utcza 43. Keresztúri 
István, Csemete-u. 15. Keresztúri János, Teleki- 
utcza 55. Kerékgyártó Sándor, Kazinczy-utcza 7. 
Kiss Ignácz, Piacz-utcza 34. Krausz Kálmán, 
Csokonai-u. 44. Landeszmann Ferencz, Timár-u. 
34. Lókodi Gábor, Ötmalom-utcza 1. Marosán 
László, Kölcsey-u. 24. Nagy Gábor, Teleki-u.
55. Preiszer Salamon, Széchenyi-utcza 30. Ring 
István, Miklós-u. 50. Rosenfeld Adolf, Simonffy- 
utcza 37. Sárosi János, Csapó-utcza 40. Szegedi 
Imre, Kut-utcza 30. Sztraka József, Eötvös-u. 
8. Tóth Gyula, Teleki-u. 75.. Jobbágy János, 
Zöldfa-utcza 5. Vitárius Bénjámin, Lorántffy- 
utcza 19. Vészeli Antal, Darabos-utcza 23.

Borbélyok és fodrászok

Artner Sándorné, Vendég-u. 82. Andresz 
Kálmán, Piacz-u. 12. Boczán Ferencz, Reál- 
iskola-utcza 3. Braun Mihály, Mester-u. 44. 
Ifj. Csikes Ferencz, Késes-u. 47. Özv. Dénes 
Imréné, Csapó u. 67. Farkas József, Timár-u.
17. Fecsu József, Csapó-u. 77. Friedvalszky R., 
Egyháztér4.Fuchs II. Péteríia-u.26.Hanzóli Lajos 
Bethlen-u. 19. Herman Vilmos, Frohuer szálloda. 
Ivanovits Antal, Kossuth-utcza 17. Jakab József, 
Csapó-u. 11. Özv. Kaliczky Józsefné, Csapó-u.
1. Kárpoli Péter, Árpád-tér 43. Kehi Miklós, 
Szent-Anna-utcza l . ; Kelemen István, Petőíi-tér
1. Király Lajosné, Árpádtér 41. Kindris János, 
Péteríia-utcza 61. Koppányi Kálmán, Hunyadi- 
utcza 28. Korányi József, Deák Ferencz-utcza
1. Kovács Lajos, Piacz-utcza 59. Kovács József, 
Széclienyi-űtcza. Kiss Hermanné, Nyugoti-u. 24. 
Kecskeméti Ferencz, Piacz-utcza 11. Láng 
Miklós, Árpád-tér 40. Magyar Ferencz, Meszena- 
utcza 16. Materni Lajosné, Méliusz-tér 1. Ma- 
schek Adolf, Eötvös-utcza 64. Özv. Mede Gy.-né, 
Degenfeld-tér 4. Megyeri Kálmán, Piacz-utcza 
42. Möldner József, „Bikau szálló. Nagy Jó- 
zsefné, Kossuth-utcza 19. Nagy Lászlóné, Nyu­
goti-u. 35. Nagy Lajos, Mester-u. 50. Nemes 
Lászlóné, Nyil-utcza 2. Onofri Józsefné, Csapó- 
utcza 12. Oláh Gyula, Csapó-utcza 97. Paul 
Péter, Petőíi-tér 4. Petrisin János, Kossuth-utcza 
2 Pigniczky Lajos, Hunyadi-u. 12. Reiter 
Sándor, Hatvan-utcza 11. Rencz Antal, Kossuth- 
utcza 4. Révész Lipót, Piacz-utcza 54. Schmied 
János, Bádogos utcza. Somogyi István, Csapó- 
utcza 71. Szathmáry Lajos, Diószegi-utcza 3. 
Hzikszai Sándor, Attila-tér 5. Szilágyi Gusztáv, 
Hatvan-utcza 17. Telbisz Sebestyén, Piacz-u. 79. 
Veres Károly, Sámsoni-utcza 2. Volfart András, 
Csapó-utcza 20. Jerzsik Sándor, Széchenyi- 
utcza 1.

Bőrönd készítők.
Stern Salamon, Szent-Anna-utcza 2. Schwartz 

Ábrahám, Hatvan-u. 6. Klein Jónás, Piacz-u. 26.
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Czement- és beton-készitők.
Meloceo Péter, Margit-fürdő 64. Rossi Pál 

P rinó , Teleki-utcza 92.

Czimfestők.
Konvalina Herman, Csillag-u. 52. Klein 

Ferencz, Piacz-utcza 72. Kleinfeller Kárőly, 
Arany János-utcza 8. Juszti József, Kossuth - 
utcza 58. Zollinger Ede, Darabos-utcza 16.

Czipészek.
Adler Ignácz, Széchenyi-utcza 36. Allé 

István, Széchenyi-utcza 25. Almási Sándor, 
Móricz-telep 82. Ágoston István, Póteríia-u. 26. 
Balázs János, Csapó-kert I. járás 93. ' Balla 
Istvánnó, Bethlen-utcza 62. Balla Sándor, Ra- 
kovszky-utcza 33. Barta Ferencz, Homok-u. 68. 
Bácsi Sándor, Bocskay-tér 12. Bartus Lajos, 
Timár-utcza 2. Barna Pál, Domb-utcza 1. Ba­
logh Károly, mester-utczai sorompó. Bencsó 
József, Arany János-utcza 45. Berger Sámuel, 
Hatvan-utcza 39. Blauer Móricz, Jókai-utcza 20. 
Brinzei Ferencz, Eötvös-utcza 17. Boros Mihály, 
Rákóczi-utcza 26 Cziczó Lajos, Piacz utcza 12. 
Dauda Mihály, Magos-utcza 11. Debreczenszky 
Gusztáv, Csillag-u. 88. Deutsch Márton, Csapó- 
utcza 5. Dickmann Sámuel, József kir. íierczeg- 
utcza 12. Dusek József, Ajtó-uteza 24. Elek 
Ferencz, Burgondia-utcza 19. Elfenbein Adolf, 
Piacz-utcza 72. Erdei Péter, Homokkert II. 
járás 184. Erdős Béla, Vendég-utcza 63. Fábró 
András, Eötvös-utcza 64. Farkas Ferencz, Virág- 
utcza 20. Farkas Ferencz, Péterfia-utcza 3. 
Farkas Sándor, Vendég-utcza 31. Fekete Lajos, 
Czegléd-utcza 16. Féniász István, Erzsébet-ut 29. 
Fischer Menyhért, Hatvan-utcza 9. Fischer Mór, 
Hatvan-utcza 59. Fon Ignácz, Késes-utcza 37. 
Földesi Lajos, Tizenháromváros-utcza 21. Föld- 
váry Sándor, Gólya-utcza 17. Frém er János, 
Betlilen-utcza 40. Frőlich Dániel, Pacsirta-u. 12. 
Fülöp János, Késes-utczá 3. Gergely János, 
Borz-utcza 19. Goldstein Leopold, Nyugoti-u. 22. 
Gottlieb Mór, Hatvan-utcza 5. Griczmann Gyula, 
Piacz-utcza 11. Grünberger Salamon, Csapó- 
utcza 64. Grünfeld Henrik, Hatvan-utcza 39. 
Győri Ferencz, Vigkedvii Mihály-utcza 8. 
Hasenöhrl Alajos, Kossuth-utcza 25. Heszkel 
Simon, Kazinczy-utcza 3. Ilolczafer József, Sas- 
utcza 3. Hollender József, Vendég-utcza 55. 
Holes János, Veres-utcza 4. Hoffer Ferencz, 
Bethlen-utcza 39. Hovány Ödön, Péteríia-u. 53. 
Hudák János, Csapó-utcza 91. Kandra Mihály, 
Arany János-utcza 35. Kántor József, József 
kir. herczeg-utcza 25. Kecskés István, Vörös- 
marthy-utcza 24. Kecskés Sándor, Füvészkert- 
utcza 16. Kecskés Péter, Simonyi-ut 6. Kelemen 
Herman, Csók-utcza 6. Keresztesi Ferencz, 
Varga-utcza 12. Kiss Bálint, Vigkedvü Mihály7- 
utcza 43. Kiss J. Ferencz, Hajnal-utcza 27. 
Kiss Sándor, Agárdy-utcza 6. Kiss József, 
Kövesdi major. Klein Kálmán, Piacz-utcza 72. 
Klein Salamon, Csokonai-u. 17. Klein Sámuel, 
Zápolya-utcza 19. Klein Sámuel, József kir. 
herczeg-utcza 65. Koharczky7 Pál, Timár-u. 40. 
Kohn Dávid, Hatvan-utcza 64. Kolin Sámuel, 
Hatvan-utcza 20. Kovács Gábor, Jókai-utcza 52. 
Kovács Kálmán, Kétmalom-utcza 17. Kovács 
Sándor, Kétmalom-utcza 15. Köröskén yi István, 
Borz-utcza 11. Kőszegi János, Darabos-u. J6.

Krausz Mór, Széchenyi-utcza 50. Kun Ede, 
Széchenyi-utcza 27. Kufferstein Herman, Tizen­
háromváros-utcza 10. Kiss Sándor, Kut-u. 32. 
Katócs József, Miklós-utcza 22. Lebovits Zsig- 
inond, Piacz-utcza 43. Lechner Károly, Kossuth- 
utcza 41. Lieber Emánuel, Degenfeld-tér 4. 
Leiner Sámuel, Csapó-utcza 6. Losinczky Ta­
más, Homok-utcza 81. Löbl Ignácz, Hatvan- 
utcza 56. Madai Pál, Gönczi-utcza 3. Márfénydk 
János, Varga-utcza 4. Molnár Imre, Faragó- 
utcza 13. Moskovszky András, Zöldfa-utcza 10. 
Moskovszky7 Lajos, Vigkedvü Mihály-utcza 10. 
Müller Béla, Bethlen-utcza 25. Müller Gotthárd, 
Nyomtató-utcza 6. Müller Márton, Bercsényd- 
utcza 4. Nábrádi János, Dobozi-utcza 9. Nagy 
János, Csillag-uteza 77. Nagy Dániel, Csapó- 
utcza 82. Nagy' Dezső, Rákóczi-utcza 5. Nagy 
József, József kir. herczeg-utcza 33. Nagy 
László, Csapó-utcza 73. M. Nagy Lajos, Si- 
monffy-utcza 18. Nagy Márton, Csillag-u. 56. 
Nagy7 Miklós, Teleki-utcza 17. Nagy József, 
Egyháztér. K. Nagy József, Simon ffy-utcza 49. 
Némothy Sándor, Homokkert II. járás 126/b. 
Nemes Gábor, Picz-utcza 31. M. Nagy Lajos, 
Simonfíy-utcza 4. Nánásy Lajos, Veres-u. 12. 
Oláh András, Czegléd-utcza 9. Oláh József, 
Török Bálint-utcza 20. Orobecz Fülöp, Arpád- 
tér 39. Orosz István, Miklós-u. 48. Ottó Henrik, 
Bocskay-tér 3. Ozsváth Lajos, Sziv-utcza 18. 

j  Papp Lajos, Méliusz-tér 14. Papp Mihály', Ho- 
j  mokkert II. járás 234. Pajtás István, Petőli-tér 4.
I Pál András, Késes-utcza 18. Pásztor Albert,
: Mester-utcza 6. Pely' Ágoston, Timár-utcza 32.
! Percze István, Csapó-utcza 12. Pásztori Pál, 
t Móricz-telep 78. Rácz György, Jókai-utcza 44. 
j  Retezár Dezső, Csapó-utcza 105. Reich Adolf, 

Késes-utcza 73. Rieger Antal. Hatvan-utcza 14. 
Reichmann Ignácz, Piacz-u. 61. Répánszky7 Ká- 
rolymé,Libakert. Réthyr Gy7örgy, Battyhányr-u. 6. 
Révész Aiitalné, Gsillag-utcza 66. Révész Géza, 
Kut-u. 112. Révész János, Ny7il-u. 63. Rótli 
Ábrahám, Varga-utcza 40. Rótli János, Péterfia- 
utcza 4. Rustyák János, Vörösmarthyr-utcza 22. 
Sándor Mihály, Salétrom-sor 1. Sándor József, 
Csap-utcza 31 Senalka Nándor, Hunyradi-u. 14. 
Simkovics György7, Csapó-utcza 17. Simon Imre, 
Széchenyi-utcza 18. Sinka János, Hatvan-u. 33. 
Steier Ferencz, Széchenyi-u. 38. Stempl Mihály, 
Batthyrány-utcza 15. Soukop Ferencz, Nap- 
utcza 15. Schuller János, Hunyadi-utcza 4. 
Szabó Gy7örgy, Simonffy-utcza 39. Özv. Szabó. 
Sándorné, Egymalom-u. 6. Szathmári Károly, 
Hal-utcza 4. Szathmáry Ferencz, Hal-utcza 3. 
Szecsei Mihály7, Ajtó-utcza 18. Székely Elek, 
Homokkert, II. járás 192. Széplaky7 József, 
Darabos-u. 23. Szibrincz Mihály7, Varga-u. 31. 
Szilágyi György, gr. Degenfeld-tér 3. Szikszai 
János, Batthyány'-utcza 17. Szikszai Mihály', 
Csilag-utcza 42. Szilágyi József, Homokkert,
1. járás 7/b. Szilágyi József, Török Bálint-utcza
2. Szilágyi Antal, Hoinokkert-u. 93. Szoboszlai 
Islván, Egyház-tér 3. Sztanecz József, Rákóczi- 
utcza 21. Szücs Gyrula, Varga-u. 35. Schwarcz 
Géza, József kir. herczeg-utcza 53. Sclnvartz 
Hermann, Arany János-utcza 8. Schwartz Leo­
pold, Arany János-utcza 5. Schnel Ede, Piacz- 
utcza. D. Szabó Imre, Kigyó utcza 23. Szikszai 
Mihály, Kut-utcza 122. Stadler Gusztáv, Eötvös- 
utcza 83. Silber Adolf, Erzsébet-ut 40. Timár 
József, Késes-utcza 46. Tóth György7, Csillag- 
uteza 28 Tóth Gábor, Szalkai-utcza 4. Tóth 
Ferencz, SeMakért, I. járás. ■ Tolnai János,
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Deák Ferenez utcza 10. Tóth Dobos Sándor, 
Piacz-utcza 79. Jakab Károly, Szent-Anna-utcza 
40. Joszip János, Cserepes-u. 18. Viola Alajos, 
Eötvös-u. 7. Vas István, Czegléd-utcza 2. Varga 
István, Szent-Anna-utcza 2. Varga Imre, Kut- 
utcza 112. Válján György, Teleki-utcza 98. 
Varga Ferenez, Miklós-utcza 87. \Veisz Józsefné, 
Csap-utcza 7. W eisz Jakab, Hatvan-utcza 15. 
Weisz Dániel, Móricz-telep 47. W eidner József, 
József kir. lierczeg-utcza 67. W eidner Gusztáv, 
Kossuth-utcza 2. Zsák József, Eötvös-u. 118

Czukrász és ezukorkakészitők.

Allém an Ottó, Egyház-tér 5. Borsi Lajos, 
Piacz-utcza 7. Bozsin Szekula, Iskola-utcza 4. 
Czéró Antal, Piacz-utcza 68. Dörre Ferenez, 
Kossuth-utcza 1. Riesz Lipót, Piacz-utcza 51. 
Scháger Károly, Arany János-utcza 61. Vikovics 
Váza, Vendég-utcza 27. Zih Géza, Rákóczi- 
utcza 28. Józsa Gábor, Csapó-utcza 19.

Cserép- és palafedők.
Biczó Gyula, Domb-utcza 17. Enyedi Ferenez, 

Kigyó-utcza 14. Tassy Károly, Széchenyi-kert. 
Kompanek József, Homokkert-sor 121.

Csizmadiák.
Albert Károly, Hatvan-u. 8. Antalffy Ferenez, 

József kir. herczeg-utcza 38. Ari Károly, Csapó- 
utcza 17. Ari József, Csapó-kert II. járás 281. 
Ari József, Kut-utcza 110. Aszalós Lajos, Nyom- 
tató-uteza 14 Bagdi István, Csapó-kert, 2. j.
211. ifj. Bagdi Károly, József, kir. herczeg-u. 69. 
Bakos Károly, Eötvös-u. 18. Bakonszegi Imre, 
Csillag-utcza 44. Bakóczi János, Nyil-utcza 66. 
Balajti István, Homokkert 2.” járás 228. Balogh 
István, Tanitó-utcza 8. Balogh Sándor, Homok- 
kert-uteza 64. Bartha János, Pereczes-utcza 18. 
Baróti István, Csokonai-utcza 25. Bányai Károy, 
Ujföld 55. Bányai László, Teleki-utcza 45. Bá­
nyai Lajos, Jókai-utcza 12. Bátori Mihály, Kut- 
utcza 70. Bihari Mihály, Bercsónyi-utcza 42. 
Bocsi Sándor, Poreczes-u. 9. Bodnár Lajos, 
Eötvös-utcza 77. Bodnár Péter, Kiskassa 33. 
Bodnár Sámuel, Eötvös-u. 85. Bodó Gyula, 
Homok-utcza 60. Bodó József, Nyil-u. 102 Bog­
dán Lajos, Simonffy-utcza 34. Boros Sándor, 
Morgó-utcza 3. Boruzs István, Péczeli-utcza 8. 
Botka Ferenez, az izraelita temető végén. Botos 
Sándor, Kölcsey-u 5. Bócsi Sámuel, Csokonai- 
utcza 44. Boji Mihály, Varga-kert I. j. 46. Bö­
szörményi Imre, Rákóczi-u. 21. Böszörményi 
Kálmán, Meszena-utcza 4. Özv. Böszörményi 
Lajosné, Morgó-utcza 30.ifj. Böszörményi Mihály, 
Pacsirta-utcza 9. Brenyiczky Sámuel, Eötvös- 
utcza. Budai Lajos, Ajtó-u. 12. Bukszán József, 
Eötvös-u. 33. Bulátkó János, Kar-utcza 3. Buj­
dosó Lajos, Homokkert I. járás 71. Cziczó János, 
Margitfürdő telep. Csarkó Sándor, Pesti-utcza
23. Cseresznyés István, Borz-utcza 26. Csige 
Sándor, Tóczóskert I. járás 30. Csonka József, 
Mester-utcza 40. Csurka Sándor, Darabos-u. 14. 
Csürködi István, Nyil-utcza 107. Danes Sándor, 
Vendég-utcza 72. Dankó Mihály, Kut-utcza 120. 
Dávid Károly, Tanitó-utcza 14. Dávid János, 
Nap-utcza 5. Debreczeni Ferenez, Mester-utcza 
45. Debreczeni Károly, Darabos-utcza 47. Debre- 
nzeni Lajos, Csillag-utcza 106. Deli György,

Vendég-utcza 44. Dézsi Sándor, Arany János- 
utcza 24. Dobai Miklós, Árpád-tér 16. Dobi K., 
Széchenyi-kert 41. Dobszai János, Homok-utcza 
107. Dómján Lajos, Kut-utcza 118. Dómján János, 
Kut-utcza 186. Dúzs János, Vendég-utcza 64. 
Dúzs József, Borz-utcza 32. Özv. Egri Mihályné, 
Füvészkert-utcza 5. Egri Károly, Bercsénvi-u.
22. Egri József, Rakovszky-utcza 25. Ekli Imre, 
Nyil-utcza 104. Elek Ferenez, Cserepes-utcza
10. Erdélyi József, Hoinokkert-utcza 105. Erdei 
Józsefné, Csokonai-utcza 32. Falusi György, 
Meszena-utcza 18. Faragó András, Varga-utcza
29. Faragó Józszsef, Pesti-utcza 27. Faragó 
János, Tanitó-u. 3. Fábián István, Bercsényi-u. 
56. Fábián János, Nyil-utcza 71. Fehér Sándor, 
Timár-u. 22. Feigel Bertalan, Eötvös utcza 29. 
Fodor Gábor, Borz-u 19. Fodor János, Simonffy- 
utcza 43. Frózs István, Kigyó-utcza 22. Frózs 
Lajos. Kar-utcza 40, Gát.hi Lajos, Nyil-utcza 
18. Gebei József, Csillag-utcza 48. Géder Mihály, 
Rákóczi-utcza 43. Géder Sándor, Mester-utcza 
32. Géder József, Nyil-utcza 134. Gere Mihály, 
Homok-utcza 114. Gombos Sándor, Ajtó-utcza
18. Gombos József, Homokkert 2. járás R>9. 
Gonda Bálint, Darabos-utcza 29. Gorzsás Sándor, 
Arpád-tér 25. Grega Károly, Meszena-utcza 12. 
Gulácsi Mihály, Gólya-utcza 1. Gyarmathy 
Gábor, Nyil-utcza 65. Gyarmathy Mihály, Bundi- 
utcza 5. Gyarmathy János, Homokkert 2. járás
212. Gyarmathy József, Csapó-kert 44. Gyar­
mathy József, Eötvös-u. 64. Gyöngyösi Gyula, 
Csillag-utcza 10. Gyarmathy József, Köntöskert
1. járás 10. Gyönyörű Gábor, Péczely-utcza 3. 
Gyönyörű Lajos, Kigyó-utcza 15. Győrössy 
Mihály, Berek-utcza 5. Gyulai László, Nyil- 
utcza 101. Hadházi Károly, Kar-utcza 26. Halász 
József, Pacsirta-utcza 58. Halmi Imre, Csapó­
kért 2. járás 267. Halmi Gyula, Csapókért 2. 
járás 254. Halmi Mihály, Veres-u. 6. Harangi 
Mihály, Péterfia-utcza68. Hajdú Sándor, Pacsirta- 
utcza 43. Hajdú József, Rakovszky-utcza 45. 
Hátra Sándor, Kiskassa 38. Harsányi Gábor, 
Eötvös u 76. Hegedűs István, Pereczes-utcza 2. 
Hegedűs Lajos, Diószegi-utcza 16. Hegedűs 
Sándor, Morgó-utcza 2. Hegedűs József, Me­
szena-utcza 20. Herczner István, Homok utcza
92. Herli János, Csapókért I. járás 171. Homoki 
Imre, Csap-utcza 24. Horváth István, Boldog- 
falva-utcza 22. Horváth Mihály, Kut-utcza 100. 
Huszti Mihály, Eötvös-utcza 75. Illés Sándor, 
Csokonai-utcza 24. Illés János, Nyil-utcza 43. 
Incze András, Bercsényi-utcza 93. Kabai Lajos, 
Csigekert 51. Kállai Antal, Nyil-utcza 78. Kal­
lós Ignácz, Pereczes-utcza 19. Kancza Sándor, 
Homok-utcza 117 Karászi István, Homok-utcza 
44. Kaszás Dániel, Busi-utcza 9 Kádár István, 
Móricz-telep 85. Kádár József, Csonka-utcza 11. 
Kádár József, József kir. herczeg-utcza 71. 
Kálmán Ferenez, Móricz-telep 3l. Kecskés 
István, Vendég-utcza 66. Kelemen János, Csillag- 
utcza 71. Kenyeres Sándor, Hadház-uteza 8. 
Kerek Bálint, Meszena-utcza 6. Kerek Miklós, 
Csapó-utcza 93. Kerékgyártó Mihály, Pesti- 
utcza 43. Király Gyula, Eötvös-utcza 30. Király 
Imre, Rákóczi-utcza 16. Király István, Faragó- 
utcza 22. Király Mátyás, Kut-utcza 30. Kiss 
András, Pesti-utcza 63. Kiss Gábor, Homok- 
utcza 120. Kiss István, Meszena-utcza 12. Kiss 
Lajos, Vendég-utcza 18. Kiss Lajos, Csapókért
I. járás 129. Kiss Lajos, Kossuth-utcza 67. Sz. 
Kiss Lajos, Görbe-utcza 15. Sz. Kiss Mihály, 
Görbe-utcza 15. Kiss Péter, Homok-utcza 94.
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Kiss Sámuel, Árpád-tér 15. Kiss Sándor, Kut- 
utcza 66. Kiss János, Homok-utcza -187. Ifj . 
Kiss József, Pesti-utcza 29. B. Kiss József, 
Mester-utcza 32. Koczka Lajos, Kígyó utcza 17. 
Kocsis Károly, Yeres-utcza 30. Kocsis Lajos, 
Timár-utcza 27. Kolozsváry István, Bercsényi- 
utcza 67. Kolozsváry József, Emerich-telep 32. 
Komáromi József, Pesti-utcza 41. Komlósi 
BálintJ Eötvös-utcza 106. Komlósi Dániel, Dam- 
janics-utcza 9. Komlósi Imre, Eötvös-utcza 106. 
Komlósi Lajos. Mester-utcza 7. Komlósi Mi­
hály, Bercsényi-utcza 95. Korcsmáros Dániel, 
Péczeli-utcza 10. Korcsmáros Lajos, Tóczóskert
I. járás 32. Korcsmáros József, Morgó-utcza 33. 
Kormos András, Veres-utcza 8. Ifj. Korom 
Benjámin, Eötvös-utcza 65. Korom György, 
Barna-utcza 14 Korom Károly, Bundi-utcza 6. 
Korom Lajos, Nyil-utcza 72. Ifj. Korom József, 
Arany János-utcza 58. Id. Korom József, Pesti- 
utcza 25. Korponai János, Diószegi-utcza 8. 
Korsós Imre, Árpád-tér 27. Koszta Sámuel, 
Csapókért li8 . Kozák Ferencz, Bercsényi-u 89. 
Kozma Imre, Yendég-utcza 77. Kozma Péter, 
Csapókért 3. járás 340. Kozma János, Kut-u. 1. 
Kovács Benjámin, Darabos-utcza 50. Kovács 
Imre, Nyil-utcza 54. Kovács István, Kar-u. 5. 
Kovács István, Nyil-utcza 30. Kovács István, 
Csapókért 1. járás 108. Kovács István, Könyök- 
utcza 5. Ifj. Kovács István, Csillag-utcza 66.
B. Kovács István, Vendég-utcza 76. Kovács 
Márton, Simonffy-utcza 17. Kovács Mihály, 
Homok-utcza 128. Kovács János, Nyil-utcza 113. 
Kovács József, Csapókért 1. járás 129. Kovács 
József, Pallag. Kórik István, Kut-utcza 76. 
Kóródi Lajos Rakovszky-utcza 2. Kósik András, 
Homok-utcza 87. Kóji János, Nyil-utcza 91. 
Köblös Károly, Jókai-utcza 25. Krecskó Mátyás, 
Meszena-utcza 20. Kronovszky Tamás, Csapó­
kért 2. járás 210. Kurdik István, Árpád-tér 15. 
Kurucz István, Nyil-utcza 108, Kurucz Miklós, 
Hüvelyes-utcza 6. Küllős Imre, Nyil-utcza 72. 
Küllős János, Vigkedvü Mihály-utcza 56. Lé- 
nárt Imre, Nyil-utcza 88. Lovász Mihály, Csapó­
kért 2. járás 265. Luczi István, Pacsirta-u. 80. 
Lugosi János, Eötvös-utcza 68. Madai Imre, 
Hatvan-utcza 62. Madarász Ferencz, Kigyó:u. 23. 
Madarász Lajos, Csillag-utcza 69. Makai Sán­
dor, Yendég-utcza 74. Makai Sándor, Morgó- 
utcza 13. Makai János, Mester-utcza 36. Ifj 
Makiári József, Ajtó-utcza 6. Marozsán György, 
Csapókért 1. járás 16. Matkó József, Bercsényi- 
utcza 31. Major István, Csokonai-utcza 25. 
Máthé Lajos, Eötvös-utcza 116. Máthó József, 
Bercsényi-utcza 23. Matéka Sándor, Garai-u. 23. 
Medgyessy János, Nyil-utcza 95. Mészáros 
Sándor, Bercsényi-utcza 81. Mészáros Sándor, 
Eötvös-utcza 31. Mészáros János, Ajtó-utcza 12. 
Mészáros János, Agárdy-utcza 7. Mester Sándor, 
Vendég-utcza 23. Mészáros József, Diószegi- 
utcza 8. Mindszenti Imre, Yendég-utcza 70. 
Mindszenti Lajos, Darabos-utcza 44. Mizsek 
József, Jókai-u. 19. Molnár Gáb.or, Rakovszky- 
utcza 21. Molnár Imre, Homok-utcza 48. Molnár 
István, Honvéd-utcza 68. Molnár Péter, Csapó- 
utcza 48. Molnár János, Nyil-utcza 31. B. Nagy 
Ferencz, Nyil-utcza 22. Ifj. Nagy Ferencz, 
Nyil-utcza 22. Nagy Gábor, Árpád-tér 42. Nagy 
Gábor, Yendég-utcza 74. Nagy Gábor, Veres- 
utcza 21. Nagy István, Nyil-utcza 24. Nagy 
István, Vigkedvü Mihály-utcza 25. Nagy István, 
Eötvös-utcza 55. Nagy István, Csillag-utcza 53. 
R. Nagy Istvánné, Morgó-utcza 13. Nagy

Károly, Meszena-utcza 11. P. Nagy Lajos, 
Pétertia-utcza 74. Sz. Nagy Lajos, Darabos-u. 56. 
Özv. Nagy Lajosné, Hajó-utczá 18. P. Nagy 
Mihály, Bethlen-utcza 54. Nagy Péter, Csemete- 
utcza 11. Nagy Sándor, Vörösmarty-utcza 24. 
P. Nagy Sándor, Arany János-utcza 54. P. Nagy 
János, Péczely-utcza 8. Nagy József, Csillag- 
utcza 37. Nagy József, Kut-utcza 110. Nagy 
József, Csapó-utcza 480. Nagy József, Agárdi- 
utcza 18. Nagy József, Ilajó-utcza 18. Nagy 
József, Garai-utcza 18. Özv. K. Nag}r Józsefné, 
Bercsényi-utcza 93. Nánássy István, Kölcsey- 
utcza 20. Nehéz József, Rákóczi-utcza 65. 
Nosztrai István, Monostor-u. 1. Nosztrai Lajos, 
Pacsirta-u. 7. Nyiri János, Csillag-u. 89. Oláh 
Károly, Homokkert-utcza 111. Osváth Sándor, 
Busi-utcza 21. Ocsay János, Szent-Anna-utcza
36. Őrsy Sándor, Yendég-utcza 13. Papp F e ­
rencz, Hatvan-utcza 64. Papp István, Honvéd- 
utcza 34. Paksy József, Eötvös-utcza 112. 
Pákozdi András, Czucza tanya 13. Id. Pál 
Ferencz, Jókai-utcza 32. Pál Lajos, Pacsirta- 
utczá 5. Pásti János, Homokért II. járás 174. 
Pásztor Miklós, Kut-utcza 52. Pásztor János 
Nyil-utcza 103. Petneházi János, Kigyó-u. 11. 
Petres Mihály, Árpád-tér 15. Petrus József, 
Csokonai-utcza 1. Péntek Sándor, Mester-u. 12. 
Ifj. Péntek Sándor, Honvéd-utcza 41. Pénzes 
Ferencz, Csillag-utcza 47. Pénzes Sándor, Kut- 
utcza 104. Pillár József, Csapó-kert II. járás 
312. Pongor Ambrus, Mester-utcza 9. Pósalaki 
István, Bercsényi-utcza —. Prém Ferencz, 
Eötvös-utcza 16. Ifj. Prém Ferencz, Eötvös- 
utcza 16. Prém János, Eötvös-utcza 16. Püspök 
György, Csillag-utcza 39. Püspök Sándor, 
Faragó-utcza 16. Ifj. Püspök Sándor, Eötvös- 
utcza 65. Rácz Lajos, Csapókért I. járás 129. 
Rácskay István, Piacz-utcza 34. Rácskay Gá­
bor, Nyil-utcza 112. Révész István, Szent- 
Anna-utcza 53. Id. Révész József, Csillag- 
utcza 24. Ifj. Révész József, Pacsirta-u. 21. 
Sallai Mihály, Csillag-utcza 97. Sallay Sámuel, 
Busi-utcza 21. Sáfrány Imréné, József kir. 
herczeg-utcza 71. Sándor József, Yendég-utcza
56. Sápi Istvánné, Homokkert II. járás 248. 
Sápi István, Honiokkert II. járás 248. Seres 
Ferencz, Jókai-utcza 25. Seres Lajos, Darabos- 
utcza 25. Seres Mihály, Honvéd-lakt., kantin. 
Seres Sándor, Csokonai-utcza 50. Seres János, 
Libakert —•. Sipos János, Honvéd-utcza 47. 
Somogyi István, Homokért II. járás 227. So­
mogyi Péter, Vigkedvü Mihály-utcza 38. Sol­
tész József, Pacsirta-utcza 46. Soós Gábor, 
Eötvös-utcza 56. Soós Gábor, Homok-utcza 74. 
Sörés Gábor, Kut-utcza 122. Sturavics Berta­
lan, Jókai-utcza 29. Sütő Lajos, Kölcsey-utcza 
15. Szabó András, uj Móricz-telep, 13. Szabó 
András, Török Bálint-utcza 19 Szabó Gábor, 
Kut-utcza 88. Szabó Imre, Honvéd-utcza 41. 
Özv. Szabó Istvánné, Csapókért II. járás 210. 
Szabó Károly, Kut-utcza 24. Szabó Lajos, 
Tóczóskert, II. j. 37. Szabó Lajos, Árpád-tér
15. Á. Szabó Lajos, Arany János-utcza 24. 
Szabó Károly, Rákóczi-utcza 39. Szabó Sán­
dor, Homok-utcza 77. Szabó Sándor, Eötvös- 
utcza 108. B. Szabó Sándor, Leány-utcza 6. 
Szabó József, Csemete-utcza 17. Szabó József, 
Pereczes-utcza 14. Ifj. Á. Szabó József, Rá­
kóczi-utcza 39. A. Szabó József, Rákóczi- 
utcza 39. Cs. Szabó József, Csapókért, III. j. 
476. Sz. Szabó József, Kut-utcza 26. Özv. Szabó 
Józsefné, Honvéd-utcza 43. Számadó József,
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Nyil-utcza 133. Szántai Bálint, Csapókért, I. j. 
104. Szántai János, Homok-utcza 126. Szányi 
János, Bundi-utczá 6. Szász János, Csapókért,
II. járás 218. Szekeres Károly, Bercsényi-u. 
48. Szendrey Sándor, Dnrabos-u. 36. Szendrey 
J á n o s , Homok-utcza 50. Szentesi K áro ly , 
Bercsényi-utcza 65. Id. Szentesi Mihály, Csö­
kön ai-utcza 14. Ifj. Szentesi Mihály, Kar-utcza
40. Szentkirályi József, Libakert. Szentjóbi 
László, Cokonai-utcza 31. Szerencsi Ferencz, 
Meszena-utcza 12 Székely Sándor, Gyöngy - 
virág'-utcza 17. Szigeti Sándor, Csapókért. 208. 
Szilágyi István, Csigekert . Szilágyi Károly, 
Csapó-utcza 35. Szilágyi József, Magoss-u. 16. 
Szilágyi Gábor, Homok-u. 10. Szilvási István, 
Csillag-utcza 27. Szitó Sándor, Busi-utcza 12. 
Szondi Zsigmond, Árpád-tér 16. Szőke Sándor, 
Kut-utcza 102. Szőke Dániel, Móricz-telep 20. 
Szőllősi József, Teleki-utcza 34. Szőnvi Károly, 
Kut-utcza 104. Szücs Gábor, Kar-utcza 36. 
Szücs Imre, Csillag-utcza 45. Szücs Lajos, 
Kut-utcza 104. Szücs Lajos, Faragó-utcza 4. 
Szücs Mihály, Csokonai-utcza 17. Takács Gá­
bor, Lorántffy-utcza 2. Id. Takács Gábor, 
Tanitó-utcza 13. Takács István, Ajtó-utcza 12. 
Takács Lajos, Tanitó-utcza 13. Takács Sándor, 
Bercsényi-utcza 46. Takács József, Csokonai- 
utcza 44. Tassi János, Tóczóskert, I. járás 25. 
Toldi József, Nyil-utcza 118. Tóth Ferencz, 
Meszena-utcza 12. B. Tóth Gábor, Nyil-utcza 
93. Ifj. B. Tóth Imre, Vendég-utcza 72. szám. 
Id. Tóth Imre, Honvéd-utcza 43. szám. F. Tóth 
István, Nyil-utcza 114. szám. Tóth Lajos, Nyil- 
utcza 133. Tóth Lajos, Bethten-utcza 30. Tóth 
Mihály, Yénkert 55. Tóth Sándor, József kir. 
herczeg-utcza 71. Sz. Tóth János,,Homok-utcza 
139. Özv. Tóth Jánosné, Ötmalom-utcza 1. Tóth 
József, Damjanics-utcza 9. Kun Tóth József, 
Homok-utcza 127. Tóth József, Homok-utcza 64. 
Tömpe Lajos, Timár-utcza 27. Tőkés György, 
Domb-utcza 20. Tőkés Lajos, Eötvös-uteza 14. 
Turavics Bertalan, Morgó-u. 10. Törös Gábor, 
Apaffi-utcza 4. Turóczi Sándor, Szőlőtelep. Tütös 
András, Nyil-u. 47. Udvarhelyi Balázs, József 
kir. herczeg-utcza 11. Ujváry Gábor, Yeres-u.
3. Ujváry István Veres-utcza 3. Ujváry Sándor, 
Bundi-utcza 9. Úri Imre, Eötvös-utcza 57. Úri 
Lajos, Nyil-utcza 50. Úri Mihály, Móricz-telep
30. Úri Sándor, Nyil-utcza 96. Úri Sándorné, 
Nyil-utcza 96. Zeke László, Kar-u. 22. Zombor 
Lajos, Köntösgáti sorompó. Zsufa András, Ho­
mok-utcza 46. Jakab Lajosné, Kut-utcza 136. 
Jakab József, Nyil-utcza 51. Jándi Mihály, 
Hadházi-utcza 9. Jeremiás Károly, Pesti-utcza
59. Juhász Sándor, Domb-u. 7. Juhász József, 
Rákóczi-utcza 64. Vágó Mártonná, Nyil-u. 100. 
Yarga István, Szappanos-utcza 3. Varga István, 
Csillag-utcza 60. Varga István, Csillag-utcza 16. 
Varga István, Kigyó-utcza 15. F. Varga Lajos, 
Darabos-utcza 40. Yarga Lajos, Veres-utcza 6. 
Varga János, Arpád-tér 39. Varga János, Hon­
véd-utcza 23. Varga József, Nyil-u. 54. Varga 
Józsefné, Szappanos-utcza 3. Varjas Árpád, 
Faragó-utcza .15. Varkoly József, Csokonai- 
utcza 5. Vass Gábor, Bercsényi-utcza 23. Vajda 
Bálint, Homok-utcza 141. Vágó Lajos, Hatvan- 
utczai-kert, 2. járás 63. Várady Lajos, Pereczes- 
utcza 3. Váradi Lajos, Bercsényi-u. 93. .Váradi 
Benjámin, Vendég-utcza 87. Id. Vass Gábor, 
Csapókért 279. Vass Gábor, Bercsényi-utcza 23. 
Vatai Kálmán, Agárdi-u. 15. Veress István, 
Darabos-utcza 41. Vígvári József, Csapókért,

2. járás 220. Vigvári István, Tanitó-utcza 10. 
Vida Lajos, Eötvös-utcza 56. Vida Miklós, 
Pereczes-utcza 14. Vida Sándor, Móricz-telep
80. Özv. Vigvári Tamásné, Csapókért, 2. járás 
311. Vincze László, Csillag-utcza 108. Volszky 
József, József kir. herczeg-utcza 50.

Csutora készítő.

Balogh Péter, Baromvásártéri mázsánál.

Esztergályosok.

Özv. Balogh Józsefné, Darabos-utcza 17. 
Füvessy Lajos, Simonffy-utcza 15. Gréf József 
Kandia-utcza 9. Keserű Sándor, Csapó-u. 20* 
Kohn Éliás Emil, Simonffy-utcza 45. Nagy 
Károly, Csigekert 4. Szekerka Róbert, Boldog- 
falva-u. 4. K. Tóth Sámuel, Bazár-tér.

Előnyomda és női kézimunka üzlet.

Füstös Testvérek, Stenczinger-ház.

Ékszerészek, aranyművesek.
Fleischer Ármin. Fischer Herman, Hal-köz. 

Fülkei Kálmánnó, Kut-utcza 72. Hoff Albert, 
József kir. herczeg-utcza 62. Ifj. Kostya János, 
Széchenyi-utcza 1. Löfkovits Arthur, Piacz-u
38. Pintér Gusztáv, Fő-tér.

Építészek.
Berger Jenő, Széchenyi-utcza. Tólh István, 

Péterha-u. 16.

Építőmesterek.
Biczó Gyula, Domb-utcza 17. Horváth János, 

Csapó-u. 11 Stegmüller Árpád, Kölcsey-u. 3. 
Schneider István, Csemete-u. 7. Szikszay Géza, 
Deák Ferencz-utcza 9.

Fafaragó.
Spira Miklós, Barna-utcza 5.

Fazekasok.
Aradi János, Timár-u. 35. Emődi Gábor, 

Csapókért 168. Erdei István, Homok-u. 126. 
Guthán l^erencz, Móricz-telep 64. Guthán Jó­
zsef, Hüvelyes-u. 11. Harsányi Mihály, Szent- 
Anna-u. 41. Katona József, Árpád-tér 35 Id. 
Katona Péter, Pacsirta-u. 21. Ifj. Katona Péter, 
Lorántffy-u. 25. Kecskés Istvánné, Busi-u. 21. 
Ifj. Kiss Gábor, Csapó-u. 82. Id. Kiss Gábor, 
Csapó-u. 82. Kovács Mihály, Ispotály. Özv. Ko­
vács Józsefné, Nyil-u. 33. Özv. Mártonffy Im- 
réné, Virág-u. 18. Mártonffy József, Virág-u.
18. Ifj. Nagy József, Árpád-tér 23. Id. Nagy 
József, Árpádtér 23. Papp Lajos, Csapó-u. 33. 
Seres Lajos, Csillag-u. 20. Sipos József, Csapó­
kért I. j. 46. Szabó Lajosné, Csillag-u. 29. Szől­
lősi József, Csapó-kert 32. Tóth Bálint, Nyorn- 
tató-utcza 11. Tóth Lajos, Nyomtató-utcza 11. 
Varga István, Salétrom-sor 22. Jóna Sándorné, 
Homok-u. 140. Jóna Sára, Homok-u. 140.
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Fésűsök.
Bak József, Morgó-u 34. Ifj. Bak József, 

Morgó-utcza 34. Bodnár István, Zápolya-u. 15. 
Dudás Alajos, Timár-u. 22. Dömsödi Ferenczné, 
Kandia-u. 15. Erdey Gábor, Teieki-u. 38. Hajnal 
Sámuel, Simonffy-u. 11. Homoki József, Vendég- 
utcza 61. Szabó György, Pacsirta-u. 18. Szabó 
György, Péterfia-u. 80. Szabó István, Csonka- 
utcza 10. Varga János, Csapókért II. járás 203.

Gombkötők és paszományosok.
Bán}rai József, Piacz-utcza 43. Schvartz 

Ármin, Piacz-utcza 30.

Gubások.
Báthory Bálint, Borz-u. 17. Báthory Mihály, 

Borz-utcza 17. Facsar József, Simonffy-u. 54. 
Földváry Mihály, Kölcsey-utcza 7. Harsányi 
Imre, Cserepes-utcza 19. Haj esz Gusztáv, Mes- 
ter-utcza 40. Id. Köblös Mihály, Kigyó-u. 5. 
Ifj. Köblös Mihály, Eötvös-utcza 87. Molnár 
András, Libakert. Nagy Sándor, Homok-u. 89. 
Nagy Sándor, Vendég-utcza 45. Nagy József, 
Eötvös-utcza 70. Nagy József, Csapó-utcza 83. 
Nagy József, Vendég-utcza 47. Ozsváth Ferencz, 
Tanitó-utcza 10. Osváth János, Veres-utcza 25. 
Özv Pércsi Istvánná, Kigyó-utcza 17. Salánki 
Ferencz, Bethlen utcza 24. Salánki G3rula, 
Ispotály-uteza 15. Salánki Mihály, Garai-u. 8. 
Özv. Szabó Istvánné, Vendég-utcza 89. Szabó 
György, Veres-utcza 12. Szigeti Mihály, Csapó- 
utcza 82. Szina János, Eötvös-utcza 70. Özv. 
Szűcs Gáborné, Eötvös-utcza 87. Török Gábor, 
Vörösmarthy-utcza 25. .Tárai Ödön, Domb-u 1. 
Juhász Mihály, Nyil-utcza 66.

Gyermekruhakészitő.
Blum Sándor, Piacz-utcza 73.

Hangszerkészítők.
Kerékgyártó István, Darabos-u. 7. Schmidt 

Sámuel, Piacz-u. 73. Szendrő Sándor, Szent- 
Anna-utcza 3. Tanczer György, Piacz-utcza 19. 
Tóth János, Széchenyi-utcza.

Hentesek.
Id. Any ok Károly, Árpád-tér 38. Ifj. Any ok 

Károly, Kut-utcza 80. Bacsó Jánosnó, Árpád­
tér 39. Balogh Gábor, Szent-Anna-utcza 47. 
Balogh József, Szent-Anna-u. 47. Balla István, 
Hatvan-utcza Bauer Lajos, Vargakert. Báthori 
Sándor, Bercsényi-utcza 14. Benes Venczelné, 
Arany János-utcza 29. Béber Károly, Nyugoti- 
sor 48. Bot János, Bercsényi-utcza 16. Bodnár 
József, Csapókért, 2. járás 153. Böőr Imre, 
Homokkert, I. járás 113. Böszörményi Pál, 
Nap-utcza 3. Bundi Sándor, Homokkert, 3-ik 
járás 85. Dalmi Károly, Kut-utcza 126. Debre- 
czeni Lájos, Verbőczy-utcza 10. Dúsa Józsefné, 
Libakert, 2. járás 19. Ferge István, Csonka-u. 
4. Gebei József, Homok-u. 95. Gombos István, 
Csapó-utcza 18. Gombos Ferencz, Péterfia-utcza. 
Harsányi Gábor, Teleki-utcza 64. Hüse János, 
Czegléd-utcza 22. Imre János, Sziv utcza 21. 
Kapros Imre, Hajnal-utcza 7. szám. Kapros 
József, Hajnal-utcza 7. szám. Kántor József,

Késes-utcza 77. Kecskés János, Teleki-utcza 15. 
Kiss Miklós, Degenfeld-tér. Komád! István, 
Csillag-utcza 101. Kovács Péter, Vígkedvű 
Mihály-utcza 26. Kovács János, Timár-u. 20. 
Kovács Kálmán, Timár-utcza 20. Kozma Gábor, 
Darabos-utcza 54. Márton Józsefné, Csillag-utcza 
104. Mayer Géza, Petöfi-térl2. Mészáros Ferencz, 
Csillag-utcza 109. Móricz Ferencz, Kossuth-u.
60. Nagy Gábor, Vígkedvű Mihály-utcza 30. 
Ifj. Nagy Gábor, Nap-utcza 10. Nagy István, 
Csapó-utcza 11. Nagy Károly, Csapó-utcza 94. 
Nagy Lajos, Kigyó-u. 32. Nagy Lajos, Teleki- 
utcza 7. Nagy Lajos, Csapó-utcza 97. Id. Nagy 
Sándor, Bercsényi-utcza 97. Nagy Józsefné, 
Erzsébet-ut 29. Németh András, Piacz-utcza 29. 
Németi János, Kossuth-u. 57. Németi Mihályné, 
Bercsényi-utcza 61. Rácz Mihály, Timár-u. 35. 
Retezár Kristóf, Csapó-utcza 68. Papp Sándor, 
Teleki-utcza 11. Somogyi István, Szent-Anna- 
utcza 51. Strébely Alajos, Homok-.utcza 84. 
Szabó András, Késes-utcza 74. Szabó Mihály, 
Hunyadi-utcza 23. Szakács János, Zöldfa-utcza
12. Szakácsi András, Teleki-utcza 48. Szathmáry 
András, Tizenháromváros-u. 23. Ifj. Szathmáry 
Mihály, Hajnal-utcza 19. Id. Szatmáry Mihály, 
Hajnal-utcza 11. Szatmáry József, Hajnal-utcza
11. Szegedi József, Csillag-utcza 109. Szentesi 
János, Homok-utcza 134. Szoboszlay János, 
Baross-utcza 9. Szoboszlay József, Baross-u. 9. 
Szűcs Gergely, Nyil-u. 120. Id. Szűcs Mihály, 
Csillag-utcza 93. Ifj. Szűcs Mihály, Csillag-u.
93. Takács József, Pacsirta-utcza 4. Tájai József, 
Meszena-utcza 18. Tesch. József, Batthyány- 
utcza. Tokai Jánosné, Kigyó-utcza./fóth András, 
Csapó-utcza 96. Tóth Mihály, Árpád-tér 14. 
Ungváry Jm re, Domb-utcza 22. Id. Ungváry 
József, Árpád-tér 41. Ujfalussy Menyhért, 
Árpád-tér 12. Jándi Bálint, Mester-utcza 46. 
Jándy Ferencz, Ajtó-utcza 41. Járai Gyuláné, 
Csige-kert 7. Jobbágy Ferencz, Czegléd-u. 8. 
Juhász Lajos, Sarok-utcza 10. Varga György, 
Simonyi-ut 8. Váradi József, Eötvös-utcza 17. 
Vásáry József, Bercsényi-utcza 5.

Kalaposok.
Békés Lajos, Piacz-utcza 44. Borza András, 

Csap-utcza 17. Keszler Jakab, Széchenyi-u. 1. 
Özv. Kiss Gáborné, Csapó-utcza 2. Pongrácz 
Agostonné, Meszena-utcza 12. Sarkadi József, 
Kut-utcza 90. Siacsky Juliánná, Vígkedvű 
Mihály-utcza 15. Özv. Zachar Sámuelné, 
Széchenyi-utcza 1.

Kaptafa-faragók.
Ifj. Bujdosó Ferencz, Homokkert I. jár. 76. 

Id. Bujdosó Ferencz, Homokkert I. járás 71. 
Gózon Lajos, Péterfia-utcza 48. Nánási Gábor, 
Gólya-utcza 4.

Kályhások.
Aradi János, Teleki-utcza 88. Guthán Lajos, 

Péterfia-utcza 66. Guthán József, Hüvelyes- 
utcza 11. Tóth Lajos, Nyomtató-utcza 15. Tóth 
Gyula, Piacz-utcza 20.

Kárpitosok.
Flascliner György, Arany János-utcza 20. 

Glattstein Ignácz, Hatvan-utcza 4. H orváth 
Imre, Bethlen-utcza 32. Horváth Lajos, Miklós- 
utcza 18. Kesztenbaum Jónás, Széchenyi-utcza.
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Krémer Jakab, Simonffy-utcza 27. Monoky 
Lajos, Csapó-utcza 86. Skvir Demjén, Piacz- 
utcza 38. Székely Sámuel, Szent Anna-utcza
14. Thieszen Arthur, Darabos-u. 9. Zátorszki 
István utóda, Széchenyi-utcza 6. Vági Sámuel, 
Csapó-utcza 95. Varga József, Piacz-utcza 44. 
Weisz Gyula, Hatvan-utcza 55.

Kefekötők és kefések.

Fisclier Simon, Vásártér 9. Fried Bernáth, 
József kir. herczeg-utcza 58. Fülöp Józsefné, 
Csapókért II. járás 334. Mózes István, Jókai - 
utcza 13. Muszter László, Kut-utcza 92. Papp 
Ferencz, Mester-utcza 19. Sipos Bálint, Dobozi- 
utcza 7. Vedres István, Csapó-utcza 58.

Kelmefestők és ruhatisztítók.

Csathó János, Hunyadi-utcza 19. Hrabéczy 
Antalnó, Széchenyi-utcza 42. Koncz József, 
Vár-utcza 7.

Kerékgyártók.
Bakos János, Nyugoti-utcza 16. Bihari Lajos, 

Pesti-u. 1. Bonyhai György, Veres-u 21. Bony- 
hai József, Veres-u. 21. Bánk Árpád, Kandia-u.
21. Demeter István, Faragó-u. 1. Erdélyi Ferencz, 
majorsági föld. Erdődi Józef, Veres-u. 22. F a­
ragó Ferencz, Meszena-u. 9 Faulwetter Sándor, 
Bocskai-tér 8. Fekete János, Bessenyei-u. 19. 
Földesi Gerzson, Boldogfalva-u. 13. Gál József. 
Darabos-u. 22. Gerzson Miklós, Péterfia-u 69. 
Horváth János, Kossuth-u. 41. Illés Ferencz, 
M ester-u 15. Gatona Gábor, Kut-u. 16. Kovács 
Gyula, Sziv-u. 6. Kovács Gyula, Agárdi-u. 14. 
Kovalovszky János, Hatvan-u. 52. Kovács József, 
Sziv-u. b. Kripkó Károly, Pacsirta-utcza 12. 
Kripkó Lajos, Teleki-u. 94. Kripkó Sándor, 
Sarok-u. 18. Kun András, Pétorfia-utcza 62. 
Lukács Imre, Cserepes-u. 1. Makai György, 
Kut-u. 24. Megy esi Gyula, Tanitó-u. 18. Molnár 
Imre, Jókai-u. 33. Molnár Imre, Péterfia-u. 46. 
Molnár István, Mester-u 39. Nagy , János, Er- 
zsébet-ut. 17. Pinczés Mihály, Árpád-tér 33. 
Szabó Kálmán, Szent-Ánna-utcza 54. Szabó 
József, Csap-u. 47. Özv. Szíjgyártó Istvánné, 
Nyugoti u. 22. Tóth Ferencz, Simonffy-u. 45. 
Ungvári György, Bethlen-u. 52. Ungvári Mihály, 
Hatvan-u. 47. Vetésy József, Varga-kert.

Keztyűsök.
Kálnai Lipot, Piacz-utcza 14. Nagy András, 

Kistemplom-bazár.

Kéményseprők.
Bazsek Lajos, Magos-utcza 3. Frenczl Gyula, 

Bethlen-utcza 69. Morvái Sótér, Rákóczi-utcza
13. Szekeres Gyula, Rákóczi-utcza 48.

Késesek.
Deák Péter, Nyil-uteza 97. Kádár János, 

Hal-u. 6. Kun József, Széchenyi-utcza 1. Korov- 
szky János, Czegléd-u 9. Németi Lajos, Árpád- 
tér 4. Stella János, Piacz-u. 79. Szabó Ferencz, 
Homok-utcza 128.

Kocsigyártók és nyergesek.
Gerzson Miklós, Péterfia-utcza 69. G. Gor- 

dán János, Hatvan-utcza 52. Riesz Henrik, 
Hatvan-utcza 58. Jámbor Zsigmond, Csók- 
utcza 6.

Kosárkötők.

Milialik Mihály, Zöldfa-u. 5. Mandel Chaim 
Sámuel, Bádogos-utcza 2. Nyulassy Ödönné, 
Csillag-utcza 103. Varjasi Gyula, Csokonai- 
utcza 16. Özv. Zengellér Pálné, Vörösmarthy- 
utcza 20.

Kovácsok.

Balogh Mihály, Cserepes-utcza 1. Bartha 
Dániel, Tanitó-u. 18. Birinyi Gábor, Pereczes- 
utcza 24. Borsos Imre, Péterfia-utcza 62. Bőr 
János, Kölcsoy-utcza 7. Csőreg Péter, Bocskay- 
tér 6. Ifj. Csőreg Peter, Faragó-utcza 6. Egresi 
Illés, Mester-utcza 15. Erdei István, Kigyó- 
utcza 19. Faragó István, Mester-utcza 39. 
Fazekas István, Ny ugoti-utcza 24. Fekete 
Kálmán, Zápolya-utcza 10. Háló Sándor, vágó­
híd. Kerekes Sándor, Erzsébet-utcza 10. Kiss 
Gyula, Erzsébet-utcza 93. Kopányi. Dávid, 
Miklós-utcza 40. Kovács István, Vígkedvű 
Mihály-utcza 40. Kovács László, Mester-utcza
39. Kripkó Ferencz, Teleki-utcza 69. László 
József, Salétrom-utcza 18. Makai Ferencz, 
Simonffy-utcza 45. Molnár Ambrus, Csapó- 
utcza 8 Sz. Nagy Sándor, Hatvan-utcza 71. 
Nagy József, Szent Anna-utcza 46. Neumayer 
János, Petőíi-tér 6. Nógrádi Pál, Czegléd-utcza
10. Ökrös Sándor, Bocskay-tér 8. Ötvös Lajos, 
Pacsirta-utcza 1. Pálinkás Ferencz, Eötvös- 
utcza 44. Pásztor György, Gólya-utcza 2. Pesics 
Sándor, Teleki-utcza 80. Polgári Bálint, Tizen- 
háromváros-utcza 23. Polgári József, Apafi- 
utcza 153. Rácz Sámuel, Szent Anna-utcza 
54 Rácz József, Szálkai-utcza 7. Schverla 
Gyula, Hatvan-utcza 47. Szabó Sándor, ondódi 
tanya. Szekeres A ndrás, Eötvös-utcza 67. 
Szombathy Gusztáv, Veres-utcza 32. Tolnai 
Dániel, Péterfia-utcza 46. Ungváry György, 
Bethlen utcza 52. Jeremiás József, Ápafi-utcza 
155. Varjasi Im re, Berek-utcza 4. Váradi 
Károly, Jókai-utcza 33. Veiczi György. Busi- 
utcza 7. Zoller Sámuel, Hatvan-utcza 41.

Könyvkötők.

Antalfy Ferencz, Piacz-utcza 29. szám. Özv. 
Báthory Im róné, Darabos-utcza 55. szám. 
Dávidházy Kálmán, Füvészkert-utcza 9. Erdélyi 
Gábor, Csillag-utza 5. Fodor Gábor, Füvész­
kert-utcza 6. Frölich Venczel, . Szent Anna- 
utcza 1. Grünvald Bernát, Hűnyadi-utcza 18. 
Hoffmann Izráel, Piacz-utcza 49. Komáromi 
József, Piacz-utcza 12. Lengyel Imre, Kossuth- 
utccza 13. Pongrácz Géza, Csapó-utcza 34. 
Richer Károly, Péterfia-utcza 44. Záhonyai 
György, Egyháztér 13.

Kötélgyártók.

Bak András, Kigyó-utcza 4. Bihari Gábor, 
Csapókért I. j. Bihari István, Rakovszky-u. 2.
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Özv. Bőr Józsefné, Bercsényi-utcza 9. Czébe 
József, Vendég-utcza 27. Guti István, Csapó- 
utcza 105. Kiss János, Teleki-utcza 51. Molnár 
Mihály, Vendég-utcza 13. Nagy Gábor, Vendég- 
utcza 19. Nagy János, Kut-utcza 68. Ökrös 
István, Homok-utcza 98. Ökrös János, Késes- 
utcza 39. Özv Seres Istvánná, Kut-utcza 2. 
Özv. Szabó Józsefné, Erzsébet-ut 31. Szilágyi 
János, Homok-utcza 98. Szűcs István, Ötmalom- 
utcza 4. Özv. Tóth Józsefné, Cserepes-u. 11.

Kőfaragók.
Balogh Sándor, Teleki-u. 49. Beck Sámuel, 

Piacz-u. 91. Bona Fortunato, Hunyadi-utcza 21. 
Bona Alfonso Romano, Hunyadi-u. 21. Edelstein 
Sámuel, Piacz u. 56. Fodor Józsefné, Csapó-u.
41. Kegyes Ferencz, Piacz-u. 58. Kiss Juliánná. 
Homokkert-u. 75. Rossi Pál, Teleki-u. 92.

Kőművesek.
Bakos. Sándor, Ispotályi szegényház. Bihari 

István, Kazinczy-utcza 5. Bundi Károly, Hajó- 
utcza 26. Busi Sándor, Yida-telep. Csapó 
Ferencz, Csonka-utcza 5. Csapos János, Csapó- 
utcza 71. Cseh Ferencz, Szappanos-utcza 21. 
Csekő Bálint, Degenfeld-tér 3. Cseresznyés 
Sándor, Ajtó-utcza 39 Deák Imre, Malom-köz. 
Deák István, Vigkedvü Mihály-utcza 21. Do- 
bozy Mihály, Póczely-utcza 6. Fésűs Lajos, 
Árpád-tér 10. Ferge János Busi-u. 11. Hamper 
Ferencz, Csapókért 2. járás 101. Hegedűs Mihály, 
Homokkert 2. járás 15. Hegedűs István, Péterfia- 
utcza 56. Horváth József, Csillag-u. 76. Kapros 
József, Török Bálint-utcza 1. Károlyi Sán­
dor, Török Bálint-utcza 1. Kasza István, Borz- 
utcza 6. Kiss Károly Késes-u. 41. Kéki Imre, 
Csonka-u. 7. Keresztúri Gábor, Homokkert 2. 
járás 228. Kocsi József, Homok-u. 119. Kan- 
dász János, Pallag. Kulcsár Mihály, Nyil-u. 124. 
Magyar István, Csapókért 2. járás 164. Márkus 
György, Homokkert 2. járás 126. Marjalaki 
Sándor, Késes-utcza 6. Molnár János, Kar-u.
24. Molnár János, Bocskay-tér 9. Nagy Bálint, 
Csapókért I. járás 107. Nagy György, Kölcsey-u.
6. Nagy István, Apaffy-u. Í17. Nagyliázy János, 
Agárdi-u. 12. Nyalka István, Homokkert I. járás
25. Ökrös Sándor, Darabos-u. 14. Pataki Sándor, 
Bethlen-u. 50. Porhammer Károly, Csillag-u. 85. 
Sóvágó József, Homokkert 2. járás 154. Somossi 
József, Szív-u. 17. Szabó Bálint, Csillag-u. 71. 
Szabó Mihály, Kar-u. 19. Szabó János, Kar- 
utcza 19, Szabó Gábor, Pacsirta-utcza 24. 
Szigeti Mihály, Hatvan-utczai kert 2. járás 
44. Szíjgyártó János, Késes-utcza 46. Szom­
bati András, Homok-u. 33. Szollősi Sándor, 
Pereczes-u. 25. Tar Gábor, Kut-u. 96. Tokaji 
József, Pesti-u. 67. Tolvaj József, Bercsényi-u. 
99. Torma Lajos, Zápolya-u. 11 Török István, 
Csapó-kert 2 járás 315. Tóth István, Csillag-u.
12. Tóth Lajos, Fazekas Mihály-u 9. Tóth Pé­
ter, Homokkert-u. 101. Tóth József, Csapókért. 
Török János, Csapó-u. 44. Id. Jenei János, 
Apaffy-u. 25. Váradi Károly, Tanitó-u. 9. Végh 
János, Faragó-u. 23. Vértesi József, Homok-u. 
101. Vig Sándor, Boldogfalva-utcza 11.

Köszörűsök.
A füvészkert-utezai kispiaczon.

Kútfúrók (kutmesterek).
Füvessy Lajos, Simonffy-u. 15. Guró Lőrincz, 

Varga-u. 20. Hennel Sámuel, Arany János-u.
13. Kölczer Mihály, Hunyadi-utcza 20. Ladányi 
Ferencz, Kut-utcza 45. Mráz Ferencz, városi 
kutmester, Hatvan-utczai kert. Rácz József, 
Simonffy-utcza 59. Trnka Ferencz, Barna-u. 3.

Lakatosok.
Baranyi György, Kölcsey-utcza 7. Bartha 

Mihály, Arany János-utcza 30. Bányai József, 
Bercsényi-utcza 48. Blaskovics Mihály, Postá­
kért 4. Özv. Bőr Ferenczné, Kertész-utcza 1. 
Braun Ferencz, Tanitó-utcza 14. Csathó Sándor, 
Széclienyi-utcza 38. Erdei József, Kandia-utcza
19. Fazekas József, Kut-u 14. Flezsár Ignácz, 
Vendég-utcza 26. Flégler György, Török Bálint- 
utcza 4. Gál Elek, Tizenháromváros-utcza 28. 
Gyulai Zsigmond, Csapó-u. 49. Gyulai István, 
Batthyány-utcza 18. Hajós Elek, Csillag-utcza
34. Kállai Sándor, Csillag-utcza 25. Kerékgyártó 
István, Teleki-utcza 53. Kerékgyártó József, 
Csapó-utcza 87. Klein Jakab, Piacz-utcza 26. 
Kovács Dániel, Pacsirta-utcza 47. Kövesi Bol­
dizsár, Piacz-utcza 83. Krausz Károly, József 
kir. lierczeg-utcza 65. Laczkó László, Bethlen- 
utcza 48. Losonczi János, József kir. herczeg- 
utcza 16. Mattyasovszky Andor, Péterfia-utcza 
73. Medgyaszai Imre, Miklós-utcza 25. Müller 
György, Simonffy-u. 53. Nagy Gábor, Hatvan- 
utcza 9. Nagy István, Teleki-utcza. Pataki 
György, Tanitó-u. 14. Percze József, Nyugoti- 
utcza 24. Piros Béla, Péterfia-utcza 32. Polgár 
István, Rákóczi-utcza 26. Preisler Mór, Deák 
Ferencz-utcza 22. Scherz Aladár, Piacz-utcza, 
Bank-palota. Schveiczer József, Piacz-utcza 50. 
Spitz Gyula, Piacz-utcza 77. Szabó Mihály, 
Garai-utcza 14. Szilágyi György, Kazinczy-u. 8. 
Szőllőssy Dániel, Vendég-utcza 6. Tóth Ferencz, 
Hüvelyes-utcza 1. Tóth Mihály, Kossuth-u. 41. 
Tóth János, Csapó-utcza 27. Trnka Ferencz, 
Barna-utcza 3. Trnka Gottlieb, Apaffy-utcza 8. 
Ujfalussi Gyula, Kut-utcza 134. Vachter Géza, 
Hal-utcza. Veréb István, Rákóczi-u. 25. Veréb 
Lajos, Eötvös-utcza 6. Jóna Dániel, József kir. 
herczeg-utcza 16. Juhász István, Kazinczy-u. 2. 
Julow Lajos, Eötvös-utcza 9.

Látszerész.
Fischer Jakab, Piacz-utcza, Sesztina-ház.

Mechanikus.
Földvári Károly, Kossuth-utcza 1. Rosenberg 

és Hammer Piacz-utcza 2.

Mérleg-készitő.
Neumayer János, Petőfi-tér 6.

Mészárosok.
Bikfalvi Imre, Rákóczi-utcza 55. Boldog 

István, Arany János-utcza 12. Bujdosó András, 
Szappanos-utcza 8. Eperjesi Imre, Ujföld. Erdei 
Ferencz, Miklós-utcza 10. Özv. Fehér Andrásné, 
Csapó-utcza 59. Flesch Salamon, József kir. 
herczeg-utcza 58. Gyarmathy János, Bethlen- 
utcza 29. Keresztes János, ujföld (waggongyár
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mellett). Készéi Gábor, Teleki-utcza 19. Kovács 
Mihály, Homokkert I. járás 35. Kolb Lázár, 
Hajó utcza 4. Kolb Jakab, Bethlen-utcza 32. 
Kratz Sándor, Zsák-utcza 5. Liendenfeld Ig- 
nácz, Tizenháromváros-utcza 14. Özv. Magyar 
Jánosné, Csokonai-utcza 33. MoskovicsHermann, 
Arany János-utcza 37. Moskovics József, Cso­
konai-utcza 27. Nagy Sándor, Darabos-u. 34. 
Nagy István, JBaross-utcza 22. Nagy Jakab, 
József kir. herczeg-utcza 31. Némethy László, 
Méliusz-tér 15. Sclrsvarcz Adolfné, Tizenhárom­
város-utcza 14. Spitz Ignácz, Baross-utcza 24. 
Szegedi Lajos, Vendég-utcza 56. Szentesi 
János, Szent-Anna-utcza 56. Tóth Mihály, Kóses- 
utcza 55. Varga Imre, Könyök-utcza 3. Vértesi 
András, Bérház.

Mézeskalácsosok.
Bódogh Gyula, Méliusz-tér 3. Csontos Zsu- 

zsánna, Homokkert I. j. 37. Czobor Károlyné, 
Gólya-utcza 13. Konrád János, József kir. her­
czeg-utcza 20 Özv. Rédi Istvánné, József kir. 
herczeg-utcza 15. Pethő Istvánná, Görbe-u. 7. 
Özv. Szentesi Perenczné, Kazinczy-utcza 7.

Műszerészek.
Földváry L., Kossuth-utcza 1. Keszler 

Ábrahám, Simonffy-utcza 1.

Orgonakészitő.
Kerékgyártó István, Darabos-utcza 7.

Órások.
Bancsi Mihály, Méliusz-tér 11. Berecz Mihály, 

Piacz-utcza 19. Blattner Bóláné, Kossuth-utcza
4. Borzsovai D József, Széchenyi-utcza 1. Özv. 
Bozóky Jánosné, Egyháztér. Braun Mózes, 
Hatvan-u. 59. Fleischer Herman, Hal-köz 4. 
Fógel Gyula, Piacz-utcza 75. Forgács István, 
Péterfia-utcza 60. Gasparik Antal, Piacz-utcza
16. Gréf S., Kossutli-utcza i. Gramantik Ferencz, 
Batthyány-utcza 17. Griinbaum Henrik, József 
kir. herczeg-utcza 63. Kónya László, Városháza. 
Kúrián Gyula, Piacz-utcza 42. Majoros Lajos, 
Morgó-utcza 6. Neuhauser Károly, Piacz-utcza
81. Örmós Károly, Csapó-u. 18. Párvi Sándor, 
Csapó-utcza 11. P intér Dezső, Szent-Anna- 
utcza 2. Scheier Abrahám, Piacz-utcza 19. 
Scheppel Mihály, városház (Rózsa-utcza). Szabó 
Antal, Sas utcza 3. Tarbai József, Piacz-utcza
18. Takács István, Rózsa-utcza 1. Wolfram 
Ferencz, Egyház-tér 3.

Paplanosok.
Izsák Lipót, Széchenyi-utcza 38. Matolcsi 

Lajos, Kossuth-utcza 22.

Papucskészitők.
Kálmán János, Csillag-utcza 24. Kiss Tamás, 

János, Kigyó-utcza 5. Prack Hugó, Kölcsey- 
utcza 19.

Pékek és sütők.
Amber István, Csapó-u. 75. Békési ház - 

kenyér sütöde, Miklós-utcza 35. Czabán Dániel, 
Piacz-utcza 38. Czitrom Ignácz, Hatvan-u. 59.

Egri Ferencz, Péterfia-utcza 42. Egri Lajos, 
Kut-utcza 140. Fikker József, Móricz-telep 1. 
Geiger József, Csapó-utcza 73. Gémes Ferencz 
és Társa, orosházi kenyórsütőd éje, Piacz-u. 75. 
Guttmann Mayer, Simonffy-utcza 51. Grünfeld 
Ignácz, Hatvan-utcza 18. Herskovics Emánuel, 
József kir. herczeg-utcza 66. Konkoly János, 
Miklós-utcza 18. Köröndi Sándorné Miklós-u 35. 
Kraszula Mátyás, Hadházi-utcza 11. Lamprecht 
Frigyes, Piacz-utcza 62.Lehrer Sámuel, Miklós- 
utcza 18. Ozga Antal, Ajtó-utcza 26. Ozsváth 
Ferencz, Morgó-utcza 9. özv. Pányoki Károlyné, 
Degenfeld-tér 2. Réz József, Varga-utcza 40. 
Id. Schaf János, Teleki-utcza 84. Schneider 
Mihály, Piacz-u. 62. Sóvágó Károly, Nyugoti- 
utcza 52. Schvartz Ignácz, Nyugoti-utcza 32. 
Weisz Mór, Bethlen-u. 23. W eiszhaus Ábrahám, 
Czegléd-utcza 18 Jakobicsek Lajos, Piacz- 
utcza 38.

Pintérek.
Ábrányi Ferencz, Liba-kert 7. Asztalos Ist­

ván, Boldogfalva-utcza 3. Asztalos József. 
Hunyadi-utcza 13. Atsádi Pál, Timár-utcza 17. 
Bodnár Sándor, Cserepes-u. 19. Csapó Ferencz, 
Agárdi-utcza 11. Csapó Mihály, Libakert 18. 
Faragó András, Árpád-tér 9. Káli József, 
Póteríia-utcza 62. Károlyi István, Timár-u. 31. 
Nagy József, Rákóczi-utcza 58. Nagy Sándor. 
Csapókért III. járás 413. Pálfi Lajos, Arany 
János-utcza 56. Szathmáry Imre, Késes-u. 79. 
Szathmáry Sándor, Malom-köz 4. Szász Bálint, 
Bercsényi-utcza 17. Tárcsái István, Honvéd- 
utcza 66. Tordai János, Postakert 8.

Puskaművesek.
Skót Lajos, Széchenyi-utcza 7. Özv. Szücs 

Károlyné, Széchenyi-utcza 1.

Reszelővágók.
Ekel Pál, Erzsébet-ut 93. Sima Ferencz, 

Késes-utcza 20.

Rézművesek.
Bloxberg Simon, Piacz-utcza 40. Hennel 

Sámuel, Arany János-utcza 13. Konrád József, 
Csapó-kert. Szegedi Lajos, Deák Ferencz-u. 10.

Sodronykészitő.
Neubauer János, Kétmalom-utcza 4.

Szabók (férfi).
Antal Vincze, Kossuth-utcza 6. Bajnai Imre, 

Bethlen-utcza 27. Balla Mihály, Csapó-utcza 18. 
Benkő Elek Károly, Péterfia-utcza 35. Berger 
Hermanné, József kir. herczeg-utcza 59. Berger 
Józsefné, Hatvan-utcza 4. Blum Sándor, Kossuth- 
utcza 19. Boldizsár István, Török Bálint-u. 2. 
Braun József, József kir. herczeg-utcza 30. 
Bázler József, Széchenyi-utcza 50. Id. Csikes 
Ferencz, Piacz-utcza 63. Csikes Ernő, Piacz- 
utcza 56. Cemmel és Manheim, Degenfeld-tér 3. 
Deutsch Ignácz, Hatvan-utcza 58. Elek András, 
Egyháztér 3. Engel Hermann, Hatvan-utcza 28. 
Éva Péter, Egyháztér 3. P^erenczi István, Pé­
terfia-utcza 11. Feigenbaum Lajos, Arany
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János-utcza 35 Fényes Mór, Miklós-utcza 5. 
Fettman Márkus, Bádogos-utcza 4 Fettman 
Sámuel, Széchenyi-utcza. 18. Frank Rezső, 
Piacz-utcza 9. Frick Antal, Veress-utcza 22. 
Feldheim Sámuel, Arany János-utcza 3 Frank 
József, Piacz-utcza 40. Gál Ferencz, Darabos- 
utcza 15. Gál Péter, Timár-utcza 44. Gergely 
Herman, Piacz-utcza 7‘. Glück Herman, Simonffy- 
utcza 36. Goldstein Izsák, Hatvan-utcza 24. 
Goldstein József, Simonffy-utcza 34. Grósz 
Mózes, Csapó-utcza 64. Gyiigyei Viktor, Dara- 
bos-utcza 53. Grósz Mózes, Széchenyi-utcza 43. 
Halpert Mihály, József kir. herczeg-utcza 34. 
Hegyi Endre, Morgó-utcza 4. Herman Benjámin, 
Hatvan-utcza 21. Hock Gyula, Arany János- 
utcza 14. Hornyák István, Árpád-tér 43. Horváth 
Pál, Zsák-utcza. Horváth Sándor, Árpád-tér 19. 
Horváth József, Miklós-utcza 47. Hubai György, 
Battyhány-utcza 15. Kannengieser Aranka, 
Hatvan-utcza 6. Kántor Mihály, Bethlen-u. 20. 
Özv. Katz Hermáimé, Arany János-utcza 2. 
Karai János, Török Bálint-utcza 1. Kecskés 
János, Arany János-utcza 25. Klein Dávid, 
Piacz-utcza 16. Kocsis Lajos, Zöldfa-utcza 9. 
Kohn Dávid, Hunyadi-utcza4. Kovács Andrásné, 
Nyil-utcza 131. Kovács Károly, Kölcsey-u. 7. 
Kovács József, Piacz-utcza 72. Kovács József, 
Török Bálint-utcza 2. Özv. Kovács Józsefné, 
Darabos-utcza 12 Korom Lajos, Vendég-u. 87. 
Kozma István, Fiivószkert-utcza 12. Kramer 
Kálmán, Piacz-u. 59. Kubinyi Emma, Boldog­
fal vai kert II. járás. Lakatos Sándor, Zápolya- 
utcza 2. Lakatos Sándorné, Morgó-utcza 4. 
Lendvav József, Csemete-utcza 3. Lebl Jakab, 
József kir. herczeg-utcza 39 London Sámuel, 
József kir. herczeg-utcza 63. Marx Flórián, 
Varga-utcza 17. Materny Károly, Varga-u. 6. 
Mauk József, Varga-utcza 26. Mayer Ferencz, 
Méliusz-tér 14. Mayer Ignácz, Simonffy-u. 17. 
Minarik József, Péterfia-utcza 39. Molnár J á ­
nos, Darabos-utcza 42. Móritz Bertalan, Arany 
János-utcza 31. Özv. Mórik Mihályné, Busi- 
utcza 15. Márkus András, Kossutli-utcza 51. 
Molnár János, Szent Anna-utcza 33. Mózer 
Sándor, Vörösmarty-utcza 15. Moskovics Jó­
zsef, Csapó-utcza 13. Nagy András, Mester- 
utcza 13. Nagy István, Teleki-utcza 27. Nagy 
Dezső, Péterfia-utcza 1. Nagy Lajos, Bethlen- 
utcza 62. Nagy József, Darabos-utcza 48. 
Nánási József, Szent Anna-utcza 28. Németi 
Gábor, Mester-utcza 15. Neumann M., Piacz- 
utcza 49. Neulánder Ignácz, Piacz-utcza 55. 
Papp Donát, Piacz-utcza 44. Özv. Papp Ró- 
kusné, Piacz-utcza 44 Pásti Géza, Cserepes- 
utcza 4. Pásztor József, Mcszena-utcza 21. 
Pintér Gyula, Szent Anna-utcza 54. Pintér 
Simon, Timár-utcza 21. Pozsár Feronczné, 
Teleki-utcza 16. Prelovszky András, Kossuth- 
utcza 4. Puskás Menyhértné, Pereczes-u. 21. 
Reich Adolf, Széchenyi utcza 8. Rosenberg 
Salamon, Homok-utcza 1U8. Reiner Mór, Piacz- 
utcza 21. Sándor János, Piacz-u 47. Schwarcz 
Benőné Reiner Flóra, József kir. herczeg- 
utcza 10. Özv. Sebestyén Imréné, Pereczes- 
atcza 21. Sövényi István, Szent Anna-utcza 1. 
Sztanyák András, Török Bálint-utcza 20. Steier 
Gyula, Széchenyi-u. 1. Steril Farkas, Hatvan- 
utcza 55. Stroinf Jonathán, Hajó-utcza 14. 
Surina Sándor, Deák Ferencz-utcza 14. Özv. 
Szarka Istvánné, Kiskassa 11. Szathmáry Sán­
dor, Hajó-utcza 10. Szedlák József, Piacz- 
utcza 32. Surányi István, Varga-utcza 23. Vida

Szűcs Imre, Hatvan-utcza 22. Tamasovszky 
György, Rákóczi-utcza 56. Tegdes Ferencz, 
Morgó-utcza 24. Tegdes Károly, Csapó-u. 16. 
Tomanovics Tamás, Timár-utcza 33. Tóth 
Kálmán, Városház-épület. /Tóth József, Csapó- 
utcza 45 Tóth Józsefné, Árpád-tér 43. Török 
István, Zöldfa-utcza 5. Ujváry Sándorné Nagy 
Mária, Homokkert II. járás 121. Urbanovics 
Miksa, Piacz-utcza 56. Zárkai Dániel, Tizen- 
háromváros-utcza 17. Zavilla Gyula, Piacz- 
utcza 77. Jablonkai János, Rákóczi-utcza 54. 
Jancsó Lajos, Lorántffy-utcza 46. Jánki Jó­
zsef, Bundi-utcza 10. Jónás Sámuel, Piacz- 
utcza 71. Juhász Elek, Péterfia-utcza 60. Varga 
Lajos, Piacz-utcza 52. Vass János, Piacz-u. 52. 
Vasvári István, Nyomtató-utcza 22. Váradi 
József, Mester-utcza 8. Vargányi Antal, Olaj­
ütő 43. Weisz Henrik, Sas-utcza 3. Weisz 
Sándor, Piacz-utcza 43. Welsicz Ferencz, Szent 
Anna-utcza 64. W inkler Éliás, Arany János- 
utcza 9

Szabók (női).
Antal Vinczéné, Batthyány-utcza 12. Balla 

Mihályné, Eötvös-utcza 13. Bosznayné Lukács 
Irma, Kossuth-utcza 5. Darvas Béla, Kossuth- 
utcza 31. Darvas Edéné, Széchenyi-utcza 23. 
Dobrai Mária, Meszena-u. 2. Erdődi Lászlóné, 
Kigyó-utcza 45. Eizler Izidorné, Egyház-tér 5. 
Fischer Mária, Simonffy-u. 2 Friedman Her­
man, Széchenyi-utcza 15. Goldstein Gizella, 
Csapó-utcza 18. Gordva Péterné, Szent-Anna- 
utcza 41. Groszmann Salamonné, Kossuth-u. 61. 
Hódos Ottilia, Varga-u. 24. Katz Ida, Kossuth- 
utcza 24. Kiss Eszter, Mester-utcza 32. Klein 
Lászlóné, Hatvan-utcza 5. Köinlei Gyuláné, 
Széchenyi-utcza 1. Lusztig Emilia, Péterfia-u. 
47. Mandel Sarolta, Piacz-u. 30. Onofriné Csanády 
Erzsébet, Csapó-utcza . Rácz Erzsébet, Ver- 
bőczy-utcza 14. Ring Mari, Kossuth-utcza 11. 
Riskó József, Iskola-utcza 6. Özv. Rohodi 
Györgyné, Arany-János-utcza lö.Roth Mártónné, 
Hatvan-utcza 9. Roth Lipót, Simonffy-utcza 1. 
Rózsa Erzsébet, Kossuth-utcza 50. Rózsa Teréz, 
Kossuth-utcza 42. Özv. Sáfrány Béláné, Szé­
chenyi-u. 20. Schuman Emilia, Domb-utcza 3. 
Scholcze Henrik, Péterfia-utcza 18. Schvarcz 
Netti, Péterfia-utcza 1. Szabó Miklósné, Kandia- 
utcza 10. Szele Róza, Péterfia-utcza 29. Szeitz 
Gizella, Batthyány-u. 12. Szilvási Károlyné, 
Mester-utcza 16. Tóth Lidia, Kölcsey-utcza 20. 
Tóth Mária, Piacz-utcza 40. Tury Gyuláné, 
Szt.-Anna-Anna-utcza 6. Törő Imréné, Széche­
nyi-utcza 43. Vadászi Lászlóné, Varga-utcza 
41, Veres Lajosné, Darabos-utcza 45. Veisz Szi­
dónia, Hatvan-utcza 21. Vizvári Ignácz, József 
kir. herczeg-utcza 12. Zádor Lajos, Kossuth- 
utcza 11

Szappanosok.
Balogh István, Nyil-u. 38. Balogh Zsigmondné 

Békési Róza, Kölcsey-utcza 12. Barna János, 
Csapó-u. 64. Boruzs Imre, Rókóczi-u. 6. Fnclis 
Ede, Sziv-u. 12. Gáspár Móricz, Zápolya-u. 17. 
Gombos János, Simonyi-u. 4. Katona István, 
Szappanos-u. 22. Katona József, Meszena-u. 5. 
Kéki Sándor, Csapó-u. 55. Kovács Mihály, 
Csapó-u. 105. Liptai Ferencz, Vigkedvii Mihály - 
utcza —. Özv. Liptai Gáborné, Kölcsey-u. 8. Id. 
Nagy Gábor, Csapó-u. 6. Id. Nagy István, Csil­
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lag-u. 10. Ifj. Nagy István, Kölcsey-u. 14. Nagy 
Lajos, Piacz-u. 5. Polgári Márton, Csapó-utcza 
78. Szabó Istvánná, Darabos-u. 13. Szabó Mihály, 
Csapó-u. 81. Sesztina Jenó', Piacz-u. 23.

Szitások és rostások.

Fehértai József, Bercsónyi-utcza 33. Ma- 
dácsi János, Kossuth-utcza 29. Székely József, 
Boldogfalva-utcza 9. Turbucz Juliánná, Csapó- 
utcza 22. Varga Imre, Csapó-utcza 22. Varga 
Lajos. Miklós-utcza 31.

Szíjgyártók.

Ifj. Balogh József, Kigyó-utcza 31. Debre­
czeni István, Mester-utcza 44. Méhész József, 
Árpád-tér 46. Medgyesi Gábor, Cserepes-u. 16. 
Molnár József, Vendég-utcza 35. Nagy Lajos, 
Hatvan-utcza 20. Nagy János, József kir. 
herczeg-utcza 56. Ifj. Nagy Lajos, Bercsényi- 
utcza 4. Nagy József, Mester-utcza 24. Nemes 
Gábor, Jókai-utcza 38. Rácz János, Vígkedvű 
Mihály-utcza 6. Szendrey Károlyné, Csillag- 
utcza 5.

Szobrászok (épületi).

Tóth András, Késes-utcza 32. Debreczeni 
Ákos, Ispotály-utcza 7.

Szobafestők és mázolok.

Altmann Izidor, Csokonai-utcza 17. Bartha 
Gergely, Domb-utcza 11. Bach Jakab, Simonffy- 
utcza 44. Benjámin Károly, Késes-utcza 24. 
Dien János, Gólya-utcza 15. Ekstein Lajos, 
Tizenháromváros-utcza 19. Feldman Sámuel, 
Csillag-utcza 72. Flamm József, Hatvan-u. 9. 
Harangi István, Vörösmarty-utcza 23. Horváth 
András, Piacz-utcza 21. Karakó Gábor, Bethlen- 
utcza 40. Kelemen Sándor, Homokkert II. jár. 
200/b. Krieger Kálmán, Miklós-utcza 18. Kohn 
Lajos, Miklós-utcza 37. LÖwinger Lipót, Si- 
monffy-utcza 31. Moskovitz Ferencz, Miklós- 
utcza 17. Nagy Bálint, Hatvan-utczai kert 
II. járás 2. Nagy János, Kar-utcza 9. Nehéz 
János, Ajtó-utcza 6. Parenitza János, Víg­
kedvű Mihály-utcza 17. Prelovszky Antal, 
Szent Anna-utcza 50. Sallai Sándor, Csapó- 
utcza 82. Singer Soma, József kir. herczeg- 
utcza 66. Sonnenvirth Benő, József kir. her­
czeg-utcza 52. Sonnenvirth Benjámin, Teleki- 
utcza 69. Schiesz Mihály, Rákóczi-utcza 56. 
Schlesinger Vilmos, Arany János-utcza 14. 
Szilágyi Kálmán, Csapó-utcza 62. Szabó István, 
Török Bálint-utcza 16. Szokol Vilmos, Kandia- 
utcza 13. Weisz Móricz, Hatvan-utcza 20. 
Venyige Adolf, Arany János-utcza 20. W inkler 
Simon, Hatvan-utcza 60. Weisz Lajos, Darabos- 
utcza 45. W eisz Hermann, Kossuth-utcza 24. 
W onnerth Károly, Piacz-utcza 10.

Szűcsök.

Babies Jakab, Bundi-utcza 10. Baik András, 
Pereczes-utcza 25. Baik Imre, Hajó-utcza 22. 
Báthory Gábor, Varga-utcza 11. Ifj. Báthory 
Gábor, Zöldfa-u. 11. Debreczeni István, Kigyó- 
utcza 10. Faragó János, Török Bálint-utcza 18.

Gulyás Gábor, Csillag-utcza 11. Kállay István, 
Ispotály-sor 11. Kiss Ferencz, Kigyó-utcza 27. 
Kerekes Imre, Zsák-utcza 7. Kotulán József, 
Vargakert. Kovács Mihály, Homokkert, I. járás 
50/b. Kovács József, Hadházi-utcza 10. Kovács 
Sándor, Arany János-utcza 39. László Károly,. 
Piacz-u. 55. Molnár István, Vígkedvű Mihály- 
utcza 24. Móricz András, Kut-utcza 68. Nagy 
Márton, Eötvös-utcza 37. Nagy József, Piacz- 
utcza 30. Ifj. Noel János, Homok-utcza 53 Id. 
Noel Jánosné, Honvéd-utcza 55. Oláh György, 
Csapó-utcza 85. Ökrös László, Vígkedvű Mihály- 
utcza 20. Rubin Chaim Sámuel, Simonffy-u. 34. 
Szász Lajos, Rakovszky-utcza 39. Szász József, 
Rakovszky-u. 39. Szathmáry József, Simonffy- 
utcza 46. Szilágyi János, Patay-telep. Szűcs 
József, Gólya-utcza 3. Telki Mátyás, Darabos- 
utcza 58. Telki József, Darabos-utcza 58. Tóth 
Mihály, Homok-utcza 3. Tóth József, Szappanos- 
utcza 10. Végli Gyula, gróf Degenfeld-tér 3.

Szürszabók.
Harsányi Gábor, Bethlen-u. 31. Malatinszky 

Ferencz utóda, Vár-utcza 4. Molnár Mihály, 
Póterfia-utcza 24. Molnár József, Pereczes-utcza
8. Jancsó Dániel, Jancsó Lajos, Lorántffy-u. lő

Tajtékpipafaragók.
Schossberger Jakabné, Hatvan-utcza 11. 

Schwarcz Dániel, Piacz-utcza 29.

Tímárok.

Ablonczi Gedeon, Eötvös-utcza 18. Bessenyei 
Lajos, Homok-utcza 102. Ifj. Bihari Lajos, 
Eötvös-utcza 18. Id. Bihari Lajos, Zöldfa-utcza
11. Bikfalvi Farkas, Vígkedvű Mihály-utcza 31. 
Bozóki István, Bocskay-tér 2. Bozóki Mihály,. 
Lorántffy-utcza 42. Bőr Sándor, Zápolya-utcza
2. Dómján Imre, Teleki-utcza 41. Dúsa István, 
Magos-utcza 11. Ekli Gábor, Péterfia-utcza 36. 
Erdei István, Borz-utcza 10. Erdélyi Mihály, 
Lorántffy-utcza 36. Ifj. Erdélyi Mihály, Honvéd- 
utcza 25. Fazekas István, Teleki-utcza 58. Ifj. 
Fazekas István, Vígkedvű Mihály-utcza 38. 
Fekete Imre, Bocskay-tér 2. Forgó Tamás, 
Timár-utcza 6. Gaél József, Vígkedvű Mihály- 
utcza 64. Győry Gedeon, Zöldfa-u. 11. Hadházi 
Bálint, Bethlenmtcza 53. Hadházi József, Borz- 
utcza 26. Harsányi Mihály, Árpád-tér 26. Kabai 
Mihály, Darabos-utcza 43. Kádár Imre, Árpád­
tér 26. Kádár János, Morgó-utcza 23. Kiss. 
Gábor, Hunyadi-u. 15. Ifj. Kiss Imre, Teleki- 
utcza 37. Kiss Imre, Zöldfa-utcza 7. Ifj. Kiss 
Lajos, Vígkedvű Mihály-utcza 55. Kiss József, 
Hunyadi-utcza 15. Komády Lajos, Ispotály­
telep. Komádi Károly, Csapókért, I. járás 127. 
Kovács Ferencz, Vigkedvü Mihály-utcza 25. 
Kovács István, Teleki-utcza 82. Kovács József, 
Vigkedvü Mihály-utcza 59. Körösi Ferencz, 
Zöldfa-utcza 6. Kulcsár Imre, Bocskay-tér 2. 
Kupái István, Betlilen-utcza 72. Kupái István, 
Homok-utcza 132. Madar István, Teleki-u. 57. 
Madar József, Mester-u. 35. Major Mihály, 
Honvéd-utcza 22. Özv. Major Sándorné, Bethlen- 
utcza 72. Méhész József. Lorántffy-utcza 42. 
Mikó József, Teleki-utcza 50. Ifj. Mikó József, 
Teleki-utcza 50. Nagy Ferencz, Teleki-u. 24. 
Nagy Gábor, Vigkedvü Mihály-utcza 19. Nagy-
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Lajos, Teleki-utcza 55. Nagy Sándor, Lorántffy- 
utcza 42. V. Nagy Sándor, Varga-utcza 27. 
V. Nagy József, Varga-utcza 27. Gy. Nagy 
József, Teleki-utcza 55. B. Nagy Józsefné, 
Teleki-utcza 24. Oláh István, Eötvös-utcza 82. 
Ormós Gábor, Vigkedvii Mihály-utcza 34. Ifj. 
Ormós István, Vigkedvii Mihály-u. 42. Legifj. 
Ormós Lajos, Teleki-u. 43. Ifj. Ormós József, 
Timár-u. 32. Id. Ormós József, Péterfia-u. 66. 
Pásztor Sándor, Teleki-utcza 56. Ifj. Petkő 
Ferencz, Teleki-u. 26. Pethő Ferencz, Teleki- 
utcza 26. Ifj. Pető Ferencz, Timár-u. 48. K. 
Pető Eerencz, Bocskay-tér 2. Pető Gábor, Teleki- 
utcza 25. Pető József, Bundi-utcza 17. Pető 
Lajos, Teleki-u. 60. Pető József, Teleki-u. 40. 
Pető József, Teleki-u. 25. Piros József, Teleki- 
utcza 28. Porcsin Ferencz, Teleki-u. 44. Porcsin 
Sámuel, Mester-utcza 34. Pósalaky István, Vig­
kedvii Mihály-utcza 46. Pósalaky József, Timár- 
utcza 44. Kácz Károlynó, Timár-utcza 6. Rácz 
Lajos. Teleki-u. 11. Sarkadi Ferencz, Borz-u.
9. Sarkadi József, Bocskay-tér 2. Sárga István, 
Timár-u. 6. Ifj. Seres András, Bethlen-u. 53. 
Seres István, Timár-utcza 6. Seres János, Vig­
kedvii Mihály-utcza 48. Id. Süvöltős Sándor, 
Vigkedvii Mihály-utcza 32. Ifj. Süvöltős Sándor, 
Teleki-utcza 53. Szabó Sándor, Vigkedvii 
Mihály-utcza 63. Szilágyi Gábor, Borz-utcza 14. 
Szilágyi István, Rákóczi-u. 38. Szilágyi József, 
Tizenháromváros-u. Szeőke György, Bocskay- 
tér 2. Szeőke József, Könyök-u. 24. Id. Szeőke

József, Könyök-utcza 4. írj. Szőllősi Mihály, 
Teleki-utcza 40. Szőlősv József, Szegényház. 
Tamás János, Vígkedvű Mihály-utcza 36 Tokai 
István, Teleki utcza 41. Tóth Lajos, V ígkedvű 
Mihály-utcza 20. Tóth János, Cserepes-u. 13. 
Úri Sámuel, Honvéd-u. 35. Juhász Zsigmond, 
Teleki-utcza 24. Jobbágy Imre, Bethlen-u. 68. 
Végh János, Vigkedvii Mihály-utcza 33 Veréb 
Lajos, Vigkedvii Mihály-u, 37. Villás Ferencz, 
Teleki-utcza 32. Ifj. Villás Ferencz, Teleki- 
utcza 32.

Zongorakészitő és javító.

Szendrő Sándor, Szent Anna-utcza 3.

Vas- és rézbutorgyár.

Flégler György, Piacz-utcza 83.

Varrógép- és kerékpárjavitó-mühely.

Klein Jakab, Piacz-utcza 26. Schweitzer 
József, Piacz-utcza 50.

Váll- és derékfüző-készitők.

Özv. Fodor Józsefné, Piacz-utcza 52. Gold­
stein Karolin, Piacz-utcza.

XI. V egyes czimtár.
Festőművészek.

Bosznay Istváu, Bethlen-utcza 61. Bakos 
Tibor, Mester-utcza 26. Kovács János, Szent 
Anna-utcza 3. Pálfy József, Burgondia-u. 11. 
Rajzó M iklós, Piacz-utcza 70. Leszcsinszky 
Kornél, Varga-utcza 41.

Szobrászművész.

Tóth András, akad. szobrász, Késes-u. 32.

Fényképészek.

Balkányi Antal, Piacz-u.41 ..LovagChilinszky 
György, Piacz-utcza 41. Gondy Károly, Szent 
Anna-utcza 5 Harth Gusztáv, Piacz-utcza 34. 
Kiss Ferencz Ötmalom-utcza 1. Letzter József, 
Piacz-utcza 44. Némethy József, Piacz-u. 42. 
Spuller János, Kossut-u. 27. Özv. Szathmáriné 
utóda, Egyháztér 3.

Nyelvtanárok és tanárnők.
Franczia nyelv:  Bürry György, Rákóczi- 

utcza 59. Gaston Bardeaux, Meszena-utcza 12. 
Özv. Schenk Leóné, Piacz-u. 6. Német és 
franczia: Konrád Dánielné, Péterfia-utcza 14.

Zongoratanárok és tanárnők.
Alföldy Béla, Burgondia-utcza 20. Briick 

Gyula, zenetanár. Fhrlich József, Kandia-u. 16.

>
Hitesi Lajos, Csapó-utcza 43. Kovács Mihály 
Arany János-utcza 34. P. Nagy Zoltán, Egy­
háztér 18. Oleschnitzky Emilia, Péterfia-utcza
12. Szathmáry Erzsiké, Rákóczi-u. 20. , Stei- 
nacker Sándor, Nap-utcza 16. Tóth Árpád, 
Batthyány-utcza 17. Alber Lujza, Timár-u. 36. 
Borbély Józsefné, Csapó-u. 43. Özv. Posch 
Gyuláné, Csapó-u. 69. Papp Gusztávné Tóth 
Irma, Rákóczi-utcza 10. Verlin Sándorné. 
Simonffy-utcza 1.

Czimb alom tanár nő.
Bernáth Gizella, Piacz-utcza 10.

Malmok.
Aufricht Alajos és Vilmos, „Hortobágy44 hen­

ger-malma, Mester-utcza végén. Barcsay Miklós, 
hengermalma, Homokkert. Rosenthal Dániel, 
hengermalma, Homokkert. Trnka Gottlieb hen­
germalma, a Péterfiai temető mellett. „Erzsé­
b e t1 gőzmalom a közvágóhíd utján.

Nagyerdei fürdő és vizgyógytelep.
(Gőz- és kádfürdő.)

Bérlője és igazgatóorvos: dr. Balkányi Ede, 
tisztiorvos; fürdőkezelő: Renka János; gépész ; 
Kiss József; pénztárosnő: Szűcs Marcsa.

Margit-fürdő.
(Gőz-, kád-, tükör-fürdő, téli és nyári uszodák. Péterfla-u.)

Tulajdonos: Szikszay Gyula.
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Telegdi-fürdő.
(Gőz- és kádfürdő. — Erzsóbet-ut.)

Tulajdonos: Lévay Ferencz.

Tánczmesterek.

Alföldy Károly, Péterfia-utcza 2. Schaff 
János, Csapó-utcza 17. Szabó Miklós, Kandia- 
utcza 10. Moskóvszky András, Zöldfa-utcza 10. 
Molnár József, Kut-utcza 114. Neumann Márkus, 
Méliusz-tér 15. Kerékjártó Lajos, Pesti-u. 43.

Tudakozó- és helyszerző-intézetek.

Glück Adolf, Piacz-utcza 73. Klein Test­
vérek, gróf Degenfeld-tér 3. Sinay Sámuel, 
Széchenyi-utcza 5. Schwarcz Márton, Piacz- 
utcza 56. Turai Farkas, Miklós-utcza 8.

Ingatlan adás-vételt közvetítő ügynök.

Bőr József, Zápolya-utcza 11.

Tóth István építészeti irodája.
(Tiszapalota, keresztépület, 1. em elet.)

É pítész: Tóth István ; helyettese  : Tóth
‘ E lek ; könyvvezető : Betűs József; rajzoló: 

Veres József; eljáró: Nyiri János.

Kávéházak

Angol királynő, Kossuth-utcza 21. Arany- 
Bika, Piacz-utcza 15. Ipar kávéház, Sas-u. 4. 
Emke, Piacz-utcza 32. Erzsébet, Kossuth- 
utcza 17. Hungária, Piacz-utcza 53. Kossuth, 
Hunyadi-utcza 25. Magyar király, Piacz-u. 67. 
Otthon, Sas-utcza 2. Rákóczi, Csapó-utcza 8. 
Széchenyi, Petőfi-tér 7.

Kávémérők.

Böhm Ferenczné, Csapó-utcza 37. Erdődi 
Lajosné, Bádogos-utcza, Tisza-palota. Erdős 
Jánosné, Degenfeld-tér 2. sz. sátor. Fórizs 
Mihályné, Degenfeld-tér 15. sz. sátor Galgóczy 
Jánosné, Simonffy-utczai piacz, Sesztina-ház. 
Özv. Iván Lajosné, Degenfeld-tér 3. sz. sátor. 
Özv. Karakas Istvánné, Degenfeld-tér 17. sz. 
sátor. Özv. Kerékgyártó Józsefné, Degenfeld- 
tér 10. sz. sátor. Kovács Sándorné, Degenfeld- 
tér 6 sz. sátor. Özv. Kövér Sándorné, Degen­
feld-tér 5. sz. sátor. Kun Sándorné Sas-u. 3. 
Leboch Istvánné, Degenfeld-tér 9. sz. sátor. 
Ifj. Nagy Ferenczné, Degenfeld-tér 16. sz sátor. 
Özv. Nagy Ferenczné, Degenfeld-tér 14. sz. 
sátor. Nagy Sára, Degenfeld-tér 11. sz. sátor. 
Özv. Novák Józsefné, Degenfeld-tér 18. sz. 
sátor. Pethő Józsefné, Degenfeld-tér 19. sz. 
sátor. Özv. Rázsó Lajosné, Degenfeld-tér 13. sz. 
sátor. Révész Bálintné, Degenfeld-tér 4. sz. 
sátor. Sipos Bálintné. Kossuth-utcza 14. Szabó 
Józsefné, Degenfeld-tér 8. sz. sátor. Szőke 
Istvánné. Degenfeld-tér 17. sz.- sátor. Tóth 
Ferenczné, Degenfeld-tér 12. sz. sátor.

Szállodák és vendéglők.
Angol királynő, Kossuth-u. 21. Hauer Ber­

talan; Arany-Bika, Piacz-u. 15. Német András; 
Debreczen városához, Piacz-utcza 29. Harangi 
György; Dreher, Piacz-utcza 45. Márkus Jenő; 
Fehérló, Piacz-u. 22. Halász Izidor; Kis-Pipa, 
Petőfi-tér 10. Kemény Ján o s; Kossuth, Hunyadi- 
utcza 25. Sporni Gyula; Magyar Király, Piacz- 
utcza 67. Erőss Jakab; Margit-fürdő, Ferencz 
József-ut 3 Szikszay Gyula ;Lendvay Kálmán, 
gróf Degenfeld-tér 8; Szarvas, Hunyadi-utcza 1; 
Öhm Emil; Törő Imre, Csapó-utcza 14 ; Korona, 
Csapó-utcza 17. Zech József; Zöldfa, Deák 
Ferencz-u. 24. Kiss András; Ullmann Károly, 
Petőfi-tér; Boros Mihály, Széchenyi szálloda 
(volt Telegdi). Vendéglősök: Lókodi Sándor, 
Kossuth-utcza. Tóth István, Kut-utcza. Németh 
Gábor, M. á. v gépműhely. Privitzer József, 
Széchenyi-utcza 54. Ottó Sándor, Pályaudvar.

Kézizálogintézet.
Első debreczeni kézizálog kölcsön intézet 

részv. társ. Arany János-utcza 9.

Szállítók.
Müller H. és fia, Piacz-u. Hutflész ház. 

Rosenberg A. özv. és Fia, m. kir államvasutak 
szállitói, Piacz-utcza Bészler-ház.

Zöldségtermelők.
Biró Pál, Szent-Anna-u. 38. Farkas Gyula, 

Postakert. Ifj. Nagy István, Honvéd-utcza 30. 
Némethy János, Libakert. Vékony János, 
Libakert.

Temetkezési intézetek.
„Concordia ‘ temetkezési vállalat, Csapó-u. 

86. Gebauer Károly, Kossuth-utcza 2. Dankó 
M. Kossuth-utcza 15. özv. Kernáts Gyuláné, 
„Kegyelet^ temetkezési intézet, Kossuth-u. 19.

Szikvizgy árosok.

Feldmann G yula, Tizenháromváros 27. 
Szabó K álm án, Honvéd-utcza 16. Szliuka 
István, Teleki-utcza 100.

Fonatos-sütők.

Bak Jánosné, Móricz-telep 39. szám. Béres 
Andrásné, Bercsényi-utcza 53. Burai Józsefné, 
Pesti-utcza 53. Csorba Bálintné, Jókai-u. 12. 
Dede Józsefné, Kar-utcza 23. Kántor Ferenczné, 
Bercsényi-utcza 51. Kovács Sándorné, Liba­
kert. László Andrásné, Olajütő 43. Lukács 
Pálné, Tóczóskert I. járás 31. Madarasi nő­
vérek, Hatvan-utczai kert 57. Márton Gáborné, 
Agárdi-utcza 17. Molnár Miklósné, Homok- 
utcza 135. Nagy Istvánné, Apaffi-utcza 117. 
Sebestyén Sándorné, Simonffy-utcza 56. Szabó 
Gáborné, Vendég-utcza 82. Szabó Jánosné, 
Patai-föld 45. Szabó Józsefné, Vendég-utcza. 
Tolvaj Jánosné, Péterfia Kaszás-ház. Tóth 
Bálintné, Tóczóskert I. j. 37. sz.
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Fánsült kalács- és debreczeni béles-sütők.

Szabó Jánosné, Kut-utcza 64. Özv. Fazekas 
Péterné, Péterfia-utcza 53.

Az egyes gulya- és ménestartó gazdaságok 
felügyelő gazdái a Hortobágyon.

A Máta mögötti gulya felügyelő gazdája : 
Zöld Mihály, papegyházi: Polgári József,
h árm asi: Erdei Péter, faluvéghalm i: Juhász 
István, halasközi : Polgári Bálint, sároséri :
Szentesi János, pen tezugi: Bányai Péter.

Számadó gulyások és csikósok.

Halasközi gazdaságban számadó gulyás és 
csikós: Hajas István, pen tezugi; Gál Lajos, 
faluvéghalmi számadó g u ly á s : Dózsa László, 
számadó csikós: Szilágyi Ferencz, a máta
mögötti gazdaságban számadó gulyás és csikós : 
Kiss András, papegyházi : Híise János, sáros­
éri Kapronczi Sándor, hármasi számadó gulyás: 
Szalontai József, számadó csikós: Hajas József.

A hortobágyi közös gulyák és ménesek  
felügyelő gazdái.

Az ökörcsorda felügyelő gazdája: Kertész 
István, a bika-gulya és sertés-nyájaké: Balogh 
Ferencz, feketeréti tinó-gulyáé : ifj . Kertész
István, macskatelki tinó-gulyáé: Boldog Sán­
dor, szüzgulyáé : Szücs István, törzsgulyáé:
Szentesi János és Polgári Bálint, a juhtartó 
gazdaság részérő l: ifj. Kertész István, Horváth 
János.

Számadó gulyások és csikósok.

Az ökörcsorda számadó gulyása: Fülöp
János, a bika-gulyáé: Yig Imre, a macska­
telki tinó-gulya gulyása : Kapitány János, a 
feketeréti: Székelyhidi János, a szüzgulya
gulyása: Hüse István, a szathmári telki czifra 
ménes csikósa : Nagy József, a kungyörgyi: 
Hüse Gábor, a . tornyidom bi: Ferge Péter, a 
ludashalmi: Pecze István, a szásztelki: Varga 
András, törzsgulyás : Hajas János.

Külsőségi felügyelő gazdák és csőszök.

Ondód, Perecz- és Fái-dűlő: felügyelő : 
Szilágyi József; csősz: Sánta György. Ondód, 
Vedres-dülő: felügyelő: Portörő Bálint; csősz: 
Kis Sándor. Czucza, I-ső d ű lő : felügyelő: 
Juhász P é te r ; csősz: Balogh Sándor. Czucza,
II-ik  dűlő: felügyelő: Dobi Ferencz; csősz: 
Takács Péter. Czucza. III-ik  dűlő: felügyelő: 
Szabó Bálint; csősz: Nagy Sándor N.-Hegyes, 
Steinfeld-féle tagon: felügyelő: Németi Gábor; 
csősz : Kun Bálint. Ondód, Péter fiai-dűlő: 
felügyelő: Pálfi Ferencz; csősz: Nagy Sándor. 
Ondód, Csapó-dűlő: felügyelő: Teremi Gábor; 
csősz: Kiss János; Ondód, Hatvan-utczai-dülő: 
felügyelő: Kovács János; csősz: Szabó Sándor. 
Fekete ujföld: felügyelő: Kiss Gábor: csőszök: 
Pásti János, Vig András, Péter fiai ujföldön : 
felügyelő: Bakóczi István ; csősz: Kovács Imre.

Szepes uj földön : felügyelő: Ungvári György ; 
csősz : Kerezsi István. Uj földön : felügyelő : 
Polgári Márton; csősz: Nagy György. Ondódon: 
felügyelő: Kecskés Is tv án ; csőszök: Kovács 
István, Kapusi Mihály.

K ertg a zd ák  és csőszök.

Csapókért, I-ső járás : kertgazda : Balogh 
G örgy; csősz: Tötös Ferencz. II-ik járás; 
kertgazda: Balogh György; csősz: Beregi Pál.
III-ik járás: kertgazda: Dávid Mihály; csősz: 
Arany Mihály.

Homokkert, I-ső járás : kertgazda : Irinyi 
Is tv á n ; csősz: Nemes Mihály. II-ik  járás : 
kertgazda: Harsányi G usztáv; csősz: Ma<H 
Balázs. ö

Hatvan-utczai-kert, I-ső járás: kertgazda: 
Fábián Károly; csősz: Vas Sándor, II-ik  járás: 
kertgazda: Éles S ándor; csősz: Szanka József.

Köntöskert, I-ső járás:  kertgazda: Molnár 
János, csősz: Nagy János. II-ik  járás:  kert­
gazda. Kollát Imre ; csősz : Szilágyi Imre,

psigekert:  kertgazda: Kecskés János; csősz: 
Szilágyi János.

Venkert, I-ső já r á s : k ertgazda; Rózsa 
B álin t; csősz : Erdős Bálint. II-ik já r á s : kert­
gazda : Rózsa B álin t; csősz : Hatvani Mihály.

Ujkert, I-ső já rá s : k e rtg azd a : Nádasdi 
Alajos; csősz: Horváth Mihály. II-ik járás; 
kertgazda : Murvai Gábor : csősz : Mikó János.

Sestakert, I-ső járás:  kertgazda: Szabó 
Jo z se í; csősz : Pákozdi András. II-ik  já rá s : 
kertgazda : Kuss Jó zsef; csősz : Kristóf István.

Séta kert: kertgazda : Ormós Gábor ; csősz: 
Zöld Andás.

Boldog falvaikért, I-ső já rá s ; kertgazda : 
Pető István ; csősz: Varga Mihály. II-ik járás: 
kertgazda : Csóka Sámuel ; csősz : Kovács
István.

Tégláskert, 1-ső járás:  kertgazda; Szabó 
A ndrás; csősz Varga Sándor. II-ik járás: 
kertgazda: Bihari A ndrás; csősz: Paterm an 
György. III-ik  járás: kertgazda: Barna István; 
csősz : Veres Sándor.

^Vargákért: kertgazda: Szatai Ferencz;
csősz : Mohássi Sámuel.

Postakert: kertgazda: Kapros Gábor; csősz: 
Nagy József.

Szécheny ikert: kertgazda: Varga Lajos; 
csősz; Horvát Gábor.

Tóczóskert, I-ső járás: kertgazda: Szilágyi 
Bálint; csősz: Kovács András. II-ik  járás: 
kertgazda : Sima Ferencz ; csősz : Kovács
István.

Vendégfogadók és esapszékek bérlői
Németh András és Társa Arany-Bika ven­

déglő, a nagyerdei Dobos és Leveles bérlője. 
Szikszai Sámuel és neje, mátai fogadó és 58 
hold föld. Kertész István, kadarcsi fogadó és 
233 liold^ föld. Rósenfeld Ábrahám, látóképi 
fogadó. Szolnoki Lajos gugyori csapszék és 38 
hold föld. Bőr József, Bárány csapszék. Makai 
Mihály, Bégány csapszék. Grósz Jakab, Csicsogó 
csapszék. FürsJ; Ödön, baromvásártéri csapszék. 
Burger Dezső, epreskerti csapszék. Győry 
György, halápi csapszék. Dragota Miklós, Ludas 
csapszék. Havas Dávid, nyulasi kantin. Fisclier 
Salamon, Salétrom kantin.
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Vadászterületek bérlői.

Vadász-Társulat Debreczen szab. kir. város 
tulajdonát képező erdőségek. H. u. ujosztásu 
és ondódi; V. u. ondódi és ujosztásu; Pf. u. 
ujosztásu; Cs. u. ujosztásu; P. u. ujosztásu 
földekért; Kovács László a Pf. u. ondódi föl­
dekért; Boldogk SándorK. u. ondódi földekért; 
Bihari István, K. u. ujföldekeni vadászatért; 
Bészler Lajos külső és belső gutoni vadá­
szatért.

Kétfogatu bérkocsisok.
(Számjaik szerint.)

Váradi János 1. Gáli Péter 2. Kecskés István
3. Kiss János 4. Nagy Sándor 5. Túri István 6. 
Pávai Imre 7. Ilyés István 8. Nádas Imre 9. 
Kovács Mihály 10. Kovács Ferencz 11. Bartha 
Mihály 12. Szigeti Ferencz 14. Nagy Sándor
15. Szél József 16. Szabó András 17. Labancz 
József 18. Oláh Sándor 19. Bányai János 20. 
Végh András 21. Kecskés János 22. Gulyás 
András 23. Várkonyi József 24. Kecskés István
25. Dobránszki Illés 26. Nagy István 27. Mur­
vai Ferencz 28. Id. Pataki György 29. Szabó 
Imre 30. Bakó Bertalan 31. Gellért József 32. 
Kazla József 33. Borsos József 34. Mercsi János

35. JánkiIstván 36. Fekete Antal 37. Kiss Ferencz 
38. Ifj. Pataki György 39. Kónya József 40. 
Bajdó Ferencz 41. Nemes Ferencz 42.

Egyfogatu bérkocsisok.
(Számjaik szerint.)

Kiss István 1. Kovács János 2. Murvai 
József 3. Szigeti Gábor 4. Ifj. Török János 5. 
Kecskés István 6. Oláh Mihály 7. Kiss Jánosné 
8. Bakti István 9. Burai György 10. Tóth 
József 11. Varga János 12. Szabó Lajos 14. 
Mészáros József 15. Fekete János 16. Berek- 
szászi Ferencz 17. Burai István 18. Szabó 
Gábor 19. Simon András 20. Suba István 21. 
Bordán Károly 22. Burai György 23. Várkonyi 
Károly 24. Tóth Lajos 25. Csincsér Sándor 26.

Hordárok.
(Számjaik szerint.)

A hordár-intézmény tulajdonosa: özv. Gu- 
lácsy Imréné, Kossuth-utcza 15. Asztalos Gábor
1. Horváth József 2. Deli István 3. Tóth István
4. Nagy Benjámin 5. Kiss József 6. Rákos 
Imre 7 Lábas Bálint 8. Bodán József 9. Tóth 
József 10. Deák Ferencz 11. Sasvári János 12.

Debreczen sz. kir. város könyvnyomdája
Városház-épület,  (lossuth-uicza.)

o o o o

A modern teknika legújabb vívmányaival felsze­
relve, készít mindenféle nyomtatványokat a leg­

egyszerűbbtől a legdíszesebbig, jutányos ár mellett.
o o o o

S ü rg ö n y cz im : V Á R O SI NYOM DA. T e le fo n : 270. sz. 
===p Alapittatott: 15«1.

T ar tó s  befűérczből  k é ­
szü lt  töm örüvényekkel  

helybeli é s  vidéki n y o m ­
dáknak ,  könyvkötőknek  ju ­

tán y o s  á r  mellett a legrö­
v idebb  idő a latt  szolgálunk.

M e g h í v ó k ,  e ljegyzési  
kártyák, üzleti n y o m ta t ­
ványok, körlevelek, a leg- 
i z lé seseb b en  ál l í tta tnak ki. 
V i d é k i  m eg re n d e lé se k e t  
p o n tosan  eszközöl.
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A névnapok betűrendben.
Rövidítések:

I Ji == Julius I Sz. =  Szeptemb. 
I Ag. =  Auguszt. I O. =  Október

J. ==■ január 
F. ■= Február

I M. =  Márczius 
I A. =  Április

I Mj. == Május 
I Jun. =  Junius

Basilides, Jun 
1 2 , 28. 

Basilissa, A. 15. 
Beate, M. 8., Jun. 

29, Sz. 6 ., D. 
22

Beatrix, Mj. 11., 
J l 29.

Beatus, Mj. 10. 
Beda, Mj. 27. 
Bekény, M 21 
Béla, A. 23., Jun.

25., 30. 
Benedek, M. 21.,

26.
Benedict, J. 13., 

F. 1 2 , M 2 1 , 
A. 1, 15., 16. 

Benedicta, A g.
13.

Benign a, Mj 9. 
Benignus, F 27., 

M. 22., N. 9.,
20.

Benő, M. 31. 
Benno, Jun. 16., 

A. 21. 
Benvenuto, Jun.

27.
Bernát, Jl. 15., 

Ag. 2 0 , 2 1 , 
Mj 20, Sz 28. 

Berta, J l 23. 
Bertalan, Jun.

25., 26 , A. 21., 
Sz. 6.

Bertkold, Jun.
20., Jl. 27., N.
17.

Bertram, Ag. 17., 
J l 3.

Blanca, Ag. 10. 
Blondina, N. 5. 
Bódog, J. 11., 

Mj. 30 
Bogyiszló, A. 9. 
Boldizsár, J. 6 . 
Bon i ventura pk 

liv., Jl. 11., O.
26.

Bonifácz, Mj 11., 
D 31.

Borbála, D. 1., 
i '.

Brigitta, O. 8., 
N. 13, F. 1. 

Brúnó, M 8 , Mj.
17., O 15., J l. 
1 8 ,0  6 , Sz. 9.

Bulcsu, D 12. 
Burghard, O 11.

Caecilia, Jun. 3., 
Jl. 9 , N. 22.

Caecilian, D 15. 
Caecilius, Jun 3. 
Caesar, Busi, A.

15, F. 26. 
Calixtus, O. 11. 
Camillus, Jl. 27. 
Carolina, Jun. 11. 
Cassfan, Ag 13., 

D. 3., O. 20 
Celsus, Jl 28. 
Christiana, D 15. 
Claudia, J  2 ,M. 

20, Mj. 18., O.
30.

Claudius, Jun. 6., 
Ag 23., 0  30. 

Cleopka, N. 18. 
Cletu^, A 26. 
Coelestin, A 6., 

Mj. !0, 19.
Col in n ba, D 31. 
Coluuibin, Jl. 31. 
Concordia Ag.13. 
Constantia, F. 17. 
Constantin, F 25. 
Cornel 1. Soma 
Crescentia, A.

19 , Jun. 16. 
Crispina, D 5. 
Cunibert, N. 12. 
Cserjén, Sz. 28. 
Cziczella, N 22. 
Cziporj. vt. O. 11. 
Cziprian, Sz 26.,

11 .

Czirill, F. 26, 
Jun. 21., M. 
30, 0.

Czirilla, Jl. 5. 
Czirjék vt., Ag.

8., M. 16., O.
11.

Czirus, F. 12.

Dago bort, D. 23. 
Dániel, D. 23., Jl.

8., D. 80., M.
11.

Daria, O. 25.
Dai ius, A 3. 
Dávid Jl. 8 , D.

30., M J1. 
Delpliine, Sz. 27. 
Delphinus, D. 21. 
Demeter, O. 26.,

N. 7. 
Demetrius, A. 9., 

D. 22 
Demjén vt. Sz.

27.
Dénes, A. 8 ., Mj.

25., F. 26., O.
3., 9., 15.. N. 
17, D. 26.

■ Desideratus, D.
i 18.
Detrik, Mj. 6. 
Dezső, F. 11., Mj.

23., 28., N. 15. 
Dionysia, D. 12. 
Domitian, F. 5.,

J. 10. 
Domokos, Ag. 1.,

O. 11., D. 20. 
Donát, F. 17., 

Jun. 30., Ag. 7. 
Dorotheus, Jun.

17.
Dorottya, F. 6.

Eadbert, Mj. 6. 
Eberhard, M. 23., 

N. 29.
Ede, M. 18. 
Egbert, A 21.
Eg win pk , J. 11. 
Egyed, A. 27., 

Sz. 1.
Elazar, Sz. 27. 
Elek, F. 11.. M.

28., Jun. 17., 
2 1 .

Eleonóra, F. 21., 
J l 11.

Elias, Jl. 20., F.
16.

Emerentia, J. 23. 
Emil, Mj. 22., N.

12 .

Emilia, A. 5., N.
21 .

Emilian, Ag. 20. 
Emma, A. 1., 19., 

Jun.29.,Sz. 22. 
Engelbert, N. 7. 
Engelhard, O.

29., N. 9.
Enok, J. 3.
Ensel, M. 18., A.

21., Jl. 5. 
Enselmina, N. 3. 
Ephraim, O. 8. 
Epiphania, 0 . 18. 
Erazmus, pk.

Jun. 2., 3. 
Erhard, J. 8. 
Erik, F. 15., Mj.

18 .

Ermelinde, 0.29. 
Ernestine, Jl. 31. 
Ernő pk., J. 12. 
Erwin, A. 26., 25. 
Erzsébet, Jl. 8., 

N. 19., D. 5. 
Eszter, Mj. 24. 
Etel, J . 30. 
Etelka, 1. Adél. 
Eudoxia, M. 1.

I N. =  November 
I D. =  Deczember

Eufémia, Jl. 23t 
Eugenia, D. 25. 
Eulalia, F. 12., 

D. 10. 
Euphemia, Jun.

17., Sz. 16. 
Euphrasia, M. 13. 
Euphras, Mj. 15. 
Euphrosina, F.

11 .

Eusebia, M. 16. 
Éva, D. 24. 
Ewald, O. 3. 
Ezekiel, A. 10. 
Ezsajás, Jl. 6., 

F. 16., Mj. 21.

Fábián v t , J. 20. 
Fabrician, Ag. 

21.
Farkas, O. 31., 

Sz. 4.
Faustina, Sz. 20. 
Fausztinus, F.

15., Jl. 29. 
Faustus, Jl. 16.,

O. 13. 
Febronia, Jl. 7. 
Feliczian, Jun. 9, 

O. 20. 
Feliczitás, M. 7. 
Felix, F. 14., A.

23., Mj. 30., 
Jl. 7., 12., 21.,
27., 29 , A. 30., 
O. 24., N. 20

Ferencz, N. 9., O.
10., A. 2., Jun.
16., Jl. 24 , J.
29., O. 4., D. 3. 

Fidelius, A. 28. 
Fides, A. 1., Sz.

29.
Filemon, M. 8. 
Firmin, J. 14 , 

Sz. 25., O. 11. 
Fla via, Mj. 11. 
Flavian, F. 18.,

19.
Flór, Ag. 30. 
Flóra vt., N. 24. 
Florentina, A. 3. 
Florentin, Sz. 27, 

O. 17., N. 10. 
Florentius, Mj.

27., Sz.22. 
Flórián, Mj. 4. 
Fortunát, Jun.,

1., O. 24. 
Francziska, M. 9. 
Fridolin, M. 7. 
Friderika, O. 6« 
Frigyes, F. 12.,

m .5.,6., j i .  i a

Abbas, F. 10. 
Abdiás, pr D. 1 
Abel, J. 2. 
Abiatha vb.N. 30. 
Abrahámrem M. 

2 >. abbás Jun.
15. patr. O. 6 

Abszalon Sz. 2. 
Acarius, Jun. 22. 
Acatius, M. 31. 
Achatius, Jl. 22. 
Achatus, M 31. 
Achilleus, Mj. 12. 
Adalbero p k , O. 
, 6., 9.

Adám, D. 24 
Adel, F. 5. D. 16.

24.
Adelhard, J. 2.

D. 25. 
Adelinde, Ag. 28. 
Adoard, Jun. 24. 
Adolár, A. 21 
Adolf, F. 11. Mj. 

it., Jun 17, 
Ag. 21., 29, 
N 7.

Adolphin, Sz. 27. 
Adorján, M. 5, 

4 Sz. 28. 
Aemilian, Sz. 11.

N. 12., D 6. 
Aemiliana, J. 5.

D 21.
Afra, Ag. 7. 
Afncanus, M. 1. 
Ag^p v , M. 27. 
Agape, A. 28. 
Agajiét, Ag 18. 
Agapitus, Ag. 6,

18., Sz. 20. 
Agatha, F 5. 
Agatho, Jl. 8. 
Agathon, J. 10., 

A. 3, D 7. 
Agathonik, Sz. 3. 
Agnelus, D. 14. 
Agnes, sz. vt. J.
, 21.

Agost, Ag. 3 , 28. 
Agot, Marian, F.1 f>J Ü.
Ágota sz , F. 5. 
Agricola, M. 17., 

N. 4.
Akos, Jun 22. A

29.
Aladár, F. 15., 

Jun. 29.
Alajos, Jun 21 
Alb m püsp Jun. 

21
Albert, A 8 , Ag. 

Ag. 7 , N. 14.

Albin, M. 1. 
Abina, D. 17. 
Albrecht, A. 24. 
Alphons, Ag 2.,

22., N. 30 
Amadeus, O. 26. 
Amália, Jl. 10.,

A. 2., O. 7. 
Amandus, O. 26. 
Ambrus, A. I , O.

16., D. 19., 7. 
Ammon, D. 20. 
Ammosz p , Jun

27., M. 31. 
Anaszt vt. J. 22. 
Anasztasia D 22. 
Anatolia, Jl 29. 
András, N. 30.,

D. 12., N. 10„ 
F. 4., Ag. 31., 
J l 16 . Mj. 29 

Angela, M 11., 
Mj 31. 

Angelika, M. 30., 
18.

Anna, Jl. 26., Ag.
6., F. 15, Sz. 
21 , F 19.'

Anselm, 1. Ensel. 
Antal, Mj 10 ,J.

17 , Jun. 13. 
Antonia, A. 10. 
Apollóniasz F. 9 
Appollon, A. 8., 

18.
Aranka, O. 5. 
Ármin, A. 7 , Ag.

1 1 D. 1., 28. 
Arnold, Jl. 18. 
Aron, A. 18., J. 

21.
Arzén, Jun. 18., 

Jl. 28. 
Artemius vt., N. 

1
Arthur, J. 7. 
Atlianáz, Mj 14, 

Jl 17. 
Augusta, M. 29 
Augustus, O. 7., 

Ag 3.
Aurelia, M. 28., 

Jl. 19 , D. 2 
1 Aurelian Juti. 16.
| Azarius, D. i6.

j Babilás, Sz. 16. 
j Balázs, F. 3., 23 
! Bálint, F. 14., J.
! ?
Barnabás, Jun.

11., 23 ' 
Baruch, Mj. 30 
Busil 1. Vazul.
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Frigyeske, Sz 20. 
Fülöp,A il,M j.

1., Ag 23., 0 .
23., N 26. 

Fürchtegott, A.
15.

Gábor, M. 24., A.
7 .N  2. 

Gabriella, F. 10. 
Gál, O. 16- 
Gallus, pk. Jl.

1.
Gáspár, J. 6 
Gauthier, Mj. 11 
Gebhard Jun. 16.

Ag 27.
Gellért, pk vt.

Sz 24 
Genovófa, sz. J.

3.
Geraldus, O. 13. 
Gerard, A. 23., 

Sz. 24., O. 3-, 
N. 28., D. 22., 
23 , 28.

Gergely, F. 13-, 
M. 1., 16., Mj.
21., Jun. 4., 15 , 
Ag. 25 , Sz. 3., 
N. 17., F. 6., 
Mj. 12., Jun.
10., M. 12, 0.
12., D. 22. 

Gertr., M. 17., N.
17

Géza, F. 25., N.
23.

Gedeon, M 28. 
Gilbert, F. 4 , Sz.

I , 4 ,  0. 3. 
Gizella, Mj. 7. 
Gocsárd, Mj 5. 
Gottfried, J. 13 ,

Mj. 7 , N. 8. 
Gotthard, Mj. 5. 
Gottlieb, Jun. 7., 

N. 2.
Gráczian, D. 18. 
Gratiana, Jun. 1. 
Guibert, Mj. 23. 
Guido, M. 30, 

Jun 12, Sz.
12.

Gumbert, pk. M.
II.

Günther, O. 9 , 
N. 28 

Guntram, M. 28. 
Gusztáv, Ag 2. 
Gyárfás, Jun. 19. 
Gyeráz, M 16. 
Gyermán, O. l .  
György, A. 19, 

24 , Mj. 5 , Jl. 
27, l>. 8. 

Győző, A 20, 
F. 25, D. 1 ,4 , 
N 1

Gyula, F. 17, A. 
12, Mj. 17.

Iíabakuk, ü  14. 
Hajnalka, Jl- 19. 
Hannibal, Ag. 2. 
Hartwig, Ag. 21. 
Hedwig, özv, O.

17, 15. 
Heliodor, Jl 3 , 

Jun. 9. 
Henrietté, M. 16. 
Henrik, J. 16, 

Jun. 25, Jl. 12. 
Heribert, M 16. 
Hermine, D. 24. 
Hilaria, Ag. 19. 
Hilarton, 0. 21, 

23 , A. 9 , (M. 
28.), N. 2 

Hilda, N 18. 
Hildebert, F. 18, 

M. 14, Mj. 3. 
Hildegard, Sz.

15, 17. 
Hildegundis, F.

6, A- 20. 
Hippolyt, M 20, 

Ag. 13, 22,
D. 2.

Honoria, F. 27. 
Hubert, pk. N. 3. 
Hugó, A. 1, 29. 
Humbert, M. 25 
Hyginus, J. 11.

Ida, A. 13, Sz.
4 , N.  3.

Iguácz, Jl. 31, F.
1, D. 15, 20. 

Hlés p r , Jl. 20, 
Ag. 1.

Ilona, Mj. 22, Jl, 
21,31 , Ag. 18 , 
N. 3.

Imre, N. 5. 
Imrike, J. 23 
Incze, p v t ,  Jl.

28.
Innoczenz, Jl. 28. 
Ipacs, A. 12. 
Ipoly, Ag. 13. 
Ireneus, A. 6. 
Irmgardis, Sz. 4. 
Irén, M. 25 , D.

15 , A. 5 , 28, 
Mj. 17.

Isaak, D 20. 
Isabella, J. 4 , 

Ag 31. 
Iscbyrin, D. 22. 
Isfried, Jun. 15. 
Israel, M. 26 
István, Ag. 20, 

Sz 2, D. 26, 
27, A. 3 , 14#, 
D 10.

Itha, N 3.
; Iván, Ag. 29 , J. 
I 7 , Jun. 6 , 24. 
Ivetta, F. 20. 

i Ivó, hv , Mj. 19. 
Izidor, J. 15, F.

16 ,. A 4, Mj.
I 10, 26.

Izsák, Jun. 11, 
Ag. 15 , L>. 20. 

Izslák, Ag. 28.

Jáczint, Jl. 15,
17, 30, Ag. 16. 
Sz. 11.

Jairus, O. 3.
Jakab, J l 25, 

Mj. 12, A. 2 , 
Mj 1, O. 4 , 
6 , 21, N 4, 
D. 9

Janka, 30, Mj 6. 
János, v t, Mj. 

24, 12, J. 10,
F 11, M. 8 , 
A. 16, 20 ,27, 
Jun. 12, 24, 
Jl. 12.

János, Ag. 2, 21.,
O 8 , 23, N. 
24, 25, D. 27. 

Jenő, N. 13, 15,
18.

Jeremiás, F. 16, 
Mj. 13, Jun.
26.

Jeromos, Jl- 20, 
Sz. 10, 30, N.
19.

Joakim, Sz. 21, 
M. 20, D. 9 ,
13.

Jób, Mj. 9. 
Johanna, F. 22, 

Mj. 24, Ag. 21. 
J’Ónás, M. 29, N.

12.
Jonatán, D. 29. 
Jordán, F. 13. 
Josapbat, N. 27. . 
József, J. 1, F. | 

4 , M 17, Mj. ! 
8 , Jun. 20 , Sz. 
16, Jl. 22 ,26, 
A 16, Ag. 27, 
M. 19.

Josua, F. 23. 
Jucundus, N. 14. 
Juda, ap , O. 28, 

Jl. 1.
Judit, D 10. 
Judit, Sz. 27. 
Julián, J. 14,

27., 28, M. 8 , 
16, A. 8 , Ag. 
28 , Jl. 3, J  9. 

Julia, F. 16 , Mj. 
22 , A. 5 , Jun. 
19, D 21. 

Julitta, J l 27- 
Jusztin, A. 8,13 , 

Sz 2,26. 
Jusztina, O. 7 , 

Jun. 16 ,Sz. 26. 
Justus Ag. 6 , Sz. 

2 , N- 10.

K betű alatt nem 
található neve­
ket 1. a C alatt.

Kajetán, M. 6, 
Ag 7.

Kajus, A. 22. 
Kaliszt, O 14,9. 
Kálmán, vt O

13 .

Kandid, vt O 3. 
Kandida, D 2. 
Kanut, kir. J. 19. 
Kapisztrán, O. 

22.
Károly, N. 4 , J.

28
Katalin, F. 23, 

M. 2 , sziéniai 
A 30, Sz. 5,
14, N 25, D. 6. 

Kázmér, M. 4 ,
22.

Kelemen, p. D. 
7 , N. 23, J. 
23.

Kereskény, Jun 
27.

Keresztélv, Mj. 
14.

Kilián, Jí. 8. 
Kiljén, J l 8. 
Klára, sz. Ag.12. 
Klementin N 23. 
Kleofás,Sz 25,2. 
Klodoald, Sz. 8. 
Klotild, Jun. 3- 
Kolozs, N 8. 
Konrád, F. 19, 

A 19, N. 26.  ̂
Konstantin, Mj.

12.. F. 17 
Kordula, O. 22- 
Kornél 1. Soma. 
Korpács, Jun. 4 , 

7.
Kozma, Sz. 27. 
Kozma, Jl. 13 
Krispin, O. 4. 
Kristóf, M. 15, 

J l ,  25. 
Krisztina, Jl. 24. 
Krisztina vt Ag. 

5.
Krizoszt, J. 27, 

F 8 
Krizsán, O. 25. 
Krizsán, M. 31 
Kunigunde, M 

3 , Jl. 24 
Kuno, Mj 29, 

Jun. 1.

Leo, M 4 , 2, A.
11, Jun. 28. 

Leodegar, O 2 
Leokádia, D 9. 
Leontine, Jun. 

18.
Liborius, p. Jl.

13.
Lipót, hv. N- 25. 
Livinus, N- 14. 
Longin, O. 28 
Longinvt M- 15. 
Lóránt, Ag. 9 , 

10 , 22 
Lőrincz, Ag. 10., 

Sz 5.
Lothár, J. 4 , A. 

20
Lucanus, 0-18. 
Luczia, D. 16- 
Luczian, J. 8, 

Mj 27 
Luczius, D. 3. 
Lucza, D 13. 
Ludmilla, Sz 16. 
Ludolph, Mj. 27. 
Luiza, A. 7 , J l 

9.
Lukács, O. 18, 

30 ,Lukréczia, Jun.
7 , Jl. 9.

Lydia, Ag. 3.

Laj s, Ag. 25, 
19.

Lambert, Sz 17- 
László, kir Jun.

27, O 22. 
Laura, Jun. 17. 
Lázár, pk. hv. F.

13, D. 17.
Lea, M 22. 
Leander, F. 27, 

O. 5.
Lénárd, O. 15, 

N. 6.

M agdolna, Mj 
27, J l. 22, 
A g. 3.

Makár, J. 2 , 19. 
M alakhiás, J . 3 
M álkus, M. 28 , 

29.
M anó, A- 22 ,26, 

Ju n  29, Sz.
1 1 , M 26. 

M arczella, J. 31. 
M arczellin  A. 10. 
M arczel, J. 16,

Ju n  17, 18. 
M argit, F. 28, 

Jun. 10, J. 2 , 
8 , J l. 13, 20. 

M ária, J. 23 , F. 
2 , M. 25 , A g. 
15, Sz. 8 , N.
21, D. 8.

M ária Oleoph.
A  9.

M ária egypt, A .
9 , 13.

M ária M ag. Jl.
22.

M arina, Jl. 29. 
M árius, J. 19- 
Márk, A . 10, 25, 

Mj. 7.
M árta s z ,  Jl. 29. 
M artinián, F. 25. 
M árton, N. 11,

12.
M áté, N. 28, Sz.

21.
M áthai Ján F . 8

Matild, M 14. 
Mátyás ap , F. 24. 
Mátyás, Ag 21. 
Maurus, J. 14. 
Maxim hv, J. 21. 
Maximim Mj .29. 
Maximus túr J.

25.
Mechtild, M. 29, 

Mj. 31.
Medárd, Jun. 8. 
Melitta, A. 1. 
Melánia, J. 7 , D- 

Hl.
Menyhért, J. 6. 
Mihály, Sz. 29, 

N. 20, Jun. 4. 
Miklós, F. 23, D. 

6, Sz. 6 , 10, 
M. 13, N. 13. 

Miksa, O. 12, D.
12.

Monika, Mj. 4. 
Mór, J. 15, Sz.

13, 22.
Mózes, Sz. 4. 
Myron, Ag. 17.

Nádor, Jl. 12. 
Nándor, Mj. 30, 

Jun 23, O. 19. 
Napoleon Ag. 15. 
Narczisz p k , O.

21.*.
Natália, Ag. 27, 

H. 1.
Náthán, O. 24. 
Nathanael, Sz. 5. 
Nesztor, N. 8. 
Nicanor, J. 10. 
Nicodemus, Sz.

15.
Nikodém, Jun. 1, 

Sz. 15. 
Norbert, Jun. 6.

Octavian, M 22. 
Ödön, Mj. 27, O. 

13*, N. 6.. 13, 
15, 20, 16. 

Ozeás, A . 5. 
Olympia, A . 15. 
Okas, Mj. 21. 
Olga, 1. Ilona. 
Onufer, Jun. 10. 
Orbán, Mj. 25. 
Orsolya, O. 21. 
Oscar, D. 1. 
Oswald, F. 28, 

A g. 5.
Othmár, N- 16. 
Ottilia, D. 12. 
Ottó, N. 18. 
Ottokár, N. 4. 
Özséb, M. 14, 

Jun. 21, Ag. 
14, Sz 26, Jl. 
4 , D. 16.

Pakóm, Mj. 14, 
27, O. 19 

Pál, Jun. 26, D.
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27., Jun 29 , 
Jl. 11., J. 10,
15., N. 18. 

Palladius, J 1. 6 
Parthén, p F. 
Paskál, Mj., 17. 
Patrícius. A. 13. 
Patroclus, N 19. 
Paula, J. 26., M. 9. 
Paulinp. Jun 22 
Paulin, Ag 31. 
Pauline, M. 22. 
Peregrin, A. 27.,

Mj. 16. 
Peregrina, O. 5. 
Péter, A. 29., Mj 

3 '.,0.19 , Jun.
29., J l  11.. N.
10., J. 31., Jun.
24., F. 22., J.
16.

Petronella sz., 
Mj , 31. 

Philemon p. N
22.

Philibert, Ag 20. 
Philipp ap. Mj 1. 
Piroska sz., J. 18. 
Pius, Mj. 5., Jl. 

11.
Placid vt., 0. 5. 
Plátó, N. 30. 
Plutarch Jun 28. 
Polikarp, J. 26., 

M. 7., (P. 23.) 
Pongrácz, Mj. 12.

J l 21 
Prokop, Jl. 4. 20., 

M. 11., A. 1.

Prosper, Jun. 22. 
Prosper p., Jun.

25.

Quinta, F. 8. 
Quintianus F. 14. 
Quintinus, O. 30

Rachel, J. 11. 
Radegunde, Jl-

16.
Rafael, 0. 24., 

Sz. 12. 
Raimund hv. J .

7., Ag. 31. 
Rainer, Jun. 17. 
Rebeka, M. 9.,

Ag. 30.
Regina sz. vt 

Sz 7., Jun. 20. 
Reinhard, F. 23. 
Reinhold, J. 12. 
Richard, A. 3. 
Rikhárd k., F. 7. 
Róbert A., Jun. 7. 
Rókus, Ag. 16. 
Román, F. 28., 0. 

23 , Ag. 9., N.
18., 30. 

Romana, F. 23. 
Romuald, F. 7 ,

28
Róza limai, Ag 

30
Rozália, Sz 4. 
Rozamunda A. 2. 
Rozina, M. 13,

11., O 6 
Rudolf, A. 17.

Rupert, Sz. 24. 
Ruth, J l 16.

Salamon, F. 8,. 
Salvator, h rtái 

M. 18.
Sámson, J. 27., 

J l  9.
Sámuel p r , Ag.

26, Sz. 1. 
Sándor, F. 26., M.

10.18., 26, Sz.
11., N. 26, D.
26.

Sára, Mj. 16. 
Sarolta, Jl. 5. 
Sebald, Ag. 19. 
Sebestyén vt., J. 

20.
Sebestyén, D. 30. 
Sebő, J. 11., Mj.

6., D. 5., 17. 
Serena, Jun. 18. 
Severius, F. 18. 
Simeon, F 18., J.

5 ,F . 15,A. 17.
29., Mj. 9., Ag.
2., Sz. 13. 

Simon, O 28.,
Jun. 5.

Sixtus, M. 28., 
Ag. 6.

Soma, F. 2., Jl. 3. 
Spiridion, I). 14.,

24.
Szabina sz. O. 27. 
Szabina, Jl. 20. 
Szabinus vt., M.

28., D. 80.

Szalóme, 0. 24. 
Szaniszló, Mj 

4 , N. 13 
Szaturnin v t , N.

29.
Szende, Sz 30 
Szeráfin. Sz. 3., 

D.5. ' 
Szerafina, O 12. 
SzeraphionN. 14. 
Szergius, O. 19. 
Szervácz, Mj 13. 
Szibilla, A 29., 

Sz. 10 
Szidónia Jun. 23. 
Szigfrid, F. 15. 
Szilárd, A 12. 
Szilveszter D. 31.

J . 2.
Szörény ap , J. 8. 
Tádé ap , Sz. 2., 

O. 23.
Tamás, D 21 , O

18., M. 7., J l
19., D. 29., Sz.
18.

Tasso, D. 11. 
Tekla, Sz. 23., O.

6., 15. 
Theodorik, Jl. 1. 
Teodózia, vt.,

Jun. 10.
Teofil, N. 3., D.

20.
Teréz M. 9 .,0 .15 
Theobald, Jl, 1. 
Theod ap. J. 11. 
Theodolinde, J .

22., O. 29.

Theodora, A 28. 
Theodosa, A. 2 
Timót, J. 23., 22., 

M. 6., Mj. 15., 
Jun. 22, Ag
22.

Tiberius. A. 14. 
Titus, J. 4., A. 14. 
Tivadar, A. 19., 

Mj. 2 , 4., 28., 
0. 29., N. 9. 

Tivadar, A 1., 
Sz. 23.

Tóbiás, Jun. 13. 
Tróján, N. 30.

TJlrik pk , Jl. 4. 
Ulrika, Ag. 6.

Valurga, b.F. 25. 
Valentina, J l 25. 
Valér, J. 29. 
Valéria, D. 9. 
Valter, Jl. 30. 
Vazul, Jun. 21 ,

26., Mj. 8., Jun.
23.

Vazulka, Mj. 20. 
Venczel vt., Sz. 

28.
Vendel, O. 20. 
Veronika sz., J.

13, 21- 
Vid, Jun. 15. 
Vidor, J. 13 , 14., 

Jun. 15, N. 14. 
Viktoria, D. 23., 

O 27. 
Viktorinvt. Sz. 5.

Vilibald, 01. 7. 
Vilma, O. 25. 
Vilmos, Mj. 28., 

J l 5., J. 10 ,0.
25.

Vincze, A. 5., Jl.
19.. J  22. 

Virgil, N. 27., J.
31.

Vitalian, J. 27. 
Vollbrecht, F. 27. 
Vitályos, A. 28., 

O. 20.

Walfrid, F. 15. 
Werner, A. 19. 
Wilfrid, O. 12. 
Winebald, A. 26. 
Wladimir, Jl. 24. 
Wolfram, M. 20.

Xenia, J. 24. 
Xenofon, J. 27., 

F. 7.

Zaide, M. 17. 
Zaire, 0  21. 
Zakariás vt., Sz,

6., M. 14., A. 
5 , Sz. 17.

Zénó vt., D. 22. 
Zenobia. N. 11., 

O 29/ 
Zsigmond, Mj. 2. 
Zsófia vt ,Mj. 15. 
Zsófia, Sz 29. 
Zsuzsánna, Ag.

11 , F. ia , Mj .
24.

Debreczen sz. kir. város országos vásárainak jegyzéke az 1904. évre.

I. R e m e te  A n ta l n a p i vásár.
1904. Január 11—12—13. hétfő, kedd, szerda: bőr, gyapjú, méz, dió stb., továbbá toll, ip a r-  

czikkek, gabona- és terményvásár. — 1904. Január 16—17. szombat, vasárnap: sertésvásár. — 
1904. Január 17—18. vasárnap, hétfő: lóvásár. — 1904. Január 18 — 19. hétfő, kedd: baromvásár.

II . S zen t G y ö rg y  n a p i vásár.
1904. Ápril 18—19 20. hétfő, kedd, szerda: bőr, gyapjú méz, dió stb., továbbá toll, ipar-

czikkek, gabona- és terményvásár. — 1904. April 21—22. csütörtök, péntek: juhvásár. — 1904.
Ápril 23—24. szombat, vasárnap: sertésvásár. — 1904. April 24 - 25. vasárnap, hétfő: lóvásár. — 
1904. Ápril 25- 26. hétfő, kedd: baromvásár.

II I . N a g y -b o ld o g a ssz o n y  n a p i v ásár .
1904. Augusztus 8—9 10. hétfő, kedd, szerda: bőr, gyapjú, méz, dió stb., továbbá toll, ipar-

czikkek, gabona- és terményvásár. — 1904. Augusztus 11 — 12. csütörtök, péntek: juhvásár. — 
1904. Augusztus 13-14. szombat, vasárnap: sertésvásár. 1904. Augusztus 11—15. vasárnap, 
hétfő: lóvásár. 1904. Augusztus 15—16. hétfő, kedd: baromvásár.

IV . D ie n e s  n a p i v ásár .
1904. Október 3—4 5. hétfő, kedd, szerda: bőr, gyapjú, méz, dió stb., továbbá toll, ipar-

czikkek, gabona és termény vásár. — 1904. Október 6 7. csütörtök, péntek: juhvásár. — 1904.
Október 8 9 szombat, vasárnap: sertésvásár. — 1904. Október 9—10. vasárnap, hétfő: lóvásár.
1904. Október 10 — 11. hétfő, kedd: baromvásár.

A hortobágyi állatvásár junius 23-án a hortobágyi vendéglő előtti vásártéren fog meg­
tartatni.

Jegyzet. Nyers termények és iparczikkek a vásár egész tartama alatt árusíthatók. Heti 
vásárok kedden és szombaton tartatnak.
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Országos vásárok czímjegyzéke.
t

A rokszállás, (Jász-Nagy-Kun- 
Szolnokm.) február 24—‘25, 

jun. 15—16, aug. 5 -6 , szept.
21--22. A hétköznapra eső 
vásárok mindig a meg’előző 
vasárnap tartatnak.

Aranyos-Medgyes, (Szatmár- 
megye) feli.-vas. hét., nagy­
hétben, áld. csüt., junius 24., 
aug. 8., nov. 5. és decz. 24. 
mag. fogl. hét kedd, szerda, 
csüt. nap. Ha e napok ün. 
esnek, a megel. két nap.

Avas-Felsőfalu, (Szatmárm.) a 
márcz. 19. megelőző és.szept.
8. után köv. hétfő.

Avas-Ujváros, (Szatmármegye) 
márcz. 1., május 1., junius 12., 
aug.' 15., okt. 25. mag. fogl. 
hét. hétfőjén.

p> alkány, (Szabolcsin.) ápr. 1-ét 
jup i-ét, nov. 1-ét és decz. 

25-ét megel. kedden.
Balmaz-Ujváros,(Hajdumegye) 

febr. 2., május 25., aug. 14., 
nov. 19. n. mag. foglaló hét 
szerda. Minden szerdán hetiv. 
állatfelhajtással.

B eél, márczius 1., junius 1., 
szept. 1. és okt. 1 hetében, 
kedden és szerdán.

B ékés, márczius 24., junius 20., 
szeptember 29., vasárnap vagy 
megelőző vasárnapon.

Békés-Csaba, márcz. 3., jul. 1., 
okt. 26., decz. 2-ik adv. vas.

Belényes, (Beled) ó-naptár sze­
rint Gyertyasz. b. assz., Szt.- 
György, Szt.-lllés és Demeter 
hetében csüt. és péntek.

B erczel, (Szabolcsm.) febr. 16., 
jun. 2., aug. 24., okt. 15.

Beregszász, virágvasárnap el. 
héten szerdán és csütörtökön, 
pünkösd előtt másfél héttel 
szerdán és pénteken, Pád. 
Antal napja után következő 
héten, Bertalan nap hetében, 
Mindszent és Lucza nap he­
tében, mindig szerdán ős csü­
törtökön, szept. 15-ét magába 
fogl. hót szerdáján országos 
sertésvásár.

Berencs, (Szabolcsm.) julius 2., 
deczember 18.

Berettyó-U jfalu , ápr. 24., aug.
15., okt. 9-ikót megelőző és 
jun. 21. magába fogl. héten 
szerdán ős csütörtökön.

Bihar - P üspök, (Biharmegy e) 
november 30.

B ikszád, (Szatmárm.) julius 12., 
aug. 25., szept. 19.

Budapest, balparti rósz: (IV— 
IX. kér.) márcz. 2. vasárnapján

(József), máj. utolsó vasánap, 
(Medárd), aug. 3-ik vasárnap­
ján, (János lefej.), novemb. 1. 
vasárnapján (Lipót) kezdődik 
és tart 14 napig. Az előtte 
való héten az elővásár tarta- 
tik. Jobbparti rósz: I II. kér. 
Négy orsz vásár, a balparti 
vásárok után 1 héttel s egy 
hétig ta rtanak ; III. kér. febr.
16., május 25., aug. 15., nov. 1. 
A marha és lóvásárok a vásár 
második hetében vasárnap és 
hétfőn tartatnak. Ezeken kiviil 
Szt.-György előtti vasárnapon, 
valamint október első hetében 
vasárnap, hétfő és kedd, még 
további két orsz. lóvásár.

/^ s a p ,  márczius Gy.-oltó Bol- 
dogasszony napja el. szerdán, 

jun. 8., István kir és Boldog- 
asszony fogant, előtti szerdán; 
ezenkivül jan. 25-ét, okt. 18-át 
megelőző szerdán marhavásár.

Cséffa, ápr., aug., és decz. hó 
első csütörtökén.

Csege, (Hajdúm.) ápr. 12., jul. 1., 
szept. 20. és nov. 15. előtti 
hétfőn.

Csenger, január 25., febr. 24., 
márczius 19., ápr. 24., május 
áld.-csüt., jun. Űrnap, jul. 22., 
aug. 20., szept. 29., okt. 28., 
nov. 19. utáni pénteken ős 
decz. 25. előtti pénteken.

Csépa, ápr. 12., jul. 12., szept.
5., decz. 18. vasárnap vagy 
megelőző vasárnapon.

C songrád, márcz. 1., május 1., 
aug. 25., decz. 10-ét megelőző 
vasárnap.

Czegléd, jan. 15., ápr. 19., jul.
22., nov. 1. napját megelőző 
vasárnap és hétfőn.

Czibakháza, márcz. 31., május
30., szept. 15., nov. 18. vasár­
nap és hétfőn, vagy az előtte 
való vasárnap és hétfőn.

TNengeleg, (Szatmárm.) márcz.
30., szept. 17.

Derecske, (Biharm.) január 15., 
ápr. 24., aug. 15. és okt, 15. 
magába foglaló hét előtti pén­
teken

Diószeg, (Er-, Biharm.) február 
1-ső hetében, márcz. 3-ik he­
tében, május 1-ső hetében, 
julius 2-ik hetében, szept. 2-ik 
hetében, decz. 2-ik hetében 
szerdai napokon.

Dob, (Tisza) jan. 15., ápr. 17., 
augusztus 7., okt. 4. hetében 
hétfőn.

Dorog, (Hajdúm), febr. 8., jul.
29., és nov. 11. hetében csü­
törtök.

Dorozsma, (Csongrádm.j ápr.
7., jun. 29., szept. 16., deczem. 
8 át megelőző vasárnap.

D om brád , január 15., április
28. és október 8-ika hetében 

, hétfőn.

Elesd, febr. 25. hetében szerd. 
és csütörtökön. Alajos nap 

el., Máté és Lucza nap hetében 
csütörtök és péntek.

É r-M ihály  falva, (Biharmegye) 
márcz. 14 -15., jun. 27—28., 
szept. 6—7., decz. 10 11. n.
mag. fogl. hét szerda és csü­
törtök.

E rd ő d , (Szatmárm.) február 2. 
ut., husv. el., piink. el., julius
2., szept., 14., nov. 1. és decz.
16. után csütörtök.

E rdőszáda , (Szatmárm.) már­
czius és jun. 1. hét., aug. 3. 
és nov. 2. hét. levő pént. n.

1., jun. 1., szept. 12., nov.
20 vasárnap és hétfőjén. 

F eh értó , (Uj-, Szabolcsm.) jan.
28., jun 8., aug. 26. és nov.
20. hetében csütörtökön.

F ek e te tó , Pál ford., Vincze 
apóst, oszlása és Pál apát. 
ut. hétfőn.

Felsőbánya, január vizkereszt 
ünnep hetében, keresztjáró 
hétben, julius apóst, oszlása 
és okt. Szent Ferencz nap 
hetében hétfőn és. kedden. 

Félegyháza, (Kis—Kun-.), jan.
20., márcz. 19., máj. 27., aug.
18., okt. 4. Ha vasárnapra esik 
az előtti napon.

Fehér-Gyarmat, (Szatmárm.) 
febr. 2. ut. hót., liusv. előtti 
hét, pünk. el. hót, jun. 28. 
mag. fogl. hét, szept. 29. mag. 
fogl. és kar. el. hét hétfőn. 

Földes, máj. 3 és nov. 2. hetb. 
szerda.

Füred, (Tisza), jan. 4., április
15., aug. 4., okt. 3. hétfőjén 
vagy a megelőző hétfőn.

Füzes-Abony, márcz. 12. jun.
12., szept. 12., decz. 12. hét­
főjén vagy a megelőző hétfőn.

Füzes-Gyarmat, márcz. 29 30. 
jun. 10 -11., aug. 25—26., okt.
24—25.

G örcsön, (Szilágym.), márcz.
19., junius 24. szept. 21. 

nov. 25.
G yula, (Békésm.) Pál ford, 

(jan. 25.), megel. héten szer­
dától bezárólag vasárnapig, 
tov. „Exaudi ‘ vasárnap, jul.
22. és szeptember 8. megelőző 
hetében szerdától bezárólag 
vasárnapig.
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G yom a, márcz. 10—11. junius
1 -2 , aug. 15 16. nov. 15—16.

H adház, (Hajdúm.), márcz. 
12, július 6., szept. 21. he­

tében csütörtökön.
H alm i, (Ugocsam.) jan. 1. márcz.

1., ápr. 24., julius 13., aug\ 24. 
pünkösd el. csüt., tov. 30. hete 
hétfő és keddjén..

H agym ás-L apos, Gy.-oltóBold. 
Asszony és Sz.-Miklós napon.

H ajdu -B öszö rm ény , febr. 3., 
ápr. 1., jun. 26., aug. 25. és 
november 19. hetében hétfőn.

H ajdu -N ánás, márcz. 19., jul.
16., szeptember 14., decz. 4. 
hetében, szerdán.

H atvan , febr. 2., ápr. 28., jun.
2., aug. 31., okt. 2. és nov. 5. 
hetében vasárnapon és hétfőn.

H ód-M ező-V ásárhely , január. 
Jézus neve napja ut. vasárnap 
és hétfőn, márcz. József, Űr­
napot, jul. apóst. oszl. és okt. 
sz. Gál napot megel. vasárnap 
és hétfőn.

H ortobágy , (Hajdúm.) jun. 20. 
állatvásár.

J ákóhalm a, (Jász), márcz. 4., 
aug. 30. napján mindig két 
napon vasárnap és hétfőn, v. 
a megel. vasárnap és hétfőn.

Já n k , (Szatmárm.), május és 
szept. hó második csütörtökén.

Jászap áti, február 19 20., ju ­
nius 24 - 25., szeptember 8—9. 
és deczember 3 -4. hét vasár­
nap: an és hétfőjén.

Jász-Á rokszállás, (Szóinokm.) 
február 24—25., junius 15—16., 
aug, 5 — 6., szept. 21 22. A hét­
köznap eső vásárok a megel. 
vasárnap tartatnak.

Já szb e ré n y , márczius 25—2(5. 
május 18—19., aug. 15—10., 
okt. 4—5. és deczember 9 - 10. 
hetében vasárnap és hétfőn.

Jász-D ósa, január 8., julius 8., 
és október 25. azon vagy a 
rákövetkező vasárn. és.hétfőn.

Jász-K isér, február 8., április
25., julius 25., nov. 11. vasár­
nap esetén a megelőző hétfőn.

Já n o sh id a , január 28—29., juli. 
8—9., október 25—26.

Já sz la d án y , január 18., április
5., julius 2. és november 22. 
hét vasárnapján és hétfőjén.

T J'aba, február Bálint, junius 
Alajos, szeptember Kisasz- 

szony és november Imre heté­
nek szerdáján.

K arczag, Mátyás nap pünköst, 
Margit nap, Szent-Mihály és 
Szent' András nap hetében, 
vasárnap és hétfőn. A pün­
kösdi vásár ez ünnepet meg­
előző vasárnapon és hétfőn.

K assa, január 20., május 
juius 27., augusztus 15., nov. 
19-iki hetében hétfő, kedd és 
szerda, ezenkívül minden hó 
első szerdán orsz. baromvásár.

K ecskem ét, márczius 12., május
10., augusztus 10., szeptember
26. november 25. Az országos 
vásár mindig hétfőn tart, úgy 
azonban, hogy ha a vásár- 
tartásra kijelölt fennebbi napok 
valamelyike vasárnapra esik, 
akkor a vásár utánna követ­
kező hétfőn, ha a hét utolsó 
napjainak valinelyikére esik, 
akkor az azt megelőző hétfőn 
tartatik.

K ém er, (Szilágym.) május hó 
második hetének hétfőjén és 
keddjén.

K eresz tes, (Biharmegye), május
29., szeptember 12. 

K irály-D arócz, február 2., ápril
9., május 28., julius 23., szept.
9., november 12., decz. 24. 

K irá lyháza , május 15-ét, junius
27-ét, augusztus 30-át és nov.
10-ét magában foglaló hétben 
hétfőn és kedden.

K is-M arja, (Biharmegye) már­
czius 9., junius 12., szeptember
11., deczember 11. 

K isú jszállás, márczius 19—20.,
június 30., szeptember 4—5., 
deczember 13-át megelőző 
vasárnap és hétfőn 

K olozsvár, január 10., márczius
12., jun. 13., szept. 1., nov. 2. 
Juh vásár május 5.

K o ltó -K ata lin , január 6., ápril
24., junius 24., szept. 29. 

K om ádi, márczius 20., április
20., auguszus 16. , október 1. 
hetében pénteken és szom­
baton.

K örös-L adány , május 10., juni.
28., szeptember 15. 

K ö tegyán , (Biharm.) január
10., j u l i u s  10.

K rassó , (Szatrnármegye) május, 
julius és szeptember első, 
nov. második keddi napján. 

K raszna-B éltek , (Szatmárm.) 
február 10. Hús vét és Pünköst 
hétfő után következő kedden, 
julius 21., szeptember 22., 
november 10., deczember 22. 

K un-S zen t-M árton , február 
14—15., május 22—23., aug. 
22—23., november 11—12.
hetében vasárnap és hétfőjén. 

K un-Szent-M iklós, február hó 
3—4., május 16—17., auguszt.
22—23., deczcmbor 29 30.

T ekencze, (Szatmármegye) 
márczius 1. julius 6.

IV/jT ándok , (Szabolcsm.) Judica 
vasárnapot követő hétfőn, 

junius 29., október 28-át ma­
gába foglaló hétfőn és Advent 
első vasárnapját követő hétfőn. 

M argita, (Biharúid január 6., 
április 24., junius 13. szept.
14., nov. 5-ét magába foglaló 
szerda, csütörtök és pénteken.

M áriapóes, (Szabolcsm.) febr.
6., május 3., aug. 21. Mária 
neve napja utáni hétfőn.

M árm aros-Sziget, ó-naptár sze­
rint, bojt első hétfő és kedd 
napján, ó-naptár szerint Pün­
köst hétfő és kedd, ó-nap­
tár szerint Illés nap hete hétfő 
és keddjén, ha Illés vasár­
napra esik, a következő hét 
ugyanazon napjain ; október
13. iiét hétfőjén és keddjén, 
ha október 13-ika vasárnapra 
esik, úgy, mint az Illésnapi, 
a reá következő héten, decz. 
második felének első hétfő és 
kedden.

M átészalka, jan. 25. és márcz.
19. hetében hétf., ápr. 24. és 
szept. 29. hete hétfőjén; jul. 
Mária-Magd. és nov. Erzséb. 
nap hete hétfőjén.

M ezőtúr, jan. 1, máj. 1, aug. 
1, nov. 1. vasárnap vagy 
megelőző vasárnapon.

M iskolcz, febr. Julianna, máj. 
Orbán, aug. Sámuel, október 
Lukács és decz. Lázár na­
pok hét. hétfőn.

Mi sz t  ó tfa lu , (Sz a t má rmegy e), 
máj. 3. és nov. 25. mag. fogl. 
hét. hétfő és keddi n. orsz. 
v. hétfő állat és kedd kirakó 
vásár.

N agy-B ajom , (Biharmegye), 
márcz. 4, junius 4, szep­

tember 27.
N agy-B ánya, Oculi vasárn. ut., 

Űrnap ut., aug. sz. István, 
ut. és nov. Márton nap u. 
hétfő és kedden.

N agy-B áród, Gergely nap ut. 
hétfő. Péter-Pál hetében. N.- 
bold.- asszony és Márton na­
pot követő hétfőn.

N agy-E csed , (Szatmármegye), 
márcz 4, decz. 6.

N agy falu , (Szilágym.), jan. 
Víz kér. ut. hét., márcz. böjt 
közepe hetében. Aid. csütört. 
el. héten, jul. 3. hetében, szept.
3. hetében, nov. 2. hetében 
szerda és csütörtök napján.

N agy-K álló, husii, kedd, ut, 
csütört., április 24-ik, Sarlós 
b. a. nap, szept. 28. és nov. 
30-iki hetében csütörtökön.

N agy-K ároly , febr. 4, ápr. 15, 
jun. 3, jul. 1, szept. 16, nov.
4, decz. 9. hete hétfőjén.

N agy-K om ját, (Ugocsam.), ápr.
24, jun. 8, jul. 26, aug. 29. hete 
szerda és csütörtökön.

N agy-K őrös, márcz. 5, ápr.
24, junius 27, október 26.

N agy-K un - M adaras, j anuár
25, Pál napi vásár, ezen na­
pot megel. vasárn. és hétfőn, 
áld. csütörtöki vásár, ezen 
ünnepet megel. vasárn. és 
hétfőn, julius 25, Jakab-napi 
vásár, e napot magában fogl. 
hété vasárn. és hétfőn, okt.
26, Dömötör-napi vásár, ezen 
nap. megelőző vasárnapon és 
hétfőn.
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Nagy-Léta, (Biharm.), jan 15, 
ápr. 24, és szept. 29, mindig 
csütörtökön.

N agy máj tény, (S z a tm á rm .) , 
febr. 5, ápr. 16, máj. 15, jul. 
10, szept. 18, nov. 6, decz. 11.

N agy-P alád , (Szatmárm.). febr- 
14,máj. 9,aug. 1, okt. 24, ünnep 
esetén az előtte való hétfőn.

Nagy-Szalonta, a febr. 15, 
ápr. 15, aug. 15. és nov. I l­
ikét magában foglaló héten 
pént. és szomb. Febr. havi vá­
sár nagy sertés vásárral.

N agy-Szőllős, (Veszprémin.), 
Szt.-György nap és Mindszent 
nap hetén szerdán.

Nagy-Szőllős, (Ugocsam.), jan, 
Pál, Gyüm. oltó, Áld csüt., 
jun. János, aug. 11. szept. 
kisassz., okt. Simon Juda, 
decz. a karácsonyi ünnepek 
hetében hétfőn és kedden.

Nagy-Tarna, (Ugocsam.), febr. 
16, ápr. 1, jul. 26, és okt. 18. 
hetében hétfőn és kedden.

Nagy-Várad, márcz. 12. jun. 
21, szept. 13, decz. 8. hetén, 
péntektől keddig, és pedig 
pénteken szomb. sertésvásár, 
a többi napokon kirakó-, ló- és 
szarvasmarhavásár.

Nádudvar, (Hajdúm.), ápr. és 
aug. első hetében s okt.
25-ike hetéb. mindig hétfőn,

N.-Somkut, (Szatmárm.), Oculi 
vasárnap előtt szerda és csüt., 
Űrnap előtt szerda és Űrnap, 
aug. 20. és nov. 11 el. szerda 
és csüt. 1 nap állat-, 2 nap 
kirakóv.

Nyirbakta, (Szbolcsm.), jan. 
27, ápril 15, julius 5, aug. 21, 
nov. 6 nap hete hétfőjén.

Nyirbátor, jan. 20, márczius 
25, szept. 8, november 9. és 
decz. 6. után követk. csüt.

Nyíregyháza, Tamás hét. pünk. 
előtti, szept. 8-ik és Lucza 
hetében hétfőn és kedden.

N yír-M ada, (Szabolcsm.), ápr. 
3, máj. 14, jul. 18, aug. 24. 
és decz 17. mag. fogl. szerda 
kirakó- és állatv.

TI> é te rfa lv a , (Ugocsam.), máj. 
és szept. hó után kedden 

és szerdán.
P.-Fegyvernek, (Jász-N.-Kun- 

Szolnokm.), márcz. 1., jun. 1., 
szept. 12. és decz. 1., ha e 
napok nem vasárnapra esnek, 
akkor az azokat megelőző vas.

Püspöki, 1. Bihar-Püspöki (Bi- 
harm.), nov. 30.

Püspökladány, márcz. 19., jul.
13., szeptember 29., november
11-ike hetében, csütörtökön.

Piskolt, (Biharm.) márcz. 1., 
szept. 1.

D a k a m a z , ápr. 25., aug. 2-ik
^ 'h e té b e n  első hétfőn, és nov.

2. hetének első napján, ünnep 
esetén a következő napon.

R ézbánya, febr., ápr., jun., aug., 
okt. és decz. hó első szom­
batján.

S alánk, máj. 25., julius 6. és 
szept. 21. nap. hetén, szerda 
és csütörtökön.

S arkad , ápr. 24., junius 8., okt.
28., decz. 21. előtti hét szom­
bat és vasárnap.

Sarmaság, (Szilágymegye), ápr. 
hó 2-ik hetének és aug. 3-ik 
hetének szerdai és csütörtöki 
napjain állatvásár.

Sárköz, febr. 16., máj. 15., jul.
20., szept. 20. és decz. 6. he­
tében hétfőn és kedden.

Szabadka, febr. 24., május 16., 
szept. 8., okt. 28. napját meg­
előző vasárnaptól szerdáig.

Szalárd, (Biharm.), febr. 2. 
aug. 4.

Szatmár-Németi, február, 2., 
márcz. 19., máj. 1., jul. 2., 
szept. 29. és nov. 21. hetének 
kedden és szerdán.

Szeged, febr. 17., május 5., 
jul. 31., okt. 10., nov. 30. va­
sárnaptól kezdve egy hétig 
és minden vásár előtt péntek 
és szombat sertésvásár.

Szeghalom, (Békésmegye), febr.
10., május 20., jul. 20., szept.
20. utáni hétfőn és kedden.

S zékelyh id , (Biharm.), febr. 19., 
május 1., jun. 24., szept. 29., 
nov. 25., decz. 25. hetekben 
pénteken. Ezenkívül hús vét 
és pünkösd előtt csütörtökön 
és pénteken.

Szent-Imre, (J.-Nagykun-Szol- 
nokm.), jul. 2—3. és nov. 
18 — 19. napjain kizárólagos 
marhavásár.

Szent-Mihály, (Szabolcsm.) jan. 
Sz.-Pál, ápr. 23. jul. Margit és 
okt. 18-ika hetén hétfőn.

Szentes, febr. 2., ápr. 24., jul.
22., szept. 21-ét megelőző 
szombat, vasárnap és hétfőn.

Széplak, (Biharm.), a bojt má­
sodhetében ; Sz.-György előtti 
h é ten ; Lőrincz hetében , okt. 
első hetében mindenkor keddi 
napokon.

Szerencs, jan. 7., április 27., 
aug. 16., nov. 2.

Szilágy-Cseh, jan. 4., febr. 15., 
márcz. 15 , jun. 7., szept. 13., 
okt. 25., decz. 13.

Szilágy-Som lyó, márcz. 20., 
jun. 26., szept. 25. és decz. 18. 
hetekben, csütörtökön és pén­
teken.

Szinyér-Váralja, (Szatmárm.), 
Félix-, Gyula-, Incze- és Te- 
réznap hétfő és kedd.

Szoboszló, (Hajdúm.), V irág­
vasárnap követő és áld. csüt. 
hete hétfőn ; jul. első hétfőjén; 
Demeternap hete, hétfő.

Szolnok, febr. 24., máj. 18., 
szép. 8., nov. 5., ha szept. 8. 
vasárnapra esik, vagy az ün­

nepen és utána következő 
napon, különben a hét előző 
vasárnap és hétfőjén.

Tásnád, Bálint hetében pén­
teken ; Husvét előtt c sü t.; 

máj. Szaniszló ; jul. „Sarl. b. 
asszony“ ; szept. Kisasszony; 
október Gál és nov. Márton 
nap heteiben pénteken.

Telegd, (Biharm.). ápril, 3-ik és 
decz. első hetén szerda napon.

Tenke, (Biharm.), márcz., jun., 
szept. és decz. 4-ik heteiben 
hétfőn.

Téglás, (Hajdúm.), január 28., 
május 10., aug. 18., okt. 29. 
hete csütörtök.

Tetétlen, (Hajdúm.) minden hét­
főn hetivásár állatfelhajtással.

Tisza-Dob, (Szabolcsm.) jan.
15., ápr. 17., aug. 7. és okt. 4. 
megel. hét hétfő n. orsz. ki­
rakó- és állatvásár.

Tisza-Földvár, (J.-N.-Szolnok- 
megye.), márczius 24., jun.
8., aug., 29., októb. 11. mindig 
vasára, és hétfőn.

Tisza-Füred, jan. 4., április
15., aug., 4., október 3. hete 
csütörtök és péntek.

Tisza-Kürth, máj. 20., szept.
30. hetének vasárnap és hétf.

Tisza-Lök, május 15., julius 10., 
aug. 21., szept. 25., nov. 27. 
hetében csütörtökön.

Tisza-Lucz, jan. 5., ápril 15., 
jul. 10., nov. 5.

Tisza-Szalók, február 16., máj.
18., aug. 10. és nov. 11. he­
tének vasárnap és hétfő.

Tisza-Szt.-Imre, január. —3, 
nov. 18 19, csak marhavásár.

Tisza-Ujlak, Vizk. márczius 
Gerg., ápril. Szt.-György, jun. 
Alajos, aug. B.-aszsz. és nov. 
Erzsébet nap ut. köv. szerdán 
és csüt.

Török-Szt.-Miklós, január 10., 
ápril. 17., jul. 26., okt. 4.

Turcz, jun, 24., szept. 2., heté­
ben hétfő és kedden.

Turkeve, ápr. 1., jun. 20., szept.
20., decz. 6. hetében vasárnap 
és hétfőn. Ha e napok hét­
köznapra esnének, megelőző 
vasárnap és hétfőn.

T Ingvar, jan. 25., márcz. 12-ét,
^  Áldozó csütörtök, Űrnap, 

jul. 25., szept. 8 és 29., úgy 
nov. 29. megel. hétfőn és ked­
den orsz. kirakóv., továbbá 
áldozó csütört., Űrnap, jul.
25. után következő hétfőn, 
kedden és szerdán juh- és 
gyanjuvásár.

Vaja, (Szabolcsm.) aug. 1. hét­
főjén.

Vámos-Pércs, jan. Károly, máj. 
Zsigmond, aug. Lajos, nov. Ka­
talin nap hetében hétfőn.

Z ilah, márcz. jun. szept. és 
decz. hónapok első szerda 

és csütörtökön.
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Vadászati és tilalom-idő a különféle vadnemekre egész Magyarországon.
(A fekete mezők a tilalmi, a fehérek a vadászati időt jelentik.)

V a d n e m e k

A gancsár

D ám -bika

Szarvas-, dám vad- és őz-suta

Ő z-bak

Zerge

N yú l

Zergegida, siket- és oyirfajd-jércze, 
éneklő-madarak

Siket- és nyirfajd-kakas

I

Q*
'<1

I

I

1 I
I

B
I
I

B

EJbflEJ

I I

| I I

m

s

£

I

1 1 1  

■ f i
I I

I

I I I
i I I 1

Császár-m adár I I
Fáezán  és túzok I I I I

F ogo ly

A különböző pénznemek s azok átszám ítása.

Arábia

Belgium  
Brazília
Dánia . . . . . .
Egyesült Államok

Egyptom . . 
Francziország .

Görögország . 
Japán . . . .  
Mexikó . . .
Nagy-Britannia

Németalföld . 
Németország . 
Olaszország .

Oroszország .

1 Krus =  40 divani
1 Mahmudi —  20 Gas 

1 Mokka tallér =  80 Kabir 
1 frank =  100 Centimes 

1 ezüst millreis =  1000 reáles 
1 korona =  100 Ore 

1 arany dollár =  101 cents 
1 ezüst dollár 

1 piaszter =  40 para 
1 frank =  100 centimes 
1 darab 20 frankos arany 

1 drachma =  10 lepta 
1 arany Yen =  100 sen 

1 piaster==8 reáles á 100 centimes 
1 Schilling =  12 pence 

1 font sterling =  20 schilling  
1 forint =  100 cents 
1 márka =  100 flllór 

1 ilra =  100 centesim:
1 ducato — 10 carlini á 10 G 

1 ezüst rubel =  100 koj ill

kor. fill
aranyban

l í

m \

32

Oroszország . 
Peru . . . .  
Perzsia . . .

Portugália . .
Rom ánia. . .

Spanyolország

Svéd és Norvégia
n »

Svájcz . . . . 
Szerbia . . . . 
Törökország . .

* 2 imperial arany =  5 rubel 
1 sol =  100 cents 

1 tornán arany =  10 krán 
á 2 > Parabat 

1 millreis =  1000 reis 
1 Piaster (Lei) =  100 Ban Para 

Egy 20 leikes arany 
1 peseta =  100 cents 

1 Escudo (C oronna= -1 > reáles) 
á 10 decima vagy 34 maravedis 

1 arany dobion de Izabella 
=  10 escudo 

1 korona =  100 Őre 
1 arany =  20 korona 

1 fr a n k =  100 centimes (Happen) 
1 dinár =  100 para 

1 piaszter =  40 para 
— á 3 Courant Asper

i ÚA8VAH KIR/ii.ri 
N 'roli»j’ÍAeVGGY£TÍM =

KÖN Y v i ..HA
  l.o £  -

rarapodási naplószá’

IVJedjidie arany =  100 piaster 
edjidie ezüst =  20 piaster 

Medjidie arany

kor. filf.
aranyban

16 7 í
4 —

9 80
4 47— 80

16 16
— 87

2 10

2: 34
1 13

22 50— 80
— 80
_ 19
18 48
3 60

92 40
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KATZ HERMANN
DEBRECZEN LEGRÉGIBB

F É R F I - ,  F IÚ -  ÉS G Y E R M E K - R U H A  Ü Z L E T E
Alapit-
tatott

1875-ben.

PIACZ-UTCZA 43. SZÁM, A 
D R É H E R  SÖRCSARNOK 
o o o o MELLETT, o o o o 
F I Ó K Ü Z L E T  N I N C S E N !

Alapit-
tatott

1875-ben.

o o o o o o o o o o o o o o o o o
ijl ip I f  I f  Iji I f  I f  I f  Ijl III ÍJ! ijl íj! Ijl Ijl íj! Ijl

A férfi-ruha szakmában alig van még
egy olyan ezég, mely, mint a

KATZ HERMANN
ezég, áruinak kiváló szolidságáról, el­

ismert és jó hirnévnek örvendjen. 
Meggyőződtünk róla, hogy a KATZ
HERMANN ezég valóban megérdemli
az iránta tanusitott nagy bizalmat, merf 
óriási raktárának nagyobb részét a leg­
jobb anyagokból és kitűnő debreczeni 
munkásokkal készítteti. — Saját gyártmányú 
jobb férfi ruhái a külföldi árukat túlszárnyalják és 
a legtökéletesebb a mi kész ruhák­
ban kapható. A mintaszerűen és mo­
dern alapon vezetett férfi szabóságban 
mindig és első sorban a megrendelő 
érdekeit védi, úgy, hogy lelkiism eretes kiszol­
g á lása  példaszerűvé Vált. — A czeg állandó nagy 
szövetraktárral, kitűnőnek bizonyult 
szabással rendelkezik és feltünéstkeltő, 
elegáns és Ízléses készítményeit jutá­
nyosán számítja. — At. vevőközönség 
tehát jól teszi, ha megrendeléseivel mi­

nél gyakrabban felkeresi a

KATZ HERMANN
czé.aet.

•  • •
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K O N C Z J O Z S E F
KELMEFESTŐ ÉS VEGYTISZTÍTÓ INTÉZETE

D E B R E C Z E N B E N .
ÜZLET BATTHYÁNY-UTCZA 2. SZ. ÉS VÁE-UTCZA 7. SZ.

Elvállalom m indennem ű női, 
férfi, gyerm ek és diszeffyen­
ruhák, valam int kézim unkák 

festését és tisztítását.
F é r f i  ru h á k  sz a k sz e r ű e n  ja v ítta tn a k  

és  v a sa lta tn a k .

‘ű 'ű i

PÉNZKÖLCSÖNÖKBT
gyorsan kieszközöl, az összeköttetésben  levő 2 6  p é n z in t é z e t  
közül, a legjobb h elyen  jelzálogra va g y  szem élyhitelre. —
--- p  r  r  J- t)eszerez az ország minden részéből,I n i O r m a t l O K a t  intézetek, ügyvédek, gyárosok, keres-

- kedők, iparosok, házasulók részére.

K ö v e te lé se k e t p e re n k iv ü l  b e in cassa l.
R á C Z  B é l a  b a n k i r o d á j a ,  inform átio beszerzési és incassó i n t é z e t e ,  

D e b r e c z e n , C sa p ó -u teza  12. szá m .

(5)o®<»®oo®co®<x>®oo®oo®oo®oc#30íg«>S}oo®a>®oo®oo®oogcogK)c 3̂<»®oô x.g3o ------------------------- oo@ oo® co® ó

ékszer, óra és tajtékpipa áru üzletePintér Gusztáv Debreczen, Piacz-u. 26. özv. Szikszay Józseíné úrnő házában.
Ajánlja szép és finom gyém ánt és brilliant köves arany, ezüst ékszereit, ezüst 

evő eszközöket, schweitzi zsebórákat. — Valódi tajték pipákat és szipkákat 
nagyválasztékban. -  Ékszer- és órajavitásokat, Vésnöki munkákat, monogrammot 
a legolcsóbban készítek. — Törött aranyat és ezüstöt becserélek vagy készpénzzel
m egveszek. — Vidéki megrendelést pontosan eszközlök. — Tessék egy próba vásárlást 
tenni, bárk i is meggyőződést szereztet szolid és olcsó árakról. tisztelettel

A n é. közönség becses pártfogását továbbra is kérve ,
P IN T E R  G U SZ T Á V .
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ALAPITTATOTT 1805.

GSATHY FERENCZ
BEL- és KÜLIROD ALMI

K Ö N Y V -, Z E N E M Ű - s P A P IR -  
K E R E S K E D É S E

D E B R E C Z E N B E N .
II. kér. Egyház-tér 2-dik szám ajatt 

(a nagytemplomnál).

A  v ilág  legn evezeteseb b  
és zenemíikereskedöivel e lőn yös ö ssze ­
köttetéseinél fogva, képes ú gy  az 
ö s s z e s  m a g y a r , valam int a k ü l­
fö ld i  ir o d a lo m  m inden term ékit

az eredeti bolti árakon
kiszolgáltatn i.

Egyszersmind ajánlja

clus raktárát
az irodalmi téren előforduló je len ­

ségek gyors megszerzésére.
Megrendelések árfelemelés nélkül 
a leggyorsabban s pontosan eszkö­

zöltetnek.
A  legjobb és legkedveltebb

z e n e m ü v e k  nagy raktára,
zenemüvek kivánatra m egtekintésül 

is küldetnek.
Lombfürészeti minták és deszkák 

dús raktára.
Végre 10,000 kötetből álló

magyar és német

kölcsönkönyvtárát
legillőbb árak mellett. E tekintet­
ben kellő felvilágosítást nyújt a 

kölcsönkönyvtár jegyzék.

L ' i í ! '

ií

LADÁNYI
DEBRECZEN, PIACZ-UTCZA 7. 

(Arany Bika szálloda mellett.) 
Menyasszonyi kelengye, 

női ruha szövet, 
selyem és vászon nagyraktára.

RUHÁKAT
a le g d iv a to sa b b a n , m o d e lle k  u tá n  
sa já t m ű h e l y  é b  e n ,  p o n to s a n  

e lv á lla l.

$

Pártoljuk a hazai ipart!!

= Paplan- ás fíízőraktár!!=

Saját kószitm ónyü

kész férfi-, fiú- és gyermek-

r u h á k ;
a legjutányosahh árban

DEBRECZENBEN,
Kistemplom-Bazárban

6 r i in |e ld  f i b  olf-nai
kaphatók.

A*
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T Ó T J 4 G Y U L A
V A S K E ' R E S K E ^ I i S E l  ^ B B E G Z E N B E R  BlAeZ-UTCZA 20. ÉS

* - -  -  * -    ^  -■— — -= =  27-IK SZÁM.  V

Legnagyobb rak tár B n d w e i s z i  és hazai gyártm ányú

ooporczellán kályhákban oo
valam int Meidingi rendszerű köpeny- C n i y i f l / n r Q l /  
kályhákban f a - é s s z é n f ü t é s r e .  l U ^ j V u l U l A j  
és vadászati felszerelési czikkek különlegességi raktára. —

V a s b u t o r o k  gyerm ekágyak és kocsik > fürdőkádak, jég-
szekrények, fényezett fémáruk és

konyhafelszerelések,:
tornyos és franczia, valam int 

porczellán burkolatú

konyhák.
„ I tR S U S "

borsajtók
a legerősebb felső nyomású 
vasgerenda rendszerben ; töm ­
lők, fejtőcsapok és pinczefel- 

szerelések. 
Szerszámok minden iparághoz, 
épitési vasalások, vasgerendák 
stb. — Árlap 1000-nél több 
ábrával ingyen és bérmentve

„URSUS
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* ^Donogán és SomossY
:KUNZ JÓZSEF ÉS TÁRSA u t ó d a i -
~=. D E B R E C Z E N , K IST E M P L O M -B A Z Á R . = = = = =

V ászonkereskedés.
Kész fehérnemüek.

Nagy szőnyeg- és bútor-szövet-raktár. 
= = = = =  Női divatáruk. ---------- =
MENYASSZONYI KELENGYÉK.

Nagy választékban, Szabott árakban. Előzékeny kiszolgálással.

FÉNYKÉPÉSZ MŰTERME
PIACZ-UTCZA 42. SZÁM

K Á L L A I  L A J O S
motortelepe BUDAPEST, VI., Gyár-utcza 50-ik  szám.

ajánlja teljes jótállás mellett

benzinmotor és villamos benzinlocomobil 
cséplökészleteit kettős tisztitó szerkezettel

! ! Egyedül létező újdonság I !
önműködő, ellenőrző és biztositó szelep. Benzinlocomobilok, szabadalmazott kettős 
tisztitó cséplőkkel Gyár-utcza 50, mindenkor özemben láthatók. Ezen legújabb 
motorok terjesztése érdekében használt gőzgépek cserébe vétetnek.

Külön mezőgazdasági géposztály gőzgépek, malmok, járgányos cséplők, 
vetőgépek Stb. Fenti czóg motorjai és egyéb gazdasági gépei, m elyek ki­
tűnő sikerrel beváltak, a gazdaközönségnek legm elegebben ajánltatnak. 

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

Jelzet: 2674

P o z s o n y i  k i á l l í t á s o n  3 o k lev é l le l  k i t ü n t e t v e ,  
K o lo z sv á r i  „  2 „ „

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár

Teljes  jótállás kitűnő csép lésért!

A jelenkor legegyszerűbb és leg­
tökéletesebb motorcséplőkészlete.
Ezen m otorok b á rk i által gépész n é lkü l is 
rendk ivü l könnyen kezelhetők  és szalma- 
fedeles házak között is üzem ben tarthatók .
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Deutseh 3gnácz.
Szövegét lásd túloldalon.
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NEUMANN M. őségről,
1845-ben, tehát mikor az ipar és kereskedelem a fejlődés kezdetleges fokozatán volt, 

nyilt meg a NEUMANN M. ezég üzlete. Ötvenkilencz évvel ezelőtt.
Szinte hihetetlenül hangzik ez ma, a pénz korszakában, midőn egymásután csukódnak 

be az üzletajtók, melyeket pedig hangzatos, drága reklámokkal nyitott meg egyik-másik 
üzletember. És ha elgondoljuk a dolgot, arra a következtetésre kell jutnunk, hogy nemcsak 
egy ezég, de egy ország iparának történetében jelentékeny dolog az, midőn egy száz és 
száz embernek kenyeret, megélhetést adó üzlet 59 éven keresztül becsülettel s szorga­
lommal tartja fenn magát s nap-nap után fokozatosan fejlődik, terjeszkedik.

Elmondhatjuk, hogy történhetett ez meg?
Tudja jól a közönség, hogy különösen az utóbbi tiz évben gombamódra szaporodtak 

az ületek. A kinek egy kis tőkéje volt, fellegvárakat épitve, de főleg a nagykereskedők 
hitelére támaszkodva, üzletet nyitott.

Jöttek a reklámok egymásután. Csillogó kirakatok kérkedve hirdették, hogy a mi 
szép és jó, az ott kapható.

A közönség azonban csodálatosképen nem kapott a csillogáson, nem ült fel a nagy­
hangú reklámnak, hanem azt a ezéget kereste fel, ahol teljes nyugalommal vásárolhat, 
mert tudta, hogy pénzéért csakis jót kap s az eladott dolgokért kezességet vállal a ezég.

Ilyen üzlet megnyitása óta, tehát 59 éve, a NEUMANN M. ezég férfi- és gyerm ek­
ruha üzlete.

Az az óriási vevőközönség, melyet a ezég az egész országban büszkén mondhat 
magáénak, minden alkalommal elismeri ezt. Egyike ez Magyarország azon kevés ezégének, 
a mely vevőközönségének megelégedését, ragaszkodását kiváló tárgyai folytán megnyerte.

Az üzlet alapitása óta a vezetők szeme előtt csak az az egy szó lebegett: „m unkai
Dolgoztak is lelkiismeretes kitartással, becsülettel. Egy vágyuk volt : a közönség 

igényeit kielégiteni és ez az üzletet virágzásra emelte.
A szorgalmas munka eredménye lett, hogy ma már Aradon Angrássy-tér 9., Deb- 

reczenben főtér, Kassán főuteza 35., Nagyváradon Bémer-tér, Fiúméban Corsó 497., Temes­
váron Hunyadi-u. 66., Pozsonyban Miliály-kapu 9., Zágrábban Uica 6., K olozsvárott; a 
külföldön p ed ig : Belgrádban Mihály lierczeg-u., Szófiában Sándor-tér 1., Triesztben, Sera- 
jevóban hatalmas árúházakat állitottak fel. — A magyarországi fióktelepek részére a 
főüzlet Budapesten, IV., Muzeumkörut 1., földszinten és emeleten ; a külföldiek részére 
pedig Bécs I., Kárnthnerstrasse 19. szám, csupán e czélra épitett diszes palotában van.

Lehetséges lett volna ez másképen, mint úgy, hogy azok a férfi-, fiú- és gyermekruhák, 
melyeket a ezég a kontinensen árúba bocsát, finomak, tartósak és olcsók nem lettek volna ? 
Hogy lehetett volna ezt máskép, mint a becsületes munkával elérni, hogy például csak Deb- 
reczent s vidékét értsük : minden ember teljes nyugalommal lép be a NEUMANNÉK nagy 
üzletébe, k én  ezt vagy azt a ruhát s fizeti alku nélkül, mert tudja, hogy jót és olcsót kap;

A vevőközönséget igy szoktatni csak az a ezég tudja, a melyik évek hosszú során 
át fényes tanujelét adta a kitartásnak, előzékenységnek és szolidságnak.

Ma már úgy áll a dolog, hogy ha például Debreczenben, vagy a többi városokban 
egy úri embernek, vagy egy családnak szüksége van ruhára, nem megy a drága szabó­
hoz, hanem NEUMANNÉKHOZ, ahol mindent feltalál. A debreezeni üzlet 12 osztályát 
például csak megnézni is látványosság-számba megy. De nincs is vevő nélkül soha. És 
aki ott csak egyszer is vásárol, az ruhaszükségletét legközelebb feltétlenül ott szerzi be.

Nagy sürgés-forgás van az üzletben mindenkor, debreezeni s nagyszámú vidéki 
emberek lepik el az üzletet s vásárolnak nagy örömmel.

Ha valaki hallgatná beszélgetésüket, csupa dicséretet hallana a ezég kiválóságáról. 
Ezt különben fényesen bizonyltja az is, hogy a tiszántúli reform, egyházkerület papjainak, 
tanárainak és tanítóinak legnagyobb része ruhaszükségletét NEUMANNÉKNÁL szerzi 
be. És hogy teljes elismeréssel adóznak minden alkalommal, azt vevőinek mindig növekvő 
száma, azok szeretete és ragaszkodása igazolja a legfényesebben.

A legfelső körök figyelmét sem kerülte ki ez a tény. O felsége, dicsőségesen ural­
kodó királyunk is legfelsőbb kegyével tüntette ki a ezéget, elismerésének jeléül a cs. és 
kir. udvari szállitói czimet adományozván a Neumann M. ezégnek. Ezt megelőző­
leg már egy nagyobb kiállításon is a legmelegebben és elismerésre méltóan nyilatkozott, 
a mikor a ezég jelenlegi tulajdonosait kegyes megszólítással tüntette ki.

Az elismerés azonban nem ragadja el, a fokozatos haladás nem rombolja le a szolidságot, 
sőt minden uj fióküzlet megnyitása után a régi jelszót kettőzött erővel igyekszik betartani.

Ez magyarázza meg aztán, hogy mig a többi üzletek panganak, a fényes kirakatok nem 
képesek eltakarni a czifranyomoruságot, a NEUMANN M. ezég erősödik, gyarapszik s azzal 
a tudattal tesz eleget a közönség igényeinek, hogy diadalmasan fogja megérni fennállásának 
100-ik évfordulóját is. A közönség bizalma és ragaszkodása ezt a hitet csak megerősíti.
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Debreczen és vidékén 
a legnagyobb hangszer üzlet és vállalat. 

Zeneműkereskedés.
Aki jó és olcsón hangszert akar venni, 

tekintse meg

K o m áro m i ^an̂ szerk̂ szí̂=  m űterm ét =
Debreczen, József kir herczeg-ntcza 8. sz. 

A Bika szálloda mellett.
M indenféle hangszerből 

pazar választék:
hegedű, zongora, czimbalom, 
kintorna, flóta, tilinkó, oka- 
rina, czitera, trombita, har­
monika stb. — Mindenféle 
hangszeralkatrészek, kitűnő 
húrok stb. stb.

Javítások felel6sséggelfel‘vállaltatnak és 
szakszerűen végeztetnek.

Czimbalomvételnél 3 havii díjtalan tanítás

Hangolások *sebb hallás­
nak is f e l e l ő s s é g  mellett 
szakszerűen végeztetnek.

Régi hangszert becserélek.

X

X

PINTER DEZSŐ
órás és ékszerész Debreczen f 

Szent-Anna-utcza 2. szám.
Ajánlja dúsan berendezett óra és 

ékszer rak tá rá t u. m.:
Fali, inga, schwarzwalder,
ebédlő és konyha órákban,

úgyszintén
a legkitűnőbb ébresztő órákban.
Ékszerek, gyűrűk, fülbevalók, 
brOSCbok, lá n C Z O k  s a legkitűnőbb

sehw eitzi zsebórák
melyekért 5  évi jótállást vállalok.
Javítások jutányos árban, 2 évi jótállás mellett. ijX
Vidéki megrendelések postafordultával p^j 

eszközöltetnek.
Kérem a mélyen tisztelt nagyközönséget  ̂

olcsó és szolid kiszolgáltatásról s munkám- ^ 
ról meggyőződni. ‘[A

G

F É N Y K É P É S Z  v  D E B R E C Z E N
. ^PIACZ-UTCZA 81. SZ. BANK-PALOTAVAt SZEMBEN.

PLATIN NAGYÍTÁSOK, 
OLAJ- és AQUAREL-FESTMÉNYEK 

ÉLETNAGYSÁGIG.

--------------------------------------̂ PF.rVT Á T ,TST A - —

-------------------

-------------------------------------- kyJk A 4 Jki. X. J ■■■< Jk ky A. JL A --------------------------------------

GYERMEK-FELVÉTELEKBEN.
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Alakíttatott 1 J 9 S .

L J B
FŰSZER-, ANYAG-, FESTÉK-, 

GYARMAT- ÉS ÁGYTOLL KERESKEDÉSE
DEBRECZEN,

F Ő P I A C Z ,  S A J Á T  H Á Z .

H am isitlan  árúk, pontos, gyors 
és előzékeny k iszo lgálása  ez 
üzletnek 111 év szeplőtlen fenn­

állása  ó t a a j e l s z a v a .

Alapitta tott 1792.

: v t \  \  \  \  \  \

H E N T E S-Ü Z L E T .

M E D G Y A S Z A Y  S Á N D O R
r  sza lo n n a ,

= :  z s ira d ék , fü s tö lth ú s  =  

é s  k o lb á s z n e m ű e k  g y á ra

DEBRECZENBEN,
g r ó f  D e g e n fe ld -té r  2. sz.

N a g y b a n  és  k ic s in y b e n  v a ló  
- e la d á s . —

aO
GQ

4-3mHr-H
[3
3  ö
s  ■§
0 ‘©

f53
1 é.© oo
©
GQ<DM
Nm

K itüntetve:
az 1896-iki évi ezredéves országos kiállításon.

HARSANYI ISTVÁN
GŐZERŐRE BERENDEZETT

A S Z T A L O S - Ü Z L E T E  é s  P A R K E T T - G Y Á R A
DEBRECZENBEN, KOSSUTI-UTCZA.

ÖSFFííRvÁ

K észít és elválla l m indennem ű

BŰTOR- és ÉPÜLET-MUNKÁKAT.

U1N
CD-K
(D
DQ

CD-  F
00 CD-

K itüntetve:
az 1896-dik évi ezredéves országos kiállításon.
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Aiapiltatott 1875. evben.

Egyedüli b ú t o r g y á r  Debreczenben

cs. és kir. udvari bútorgyáros és a leg­
újabb szabadalm. asztalok gyártója. 

Üzlethelyiség: Piacz-utcza 71.
Gyártelep: Szálka-utcza 5.

Teljes lakberendezések állandó kiállításai. 
Egyszerű, de kitűnő minőségű, saját készít- 
ményü bútorok, a legfényesebb kivitelig, 
■ legolcsóbb árban. —

Költségvetések, rajzok, mintákkal 
készséggel, díjm entesen szolgálok.

Debreaen legnagyobb
czipő, kalap és úridivat

árúháza
ajánlja női-, férfi- és gyerm ek-ezipőit a követ­

kező árak m elle tt:
Férfi czugos czipő betétes, kapnis, párja . . . 
Férfi czipő, sima, vikszos, hegyes vagy kerek

farjon, s c h e r z e t t .................. ..........................
Férfi czipő, zerge bőr, czugos, egészen finom . 
Férfi czipő, sima, csikó bőr, czugos, egész finom 
Férfi czipő schevró, czugos vagy kapcsos 5 és
Női czipő, zerge bőr, czugos 3.— ...........................
N ői czipő patent bőr, czugos vagy fűzős . . . 
N ői czipő schevró, fűzős vagy czugos 5,— . . .
Női lastin czugos czipő, magas s z á r ú ..................
F iú- és leány-gyerm ek czipők 1 frttól feljebb.

nem  fe le lé s  esetén becserélem  vagy a 
visszaadom .

2.46

2.40
4.50 
2.80
5.50
3.50
2.50
5.50
2.40

pénzt

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan esz­
közöltetnek.

REVESZ ZSIGMOND
Debreczen, főpiacz 27. sz.

A városi uj bérházban.

:

:

ALAPITTATOTT 1872.

FISCHER JAKAB

: i d e b r e c z e n b e n , f ő p ia c z .
Ajánlja a legjobb minőségű szemüve 

geket, orcsiptetőket, lorgnetteket rövidlá­
tók, gyengelátók, szemszenvedőknek és ope­
rált szemeknek.

Szalonlorgnettek, színházi- és mezei- 
lá/tcsövek, Áneroid-légsnlymérők, Hőmé­
rők, nagyitólencsék és górcsövek. Minden­
féle f o l y a d é k m é r ő k ,  továbbá minden a 
látszerészi szakmához tartozó tárgyak leg ­
jobb minőségben kaphatók.

A

HEGYI JEGECZ SZEM Ü VEG EK  
rövid- és távollátóknak mindig készletben vannak.

szoba- és templomfesté
D E B R E C Z E N ,

P iacz-u tcza  21. sz. a la tt,
a Tisza palota átellenében.

E lválla l m indenféle

szobafestéseket, t a p eti ro zá  s o k at,
templomok festését, 

oltárok és szószékek aranyozását
a legművésziesebb kivitelben. ?

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár
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Valódi asztali borok.

í ® i |  o £ © «  *Velegyhazi janos
fűszer-, festék-,
és ásványvizek

debreczen, piacz- s Jfliklós- 
utcza sarkán. =

J/Jjánl

fűszerárukat
és déli g

Kiváló finom
árúk, sajtok
J í  legjobzamatú

kávékat é
jYíagyar és a

tea-sütemények.

Nagybányai szilvórium.
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TELEFON: 273 .
KÖNYVNYOMDA. =  
KÖNYVKÖTÉSZET. =  
P APIEKERE SKEDÉ S.

Komáromi J özsef
D E B R E C Z E N ,

P:acz-utcza 12., Stenczinger-ház.

FE N Y K E P E SZ E T I  

CZIKKEK :: 

RA K TÁ R A , =

i HAVI RESZLET- 
FIZETÉSRE IS. I

i
S ürgönyczim : 

Debreczen, gyüjtőposta. I

Dús választék vas- és réz-bútorokban.
J  I l i i  I I  I I M I I I I  I I I M i l  I I I  I I I  I M l  I M I I  I I  I I I M i l l  I I I I  I I  I I  I I I I I I I I  I I  I II I I I I  I I H I  I I I I I  III I I I I I  I I i t

C/D
'03

'03
bJO
O
N
co

CO
O
ao

P h

F L E G L E R  G Y Ö R G Y
V A S -  É S  R É Z - B Ü T O R  G Y Á R A

D E B R E C Z E N , PIACZ-UTCZA 83-IK  SZÁM ALATT.

Készít, elvállal és raktáron tart minden
e szakmába vágó vas- réz-, vagy nickel-
bútorokat a legegyszerűbbtől a legfino­
mabb modern kivitelben.
Szállodák, kórházak, laktanyák, kávéházak,

I

§

kerti bútorok és nyári mulatóhelyek beren-  ̂
dezése jutányos árak mellett el vállaltatnak.

1 I I  I  I I I I !  II I I I MI I I I !  I I illl I I I I I IMII I I I I I  I l l l l l l  I I I  I I I I  I I  I I  I II I I I  II I IMIIIII I I I I I  I I  I I  I I I  I I  M  I I I  I I  I I  I I  I I  I I I  I I I I  I I r

00
íno

Modern kivitel.
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MI AZ OPTIMUS?
A legjobb sokszorosító készülék, 
melyen minden nyomtatványt, 
iratot, levelet, rajzot, tervrajzot, 
hangjegyet Stb. fekete színben 
m indenki önállóan és költség nél­

kül sokszorosíthat.

Kívánatra „0PTIMTTST“
öt napi díjmentes használatra kül­
dök, ha az meg nem felelés esetén 
portómentesen küldetik vissza. —

Á ra te lje s  fe lszere léssel 2 8  korona.

Mosás és festék nélkül.

Mihály Sámuel
DEBRECZEN, Főtér 30-ik sz. alatt, Drélier sörcsarnokkal szemben.

Papirkereskedós. Irodai különlegességek.
„SMITH PREM IE1' Írógépek képviselete. írógép kellékek, u. m. Carbon papír, 

festék, szalag, Stencyl papír stb. minden rendszerű géphez raktáron.

Debreczen sz. kir. város
tulajdonát képező

szesz és szeszes italok kimérésében
Széchenyi-utcza 3 -ik  szám alatt a legjutányosabb árban kaphatók, u. m, =

963J/o legfinomabb tisztított szesz, kicsinyben és nagyban. 1898. évi termésű erdélyi valódi 
ó-szilvórium. 1898. évi fehér beszterczei szilágysági kisüstönfőtt valódi szilvórium 1898. évi 
termésű, Debreczenben 2 csövü üstön főzött, üvegekben ta r to t t  fehéz SZinÜ valódi szilva, seprű
é s  tö rk ö ly  pálinkák. 1900. és 1901. évi Erdélyben kiSÜStÖn fő z ö tt , a nagyváradi izraelita pap 
által ellenőrzött h ú sv é t i (kóser) és a debreczeni izraelita pap pecsétje alatt levő SZÍlvÓrium, ki­
csinyben és nagyban. — 1901. évi Tokajban főzött h ú sv é t i (kóser) tö rk ö ly  pálinka, üvegezve és 

hordó számra. — Kizárólag a legfinomabb tisztíto tt szeszből kiállított

mindenféle közönséges pálinkák kisebb és nagyobb mennyiségben.
U gyanott kapható „James Walters & Co‘* leghíresebb londoni gyárából kizárólag rizs és nádki­
vonatból készült leghíresebb Angol rum, a Lordm ajor kisérő bizonylata m ellett szállítva, eredet­
ben kisebb és nagyobb mennyiségben. — Valamint finom tea-rum, kisebb-nagyobb mennyiségben. 

— Mindenféle kávéházi édesített italok legfinomabb minőségben kicsinyben és nagyban.
Végre itt  kapható

C zuba D urozier és Társa, va lam in t Gróf K eg levich István utódai czégektő i e re d e ti I, 2, 3  csillagos
— ■ C O G N A C O K .  - - - - -

JEGYZET. A fenti italok minőségükre és olcsóságukra nézve az országban legelső helyen állanak, a pontos és szolid ki­
szolgáltatásról a város részéről gondoskodva van

Debreczen, 1903. év. , ,
PAPP LÁSZLÓ,

üzletvezető.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet: 2674



fiaitofszicy fajos
fűszer-, festék- és
m agk eresk ed ése

Debreczenben, K ossu th -u teza  1 -ső  szám .

A jánlja búsan fe lsz e r e lt  raktárát legjobb m inőségben  
 =  é s  legolcsóbb árak m ellett.

Alapíttatott 1861.

®  Á r j e g y z é k e t #  
k í v á n a t r a  in g y en  
® é s  b é r m e n t v e #  
k ü ld ü n k .  —  Nagy 
m e c h a n ik a i  v a r r ó ­
g ép-  é s  k e r é k p á r  
J a v í t ó  műhely .  *5*

INAY SÁMUEL
Schweitzer Testvérek

varrógépek és kerékpárok nagyraktára 
Debreczen, Piacz-utcza 56 .

közvetítő és tudakozó intézete.
ih le t ;  Debreczen, IV . kér., Széchenyi -

*  ®  ©  utcza 5 . szám.

A ján lunk  : e r e d e t i  KARIKAHAJÓE 
SINGER é s  KÖRHAJÓS

V ARRÓGÉPEKET g
c s a l á d i  é s  ipa r i  h a s z n á l a t r a .

ca KERÉKPÁROKAT
m a g y a r ,  angol  é s  n é m e t  

g y á r t m á n y t
hölgyek és urak részére

Gyári  á r a k .
K e d v e z ő  f i z e t é s i  f e l t é t e l e k .

Ajánlja 27 év óta fennálló közvetítő 
és tudakozó intézetét Debreczen és
vidéke nagyérdemű közönsége becses 
pártfogásába. A legjobb hírnévnek. 
örvendő intézetemben elvállalok gazda-'
tisztek, gépészek, kulcsárok, segéd- 
jegyzők, Írnokok, házvezetőnők, gazd-
asszonyok, kulcsárnők. franczia és
német bonnok, úgyszintén férfi és női
cselédek, szolgák elhelyezését, továbbá 
birtok eladás-ve vés közvetítését stb.
Megbízások a leggyorsabban és leg­
pontosabban eszközöltetnek.

L a k á s : D e b r e c z e n ,  VI. kér . ,  K igyó-u .  43 .  s z á m .
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K A L K A I L I P O T
K E S Z T Y Ű  é s  S É R V K Ö T Ö  GY ÁRA

FÉRFI DIVATÁRU | 1 P R R P P 7 P M  FŐTÉR, F IÓK­
ÜZLETE. U t ü l l t U L t W i  ü z l e t  ; P IA C Z-U .

Legolcsóbb bevásárlási forrás. Újdonságok:

f e h é n e m ü e k - ,  k a la p o k - ,  n y a k k e n d ő k - ,  e s ő e r n y ö k - ,  s é t a p á l c z á k b a n .
Párisi gum m i különlegességek.

K

# !□ i '̂ FTTFi'rX,Ö E Z / y / t r z "̂yyĵ Ĵ ^̂ FrrrrT̂ ^yrTrTî pprrpp̂ ^yrrr̂ ẑECEZĴ ^EZzrzTX, ;zzzzzzz; □

Debreczeni Első Mechanikai és Elektro-Technikai Gépgyártási Műhely és Vállalat.

m

Földvári L.
Debreczen, Kossuth-utcza 1. szám, 
@ ® @ #  Az udvarban. ©@®©sí.

Előállít és javít saját műhelyében mindennemű a legpontosabb és legkomplikáltabb mechanikai, phisikai és 
elektrotechnikai czikkskat ipari, kereskedelmi, tudományos iskolai, orvosi czélokra, valamint villanyvilágitási, 
telefon és villanycsengök berendezését 1 és félévi jófállás mellett, illetve azoknak kezelését és javítását is. —  
Vidéki megrendelések gyorsan soron kivűl készíttetnek. Szakszerű teljes gépberendezésem a legkomplikáltabb

munkákia is alkalmas.

V an szerencsém  ú g y  a h elybeli, y  
m int a vidéki n. é. k özön séggel % 
tudatni, h ogy  a főpiaczon (város- Jy 
házzal szemben) levő |

■ffiS
m ,

U t— f-' r

CZ1MZETT

SZÁLLODÁT
Németh András urtól átvettem .

L ÉTTERMEIMBEN
>  előzékeny kiszolgálás m ellett a 
f legizletesebb ételek és italok 

felszolgálásával igyek szem  a n.
1 ó. közönség b ecses pártfogását k i-  

j s  érdem elni.
^  T isztelettel

^  Harangi György. ^

H é

Beocsini portland
es

román cement
gyári képviselés és raktár.

A kőbányai gőztégla-gyár
es az

egeresi gipsz-gyár
képviselője. 

Gazdáknak trágya gipsz

S tep íi l le r  Árpádnál
Debreczen,

Kölcsey-utcza 3-ik szánt.
V idéki m egrendelések  pontosan  

teljesittetnek .

$'el S * E E ® ® E I
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^  D e b r e c z e n  JÉgi sz. k ir. v á ro s
&

m á o í T á s i  g A i j . f l i . A T f l
(városi üzlet a kereskedelm i akadém ia épületében) 

Egyháztér 8. szám.
E lvá lla lja

lógszeszvezetékek és felszerelések berendezését
világítási és ipari czélokra.

L egolcsóbb m indenféle v ilág ítási m ód között, félannyiba kerül, 
mint a petróleum és ötödrész annyiba, m int a v illam os világítás.

Gázkonyháknál és fözőknél az elhasznált légszesz leg­
feljebb egy harmadrész árú, mint a fatüzelés költsége.

Légszeszkályhák és fürdő berendezések könnyű és ve­
szélytelen kezeléssel, füst, korom és szem ét nélkül.

Szép és olcsó lám pák , cs illá rok  és hozzá való fe ls ze re lé s e k  kaphatók .

Elsőrendű PIRSZEN (koksz)
házhoz szállítva, olcsóbban m int bárhol és

tiszta POROSZ KŐSZÉN
m egrendelhető

A LÉGSZESZGYÁRBAN VAGY A VÁROSI ÜZLETBEN,
valam int épületek és fatárgyak m egvédésére való

fekete K Ő S Z É N - K Á T R Á N Y
tetszésszerin ti m ennyiségben .

M indennem ű fe lv ilágositássa l szivesen  szo lgál az igazgató:

D E B R E C Z E N I JEN Ő ,
gépészm érnök.

Telefon: Gyári: 74. szám. —  T elefon: Városi üzlet: 90. szám.

* % jn b í
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N A G Y  A N D R Á S  K E S Z T Y Ű  É S  K Ö T S Z E R G Y Á R A

e.

DEBRECZEN, KiSTEMPLOM-BAZAR,

A jánlja: saját gyártmányú kesztyűit, sérvkötőit, műlábat mű­
kezet, suspensoriumait, egyenestartók, gyógyfűzőit mér­

ték után is. Nagy raktáron franczia GUMMI különlegességek. 
Irrigátorok. Orvos-sebészeti czikkek, gyógy-gyapot, pólyák, 
gázok. Gummi-áruk, gummi harisnyák. Jégzacskók. Kösz- 
vényharisnyák. Fecskendők. Illat- és toillette-czikkek nagyvá­
lasztékban. Fésűk, hajtűk, fog-, haj- és körömkefék. —  Fran­
czia, angol és német illatszerek, szappanok. Dr. Szana 
o o Tamás-féle RHEUMA gyógyruhák. Fürdő-szivacsok, o o

o o o o o o o  o o  

Legnagyobb válaszfék. Több befegsegélyző-egylef szállítója.

o o o o o o o o o  

L egolcsóbb és  legjobb bevásárlási forrás. — Gyári árak.

$ J
r/~V,..... r-T.'W

xíVlU

L u k á c s  T d m o s
Debreezen, Hatvan-uteza 5. szám.

Állandó nagy raktárt tart :
I. rendű portland és rom án cem entből. É pítkezési anyagok. G azdasági 
czikkek. V alódi aszfalt fedóllem ez. Carbolineum, kátrány, kocsikenőcs, 
gópolaj. J o h n -fé le  elism ert szabadalm azott kéménytoldók egyedáru- 
sitása. E lválla l m indennem ű tetőfedéseket kőfedéllem ezzel, facem ent- 
tetők, aszfalt m unkákat, parkett m unkákat, falak szárazzá tételét.

M indennem ű műszaki czikkek.
Melocco Péter cement és betonmü vállalat.

Eternit asbest cement pala.
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A L A P IT T A T O T T  1 7 8 2 -B E N .

FŰSZER-, CSEMEGE-, BOR- ES MAGKERESKEDESE, MAG - 
o  KÍSÉRLETI TELEPEI ÉS KERESKEDELMI KERTÉSZETE o  

DEB-REGZEIN, KOSSUTJMJTCZA 7. SZ.
TELEFO N Ö SSZ E K Ö T T E T É S:

Ü z l e t  2 2 - i k  s z á m .  —  K e r t é s z e t  3 1 2 - i k  s z á m .

DELI GYÜMÖLCSÖK.

£
Datolya-pálma hazájában. (F én yk ép .)

i i

m

KONTSEK GÉZA DEBRECZEN. A
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KONTSEK GÉZA DEBRECZEN.
Ü zle tem et te te m e sen  m e g n a g y o b b itv a  és m o d ern ü l b eren d ezv e , m in d en  

szak m áb a  v ágó  ig é n y e k n e k  a leg p o n to sa b b a n  m e g fe le lh e tek .

FÜSZE'R-OSZTÁbY:
N agy raktár friss csemegékben. Különféle halak, tengeri rák, Kaviár, Angolna, Mustár, 
a nőni TYió-i’+áonir í~i r7nTrí r  riooiroiárló Híip.ívn í-rvíimnip.sfÁlplí aszalva es konzerválva.Angol mártások, Czukorkák, Csokoládé, Cacao, Gyümölcsfélék

Hüvelyes főzelékek. Mák, Dió, Méz, Szilva, Lekvár és különféle ízek.

Kávék óriási választékban, a létező legfinomabb fajoktól a legolcsóbbig. Még min­
dig akad a vevőközönség közt, aki a trieszti és fiumei állítólagos nagy- 

kereskedők reklám jainak felül s akinek drága pénzért valóságos szemetet szállítanak. 
Az okos ember más kárán tanul. Ki nem akar csalódni, de mégis hisz a nagyhangú rek­
lámnak, hozasson Trieszt vagy Fiúméból kávémintákat mielőtt rendelést tenne s hason­
lítsa össze az én kávém m al: bizonyos vagyok benne, hogy az első pillanatra meg fog 
győződni, hogy nálam  sokkal jobb, szebb kávét kaphat azért a pénzért. Mert igazán szomorú 
lenne, ha — magamról nem is szólva — Debreczen ősi és tekintélyes kereskedői nem 
lennének képesek a m ától—holnapra felbukkanó trieszti és fiumei „nagyságokkal“ verse­
nyezni, kik  néhány zsák selejtes kávéval bolonditják a m agyart. — Nem szükséges ma 
Triesztbe vagy Fiúm éba menni olcsó kávéért, mikor Debreczenben is kapható 1.10, 1.2.0,
1.32 frtért kilónként jó kávé s 1.50, 1.75 ír té rt igazán finom kávé; nem is említve a 
többi különösen finom fajokat. Aki tehát az olcsó kávé hive, kérem, kísérelje meg az én 

olcsó kávéimat s kevésbé lesz csalódásnak kitéve, m int a fiumeieknél.

0  r\\ valódi jamaikai eredetű régi rumok nagy választékban vannak
1  ̂U rJj O K U U l  pinczéimben, melyek direkt a londoni Dockokból, a londoni Lord-- t -----------------------  pinczéimben, melyek --------------------------------

major bizonyítványával érkeznek. TJjabb időben lá b r a k a p o t t  TOSSZ SZOkáS. Tlim ot
spirituszból és ártalmas essencziákból késziteni, mely keverék csak annyiban 
hasonlit az igazi rumhoz, mint az essencziából és szeszből készült műbor a 

természetes borhoz.
r l 1 '  ] a kontinens legelső forrásaival direkt összeköttetések folytán, különös

1 0  Cl r k  O  O  1 előnyt nyújthatok s ami ezen czikkben finom létezik, az a legutóbbi
-1 • • 1 • 1 , • TI____ r T t  -CA1aratásból raktárom on van. Chinai, valam int eredeti orosz „Popoff" és . .K a r a v á n “-féle 

és Ceyloni angol teák. Kimérve, csomagokban s csinos bádog szelenczékben.

lokaji asszu és szamorodni borok
nedűje, mélyen leszállított á rak o n : KicsinkÓ Antal tokaji nagy termelő legjobb boraiból

állandó bizományi raktárt tart
fenn nálam, s ezen királyát a 
boroknak, mely méltó büszke­
sége a „m agyar földneku, eddig 
még nem létezett olcsó áron bo­
csátja forgalomba. A betegek 
és lábadozók megfizethetlen 

kincse.
ii 11M111111111 i i 1111111111111111

S z a m o ro d n i
gibb, m intH o r n i ?  a le g ré ík J  VJ 1 KJ rv ujabb évfolyamok 

hordó számra is kaphatók.

K O N T S E K  G É Z A  D E B R E C Z E N .
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KONTSEK GÉZA DEBRECZEN.
1 I melyeknek tisztaságáért és feltétlen természetes voltáért kezeskedem, 

w w l  w x v ^  hazánk minden hirnevesebb borvidékéről. Valamint a legismertebb fran- 
czia, rajnai, spanyol, portugál és olasz borokból nagy választék. — Asztali borok Szabó 

Gyula ur érmelléki borai 1 liter 35 és 40 krajczár.

^  _  magyar és franczia készitmények, az elismert legjobb fajokból. Weisen- 
U v j l  l C l w  bacher-féle tiszta borpárlat, tetem esen leszállított árakon, miért is ezen 

kiváló és páratlanul álló Cognac a t. közönségnek hozzáférhetővé tétetett. Nézetem sze­
rin t a W eisenbacher Cognac jobb és tisztább, mint bármelyik franczia Cognac.

Likőrök és különféle égetett szeszes italok
a legjobb belföldi-, hollandus és franczia készitmények, s a páratlan B a rth o lo v ic h -fé le

szilvóriumok.
K isüstön főzött baraczkpálinka!!

Padlómázak és parkettamázak,
Christof Schramm, Eisenstádter és Strobentz-féle, — úgy borostyán mázban, m int

szesz és linoleum mázban kaphatók.

* l e g m a g a s a b b  k i tün te té sek  és  
I V i n U U O I -  1 r \L D  I . d íszok levelek ,  állami é rem . -

0 * 7  C*Y  V0VÖ niagkereskedésemben a legjobb és legtisztességesebb ki-
szolgálásra. — A magkereskedelem terén Magyarország egyik leg­

régibb üzlete, mely nem zörög és lármáz, a reklám dobján, hanem zajtalan munkálkodik 
és halad évről-évre nagyobb bizalmat gerjesztve. — Vevőim nagyrészét immár hidegen 
hagyja az ajánlatok tömege es a reklámok különféle csalafintaságai s megbecsüli az 

absolut jót, — melyekkel évenkint a legszebb sikereket aratja.

c > r c ± c i \ j  C>r\ YY \ ma m ar szamottev0 tényező az országban,
l V l C l v | i v v l  v O u v U v O v l l l  mit azon körülmény is bizonyit, hogy a Buda­
pesten rendezett nemzetközi kertészeti kiállitáson általános feltünést^keltettek 
magvaim — úgy, hogy Őfelsége I. Ferencz József királyunk és Ő fensége 
József főherczeg legmagasabb elismeréseikre méltattak. Legutóbb Szatmáron

legnagyobb kitüntetést, a „ díszoklevelet “ nyertem  el.

Gazdasági magvaimaf, letesebb araiíkamenteeitö gépeken 

KONTSEK GÉZA DEBRECZEN;
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KONTSEK GÉZA DEBRECZEN.
tisztittatom  és plomboztatom. Takarmányrépa magvakat Quedlinburg első magterme- 
Ibitől szereztem  be évek bosszú sora óta, melyekkel mindenkor a legjobb eredményeket 
értem  el. — Fűmagvak, állandó rétekre, kaszálókra s kerti pázsitra nagyválasztékban

és tiszta fajokban tartom  raktáron.

Konyhakerti virágmagvakat reztem be, s azokból is
csak a javát, melyek itt nálunk a klim atikus viszonyaink között a legjobban és a legszeb­

ben diszlenek. Épp ez okból lét esitettem egy szakember vezetése alatt

----- m agkisérleti te lep et Debreczenben, ■ = = =.=
hol minden ajánlott újdonság és forgalomba hozandó faj először alapos birálat alá kerül s 
term elési kisérletnek vettetik  alá. Ezzel elértem azt, hogy a forgalomba kerülő magvakat 
a legnagyobb sikert felmutató fajokból választhatom  össze s nyugodtan mondhatom, hogy 
jobbat és szebbet senki sem szállithat. Magkisérleti telepemen kaphatók: a kora ta ­
vasztól kezdve mindenféle term ények virág és főzelék palánták, virág gumók, 
hagymák s virágtövek nagyválasztékban. Korai hajtatott zöldségek. Nyáron és 
öszszel, valam int télire való elrakásra alkalmas finom zöldség fajok, krumpli, káposzta, 
torm a stb. Veszek term elektől gazdasági magvakat, m int luczernát, lóherét, mákot, muhart, 

bükkönyt stb és kérek m intázott ajánlatot, a készlet s az ár megjelölése mellett.

Üebreczeni speczialitás: Czukorédes forma.
Kilónként vagy mázsaszámra, vidékre vasúton vagy postacsomagokban.

KülÖnÖS V as tag  1 szál circa 75 — 150 deka 1 Ko. 76 fillér. \
I. osztályú „ 4 5 — 50 „ 1. „ 64 „ / nagyobb vételnél

II. „ * „ 30 — 85 „ 1 „ 56 „ í olcsóbb
III. „ » 20 80 . „ 1 „ 44 „ /

Javított Turul, Peronospora permetező,
a esetnek! rézgyár páratlan készitménye, a legutóbbi ki­
állításon is a legelső dijakat nyerte el. Teljesen réz al­
katrészekkel, szilárdan épitve, egy perez alatt könnyen

kivehető szélkazánnal. — 1 drb. 28 korona..

„Kis Turul'1 kézi permetező,
erős vörös rézből, igen alkalmas szobai növények perm e­
tezésére, valam int a rózsákon és növényeken élősködő ro-1 
varok és hernyók elpusztitására, 1 darab V2 liter ű rta r­

talommal 8 korona, 2 liter tartalom m al 12 korona.

Kénporfuvó gépek,
háton és kézben hordozhatók, a lisztharm at elpuszitására 
szőlőkben. Különböző rendszerű kiállításban olcsó áron.

különböző permetezési anyagok:
Rézgálicz, Azurin, Kecskeméti-por, gyantalisztes 

kecskeméti-por. Kénmáj. Quasszia-forgács. 
Zacherlin szappan.

Jíag’y képes magárjegyzék január bábán jelenik meg*. — Fűszer árjegy 
zék november bábán jelenik meg.

=  Hollandi virághagymákról, gumókról á r j e g y z é k - - - - -
augusztus bábán jelenik meg.

K O N T S E K  G É Z A  D E B R E C Z E N .
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pongrácz Gézan papírgyári rak tára
DEBRECZENBEN

p ia cz-a tcza , V ecsey -h á z , az „ y íra n y -g ik a "  szálloda m ellett.

*

i i

A jánlja  dúsan felszerelt raktárát a legjutányosabb árak m ellett

papír-, iré-, rajz- és irodaszerekben.
L egjobb m inőségű  „Árpád14, valódi E. 0 .  R ichter és T sa-féle iskolai 
és m érnöki rajzeszközök, m űszerek. V alódi angol (J. N ow il & Sohn  
Scheffield i) kések, irodai ollók. M indennem ű rajzpapirok, pauspa- 
pirok és pausvásznak, irónok, rajzkréták, szenek, toll és tollszárak, 
iskolai füzetek, táskák, rajztáblák, vonalzók, fekete és színes tinták, 
tuschok és csészék, m indenfajta olaj- és vizfestékek, úgyszin tén  
ecsetek. Birói és ügyvéd i nyom tatványok, pecsétviasz és irodai zsi­
negek. L evélpapír k ü lön legességek  színes, díszített és sim a, a le g ­
nagyobb választékban. Ü zleti könyvek , levélpapírok és borítékok  
czógnyom ással a legjutányosabb árak m ellett. N évjegyek , e ljegyzési 
kártyák, báli és esküvői m eghívók  a leg izlésteljesebb en  kiállítva. 
V izfestészeti rajzm inták, (Passepartout) képkeretek a legnagyobb  
választékban. K önyvkötészeti m unkák, iskolai könyvek  kötése, 

diszkötések stb. a legcsinosabban és pontosan készíttetnek.

6yorssajté nyomda, könyvkötészet,
vonalzó-in tézet, dombormű-nyomda é s  zacsk ógyár.

fi legjobb minőségű ablakreóőnyök
(Ja lousien  é s  R ouleaux) jutányos áron megrendelhető.
Legnagyobb választék képeslap-albumokban. Hortobágyi 

és helyi képes-levelezőlapok nagybani eladása.

W
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DAVIDHAZY KALMAN
előbb DAVIDHAZY IMKE

KÖNYVKÖTŐ és I)I8ZMÜVES1)el’1'eczei':.F"Yéf kert-n'Alapittatott 1851.
II I II I I I l!i|i I I I I I II I I I I III I 'I I I lil I lllllil I I II I I l.llüll III I I I I II I I I I I I I II I II III I I I I I | I I I I I I 1:1 I I I I I I I

Készít lr ^ T T T T  b p lr Ö tÓ Q o lz 'C it  könyvtárak és iskolák részére, kereske- 
mindenféle JKvlLj V UuJKU UCuüAC u delmi és hivatalos könyveket és irattartó 

táblákat pénzintézetek, közigazgatási és egyházi hivatalok részére.
Irodalmi L p l r ö t p o n  t ó b l q It q L s 1I1ÍFS könyvkötő üzletek számára is 

vállalatokhoz U O JxU uC ul U nUlaJYClU aranyozásokat és diszitéseket.
Ima- és emlékkönyveket, jubileumi és arczképalbnmokat, emlék-

I lapokat, hódoló feliratokat, díszpolgári okleveleket, a legdíszesebb 
fi kivitelben, szabadkézi bőrvésetek vagy más fajú íníímunkákkal. fiI

Bőr-művéseteket bútorokra is. Bármely különleges munkát, női k ézimunkák Ízléses felszere­
lését ajándéktárgyaknak. Legyezőket, diszes báli tánczrendeket és rendező jelvényeket.

HIRDETÉSI és CZÉGTÁBLÁKAT
dombor szélekkel, arany, ezüst feliratokkal, papir képkereteket (Passepartous). Koszorúszala­
gokra feliratok nyomását arany, ezüst, fekete vagy más színben. Térképek rajzok felvonását. 

Továbbá más itt el nem sorolt a papirszakba vágó munkát.

Dobozgyáramban mincienf®ie a küzdelemben előforduló dobo-zok egyszerű és finom kivitelben készíttetnek.

A C

#  építőmester. *:«
L a k á s a : T ö r ö k - B á l i n t - u t c z a  1. s z .

Jtz összes gyógyfudomán
•  •  •  közegészségtan •  •

J r .  JCágel Zsigmond
fogorvos (sp

2 ) e b r e c z e n ,  a  fő p o s tá v a l  szem b en . 

Porczellán tömések
•  műfogak aranyba •

•  kivitelben.•  •  •  •  ••  •  •

B. GY

BICZO GYULA
építő-, pala- és

cserépfedőmester,
Lakása :

Csapú-fltcza 4 8 . szám.
Elvállal 

minden e szakmába 
vágó dolgokat.
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ŐRLŐ-KÉPESSÉG
az első évben 

18,000 m. mázsa. 1843.

MAI ŐRLŐ-KÉPESSÉG
évente 

600,000 m. mázsa.

d *  , J b t
11 ői-mcdcmv a n  Cl

x m a ím o fv ecfAjiH  te* aiC -C cría t e t­et u t a d a t  13 a

oKitihio mmöocgii özfeményei valamentgi vifágtiiáIlitáeon éo felföldön fiápvioelt ipaz- 
fiiállitáoofion mindenütt etoözendü ízi tüntethet és etiometö o&levelet mgezte/i.

6J{e3vezé>j?efivásánSf f'ogva a m agyaz affótd feggvSS SúzáiSóf fzászit 3azáty 
tis z te t  ás fio zpa nem iie fie /, efvá ffa t tóvá SS ez fiá zi sziifiágfetze mindenjiáte 

ga So nana tniiefe t  sim aözfás ás s z i tá l t  özfás vágetty a  fetető  fegntázsáfiefteSS 

3 igazás mefSettf —  ás a z o t  szafiszezii f i v  itefáázt szava  tó i  
StZegzende lese fi úgy tefySon} \m int vidálíze m inden toz a fege Sony őse S S napi-  
ázafion nagy San} fiozvetfen a m alom  tefepázof gyozsan  ás pontosan fogana­
to sít l a tn a t ; tic s in yS en  pedig (Ssapó-utcza 6-3 ifi szám  a la tt i  zaStázunti 

Sázm iftj m ennyiság Sen naponta á zu s it  el\

Melyik a legjobb szépítő szer?
i y | / V f f  w  mely Pull v̂á> fehérré, üdévé teszi az arcz és
I f l v J L l f l j M  A  IS im i l i i  kéz bőrét, nem zsíroz s teljesen ártalm atlan.

Hatása m eglepően  gyors. Kapható: E gy üveg ára 1 korona.

M IH A L O V IT S  I. a „ K íg y ó d h o z  czim zett gyógyszertárában DEBREGZENBEN.

„SZENT ISTVÁN" ezukrozott hashajtó labdacsok.
Ezen labdacsok, menten mindennemű ásványi s vegyi anyagoktól, tisztán növényi részek pora s 

kivonatából készitvék s teljesen ártalmatlanok. — A „Szent István" labdacsok csikarás nélküli, 
biztos hatású hashajtó szert képeznek s a kényelmes bevehetés czéljából rózsaszínű czukorkéreggel 
vannak bevonva. Kiváló gyógyhatással bim ak étvágytalanság, székrekedés, aranyér, alhasi fájdalmak s 
puffadás, felböfögés, elrontott gyomortól eredő fejfájás, életundor, keserű szájíz s általában m indennem ű  
gyom orbajnál vagy ettő l eredő betegségek nél.

A Szent István" labdacs éveken át rom latlanul eláll s m iután ezukrozva van, könnyen 
bevehető. Legnagyobb előnye más hashajtó szerek között, hogy nem  csinál gyom orcsikarást. \ 
5—6 óra múlva áll be hatása.

Olcsósága pedig, jósága mellett, vetekedik bármely más hasonló készitménynyel.
E gy doboz „SZENT ISTVÁN" hashajtó labdacs ára 30 fillér,

A la dacsok palaczk alakú fadobozokban kerülnek forgalomba és a készítő pecsétjével vannak elzárva.

K észitőhely  s főrak tár:

MIHALOVITS I. gyógyszertára a „Kigyó“-hoz
DEBRECZEN, főtér, a városházzal szemben.

B udapesten: TÖKÖK JÓZSEF gyógyszertárában.

gyó“-hoz
C r

B*
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UJ ÉPÜLETFA ÁRURAKTÁR.
Van szerencsém a t. közönség becses tudom ására hozni, hogy a

Homok-kert 258. sz. alatt, a közraktár m ellett levő
Debreczeni faáru-raktár-szövetkezet

meg- és átvettem, azt a legjobb minőségű, friss faragott és fűrészelt 
épületfa, deszka, lécz, zsindely és gömbfákkal újonnan
felszerelve, saját ezégem ala tt folytatom. — Elsőrendű fatermelőkkel és a 
legnagyobb fürészgyárakkal folytatott összeköttetéseimnél fogva azon 
kellemes helyzetben vagyok, hogy nagyon előnyös árak m ellett 
igen jó minőségű anyagokkal szolgálhatok és kérem egy 
próbavásárlással erről szives meggyőződést szerezni.

Pontos és kifogástalan kiszolgáltatásról üzletvezetőm Goldber- 
ger Adolf ur kipróbált szakavatott erő kezeskedik.

Kiváló tisztelettel

Debreczeni faáruraktár. HORVÁTH JÁNOS.

i# t*>

fi Rhtfíftr t ftfflyrrm fffffffrm rmmrrft rtrmrnm it n mim r^nmtrmT ̂

Pártoljuk a hazai ipart! 
Kizárólag saját készítmény!

W e id n e r  J ó z s e f
férfi-, női- és gyermek czipók raktára.

M érték szerinti m egrendelések  a legjobb és  
legszebb  kivitelben eszközöltetnek.

Detreczen, Kossuth-utcza (városház).
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^ A z á l t a la m  leggondosabban összeállított, tek in té lyes  orvosok á lta l a ján lo tt és jó n ak  ta lá lt  vegytiszta

™ S O S B O R S Z E S Z , ^ =
m ely már eddig is igen  n agy  

elterjedtségnek örvend,

kapható mindenfüszeriizletben, 
valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 9 0  fillé r.
Egy nagy üvegnek 1 korona 8 0  fiitér.

V idéki m egrendelések  pontosan  
telj esittetnek.

H asználati utasítással ellátott 
könyvecske m inden üveggel 

adatik.

TÓTH BÉLA,
gyógytára és illatszerraktára  

DEBRECZEN, (Tisza-palota).
\    1 ------

( P t J e s - ' l )
—  Uj hen tes ü z le t ! —

Medgyaszay József
szalnnna, zsiradék, 

tüstölthús é s  kolbásznemúek
üzlete

D E B R E C Z E N B E N
Simonffy-utcza 6. sz.

Nagyban és kicsinyben  
ju tányos á ra k !

M H  s t "  811111
TOIjP*> ^  ^  ^  TO ^
H f i n i  i i j n

előbb

Füvessy Bertalan
érczöntöde és kútfúró vállalata 

Simonffy-utcza 12. sz.
A jánlja  saját készítm én yü

kút szivattyúit 3 évi jótállással.
Jó vizű kutak fúrását

helyben és vidéken gyorsan és 
a legjntányosabban jótállással 

eszközöl.

1111111M M
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Több éremmel 
feltüntetve. s

PACZBLT JÁNOS
DEBRECZENBEN, 

K O S S U TH -U T C Z A  VÁ R O S H Á Z ÉPÜLET.
Ajánlja legszolidabb árak m ellett finom 

ízléssel készített
virág-csokrokat és koszorúkat

mennyegzöi és tem etési alkalmakra: 
Dúsan berendezett kertészetéből SZObai 
disz- és nyiló virágokat. K ertek be­
rendezéséhez diszbokrokat és fákat. 
K iültetéshez szőnyeg- és nyiló növé­
nyeket olcsó árban. Virág- és konyha­
kerti vetemény-magvakat kipróbált 

jó fajokból.

RAEEIA Q  /Q  ÁRJEGYZÉK
H Á I C S O T . bérmentve küldetik.

L U S Z T IG  é s  B A N
=  F Ű S Z E R , L I S Z T  É S  G Y A R M A T Á R U  K E R E S K E D É S E  =

D E B R E C Z E N , V Á R O S I B É R P A L O T A .

A jánlja  dúsan felszerelt raktárát m indennem ű fűszer és csem ege czikkekben, úgy  
nagyban , m int k icsinyben a legelőnyösebb  árakban. -  K ülönösen n agy raktárt 
tart kávékban 1 írttól feljebb. — V alódi cuba, g yön gy , mocca, aranyjáva kávék. 

A  M oskovits-féle élesztő debreczeni főraktára.

N;

O  v- 

N O  h , O

>  Kr

<0 'o
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ustös Testvérekf ir  első dús választékú elönyomda,
I  hímző-, minta- és monogramm intézet 
■  Debreczen, P iacz-u tcza  12.

Ajánljuk jó színtartó hímző selymek, pamu- 
tök7~horgoló czérnák, kötő pamutok, Congrék,
hímző-posztók, előrajzolt és kezdett futók,
milliő, tálczakendök, írómappa, kefe, hírlap,
kulcs, kalap és törülközőtartók. Karácsonyi
és alkalmi ajándék tárgyak, ruggyanta bé­
lyegzők, szép hímzés és harisnyakötós vállalat

i

ZALAYnáRK t a n á r . írásszakértő és szépirási tanfolyama 
BUDAPEST Szoiirii-utcza 82-ilí szám 

I. emelet, ajtó 6.

Lelkem leikével tanítottam  a dobreczeni felsőbb 
kereskedelmi tanintézetnél 30 éven át a szép- és dísz- 
írást, az irodai munkákat, a könyvvitelt, a kereskedelmi 
és politikai számtant kiváló eredménynyel, elismert 
társadalmilag és hatóságilag m éltatott fényes sikerrel. 
Több ezerre menő tanítványom szeretető, tisztelete és 
hálaórzete, de leginkább előkelő állása tanúskodik tan ­
módszerem kiválóságáról.

De a tudomány egyik ágának sem vették tanítvá­
nyaim oly közvetlen hasznát, m int gyönyörű írásuknak. 
Ennek köszönhették első sorban állásfoglalásukat, bámu­
latos, gyors haladásukat.

Mert szépírásra mindenkinek szüksége van. Nem­
csak azért, m ert a müvészetileg fokozható díszes irás 
a kezet ügyesiti, a szemet élesíti, az izlés nemesítése, 
finomítása által a lelket műveli, a phantasiát ébreszti, 
hanem legfőképen azért is, m ert a könnyen, élvezettel 
olvasható, behízelgő szépírás m int elsőrendű létfentar- 
tási eszköz, a leghathatósabb ajánlólevél.

Felnőttek a legszebb irást elsajátíthatják 1 0 - 15 
óra alatt. — T A N D Í J : 20 korona. =55— 

Beiratások : naponta 10 1-ig. Becses pártfogását 
kérve, maradtam teljes tisztelettel

Z A L A Y  M Á R K , tanár.

> § Í x i
Grirószámla 

az Osztr.-Magyar-Banknál,
Alapittatott 1 8 6 0 - ik  évben.

T elefon  szám 244.
Postatakarókpónztári Check 

számla 3152.

liAS li/ t f . P  MWíey?

BERLIN

1892

KUCZIK GÁBOR

i s w

s*'.'

UTÓBA

DEBRECZENI LAJOS
HENTES ÜZLETE, Verbőezy-utcza 10.

SZALONNA- ZSIR-, KOLBÁSZ- é s  FÜSTÖLT HUSNEMÜ KIVITELI ÜZLETE
Verbőczy-utcza 8. saját házai.

Szállít a legelőnyösebb napi árak m ellett első m inőségű tisztán k ezelt 
sertés zsirt, sótalan- és sós-szalonnát, háj at, füstölt és paprikás
csem ege szalonnákat, füstölt debreczeni k o l b á s z t  és s o n k á t ;  
továbbá m indenféle hentesáru különlegességeket.

  -4Sürgönyczim : KUCZIK DEBRECZEN. « - -
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D
életbizto sító  tá rsa sá g  edin bu rgban , angolhon .

A lap ittatott 1825.

Vezérügynökség Debreczenben Piacz-u. 71.
É vi b e v é t e l   32.400,000 korona.
K iutalt nyerem ényrészek . . 170.000,000 „
V a g y o n .........................................., . 258.000,000 „
H alálesetek  folytán kifizetve 532.000,000 „

A „Standard14 kötvényeinek nevezetesebb előnyei:
K étségte len  biztonság. A lacson y  dijak. Szabad világkötvények . K ötvények
érvényben tartása díjfizetések elm ulasztásánál. T őkésítés és előre m eg­
állapított v isszaváltási érték. M egtám adhatatlanság. F eltétlen  fizetés ön­
g y ilk osság  esetében  eg y  évi fen áll ás után. Szabad háború biztosítás nép-

fölkelők részére.

M indennem ű felv ilágosítássa l k észségesen  szolgál 
a STANDARD vezérügynöksége Debreczen, Piacz-utcza 71.

E Í E 5 E S E 5 H 5 E 5 E S E 5 H 5 E E E S E E E 5 E 5 E 5 1 E

Ti T7J (Ti 1 1  11it\ V I  IjJj iA

o r a s

l e g r é g ib b óraraktára
Debreczen, Tisza-palota, Főtér,

Ajánlja dúsan felszerelt jól, szabályo­
zott s megbízható arany-, ezüst-, 
tula-, n i c k e 1-zsebóráit s lánczait, 
ugyszinte inga-, — konghanggal — 
szalon-, antikasztali-, irodai-, kony­
hai-, kakuk és mindennemű ébresztő 
óráit a legjutányosabb árakon. Min­
denféle javításokat elfogadok s azokat 
gyorsan, jól s pontosan eszközlöm, 
úgy helyben mint vidékre, jótállás 

mellett.
5H5HE25H5E5EHH5H5H5HSH5H5E5EB

A tA K U J L T :
1 8 9 7 .

Törzsbetéttőkéje
600,000 korona

Polgári Takarék-
és

Segélyszövetkezet
D E B R E C Z E N ,

Piacz-utcza 83. sz., Geréby-ház.
A szövetkezet czálja a hetenkénti törzsbetétek 

és annak kamatoztatása által a takaré­
kosságot előmozdítani és tagjait olcsó és a heti 
betétek által is könnyen törleszthető kölcsönök által 
segélyezni.

Betétek a vidéken is könnyen eszközölhetők, a 
mennyiben a vidéki tagok a szövetkezet posta- 
takarékpénztári cheuque-szám láját vehetik 
igénybe.

A szövetkezet minden év január havában új 
évtársulatot alakit négy évi időtartamra, melynek 
elteltével az évtársulat feloszlik és minden tag 
megkapja az általa befizetett tökét a felmerült ha­
szonnal együtt.

Az 1904. évi VIII. évtársulatba való beiratko­
zások naponként eszközölhetők a Szövetkezet hiva­
talos : .............

Minden t ö r z s b e t é t  20  f i l lé r  h e t e n k é n t i  b e f i z e t é s r e  k ö t e l e z .

j
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N A G Y E R D E I  F Ü R D Ő
ÉS

^ Y I Z G Y Ó G Y T E L E P ^
D E B R E C Z E N B E N .

Specziális ásványfürdők; kád-, gőz-, zuhanyfürdők és hidegvizgyógyintézet,
Mer vaslápfürdők kettős kádban, n y u g á g y g y a l 1 írt 50 kr. (10 

je g y  ára 12 frt.) —  Vas-Jód-fenyőfürdők ára 1 frt. E g y  sós-fürdő
ára 80 kr. E gy  iszap-fürdő ára 1 frt, bepakolásért külön 15 kr. 
fizetendő. Kád- és gőzfürdő n yitva  reggel 7 órától este 8  óráig. 
— N őknek : hétfő, szerda és pénteken. —  Férfiaknak : vasárnap, 
kedden, csütörtökön és szom baton. — M indennem ű fe lv ilágositássa l

k észségge l szo lgál

Dr. Balkányi Ede városi kér. t. orvos 
Csapó-utcza 4. szám.

Ü l

SZABADOS és ROSSI
v í z v e z e t é k  é s  v i l á g í t á s i  v á l l a l a t  

DEBRECZEN
PIACZ-UTCZA 58.

LÉGSZESZ és VÍZVEZETÉKEK,
CLOSETTEK

ÉS

CSATORNÁZÁSOK 
SZIVATTYÚK

F Ü R O Ö B E R E N D E Z É S E K
ÉS

G Ő Z F Ü R D Ő K
stb. berendezése. a

gyagcsövek raktáron.
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f A nagymama tanácsa.
>;

: >

: >

6

P i s t a  g y e r e k :  Kedves nagym am a! Hány üveg Luiz-Fluidot
rendöljek ?

N a g y m a m a :  Rendölj fiam 4 tuczatot, mert apádnak is elküldünk  
3 tuczatot A m erikába; de az igazi czimet el ne téveszd.

(Utánnyomás tilos.)

K e d v e s  g y e rm e k e im ,  
un o k á im  é s  

jó  ö s m e r ő s e i m !
A legnagyobb  

kincs a világon a 
jó egészség. E gész­
ség  nélkül nem ér 
az élet egy  pipa 
dohányt. — Csakis 
egészséges ember 
iud dolgozni és
pénzt szerezni —
Sajnos, mikor aztán 
beteg az ember, 
nem leli m eg a be­
tegségre való or­
vosságot.

Én is öt évig  
beteg voltam és
mindenféle orvos­
ságot hiába próbál­
tam. E gyszer csak 
olvasok egy kalen­
dáriumban Schnei- 
dernek Luiza< 
í  l u i  d-járól, me­
lyet egyedül Re- 
siczán készítenek  
és csakis innét kül­
denek szót az egész  
világba, m ég Amerikába is. Na, gondoltam ma­
gamban, ón is megpróbálom e kitűnő szert. Rendel­
tem próbára egy  tuczatot és bo kell ösmernem, jó 
gyerm ekeim és barátaim : 5, egész 6 évig nem tud­
tam járni a köszvénytől és lábszakgatásaim 
miatt, aludni pedig semmit sem tudtam. Hat napig 
kentem magam a Schneider-féle Luiza-Fluiddal és 7 
nap múlva oly egészséges voltam, mint a makk. 
Hire járt e kitűnő csodaszernek a gyors hatása az 
egész faluban és az egész m egyében. Rendeltem  
tehát újra a Luiza-Fluidból. A közeli pusztáról István 
gazda sietett be hozzám, a kinek forröság-a van a 
fejében, hideg leli, keze, lába és a dereka fáj. 
Adok neki egy üveggel a Luiza-Fluidból és három 
nap alatt meggyógyult.

János gazda is eljött a majorból, hogy adjak neki 
a Luiza-Fluidból, mert felesége köhög ős sztirást 
érez az oldalában. Képzeljétek jó emberek, a Luiza- 
Fluid azonnal segített rajta.

Éppen Szent-György napkor jön el hozzám a 
szomszéd falubeli szülésznő és m eséli, hogy a gyer­
meke folyton hány, görcsöt érez és egyre sir. nem  
tudja szegény, hogy mihez fogjon. Már bevett egy  
fél patikát és a vén asszonyok is már mindont ki­
próbáltak a gyerm eken, de hiába, a gyerm ek már 
haldoklik. Elolvastam hamar azt az utasitást. mely 
a Luiza-Fluidhoz van csomagolva és nézem, nincs-o 
segitség  a gyerm ek bajára s csakugyan van segítség- 
erre a bajra is. Tiz csöpp a Luiza-Fluidból tejben, 
azután bekenni Luiza-Fluiddal a gyerm ek hasát és 
ez okvetlenül segit. Adok hát ogy fiaskóval az 
asszonynak s mondom : No, csak vigasztalódjék, 
lelkem , a mi ebben a leirásban m eg van irva, az a 
való igazság, de ha használ e szer, három üveggel 
kell visszaadni egy helyett. De azt megmondom,

Igaz történ et az életből. 
E lm eséli: Vastag Sándor, Végvár. (Utánnyomás tilos.)

hogy ha i g: a z i 
Luiza-Fluidot

akar, akkor olvas­
hatóan irja m e g :

Schneider
g y ó g y s z e r t á r a

R esiczán,
647. ez. 

( D é l m a g y a r o r s z á g . )
E szer nagyon  

olcsó, a postát és 
csom agolást is a 
patika fizeti. — A 
gyerm ek még az 
nap este m eggyó­
gyult és az asszony  
örömében egy tucat 
üveg Luiza-Fluidot 
adott vissza 8 nap 
múlva.

A községben  
minden ember hal­
lotta ezt az esetet 
és m indenki ren­
delt a Luiza-Fluid­
ból.

Nagy bucsu alkalmával a nagy korcsmában min­
denki beszélt a Schneider-féle Luiza-Fluidnak csoda- 
hatásáról. Az egyiknek a gyerm ekét m eggyógyította  
forró reszketegségéből, a másikat a galandiféreg 
és bélgilisztátöl, hasmenés ellen, fogfájás 
ellen, vlszkéteg, sömör, orbáncz, sebek,  
görcsök, gyomorfájás, rósz emésztés, máj­
baj, szédülés, sápkör, váltöláz és gyöngeség 
stb. ellen használt nekik kitünően a Luiza-Fluid. Az 
egyik vért hányt, neki is  segített. Egy öreg ember 
majdnem elvesztette szeme világát s most újra lát.

A falu legszebb leánya egyszerre csak beteg  
lett, lesoványodott, rendetlen havi baja, lába dagadt 
v o lt ; a Luiza-Fluid 3 nap alatt kigyógyitotta s négy  
hét múlván, lakodalmat csaptak.

G. Gyuri bácsi részeges felesége naponta m eg­
ivott 1 liter pálinkát s 3 liter bort. 3 üveg Luiza- 
Fluid elhasználása után józan, szorgalmas, példás 
asszony lett, hálát adván a jó Istennek, hogy az 
igazi Luiza-Fluidhoz jutott és m egutált minden sze­
szes italt.

Cs. Imre gazda 17 éves kamasz fia m ég m indig 
az ágyba v iz e lt; Luiza-Fluid segített rajta.

Mondhatom, jó emberek, ez az igazi egyetlen 
orvosság, a mely mindenre használ és mingenfóle 
betegséget m eggyógyít. Hogy valódit kapjatok. írja­
tok pontosan ezen czim re:

Schneider József
gyógyszertára

RESICZÁN, 647 . sz. (D élm agyarország .)
Kívánom, a k i rendel, hogy m indenkinek olyan jól szolgáljon, mint nekem. — Az Isten éltessen benneteket.

VI
A valódi Schneider-féle Luiza-Fluid (jó illatú növőny-essenczia-fluid). Minden Luiza-fluid csak  
akkor valódi, ha minden üveg LUIZA vódjogygyel van ellátva. Egy tuczat (12 üvegí vagy 6 
dupla üveg postán szállítva 5  korona, 24 üveg vagy 12 dupla üveg 8*60 korona, 36 üveg  
12*40 korona, 48 üveg ÍO korona bórmentve, utánvéttel vagy a pénz előzetes beküldése után. IV

#  #  A ki m ásodszor rendel, m inden 12 üveghez egy üveget in gyen  kap. #  #

A mindenható jó Isten áldja m ég önt tisztölt patikárus u r ! Mióta a Luiza-Fluidot használjuk, 
egész családom teljesen egészséges. STIJPON JÁNOS, Czerova. b

— 3
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(Galandócz- 
l elhajtó.)

Schneider- 
féle

M illió  embernek e szervisszaadfa te ljes  egészségét! 
Pántlikagiliszta fejestől

a páfrány-tokocskák ál­
tal , fájdalom n é lk ü l, 
jótállás mellett, a leg­
rövidebb idő alatt (hat 
perez) teljesen elhajtá­
tik. Ezen kitűnő gyógy­
szer nemcsak a galand- 
fóregben , hanem a 
gyomorbajban szenve­
dőket is biztosan m eg­
gyógyítja. — Fájdalom 
nélküli, gyors és biztos 
eredményéért jótállás 
nyujtátik. Nem árt. ha 
pántlika-giliszta féreg  
nincs is jelen. Törvé­
nyesen védve. Egy  
eredeti doboz, pontos 

T Tádioírir használati utasítással,
v eu jeg y . a bel- és külföld ré­

szére, postai utánvéttel 8 korona, vagy a pénz 
előre való beküldése után 7 korona. Rendelésnél az 
életkor megjelölendő. A píintlikn-gilisztn tü­
netei a kővetkezők : Az arcz halványsárga,
bágyadt tekintet, kék szemkarikák, lesoványodás, 
elnyálkásodás, em ószthetlenség, étvágytalanság, fel­
váltva mohó étvágygyal, gyakori rosszullét vagy  
éppen ájulások s szédülés, nyálösszegyülem lós, a 
test megdagadása, gyomorsav, gyakori felböfögés, 
bélgörcs, szúró, szívó fájdalmak és szúrások a belek­
ben, szívdobogás, a vérkeringés rendetlenségei, kii- 
lönesen nőknél, gyakori főfájás, a búskomorságra 
való hajlam, életuntság és a halál óhajtása.
Szám talan elism erő és hálanyilatkozat.

Egyedül valódi kapható :

OCHNEIDER JÓZSEF =  R esiczán  =
0  g y ó g y s z e r é s z n é l  F ö u t c z a  647 .  ( D é lm a g y a r o r s z á g . )

Szép
huszár­
bajusz

és erőteljes

szakáll
leggyorsabban és logbiztosabban nyerhető

Dr. H A G E R -fé le bajusznövesztő 
p o m á d é v a l .

Ezen teljesen ártalmatlan szerekből készült pomádó 
által a legrövidebb idő alatt, m ég 16 éves ifjak is. 
gyönyörű huszárbajuszt és dris szakállt

nyernek.
Egy fél adag 4  korona, egy  egész adag 6  korona.
Ezen kitűnő hatású szer egyes-egyedül kapható :

CCHNEIDER JÓZSEF =  R esiczán =
u  g y ó g y s z e r t á r á b a n  F ö u t c z a  64 7 .  ( D é l m a g y a r o r s z á g . )

V édjegy.

I s z á k o s s á g
Sryójiryitható millió eset­
ben fényes eredmény­
nyel használt AXTEBE- 
TJÉN által. E szer, mint­
hogy sem mi ízzel nem bír, 
az iszákos személynek an­
nak tudta nélkül is adható. 
Egy adag 4 korona 40 
üli. Egy kettős adag, 
mely makacs bújnál 
szükségeltetik, 8 kor. 
80 fillér.

Sok szerencsétlen, ki 
e szenvedély rabja volt, 
adatott vissza családjának 
és a társadalomnak, szóval 
millió és millió gyó­
gyult ki e rettenetes, undok 
betegségből. Számos kö­
szönőlevél áll rendelkezé­
semre. óvakodjunk az 
utánzásoktól és egyáltalá­
ban más helyről e kitűnő 

szert bevásárolni, mert azok mind utánzottak és 
semmi hatással nem bírnak. Ezen szer csakis 

egyes egyedül

SCHNEIDER JÓZSEF
R esiczán, Föutcza 647. (Délmagyarország.)
Más gyógy tárban e szert nem lehet kapni.
 Szétküldés titoktartás m ellett történik._____

e s z e r  m á r  
s e g í t e t t .

Kifolyások ellen
Schneider-féle ,

SANTAL-KAPSULAK.
8 nap alatt biztosan kigyógyi- 
tanak uraknál és nőknél min­
dennem ű húgycső-folyásokat, 
elgyengült férflerőt, hólyag- 
gyuladást, magömlést, fehér­
folyást, derékfájást, idegbajt, 
anyaméh-fájdalmat. É kapsulák 
hatásukban fölülmúl hatatlanok. 
Egy doboz ára 5  kor. Öreg, 
makacs betegségnél egy doboz 
8 korona bérmentve. 

V édjegy. Egyedül kapható:

=  SCHNEIDER JÓZSEF gyógyszerésznél, =
R esiczán, Föutcza 647. (Délmagyarország.)

Millió betegnek e szer már segített. 
Szétküldés titoktartás mellett történik.

ha bármily öreg és makacs is, újra vissza adatik a
Schneider-féle Q  A ATT1 A T T1\T AltaL ES>r fél doboz ára 2 frt. Ö xjlJLm A  A U 1 I 1  8 0  krajcár, 
egy egész doboz ára 5  forint. Az összeg előre való 
beküldés m ellett frankón küldetik a világ minden 

részébe titoktartás mellett.

kapható SCHNEIDER JÓZSEF gyógyszerésznél,
R esiczán, Föutcza 647. (Délmagyarország.)

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár



Legalkalmasabb hirdetések közlésére a VÁROSI KÖNYVNYOMDA 
kiadásában megjelenő

mDebreceni Képes Kalen&áriom,
mivel ez a nagy keresletnek örvendő naptár a város és megye vagyonos 

közönségének állandóan kezében forog s igy a csinos kivitelű 
hirdetések egész éven át a hirdetőkre tereli a szükség-

letét beszerezni óhajtó közönség figyelmét. ö f

k( s / l *
Áruk részletfizetésre 

minden áremelés nélkül.

CL>
53

txD

heti és havi 
részletek.

Debreczen, H atvan-utcza 2-ik szám
I l /  J  m inden évi lakással biró család férfi, fiú ö ltönyöket, 
J m J l  női k a b á to k a t a legújabb d iv a tu  női p a le tto k a t, 
gallérokat, tü k rö k e t, képeket, vásznakat, férfi- és női ru h a ­
szöveteket, szőnyegeket és függönyöket a legkényelmesebb

h eti és havi részletfizetésre
Pontos és szolid 

kiszolgálás biztosi tva.
olcsón szerezhet be.

CfQ

Mindennemű czikkben 
a legnagyobb választék.

>

Ifj. G Y U R K Y  S Á N D O RfI  PAPÍR-, író - , r a j z -  É S  i r o d a s z e r e k  k e r e s k e d é s e .
“  OLAJ-, AQUARELL-FESTÉKEK, KERESKEDELMI KÖNYVEK ÉS ABLAKREDŐNYÖK

(JALOUSIE V, ROLEAUX) RAKTÁRA J. NO WILL & SONS SCHEFFIELDI LEGFINOMABB ANGOL KÉSEK

DEBRECZENBEN, KOSSUTH-UTCZA 13. SZÁM ALATT
(KOTHSCHNEK GYÓGYSZERTÁRRAL SZEMBEN).

Mindennemű nyomtatványok :
KÖRLEVELEK, SZÁMLÁK, ÜZLETI 

TUDÓSÍTÁSOK, 
a legújabb divatu EGYBEKELÉSI, 
MEGHÍVÓ és LÁTOGATÓ-JEGYEK. 

Úgyszintén legújabb franczia és angol 
monogrammos papirok és borítékok a 
legizlésteljesebb kiállítással gyorsan és 
  jutányosán készíttetnek. IZ Z m

„ O P T I M U  S ‘
legjobb és legczélszerübb sokszorisitó 

készülék,
mosás és festék nélkül használható, 

teljes felszereléssel és két üveg tintával

26 korona. =
„OPTIMUST“ egy heti próba haszná- 

nálatra díjmentesen küldök.
* * * * * * *

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár Jelzet:



=  Minden gépészeti vas- és érczöntvények —~  
nyers előállitása éts kimunkálása.

Gazdasági-, ipari- és háztartási gépek szakszerű, 
jutányos javítása.

Kazán- és műkovács munkák, kert- és sírrácsok
készítése.

Saját gyártm ányú „ a r a n y é r m e s "  kútszivattyuk, 
vizfecskendők, kerti-lóczák, borsajtók, szőllőzúzók, 
istálló berendezési és építkezési v a s t á r g y a k  első 

kézből való olcsó elárusitása

„Debreczeni vasöntöde és géplakatosságíc 
Péterfla—Hadházi-utczai telepén.

IMI- JUJQflj 
ÓRA- ÉS ÉKSZER-ÜZLETE

DEBRECZEN, KOSSUTH-U. 4 ,  SZ.
Ajánlja a mai kor igényeinek meg­

felelő dúsan felszerelt

óra üzletét és óra javító műhelyét.
Valódi svájczi zsebórákat, lánczokat, 

fali, inga, asztali és ébresztő órákat a leg­
egyszerűbbtől a legfinomabb minőségig.
M indennemű ó r á k  j a v í t á s á t  é s  á t a l a k í t á s á t  g y o r s a n  
é s  j u t á n y o s  á r a k o n  I évi  j ó t á l l á s  m e l l e t t  e s z k ö z l ö m .
Régi arany- és ezüst tárgyakat vagy töre­
dékeket a legmagasabb árért beváltok 

vagy kicserélek.
Arany* é s  e z ü s t  é k s z e r e k  j a v í t á s a  a  l e g o l c s ó b b  á r a k  

m e l l e t t  e s z k ö z ö l t e t i k .
Helybeli és vidéki megrendeléseket pon­

tosan és lelkiismeretesen teljesitek.

elfogadtatik .

jVáduüvary fajos
vászon-, kézmü- és rövidáruk raktára

(Vágó Andor-féle üzlet)
D ebreczen, P acz-u tcza  28 , a  nagy tőzsde  m ellett.
Ajánlja első rendű rumburgi, hollandi, kreász 
és czérna fonal vásznait, Schroll-féle chiffo- 
nokat, csikós jegyű havasi vásznakat, derékaj- 
tokokat, ágyhuzatokra való' kanavásznakat, 
m atrácz grádlikat, ágy- e's aszta l-teritőket. 
Mindenfajta sa já t ke'szittetésü p a p l a n o k a t ,  
szepesse'gi dam aszt asztalnem üeket, törülkö­
zőket, férfi-, női- színes és fehér > puros és sim a 
vászon zsebkendőket, jo' mosó, színtartó szövött 
mintás és kosmanosi nyomott mintájú barchete- 
ket, ugyan e fa jta  zefireket, kartonokat és 
batisztokat, minden nagyságú gyapjú kendőket, 
trico also' ruhákat, férfiak, nők és gyermekek 
részére, mindenfajta és minden nagyságú ha­
risnyákat, kesztyűket és mindenenmü rövid­
árukat. Elvállalom mindenfajta vászon fehér- 
nemüek gyors és pontos elkészítését minta 
vagy m érték után, szolid, olcso' és szabott árak 
mellett. A nevezett vászonneműimet, tek in tet­
tel a  nagy áremelkedésre, még a régi árak 

m ellett szolgálom igen tisz te lt vevőimnek.

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár



^  p p  és gyermekfelöltő áruház!^ f
1  , - , , 
? Darvas Testvér

női és gyermek felöltő árúháza Jebreezenben.
Van szerencsénk a u. é. közönséget élesíteni, 

l  hogy Piacz-utczán, a „Hungária“ töszomszéd-
v^N '  '  \ i  -* n i  i ; <f i / tságában, dúsan felszerelt női- és gyennek- 

felöltő árúházat nyitottunk.

I
é?

Ajánljuk pontos kiszolgálás és jutányos árak mellett:

Női- és gyermek felöltőket, színházi 
és báli belépőket, selyem, mosó, flanel 
és kazán blúzokat, Szőrme, toll- és
csipke boákat, övékét, nyakkendő- és 
csápokat (sálakat), nap- és esőernyőket, 
utazó és városi bundákat, továbbá

£ szőrm eárú különlegességeket, 
^  miiffokat (karmantyú) stb.

Teljes tisztelettel

? Darvas Testvérek. i f |f

Debreceni Egyetem Egyetemi és Nemzeti Könyvtár



IomlóssY_£a]os
  -Jgj-----------

e l ő b b  S Z A B Ó Z S I G M O N D
fűszer-, csem ege-, bor- és ásványvizek nagy raktára 

Piacz- és Hatvan-utcza sarkán. Telefon 213. szám. •«<
Ajánl mindennemű fűszerárúkat és déli gyüm öl­

csöket. A legkiválóbb fajú és zamatu

kávékat és theákat
Különféle csemegeáruk.

SAJTOK és HALAK. 
R u m o k , S z ilv ó r iu m , m in d e n  fa jú  L ik ő rö k .

Franczia és magyar

Homoki szőllőtelepek kitűnő rizling és vörös bor 
term eléseinek elárusitása.

Tiszta kezelésű asztali bor. 
JÁLICS FERENCZ mintapincze borainak raktára. 

TOKAJI ASSZÚ 
és a legkitűnőbb fajú csemege-szőllők.

Kiválóan ajánlom a n. é. közönség becses figyelm ébe 
m indig friss töltésű mindennemű

ÁSVÁNYVIZEIM n agy raktárát.
H elybeli m egrendelések házhoz szállítására fogatom m indig t. vevőim rendelkezésére áll, a vidéki megrende­

léseket pedig azonnal a leggyorsabban eszközlöm.

Pezsgők és Cognaeok.
3grendelósek házhoz szállítására fogatom r 

léseket pedig azonnal

Portland-cem ent és vízhatlan mészraktár.

i Dl:  R O T H SC H N E K  Y. E M I L
- = =  A Z  „A R A N Y  E G Y SZ A R Y Ü “ - H 0 Z  C Z IM Z E T T  G Y Ó G Y SZE R TÁ R A  = -
DEBBECZENBEN, (Czegléd-) KOSSUTH-UTCZA 8. SZ., A SZÍNHÁZ MELLETT.

A jánlja első  k ézb ő li ráktárát bel- és k ü lfö ld i, va lam in t saját k ész ítésű
G Y O G Y SZ E R -K U L O N L E G E SSE G E K N E K  :

F ogporok  s pépek  
F o gcsep p ek  s — ragaszok  
Szájvizek  — labdacsok  
S zem vizek  (R öm erhaus) — L ebo is  
M ellszörpök  — C sukam ájolajok  
G yerm ek-tápszerek  
G yom ortisztitó  labdacsok

C zukorkák köh ögésrő l
G yom orerősitők , G yógyborok , D ió essen tia  
F ülfájás e llen  — S ósb orszeszek  
Seb- és tyuk szem tap aszok  
F agykenők , — K ö szvén yvászon  
H ivata los kötszerek  
V érképző vask ész itm én y ek

ILLAT- ES SZ E P IT O S Z E R E K N E K :
A rcz- és kézkrém ek
A rcz- és hajporok
Haj kenők  és festő k
B ajuszpedrők, saját és tiszau jlak i
M osdó- és szep lőv izek
G lycer in -k ész itm én y ek

Illa to s olajok és pom ádék
B ajusz- és hajn övesztők
G yógy- és p ipereszappanok (szeplőszappanok)
P arfu m e-illa tszerek
F ü stö lő k
V aselin -k ész itm én y ek

ALLATGYOGY- ES HÁZTARTÁSI S Z E R E K N E K :
Juh-, ló - és m arharüh e llen  
S értés- és m arhadög e llen  
R ovar-, egér- és patkányirtó  szerek  
ír ó -  és ruhajegyző  ten ták  
Szobapadló fénym áz, kitűnő szag nélküli

D ió- és m akk-kávé 
E g é sz sé g i m ustár ételhez  
F ertő tlen ítő  szerek  
T épések , fecskendők , irrigátorok  
O ltó v ia sz fé lék

IH A S O N S Z E N V I G YÓ G Y SZ E R E K N E K :!
E g y e s  adagokban  
B eren d ezett szekrényekben  
H ázi v a g y  ú ti szük ség letre  
Ú jra fe lszer e lé sek  és m eg tö ltések

A n y a festm én y ek  
H íg ítások  
D örzsö lések  
G olyócsk ák

stb. naponta felmerülő gyógyszerészeti újdonságok! — Yidéki megrendelések postafordultával megküldetnek. •
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* j* 5
\  4-iszántuli ev. reform, egyházkerület énekes-könyvi

Debreczen szabad királyi város könyvnyomdája
kiadványainak főbizományosa

TELEGDI K. LAJOS
u t ó d a  EPERJESI ISTVÁN

könyv-, papír-, irósw ■ és zenemű-kereskedése 
Debreezen. vár osház-épület.

= • ? * ::*8*=

A hazai irodalom különböző termékei ké*/Jetben tar­
tatnak, esetleg1 ivid idő alatt megszerezhetők, úgy­
szintén bármely külföldi munka is eredeti bolti árakon-

minden felekezetiiek számára. —
L i i i t l könyvek Igen nagy választékban kaphatók

a debreczeni református énekes-könyvek
a legegyszerűbb kötéstől a legdíszesebbig.

: elv óiratok, divatlapok és zenemüvek pontosan szál-
'Pt.-unak. Iskolai könyvek és taneszközök, ifjúsági
iratok. Diszművek, naptárak. Előfizetések hírlapokra

felvétetnek. ^
„  „ j  1 i  > * m inden e szakm ába tar-Papirkereskedesemben tozó czikkek ju tányos áron 

kaphatók.

vek, általában mindaz, ami magánosok, irodák és hi-

/

Papír- és írószerek. Levélpapírok és borítékok egyszerű 
és díszes dobozokban. Üzleti könyvek és zsebköny-

vatalok számára szükséges. Yizitkártyák és nyomtat- 
vánvok készíttetnek.

Á ltalános könyvjegyze& kel k észséggel szolgálok, — V idéki m egrende­
lések  pontosan te ljesittetn ek .
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